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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN ITSYNASLARYNA,
TURKMEN ALABAYYNYN JANKOYERLERINE WE MAHRIBAN HALKYMYZA

TO THE DOG BREEDERS, FANS OF TURKMEN ALABAI, AS WELL AS TO THE
PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

COBAKOBOOAM, MOKNOHHUKAM TYPKMEHCKUX AJIABAEB,
A TAKXXE HAPOAY HE3ABUCUMOIo HEUTPAJIbBHOIO TYPKMEHUCTAHA

Eziz watandaglar!
Hormatly itsynaslar!

Sizi «Halkyn Arkadagly zamanasy»
yylynda milli gymmatlygymyz bolan
tirkmen alabaylarynyi hormatyna uly
dabara bilen bellenilyan Turkmen ala-
bayynyni bayramy mynasybetli tlys
yurekden gutlayaryn. Size mahriban
halkymyzyh géz-guwanjyna, milli buy-
sanjyna Owrllen tirkmen alabaylaryny
Osdurip yetisdirmek, olaryn san-gbhra-
tyny diinya yaymak, itsynaslyk sunga-
tyny yzygiderli 6sdirmek ugrunda alyp
baryan asylly islerifizde uly Ustinlikle-
ri arzuw edyarin.

Dunyaninifn gadymy itlerinifi biri ha-
saplanyan turkmen alabayy merda-
na halkymyzyn genji-hazynasydyr we
asyrlardan gdzbas alyan milli mirasy-
dyr. Tirkmen alabaylary eyesine we-
padarlygy, batyrlygy, gayduwsyzlygy
bilen bitin dinyade ginden tanalyar.
Olarynn dinyadaki meshurlygy barha
artyar.

Hormatly itsynaslar!

Garassyz yurdumyzda gadymy do-
wurlerden gaydyan milli itsynaslyk
sungatyny dsdirmek Ugin zerur bolan
ahli sertler déredilyar. Bu méhim pu-
dagy 6sdirmek maksady bilen, Hal-
kara «Turkmen alabay itleri» assosia-
siyasynyf doéredilmegi dunyanif dirli
déwletleri bilen bu ugurda alnyp baryl-
yan halkara hyzmatdaslygyn gerimini
has-da gifieltmage, tdze derejelere ¢y-
karmaga uly mimkingilik beryar.

Berkarar dowletifi tdze eyyamynyn
Galkynysy dowrlinde-de bu puda-
gy Osdurmage ayratyn Uns berilyar.
Yurdumyzyh sebitlerinde we Asgabat
saherinde dinya oOlgeglerine layyk
gelyan turkmen alabaylarynyfi mer-
kezlerinifi gurulmagy bilen, itsynasla-
rymyz Gg¢in déwrdn talaplaryna layyk is
alyp barmaga gifi mimkingilikler dore-
dildi we doéredilyar.

Yurdumyzda bu érdn méhiim pudak
Ugin yorite hunarmenleri tayyarlamak
boyunca hem vyzygiderli igler alnyp
barylyar. Halkara «Turkmen alabay
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Dear compatriots!
Dear dog breeders!

| cordially congratulate you on the
Holiday of the Turkmen Alabai, sol-
emnly celebrated in the year «The Era
of the People with Arkadag» for the
glory of the national treasure — Alabai-
dogs! | wish you great success in the
noble work of breeding and popula-
rizing the glory of the Turkmen alabai
in the world, which are the pride and
heritage of our people, as well as im-
proving the art of dog breeding!

The Turkmen Alabai, considered
one of the oldest dog breeds in the
world, is a centuries—old valuable na-
tional heritage of our people.

Dear dog breeders!

In our independent state, all condi-
tions have been created for the de-
velopment of the national art of dog
breeding, which has its roots in an-
cient times. The international associa-
tion «Turkmen alabay itleri», created
for the development of this industry,
provides an opportunity for consistent
expansion and bringing to new fron-
tiers of cooperation in this direction
with different countries of the world.

In the era of the Revival of a new
era of a powerful state, special atten-
tion is paid to the development of this
industry. As a result of the creation of
Turkmen Alabai centers in the regions
of our country and Ashgabat that fully
comply with international standards,
wide opportunities are opening up
for the development of dog breeding
according to the requirements of the
time.

Regular work is underway in our
country to train specialists for this im-
portant industry. The complex of the
International Association «Tlrkmen
alabay itleri» has all the conditions for
holding competitions of Alabais.

Hopoaue coomeyecmeeHHuku!
Yeaxxaembie cob6akogo0db!!

CepoeyHo nosgpaBngald  Bac C
lMpa3gHUMKOM TypKMeHcKoro anabasi,
TOPXXECTBEHHO OTMEYaeMbiM B roay
«3noxa Hapoga ¢ Apkagarom» BO
CnaBy HaUMOHANbHOrO LOCTOSHUSA —
anabaes! XKenato Bam 6onbLunx ycne-
XOB B OnaropogHon [OesdATenbHOCTU
no pasBegeHuo 1 nonynsipusauumn B
MUpe cnaBbl TYPKMEHCKMX anabaes,
ABMNSAOLWMXCA TOPAOCTbIO UM OOCTOS-
HMEeM Hallero Hapoga, a Takke Mo
COBEpPLUEHCTBOBAHNIO WUCKyCcCTBa CO-
bakoeoacTaa!

TypkmeHckun anaban, cuntarowmi-
Cs1 OQHOW M3 OpeBHeNLInX nopog co-
0ak B MMpe, — MHOTOBEKOBOE LIEHHOE
HaLUMoHanbHoe Hacrneaue Halero Ha-
poaa.

Yeaxaembie cobakoeoOdnbl!

B Hawem HesaBucumom rocygap-
CTBe CO30aHbl BCEe YCMNOBMSA AN
pasBUTMS  HaLMOHANbHOIO  WUCKYC-
ctBa cobakoBOACTBa,  YXOAALLEro
CBOMMW KOpPHAMU B rnybokyto gpes-
HocTb. MexayHapogHas accouunauums
«Turkmen alabay itleri», cosgaHHas B
Lenax passuTUsS 3TOW OTpacnu, npe-
[OCTaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans nocne-
[oBaTeNbHOro pacluMpeHunst 1 BelBoga
Ha HoBble pybexu coTpygHu4ecTBa
B [AHHOM HarnpaBfeHnn C pasHbiMU
cTpaHamu mupa.

B apy BospoxgeHus HoBow arno-
XM  MOryLEeCTBEHHOro rocygapcTea
pasBUTUIO 3TON OTpacnu yaensiercs
ocoboe BHUMaHue. B pesynsraTte cos-
[aHvsa B pernoHax Hawew CTpaHbl U
Awxabage LUEHTPOB TYPKMEHCKOro
anabasi, MONHOCTbID COOTBETCTBYHO-
LWMX MUPOBbLIM CTaHgapTam, OTKpPbI-
BalOTCH LUMPOKME BO3MOXHOCTU Ansi
pa3BuTMa CODaKOBOACTBA COrMacHo
TpeboBaHMAM BPEMEHN.

B Hawen cTpaHe Bepérca pery-
nsipHast pabota No MoaroToBKe MNpo-
(PUNbHBIX CcrneuManucToB Anst 3Tow
BakHenwen oTtpacnu. B komnnek-
ce MexagyHapogHon accoumaumm
«Turkmen alabay itleri» cosgaHbl Bce



itleri» assosiasiyasynyn toplumynda
tirkmen alabaylarynyfi halkara bas-
lesiklerini gecirmek Ugin ahli zerur
sertler doredildi. Tirkmen itsynaslary
tarapyndan milli buysanjymyz bolan
alabaylarymyzyn tohum arassalygyny
gorap saklamak, olaryd bas sanyny
artdyrmak, san-séhratyny dinya yay-
mak ugrunda hem uly isler alnyp ba-
rylyar. Geljekde-de yurdumyzda itgilik
pudagyny 6sdirmage, bu ugurda din-
ya dowletleri bilen 6zara tejribe alys-
maga, netijeli halkara hyzmatdaslygy
yola goymaga, itsynaslarymyzyn ya-
sayys-durmus we is sertlerini has-da
gowulandyrmaga ddéwletimiz tarapyn-
dan uly uns berler.

Hormatly itsynaslar!

Gadymy tirkmen topragynda mer-
dana ata-babalarymyz tarapyndan
asyrlaryd dowamynda kemala getiri-
lip, tohum arassalygy saklanyp gel-
nen, umumadamzat gymmatlygyna
dwriilen alabaylarymyz Yer yiiziinde
bar bolan tohum itlerin arasynda in
naybasylarynyn biri hasaplanyar. Hal-
kymyzyn guwanjyna, yakyn syrdasyna
Owrillen alabaylarymyz il-gundmizif
kondl buysanjydyr. Ynsan bilen tlrk-
men alabayynyr arasyndaky dostluk,
wepadarlyk gatnasyklary nusgawy
eserlerimizde hem 6z aydyn beyany-
ny tapyar. Merdana ata-babalarymyz
milli secgigiligin ajayyp nusgasy bolan
alabaylarymyzda hemise mertligin,
gayduwsyzlygyn, wepadarlygyn aja-
yyp nysanlaryny goripdirler. Tirkmen
alabay itleri gadymy topragymyzyn
gudratydyr, mukaddes turkmen ojagy-
nyni yarasygydyr we bahasyna yetip
bolmajak gymmatlygydyr.

Eziz watandaglar!
Hormatly itsynaslar!

Sizi 6suslerin yoly bilen ynamly 6rie
baryan Garassyz, hemiselik Bitarap
Watanymyzda san-gOhraty dinya
dolan edermen alabaylarymyzyn sa-
nyna uly dabara beslenip bellenilyan
Tldrkmen alabayynyn bayramy myna-
sybetli yene-de bir gezek tlys yurek-
den gutlayaryn. Size berk jan saglyk,
uzak 6mur, masgala abadangylygyny,
turkmen itsynaslyk sungatyny mundan
beylak-de kamillesdirmek we o6sdir-
mek ugrunda alyp baryan iglerifiizde
uly tstinlikleri arzuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

Turkmen dog breeders are doing a
great job to preserve the purity of the
breed, increase the number and world-
wide popularization of alabai-dogs,
which are our national pride. Our state
will continue to pay immense attention
to the development of the dog bree-
ding industry, the exchange of use-
ful experience with specialists from
around the world, the establishment
of effective international cooperation,
and the further improvement of the li-
ving and working conditions of domes-
tic dog breeders.

Dear dog breeders!

On the ancient Turkmen land our
courageous ancestors for centuries
raised and tried to preserve the pu-
rity of the Alabai breed, which has be-
come a universal value and is consi-
dered one of the best purebred dogs
in the world. The Turkmen Alabai is
the pride, faithful companion and joy
of the soul of our people.

Devotion and friendship between a
man and an Alabai-dog have found
their worthy reflection in the Turk-
men classical works. Our courageous
ancestors saw in the Alabai, which
are an excellent example of national
breeding, a real example of fearless-
ness, bravery and unwavering loyalty.
Turkmen alabai is a miracle of our an-
cient land, an ornament of the sacred
Turkmen hearth and an invaluable as-
set.

Dear compatriots!
Dear dog breeders!

Once again, | cordially congratulate
you on the Holiday of the Turkmen
Alabai-dogs, solemnly celebrated in
our independent neutral Motherland,
striving forward on the path of prog-
ress, for the glory of the fearless Ala-
bai, famous all over the world!

| wish you sound health, long life,
family well-being and great success in
your work for the sake of further im-
provement and development of the
Turkmen ART of dog breeding!

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

YyCroBuA AN npoBedeHUsl COCTs3a-
HUM anabaes.

TypkmeHckme cobakoBodbl MNpPOBO-
OST OrpoOMHyl0 paboTy Mo coxpaHe-
HUKO YUCTOTbl NMOopoAdbl, YBEJTUYEHUIO
YUCINEHHOCTU N MUPOBOW MONyNsApu-
3auun anabaes, SIBMSIIOLNXCA HaLLen
HauMoHanbHOM ropgocTblo.Hawe ro-
CyAapcTBO M Bhpenb Oyaer yoenatb
oornblioe BHMMaHMe pa3BnTuo  OT-
pacnu cobakoBoacTea, OOMeHy no-
Ne3HbIM OMbITOM CO cheuuanMcTamm
CTpaH MMUpa, HanaxuBaHW 3Adek-
TMBHOIO MeEXOyHapOOHOro COTPYOHU-
YecTBa, AanbHENLeMY Yry4LIEHUIO
YCINOBUI XU3HW N Tpyda OTEYECTBEH-
HbIX CODaKOBOAOB.

Yeaxxaembie cobakoeoOdnbli!

Ha gpeBHen TypKMEHCKOW 3emrie
HaLUX MY>XeCTBEHHbIE NPEAKN Ha Npo-
TSDKEHMM BEKOB BblpaluMBanu u cra-
panucbk COXPaHWUTb YMCTOTY MOpPOAbI
anabaes, KOTOpble cTanu obLiedverno-
BEYECKOW LLIEHHOCTbHO U CHUTAaKTCA 04-
HUMW M3 NyYLINX NOPOAMNCTLIX cobak B
mupe. TypkmeHckuin anabai saenserca
ropgaocTblo, BEPHLIM CMYyTHUKOM U OT-
pajon oyLum Halero Hapoaa.

MpepaHHOCTb M gpyxba mexnay
yenosekoM W anabaem HawnuM cBoé
OOCTOMHOE OTpaXeHne B TYpPKMEH-
CKUX KINacCUYEeCKMX NPOU3BELEHUSIX.
Hawwwn MyeCcTBeHHbIe Npeakun Buaenm
B anabasx, ABNSALWUXCA NPeKPacHbIM
NPMMEpPOM HauMOHamnbHOW Cenekunu,
HacTtosilwmn obpasey GeccTpaluus,
XpabpocTn n Henokonebrnmon BepHoC-
1. TypkmeHckue anaban — 310 4ygo
Hawen gpeBHEW 3eMsiv, yKpalleHue
CBSILLLEHHOrO0 TYPKMEHCKOro o4vara W
GecueHHoe OOCTOSHME.

Hopozue coomeyecmeeHHuKu!
Yeaxxaembie cobakoeoOdnbi!

Eweé pas cepgevHo nosgpasnsiio Bac
¢ MNMpasgHuKom TypkMeHckoro anabas,
TOPXXECTBEHHO OTMEYaeMbIM B HaLLen
YCTPEMIEHHOW BNepén no nyTu npor-
pecca He3aBUCMMOW HeuTpanbHom
OT4yM3He BO cnaBy MpPOCHAaBMAEHHbIX
BO BCEM mupe bBeccTpaluHbIX anaba-
es!

Kenao BaM Kpenkoro 340poBbS,
JONrnX NET XWU3HKU, cemenHoro bnaro-
nony4nst n 6onbLIMX ycnexoB B pabo-
Te BO MMs OarbHeNllero coBepLUeH-
CTBOBaHWS U pa3BUTUS TYPKMEHCKOIO
nckyccrtea cobakosopcTaa!

Mpe3unaeHT TypKkMeHUCTaHa
Cepaap BEPOAbIMYXAMEOOB.
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«MILLI AYDYM-SAZ SUNGATY DUNYA HALKLARYNYN MIRASYNDA»
ATLY HALKARA FESTIWALA WE MASLAHATA GATNASYJYLARA

TO THE PARTICIPANTS OF THE INTERNATIONAL FESTIVAL AND
CONFERENCE «NATIONAL SONG AND MUSIC ART
IN THE HERITAGE OF THE PEOPLES OF THE WORLD»

YYACTHUKAM MEXXAYHAPOOAHOIO ®ECTUBAJNIA U KOHO®EPEHLIUMN
«HAUMOHANBHOE NECEHHO-MY3bIKAJIbHOE UCKYCCTBO
B HACJIEQAUUN HAPOO4OB MUPA»

Hormatly halkara festiwala we
maslahata gatnasyjylar!
Gadyrly myhmanlar!

Sizi «Milli aydym-saz sungaty dun-
ya halklarynyf mirasynda» atly halka-
ra festiwalyn we maslahatyn dabaraly
agylmagy mynasybetli tiys ytrekden
gutlayaryn. Sizin ahlinize berk jan
saglyk, uzak é6mdur, aydym-saz sunga-
tynda uly Ustunlikleri gazanmagyfiyzy
arzuw edyarin.

Berkarar dowletini taze eyyamynyn
Galkynysy déwriinde Garagsyz, baky
Bitarap Tirkmenistan dinya dowletle-
ri bilen medeni hyzmatdaslygyn geri-
mini barha gifeldyar. Hazirki déwurde
Tdrkmenistanda halkara sungat festi-
wallarynyni we konsertlerifi yzygiderli
gegirilmegi dunya halklarynyf dost-
doganlyk gatnasyklaryny berkitmek-
de, parahatgylygy we abadangylygy
has-da pugtalandyrmakda maohim
ahmiyete eyedir. Tudrkmen halkynyn
gbzbasyny asyrlardan alyp gaydyan
milli aydym-saz sungatyny diinya jem-
gyyetciligine gifiden wagyz etmekde,
dinyd halklarynynn milli aydym-saz
sungaty bilen yakyndan tanysmakda
bu halkara festiwala we maslahata ay-
ratyn orun degiglidir.

Turkmen milli dutar yasamak senet-
ciliginin, dutarda saz ¢almak we bag-
sycylyk sungatynyri YUNESKO-ny#
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyn sanawyna girizilmegi bagtyyar
halkymyzy tlys ylrekden buysandyr-
dy. Turkmen topragy milli aydym-saz-
lary ussatlyk bilen yerine yetiren ha-
lypalaryh mekanydyr. Olaryn ussatlyk
yoly hazirki wagtda-da halypa-sagirtlik
yoly arkaly dowam etdirilyar. Milli ay-
dym-sazlar géwunleri, kalplary birles-
diryar, medeni gatnasyklar halklary
biri-birine  yakynlasdyryar. Josgunly
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Dear participants of the
International Festival and
Conference!

Dear guests!

| sincerely congratulate you on the
solemn opening of the International
Festival and Conference «National
Song and Music Art in the Heritage
of the Peoples of the World!» | wish
you sound health, longevity and great
achievements in music and song art!

In the era of the Revival of a new
era of a powerful state, independent
neutral Turkmenistan is consistently
expanding the interstate cultural dia-
logue. Today, big festivals and con-
certs of international level are regu-
larly held in our Motherland, which
significantly contributes to the mainte-
nance of friendly and fraternal ties be-
tween peoples, peace and prosperity
on the planet.

The current cultural forum is aimed
to popularize our ancient national
music and song art and present the
achievements of other peoples of the
world. This is where its special role
lies.

Happy citizens of Turkmen are sin-
cerely proud of the inclusion of the
craft of making a dutar, performing
musical art on it, and the art of bagshi
in the Representative List of the Intan-
gible Cultural Heritage of Humanity of
UNESCO.

The Turkmen land is the birthplace
of outstanding performers of national
songs and melodies, whose skill con-
tinues to live and be transmitted to this
day thanks to the mentoring school.
Imbued with inspiring energy, works
of folk art unite hearts, bring different
cultures closer, revealing their creative

YeaxcaemMble y4yaCmHuKu
MexdyHapodHoz0 checmueans u
KoHgepeHyuu!
Hopozue cocmu!

Ot BCcen Oywm nosgpaenslo Bac C
TOPXXECTBEHHBIM OTKpbITMEM Mexay-
HapogHoro gectmBana U KoHgepeH-
umm  «HaumoHanbHOE MNeCeHHO-My-
3blkanbHOe MWCKYCCTBO B Hacneguu
HapogoB Mupax! XKenato Bam Kpenko-
ro 340poBbs, AonroneTnst u 6onbLINX
OOCTWXKEHUA B  My3blKanbHO-NECEH-
HOM uckyccTBe!

B apy BospoxgeHuss HOBOW 3noxu
MOTYLLIECTBEHHOIO rOCydapcTBa He-
3aBUCUMbIN HENTPanbHbIN TypKMeHu-
CTaH nocnegoBaTtefibHO paclumpsieT
MEXroCy4apCTBEHHbIN  KYNbTYPHbIN
avanor. CerogHa B Hawen OT4nsHe
perynsapHo NpoxoasT KpynHele decTu-
BanM W KOHUEPTbl MeXAyHapOA4HOro
YPOBHS, YTO 3HAYUTENBHO COOENCTBY-
€T noaaepXXaHuio OpY>XeCTBEHHbIX U
OpaTckMx cBA3en Mexay Hapogamu,
Mupa u bnarogeHcTBNA Ha NnaHerTe.

HblHEWHWN  KyNbTYpHBLIM  bopym
npu3BaH Monynsipu3npoBaTb Halle
OpeBHee HauMoHanbHOe My3blKarb-
HO-NEeCeHHOe MCKYCCTBO W npefacTa-
BUTb [OOCTWXKEHMS OpYrMX HapogoBs
Mupa. VIMeHHO B 3TOM 3akniovaercs
ero ocobas pornb.

CuactnuBble TypKMEHUCTaHLbl MC-
KPEHHe ropasitcsl BKIOYEHNEM pemec-
na W3rotoBrneHUs JyTtapa, WCMOMHW-
TENbCKOr0 MY3bIKanbHOMo MCKyCcCTBa
Ha HEM 1 MckyccTBa baxwm B Penpe-
3EHTaTMBHBIA CMNUCOK Hematepuarnb-
HOro KyrnbTYpHOrO Hacrneausi yernose-
yectBa KOHECKO.

TypKMeHCKasa 3emns — pofvHa Bbl-
JaloWwnxcs  uUcnonmHuTenen Haumo-
HanbHbIX MEeceH W Menogun, Mmac-
TEpPCTBO KOTOPbIX W MO Cel [eHb
NpoaoIKaeT XWUTb M NepefaBaTbhCH
Gnarogaps LUKOne HacTaBHUYECTBaA.
MpoHW3aHHbIE BOOAYLLEBNAOLLEN



aydym-sazlar halklaryri ruhy gymmat-
lyklaryny, milli ayratynlyklaryny ceper
beyan edyar. Aydym haysy dilde ye-
rine yetirilse-de, sungatyn glyji yU-
reklerde dostluga, ynsanperwerlige,
parahatgylyga soygi déredyar. Dinya
halklarynyn yasaysynyh ayrylmaz bo-
legi bolan aydym-saz sungaty difie
taze sepgitlere yetmek arkaly midimi-
lige eye bolyar. Sizif kalbyfiyzdan jo-
sup gykyan sirin owazly aydym-sazlar
Yer yiiziinde bagtyyarlygyri, abadan-
¢cylygyn belent waspyna éwrtlmelidir.
Adamlary ruhlandyryp, gelijege yna-
myny has-da berkitmelidir. Ynsan kal-
byna ylham beryan sungat parahatgy-
lygyrn aydymyny aydyp, bagtyyarlygyn
waspyny edende, belent dereja gote-
rilyar we parahatgylygyn, dost-dogan-
lygyh gymmaty diinya yayylyar.

Hormatly halkara festiwala we
maslahata gatnasyjylar!
Gadyrly myhmanlar!

Berkarar dowletini taze eyyamynyn
Galkynysy doéwriinde diinya doéwletle-
ri bilen medeni gatnasgyklaryh dsduril-
megi sungatyn dostluk koprusi bolup
hyzmat edyandigini ayan edyar. Turk-
men sungatynyn diinya yayylmagy, bu
ugurda zdhmet ¢ekyan hianarmenlerin
ukyp-basarnyklaryny doly agyp gor-
kezmekleri ugin doéwletimiz tarapyn-
dan hemmetaraplayyn muamkingilikler
déredilyar. Yurdumyzda halkara sun-
gat festiwallarynyri we maslahatlaryri
yzygiderli gegirilmegi, sonun yaly-da,
dinyad doéwletlerinde gegcirilydn hal-
kara carelere sungat ussatlarymyzyn
gatnagsmaklary halkymyzyii sungata
bolan sarpasynyi belentdigini aydyn
gorkezyar. Hos owazly aydym-sazlar
ynsan géwnunif ganaty bolmak bilen,
adamlaryf ruhunyni kamil bolmagyna
oflyn yardam edyar. «Milli aydym-saz
sungaty dunya halklarynyi mirasyn-
da» atly halkara festiwal we maslahat
hem Garassyz, baky Bitarap Turkme-
nistanyn diinya halklary bilen dost-do-
ganlyk gatnasyklaryny has-da pug-
talandyrmagyn, gullledip 6sdirmegin
tarapdarydygyny yene-de bir gezek
subut edyar.

«Milli aydym-saz sungaty dinya
halklarynyfi mirasynda» atly halkara
festiwalynn c¢aklerinde gegiriliek kon-

spirit, values and identity. Art is an in-
tegral part of every nation and has the
power to call for friendship, peace and
humanity, its language is universal. It
is eternal in its continuous develop-
ment.

Charming songs and melodies in
your inspired performance should
sound like an ode to happiness and
prosperity on the planet, ignite peo-
ple’s hearts, strengthening their faith
in tomorrow. The greatness of art is
manifested in the call for a peaceful
and prosperous life, the glorification
of the ideals of peace, friendship, and
brotherhood.

Dear participants of the
International Festival and
Conference!

Dear guests!

Art is a bridge of friendship, which
is fully confirmed by the cultural dia-
logue with various countries of the
world that is expanding in the era of
the Revival of a new era of a powerful
state. We create all conditions for the
popularization of cultural heritage in
the world, the disclosure of talents and
self-improvement of creative figures.
Our people have immense respect
for art, as is evidenced by the inter-
national thematic festivals and confer-
ences regularly held in our country, as
well as the participation of masters of
art of Turkmenistan in similar events
in other parts of the world. Wonderful
melodies and songs inspire a person’s
spirit, help him become better. The
International festival and conference
«National Song and Music Art in the
Heritage of the Peoples of the World»
will once again demonstrate the com-
mitment of the independent neutral
Turkmen state to further strengthen
and expand the bonds of friendship
and brotherhood between the peoples
of the planet.

I am convinced that the participants
of concerts, conferences, creative
meetings and master classes, which
will take place within the framework of
the forum «National Song and Music
Art in the Heritage of the Peoples of

3Hepruen npou3BedeHnss HapoZHO-
ro TBopyecTBa OObeauMHSOT cepaua,
conwxaroT pasnuyHble KynbTypbl, pac-
KpblBasi X CO3maaTenbHbIA OyX, LeH-
HOCTM M C€aMOObITHOCTb. WcKyccTBO
ABMSETCA HEOTbEMIIEMOW  4acCTbio
Kakgoro Hapoga u obnagaeT curow,
npusbiBatoLen Kk gpyxbe, Mmpy u ye-
nosekontobuio, ero A3blk yHUBeEpca-
neH. OHO BEYHO B CBOEM HenpepbIB-
HOM pa3BUTUU.

Yapytowime necHn un menogun B
BalleM BOOXHOBEHHOM WCMOMHEHUN
OOIMKHbI 3ByYaTb O4ON cyYacTbio 1 6na-
rOOEHCTBMIO Ha MfaHeTe, 3axuratb
MNOAckue cepgua, yKpennss B HUX
Bepy B 3aBTpalwHUW AeHb. Benuuune
WCKyCCTBa NPOSIBMSIETCH B NpuU3bIBe K
CMOKONHOWM 1 GnarononyyYHon XnsHu,
npocrnasneHnn ngeanos Mnpa, opyx-
Obl 1 GpaTtcTBa.

Yeaxxaemble yyacmHuku
MexdyHapodHoz20 ¢hecmuesasisi u
KOHghepeHyuu!
Hopozaue cocmu!

UckycctBo — mMoCT Apyxbbl, 4TO B
MonHoM Mepe noaTBepXgaeTcsa pac-
wupslowmumca B 3py BospoxaeHus
HOBOM 3MOXU MOTYLLECTBEHHOIO rO-
cyaapcTBa KynbTypHbIM AManorom ¢
pasnuyHbIMK CcTpaHamu mupa. Mol
co3faémMm BCe ycrnoBusi Ans nonyns-
pu3auMnm B MUPE KyrbTYpHOrO Ha-
crnepgusi, packpbiTUsi TanaHToB U ca-
MOCOBEPLLEHCTBOBAHMS aesitenen
TBOpYeckon cdepbl. Haw Hapog c
OFPOMHbLIM MOYTEHUMEM OTHOCUTCHA K
WCKYCCTBY, O YEM CBMOETENbCTBY-
0T perynspHoO NpoxXogslivMe y Hac B
CTpaHe MexXayHapogHble Temartuye-
ckue pectuBanum n KoHdepeHuun, a
TaKkke yvactme MacTepoB MCKycCTBa
TypkmeHucTaHa B nogobHbIX Mepo-
NPUATUAX B APYrux yronkax mupa. Yy-
OECHble MENoaun 1 NECHN OKPbINSOT
OyX YernoBeka, MOMOralT emy cTaTb
nydwe. MexayHapoaHbli cectmsanb
N  KoHdepeHuus «HaumoHanbHoe
NneceHHO-My3blKanbHOe NCKYCCTBO
B HacrneguMu HapogoB Mupa» BHOBb
NpoOEeMOHCTPUPYIOT NpVBEPXKEH-
HOCTb HE3aBMCUMOrO HeWTpanbHOro
TypkMeHCKOro rocygapcrea K panb-
HelweMy YKPenmneHuo 1 paclumpe-
HUIO Opyx06bl M BpaTcTBa Mexay Ha-
poaamu nnaHeThbI.

YOexa€éH, 4YTO YYaCTHWUKM  KOH-
LepToB, KOH(hepeHUMn, TBOPYECKMX
BCTPEY M MacTep-KnaccoB, KOTOpble
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sertlerifi, halkara maslahatyri, dorediji-
lik dususyklarynyn we ussatlyk sapak-
larynyn bu caranin ahmiyetini has-da
artdyrjakdygyna, sizifi her birifizif
halkara festiwalyfi we maslahatyn gu-
ramagylykly gecirilmegi ugrunda ukyp-
basarnygyriyzy gaygyrmajakdygyriyza
pugta ynanyaryn.

Hormatly halkara festiwala we
maslahata gatnasyjylar!

Sizin ahlinizi «Milli aydym-saz sun-
gaty dinya halklarynyfi mirasynda»
atly halkara festiwalyri we maslahatyri
dabaraly agylmagy mynasybetli yene-
de bir gezek tlys ylrekden gutlaya-
ryn. Size berk jan saglyk, uzak émiir,
aydym-saz aleminde uly ustlnlikleriri
hemra bolmagyny arzuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.
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the World» will meaningfully enrich its
ideological concept, will show all their
abilities and skills to ensure a high le-
vel of this large-scale event!

Dear participants of the
International Festival and

Conference!

Once again, | sincerely congratulate
you on the solemn opening of the In-
ternational Festival and Conference
«National Song and Music Art in the
Heritage of the Peoples of the World!»
| wish you strong health, long life and
great success in the world of music
and song art!

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

cocToATcs B pamkax dgopyma «Ha-
LuoHarnbHoe neceHHoO-My3blKarb-
HOe WCKYyCCTBO B Hacreauv HapogoB
Mupa» W copepxartenbHo oboraTar
€ero WAenHyl KOHLUEenuuio, MNposiBAT
BCE CBOW CMOCOBGHOCTM U MacTepcTBO,
YTObbI 06ECNEeYnTb BbICOKUA YPOBEHDb
npoBeAeHUst 3Toro maclutabHoro me-
ponpuaTus!

Yeaxaembie yyacmHuku
MexdyHapodHoz0 ¢hecmueans u
KoHghepeHyuu!

Ewé pa3s ot Bcen AyLum no3apasnsito
Bac C TOPXECTBEHHbIM OTKPbITUEM
MexagyHapogHoro dectMBans U KOH-
depeHuun «HaunoHanbHoe NeceHHo-
My3blKanbHOE MCKYCCTBO B Hacneaum
HapogoB Mupay! XXenato Bam kpen-
KOro 3[40POBbS, OOMNMUX NET XU3HU U
BonbLUMX yCNexoB B MUpe My3blKarb-
HO-NMEeCEeHHOro nckyccrtaea!

Mpe3ungeHT TypkMmeHUcTaHa
Ceppap BEPObIMYXAME[LOB.



GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANBHOINO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi halklary we dowletleri jebisles-
diryan Halkara Bitaraplyk giini hem-de
Birlesen Milletler Guramasynyni Bas
Assambleyasynyri  Turkmenistanyh
hemiselik Bitaraplygy hakyndaky Ka-
rarnamany kabul etmeginifi 27 yyllygy
bilen tlys yurekden gutlayaryn.

Mundan 27 yyl ozal — 1995-nji yylyi
12-nji dekabrynda Birlesen Milletler
Guramasynyn Bas Assambleyasynda
185 dowletin, seyle-de 2015-nji yylyn
3-nji iyunynda bu guramanyn Bas As-
sambleyasynyn 69-njy mejlisinde 193
dowletifi biragyzdan goldamagynda
«Turkmenistanyn hemiselik Bitaraply-
gy» atly Kararnamanyn iki gezek ka-
bul edilmegi diinya taryhynda 6ran ah-
miyetli wakadyr. Butindunya bilelesigi
tarapyndan beyik gymmatlyk hem-de
ahlumumy taglymat hékminde ykrar
edilen Bitaraplygymyzyn bas maksa-
dy adamzadyn we geljegif bahbitleri-
ne goénukdirilen parahatgylyk, dostluk
yorelgeleri esasynda butin dinyade
parahatgylygy, howpsuzlygy goramak-
dyr. Su nukdaynazardan, Aziyanyh
we Yewropanyf catrygynda yerlesen
dowletimizin  hemiselik Bitaraplygy
halkara hyzmatdaslygyf geriminifi gi-
fiemegine we dostlukly gatnasyklaryn
Osmegine kuwwatly itergi berdi.

Bizify dowletimiz &hlumumy abadan-
cylygyn we rowagclygyn hatyrasyna Bi-
taraplygymyzyn gojaman taryhyn jum-
musinden gbzbags alyan parahatgylyk
soyujilik, hogniyetlilik we ynsanper-
werlik yorelgelerine berk eyerip, din-
ya dowletleri we iri halkara guramalar
bilen netijeli hyzmatdaslygyn ygtybarly
koprulerini gurmak arkaly, halkara hyz-
matdaglygyn butinley téze, netijeli yol-
laryny we ugurlaryny emele getirmek
babatda gymmatly tejribe toplady. Hal-
kara ginislikdaki milli bahbitler we gel-
jegin ahlumumy strategiyasy nazara
alnyp, iri halkara guramalaryi belent
munberlerinden adamzadyr parahat
hem-de bagtyyar geljeginifi hatyra-
syna dasky gursawy goramak, ener-

My dear people!
Dear compatriots!

| cordially congratulate you with In-
ternational Day of Neutrality, which
unifies peoples and states and the
27th anniversary of adoption by UN
General Assembly the Resolution on
permanent neutrality of Turkmeni-
stan!

27 years ago, on December 12,
1995, the United Nation General As-
sembly on its session adopted unani-
mously under support of 185 states
of the world the special Resolution
on permanent neutrality of Turkmeni-
stan, and adoption of this Resolution
for the second time on June 3, 2015
during 69th session of UN General
Assembly under unanimous support
of 193 states is significant event in
the world history.

Main target of our neutrality recog-
nized by International community as
the great value and universal doctrine
is protection of peace and security on
the basis of principles of peace-lov-
ing and friendship for the interests of
humanity and future. From this point
of view the permanent neutrality of
our country, which is located on the
crossroad of Asia and Europe, has
given a powerful impetus for enlarg-
ing of International cooperation and
developing of friendly ties.

Strictly adhering of peace-loving,
good will and humanitarian principles,
which go into multi-years history of
our neutrality in the name of univer-
sal wellbeing and prosperity, made
up the bridges of effective interaction
with countries of world and large au-
thoritative organizations, our country
gained valuable skill in formation of
new modern, effective forms and di-
rections of International cooperation.

The statements sounded keeping
in view national interests in interna-
tional space and global strategy of fu-

Mot podHol Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHUKuU!

CepaeyHo nosgpaenso Bac ¢ 00b-
€OUHSIIOWMM Hapoabl U rocygapcTea
MexayHapoaHbiM OHEM HenmTpanuTe-
Ta n 27-n rogoBLUNHON NpuHATUA [e-
HepanbHon Accambneenn OOH Pe3so-
NOUUN O MNOCTOSAHHOM HenTpanuTeTe
TypkmeHucTaHal

MpuHaTne 27 net Hasaa, 12 gekab-
pa 1995 roga, Ha ceccum eHepanb-
Hon Accambnen OOH npu eanHornac-
How nopgaepxke 185 rocynapcts Mupa
cneumanbHon Pe3onoumn 0 NoCTOsH-
HOM HenTpanuTeTe TypkMeHncTaHa, a
TaKkKe MOBTOPHOE MPUHATUE OaHHOM
Pesontouunn 3 nons 2015 roga Ha 69-1
ceccumn leHaccambnen aton OpranHu-
3auumu Npy eauHornacHou noaaepxke
193 rocygapcTtB sBNSieTCs 3HAMEeHa-
TenbHbIM COBBITUEM B MUPOBOW UCTO-
pun.

[MmaBHOW Lenbio Hallero HerWTpanu-
TeTa, NPU3HAHHOIO MeXOyHapOAHbIM
COO6LLECTBOM BENMMKON LIEHHOCTBIO U
yHMBEpCanbHON AOKTPUHOW, BbICTY-
naer 3awmTta mupa u 6es3onacHocTu
Ha nraHeTe Ha OCHOBE MNPWUHLMMNOB
Mupontobusa n gpyxbsl BO UMSA UHTe-
pecoB yenosedecTBa u dygywero. C
3TOM TOYKM 3PEHMUS MOCTOSIHHBIN HENT-
panuTeT Hallero rocygapcrtea, pac-
MONOXEHHOTO Ha CTbike Jopor Asuu
n EBponbl, npuaan MOLHbLIA UMMYbC
pacLmpeHunto cepbl MeXayHapoaHo-
ro CoTpygHWYecTBa M pas3BUTUIO OpY-
)KECTBEHHbIX OTHOLLEHWIA.

HeykoCHUTENBHO  NpUAaEepXMBasiChb
MUPONOUBBIX, AOOPOXKENaTENbHbIX 1
ryMaHUTapHbIX MPUHLMMNOB, YXOOSALLMX
KOPHSIMW B MHOFOSIETHIOK UCTOPUIO
Hallero HewTpanuTeTa BO UMSA BCeob-
wero Graronony4ms u NpouBeTaHus,
HaBo4sA HaaEéXHble MOCTbl achdekTnB-
HOro B3aMMOAENCTBMS C rocygapcrBa-
MU MUpPa W KPYMHBbIMY aBTOPUTETHBIMM
opraHusaumsimu, Halla cTpaHa npmob-
perna LUeHHbIN OonblIT POPMMPOBaHNS
COBEPLUEHHO HOBbIX, 3(PPEKTUBHBLIX
hopM M HanpaeneHun mexgyHapoa-
HOro COTPyQHUYECTBa.

O3By4eHHble C Y4ETOM HaLUOHanb-
HbIX MHTEPECOB B MeXOyHapOOHOM
npocTpaHcTBe M rnobanbHoW cTpa-
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getika howpsuzlygyny Upjun etmek,
halkara ulag gegelgelerini déretmek
ugrundaky 6ne silrlen derwayys bas-
langyglar, Asgabat sdherinde Birlesen
Milletler Guramasynyf Merkezi Aziya
Ugin 6ndni alys diplomatiyasy boyun-
¢a sebit merkezininn agylmagy halkara
gatnasyklaryn téze gurallarynyn doére-
dilmegine génikdirilen netijeli &dimler
hékmiinde kesgitlendi. Bu islerin ahlisi
Garassyz dowletimizin halkara giflis-
likdaki ornuny has-da pugtalandyrmak
bilen, Bitaraplygymyzyh dinya Ggin
nusgalykdygyny doly ykrar edyar.

Maéhriban halkym!

Berkarar dowletifi taze eyyamynyn
Galkynysy dowriinde 06zgertmeleriri
we Osuglerifi yoly bilen ynamly 6he
baryan ata Watanymyzyfi hemiselik
Bitaraplyk hukuk yagdayy dowletle-
rin hem-de halklaryn arasynda Ozara
disunisilmegi, garayyslaryn yakyn-
lasmagy, hyzmatdaslyk gatnagykla-
rynyn netijeli nusgalarynyn tayyarlan-
magy babatda tdze mimkingiliklere
uly itergi beryéar. Biz «Bitarap Turk-
menistanyl dasary syyasat ugrunyn
2022-2028-nji yyllar ugin Konsepsi-
yasyna» layyklykda, Birlesen Milletler
Guramasy, Yewropa Bilelesigi, San-
hay Hyzmatdaslyk Guramasy, Garas-
syz Doéwletlerii Arkalasygy, Yewro-
pada Howpsuzlyk we Hyzmatdaslyk
Guramasy, Gosulysmazlyk Hereketi,
Yslam Hyzmatdaslyk Guramasy yaly
abrayly halkara guramalar, Yuwas
umman we Aziya sebitleri, Orta we
Yakyn Giindogar, Yewropa we Ameri-
ka yurtlary bilen dirli ugurlarda gatna-
syklarymyzy pugtalandyrmaga, maz-
mun taydan has-da baylasdyrmaga
ayratyn ahmiyet beryaris.

Halkara Bitaraplyk gintne, Turkme-
nistanyn hemiselik Bitaraplygynyn 27
yyllygyna gabatlanyp, Merkezi Aziya
yurtlarynyfl zenanlarynyf dialogynyn
yyllyk mejlisinifi, Merkezi Aziya déw-
letlerinify strategik barlag institutynyrn
yyllyk dususygynyn, Parahatcylygyn,
howpsuzlygyri we durnukly &slgif
bahbidine Bitaraplygyn dostlary topa-
rynyn yokary derejedaki dususygynyn,
«Dialog — parahatgylygyn kepili» atly
halkara maslahatyfi hem-de Birlesen
Milletler Guramasynyf Merkezi Aziya
Ugin 6AuNi alys diplomatiyasy boyun-
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ture, the actual initiatives on environ-
ment, providing of energy security,
creating International transport corri-
dors, opening UN Regional center in
Ashkhabad on Preventive diplomacy
for Central Asian states made from
high tribunes of the largest authority
organization for the sake of peace-
ful and happy future of humanity are
identified as effective steps aimed at
setting up new instruments of inter-
national relations. All this activity will
make strong the positions of our in-
dependent state on International are-
na, demonstrating in full volume that
our model of neutrality is a pattern for
entire world.

My native people!

In the era of Revival of new epoch
of powerful state the legal status of
permanent neutrality of our Mother-
land, which is surely following the
path of reforms and progress, gives
powerful impetus to new opportuni-
ties in terms of mutual understanding
among the states and peoples, ap-
proaching of views and preparation
of effective models of cooperation

In accordance with «Conception of
foreign policy course of neutral Turk-
menistan for 2022-2028 years» we
pay great attention to strengthen and
enrich our relations with United Na-
tion Organization, European Union,
Shanghai Organization for coopera-
tion, Country Independent States,
Organization for security and coo-
peration for Europe, Non Alignment
Movement, Organization for Islamic
Cooperation, and also with countries
of Asian-Pacific Region, Middle East,
Europe and America in various fields.

On the occasion of International
Day of Neutrality, on the eve of the
27th anniversary of permanent neu-
trality of Turkmenistan, holding of
Dialogue of women of Central Asian
countries, annual sessions of the
institute of strategic researches of
Central Asian states, session of High
level Group supporting neutrality
for the sake of peace, security and
sustainable development, Interna-

Ternm OyayLiero, ¢ BbICOKUX TPUOYH
KPYNHENLUNX aBTOPUTETHBIX OPraHu-
3aumn Bo B6rnaro MUpHOro M cyacTnu-
BOro Oyaywlero 4ernoBedecTBa ak-
TyarnbHble WHUUMATMBLI MO 3aliuTe
oKpyxatowen cpegpl, obecnedyeHuto
3HepreTnyeckon 6Ge3onacHoOCTU, CO3-
OaHNI0 MeXOyHapOAHbIX TpaHCMNopT-
HbIX KOPWAOPOB, OTKPbITUE B ALLXa-
6ape PernonanbHoro ueHtpa OOH
no NPeBEHTUBHOW Aunaomatin ans
LleHTpanbHoM A3uun onpeaeneHbl Kak
3(bEKTUBHbIE LIArM, HanpaBreHHble
Ha co34aHMe HOBbIX WMHCTPYMEHTOB
MeXOyHapO4HbIX OTHOLWeEHW. Beca aTta
OeATenbHOCTb eLé bonee ykpennsaet
Nno3nuMM Hallero He3aBMCUMOTO rocy-
AapcTBa Ha MeXOyHapoOHOW apeHe,
UIMOCTPUPYS B NONTHOM O06bEME, YTO
Halla MOAernb HerWTpanuTeTa ABnseT-
cs1 0OpasyoBoOK ANg BCero mupa.

Molti podHoti HapoOd!

B apy BospoxgeHuss HoBoW 3ano-
XN  MOryLEeCTBEHHOIoO rocygapcTea
NpaBoOBOM CTATyC MOCTOAHHOIO HEWT-
panuteTta PoanHbl, yBepeHHO cneayto-
wer no nytn pecopm m nporpecca,
npuaaét MOLLHbIA MMMYMNbC HOBbLIM
BO3MOXHOCTSIM B KOHTEKCTE B3auMO-
NMOHUMAHWA Mexdy rocygapcTBamMm
N Hapogamu, conmxeHust B3rNsS40B U
noarotoBkn 3dpdEKTUBHBLIX MOAENen
COTpYAHM4YeCTBa.

B cootBetctBUM Cc «KoHuenumen
BHELUHEMONMMTUYECKOrO Kypca HEeWnT-
panbHOro TypkMeHucTaHa Ha 2022—
2028 rogbl» Mbl ygensiem 6onbluoe
3HayeHue ykpenneHuio u oboralle-
HUIO codepXaHNA HaLMX OTHOLLEHUN
¢ OpraHusauunen O6beauHEHHbIX Ha-
uunn, EBponenckmum Cotosom, LaHxan-
CKOWM opraHusauunen cCoTpyaHUYecTBa,
CoppyxectBoMm HesaBucumbix [ocy-
papcte, OpraHusaumnen no Gesonac-
HOCTU M coTpyaHudecTBy B EBpone,
[BmxeHnem HenpucoeguHeHusi, Op-
raHmsauuen Mcnamckoro CoTpyaHu-
yecTBa, a TaKke C rocyaapcreBamu
A3natcko-TXOOKEaHCKOro  pernoxa,
BbnuwkHero n CpeaHero Boctoka, EB-
ponbl 1 AMepuKU B pasfnuyHbIX cde-
pax.

Mo cnyya MexayHapooHOro OHA
HenTpanuTeTa, B npegasepun 27-n
FOAOBLUMHBLI MOCTOSIHHOIO HeWTpanu-
TeTa TypKMeHUCTaHa NpoBeAeHME Ha
BbICOKOM OpPraHM3auMOHHOM  YpOB-
He exerogHoro 3acegaHus [uanora
XEHWWH rocygapcts LleHTpanbHom
A3un, exerogHon BCTpedn WHCTUTY-
Ta CTpaTerMyecknx uccrenoBaHumn



¢a sebit merkezinifi howandarlygyn-
da Merkezi Aziya déwletlerinifi dasary
isler ministrlerinifi  orunbasarlarynyn
yyllyk dususygynyn yokary derejede
gecirilmegi Turkmenistanyn dinyanin
ykrar edilen parahatgylygy goldayjy
merkezlerinifi biri hékminde halkara
abrayynyn barha artyandygyna aydyn
sayatlyk edyar.

Dialog ahlumumy parahatgylygy
we howpsuzlygy gazanmagyn, Kkop-
taraplayyn, netijeli we denhukukly
gatnagyklary &sdldrmegifi guralydyr.
Sona gora-de, biz yurdumyzyn halka-
ra hukuk derejesine hemise uytgew-
siz ygrarly bolmak bilen, bitaraplyk,
parahatcylyk soyujilik we hosniyet-
li gonsugylyk syyasatymyza hem-de
«Dialog — parahatgylygyn kepili» atly
yorelgémize eyerip, dinyanin halklary,
milletleri, yurtlary bilen dost-doganlyk
gatnasyklaryny 6sdiirmegi dowam et-
direris.

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi Halkara Bitaraplyk giini hem-de
Birlesen Milletler Guramasynyri Bas
Assambleyasynyn  Turkmenistanyn
hemiselik Bitaraplygy hakyndaky Ka-
rarnamany kabul etmeginifi 27 yyllygy
mynasybetli yene-de bir gezek tlys
yurekden gutlayaryn.

Size berk jan saglygyny, abadan we
bagtyyar durmusy, eziz Watanymyzyn
mundan beyldk hem gullap 6smegi
ugrunda alyp baryan iglerifiizde uly Us-
tunlikleri arzuw edyarin.

Tirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

tional conference «Dialogue — peace
guarantee», and annual meetings
of Deputies Ministers of foreign af-
fairs of Central Asian states under
the patronage of UN Regional center
on preventive diplomacy for Central
Asian countries demonstrate obvi-
ously the raising International author-
ity of Turkmenistan as one of the rec-
ognized centers of the world, which
supporting peace.

Dialogue is an instrument for
achieving global peace and security,
developing multilateral, effective and
equally right relations. In his connec-
tion, strictly adhering internationally-
legal status of our country, following
our policy of neutrality, peace-lov-
ing, neighborhood, we will develop
friendly and fraternal relations with
peoples, nations and countries of the
planet.

My native people!
Dear compatriots!

| cordially congratulate you once
again with International Day of Neu-
trality and 27th anniversary of adop-
tion by UN General Assembly of
Resolution on permanent neutrality
of Turkmenistan!

Wish you strong health, happy and
wellbeing life, great success in the
work in the name of further prosperity
of beloved Fatherland.

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

rocygapcts LleHTpanbHown Asun, 3a-
cefaHns BbICOKOrO YypoBHs [pynnbl
Opy3en HelTpanuTeTa BO UMS Mupa,
fesonacHOCTM M YCTOWYMBOrO pas-
BUTUS, MexayHapoaHOW KOHdepeH-
umm «Ouanor — rapaHTus mupa» u
©XEerogHon BCTpeyYn 3amecTutenen
MWHUCTPOB MHOCTPaHHbIX gen rocy-
papcts LeHTpanbHon A3un nopg, aru-
pon PernoHanbHoro ueHtpa OOH
Nno NPEeBEHTUBHOW Aunaomatun Ans
LleHTpanbHon A3nun HarnmsgHo ceuge-
TENbLCTBYET O pacTylwem MexayHa-
pogHoM aBTopuTeTe TypKMeHucTaHa
KaK OfHOro M3 MpU3HaHHbLIX B MUpe
LLEHTPOB COAENCTBUS MUPY.

Ounanor <BRseTca WHCTPYMEHTOM
OOCTWKEHUs1 rnobanbHOro mMupa u
©e3onacHoCTW, pasBUTMS MHOFOCTO-
POHHUX, 3(PPEKTUBHBIX N paBHOMPaB-
HbIX OTHOLLEHWI. B aTo cesan, byay-
YN HEYKOCHUTEMNbHO MPUBEPXKEHHBIMN
MeXayHapOa4HO-NPaBoBOMY  CTaTycy
Halen CcTpaHbl, credys Hawen no-
NUTUKE HeWTpanuTeTa, Mupontobus,
pobpococencTtea n npuHumny «[ua-
fnor — rapaHTus MMpay, Mbl U BNpenb
Oynem pasBuBaTb OpyXKeckue n opat-
CKMe OTHOLLEHUS C Hapoaamu, Hauus-
MW U CTpaHamu MraHeTbI.

Mol podHoli Hapod!
Hopozaue coomeyecmeeHHuku!

Eweé pa3 cepaedyHo nosgpaBnsito
Bac ¢ MexayHapoaHbIM HEM HEeNTpa-
nuteTa n 27- rogoBLUNHON NPUHATUA
leHepanbHon Accambrnieen OOH Pe-
30MI0UUN O NOCTOSAHHOM HEeWTpanuTe-
Te TypkmeHucTaHa!

JKenato Bam Kpenkoro 340pOBbA,
CYacTNMBOM 1 BNaronony4YHON XNU3HW,
OrPOMHbIX yCMNexoB B paboTe BO uUMs
[JanbHelLwero npouBeTaHms nobrnmon
OTYN3HBI.

Mpe3npgeHT TypkMeHUcTaHa
Ceppnap BEPObIMYXAMEOOB.
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TURKMENISTANYN PREZIDENTI SERDAR BERDIMUHAMEDOWYN
TURKMEN HALKYNA TAZE YYL GUTLAGY

NEW YEAR ADDRESS OF THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN
SERDAR BERDIMUHAMEDOV TO THE TURKMEN PEOPLE

HOBOIroaoHEE OBPALUEHME NPE3UAEHTA TYPKMEHUCTAHA CEPOAPA
BEPALIMYXAMEOQOBA K TYPKMEHCKOMY HAPOAY

Eziz watandaglar!

«Halkyn Arkadagly zamanasy» diy-
lip yglan edilen 2022-nji yyl tamamla-
nyp baryar. Yene sahel salymdan biz
bu yyl bilen hoslagyp, taze, 2023-nji
yyly uly satlyk bilen garsylarys.

2023-nji yyl — Guindogar migenama-
sy boyunca towsan yyly. Halkymyz bu
yyly bereketli, asuda, abadan hasap-
lap, tédze yyla yagsy umyt-arzuwlar, uly
ynam bilen gadam basyar.

Gecip baryan yyl Garagsyz, Bitarap
doéwletimizde gin gerimli 6zgertmelerin
ustinlikli dowam etdirilen yyly boldy.
Su satlykly bayramgylyk pursadynda
taryha éwrlip baryan bir yyllyk dowre
gysgaca ser salalyn!

Su yyl Asgabat — Kerki — Aggabat,
Dasoguz — Kerki — Asgabat howa gat-
nawlarynyn agylmagyndan baslandy.
Iceri isler ministrliginif paytagtymyzyf
Coganly etrapgasyndaky Malikguly
Berdimuhamedow adyndaky yasayys
jay toplumyny, Buzmeyin etrabynda
Energetika enjamlaryny abatlayys we
hyzmat edis merkezini ise girizdik.
Awazada déwrebap «Rowag» kottej-
ler toplumyny, Tirkmenbasy sahe-
rinde kdpugurly, Dasoguz gséherinde
hem kdpugurly we onkologiya hassa-
hanalaryny, sol sanda paytagtymyz-
da «Dagkent» seyilgahini, sil suwuny
sowujy desgalar toplumyny, yakynda
bolsa Balkan welayatynda déwrebap
«Galkynys» sahergesini dabaraly ag-
dyk. Balkan, Dagoguz, Lebap we Mary
welayatlarynda téze yolaggy awto-
menzillerini ulanmaga berdik.

Goranmak ministrliginif
Berdimuhamet Annayew adyndaky
1-nji yoritelesdirilen harby mekdebinif
binalarynyn, Garabogazkdl aylagynyn
Ustiinden gegyan taze awtomobil kop-
risinifi diybiini tutduk. Yurdumyzda
yasayys jaylaryny, déwrebap mekdep-
leri, gagalar baglaryny, saglygy gora-
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Dear compatriots!

The year 2022, proclaimed the
year of «The Era of the People with
Arkadag», is coming to an end. In a
few moments we will say goodbye
to this year and joyfully welcome the
2023 New Year.

According to the Eastern calendar,
rabbit is a symbol of the year 2023.
Our people, considering this year to
be generous, calm, prosperous enter
the New Year with good hopes and
great faith.

In the outgoing year, large-scale
transformations continued in our inde-
pendent neutral state.

And in this joyful pre-holiday mo-
ment, let's briefly take a look at the
year, which is going down into history.

It began with the opening of air traffic
on the routes Ashgabat — Kerki — Ash-
gabat and Dashoguz — Kerki — Ashga-
bat. In the Choganly microdistrict of
the capital we have commissioned a
residential complex of the Ministry of
Internal Affairs named after Myalikguly
Berdimuhamedov, and in the Buzmey-
inskiy etrap — a center for repair and
maintenance of power equipment.
A modern cottage complex was
opened in Avaza, in the city of Turk-
menbashi — a multidisciplinary and in
the city of Dashoguz — a multidisci-
plinary and oncological clinics, as well
as in the capital city — the Tashkent
Park and a complex of drainage fa-
cilities. Quite recently we have inau-
gurated a modern Galkynysh village
in the Balkan velayat. New terminals
have been commissioned in the Bal-
kan, Dashoguz, Lebap, and Mary ve-
layats.

We have laid the foundations of the
buildings of the 1st Specialized Mili-
tary School of the Ministry of Defense
named after Berdimuhamed Annayev,
a new automobile bridge over the Ga-

Hopozaue coomevyecmeeHHuUkKu!

3aBepliaetca 2022 rog, npoBos-
rMaLléHHbIN rogoM «Jnoxa Hapoga C
Apkagaromy. Yepes cuMTaHHble MrHO-
BEHMS Mbl NOMNPOLLAEMCS C 3TUM FO4OM
M pagocTHO BCTpeTuMm Hosbin, 2023
roa.

Mo BOCTOYHOMY KaneHgapk CUMBO-
nom 2023 roga asnsieTcs kKponuk. Haw
Hapog, cu1Tas 3ToT rog LeapbiM, cro-
KOVHbIM, GnarononyyHbiM, BCTYNnaeT B
HoBbin roag ¢ gobpbiMn Hagexgamu n
OrpoOMHON BEPOM.

B yxopswem rogy B Halwem Hesa-
BUCUMOM HEWTpanbHOM rocygapcTee
NPOAOIKMANCL MaclTabHble npeob-
pasoBaHuS.

W B 9TOT pagoCTHbI NpeanpasgHny-
Hbli MOMEHT KpaTKO OKMHEM B30pPOM
YXOAALLMIA B UCTOPUIO TOA.

OH Hayvancs ¢ OTKpbITUSI BO3AYLLHOMO
coobueHus no maplpytam Awxabag—
Kepku — Awixabag v Jaworys — Kepku—
Awxabaa. B ctonnmyHom MukpopaioHe
YoraHnbl Mbl BBEMW B 3KCMnyaTauuio
XKUION KOMMSIEKC UMeHU Msanukrynbl
BbepabiMyxamegoBa MwuHucTepcTBa
BHYTPEHHMX Aen, a B bro3merimHckom
aTpane — LUEeHTp No pemMoHTy 1 obcny-
XVBaHWIO 3HepreTudeckoro obopyao-
BaHMs. COBpPEMEHHbIN KOTTEeDKHbIN
KOMMIIEKC OTKpbINK B ABase, B ropoae
TypkmeHOaLLM — MHOronpounbHy 1
B ropoge [awory3 — mMHoronpodunb-
HYIO W OHKOMOIMYECKY KIMHWKK, a
TakkKe B CTONMUE — NapK « TAlIKEHT» 1
KOMMIEKC CEneoTBOAHbIX COOPY>KEHUN.
CoBcemM HepaBHO Mbl TOPXXECTBEHHO
OTKpbInn B BankaHckoMm BenasTe coB-
peMeHHbI nocénok lMankeiHbiw. Caa-
nn B 3KCMryaTauuio HOBble aBTOTEp-
MuHanbl B bankaHckom, [laworysckom,
Jlebanckom 1 Mapbiickom BenasitTax.

3anoxunu dyHaamMeHTbl 34aHun 1-n
cneunanmnanpoBaHHOM BOEHHOW  LLKO-
nbl MuHuctepctBa OGOPOHBbI MMEHM
bepabiMyxamena AHHaeBa, HOBOrO
aBTOMOOUNBHOrO MOCTa Yepes 3anve
lapaborasron. Coanu B aKcnnyaTauuto
Xunble OomMa, COBPEMEHHbIE LLUKOSbI,



yys, sport desgalaryny, seyilgdhleri,
basga-da kop sanly desgalary ulan-
maga berdik. Bagtyyar masgalalaryn
munlergesi ahli amatlyklary bolan ya-
sayys jaylaryna gogup, toy tutdy. Bu-
laryfh hemmesi yurdumyzyn ykdysady
taydan kuwwatly déwletdigini aydyr
Orkezyar.

Su yylyil 12-nji martynda Tlrkme-
nistanyn Prezidentinifi saylawlary hem
gecirildi. Watandaglarymyz demokra-
tik esasda erk-islegini beyan edip, nu-
rana geljegi Ggin ses berdiler.

Tamamlanyp baryan yylda
Gahryman Arkadagymyzyn baslykly-
gynda Turkmenistanyr Halk Maslaha-
tynyf nobatdan dasary mejlisi gegiril-
di. Onda yurdumyzy geljek 30 yylda
Osdlrmegin esasy ugurlaryny kesgit-
lan «Berkarar dowletini taze eyyamy-
nyn Galkynysy: Tirkmenistany 2022
— 2052-nji yyllarda durmus-ykdysady
taydan oOsdirmegifi Milli maksatna-
masy» kabul edildi. Bu jemgyyetgilik-
syyasy wakalar halk bilen hakimiyetiri
bitewdligini berkitmekde, demokratik
kadalary kamillesdirmekde nobatdaky
adimdir.

Ykdysadyyetimizifi binyatlyk pudak-
larynyfi biri bolan oba hojalygynda
hem duypli 6zgertmeler amala asyryl-
yar. Biz obasenagat toplumyny 6zgert-
mek boyuncga alyp baryan bu islerimizi
dowam etdireris.

Yurdumyzyf nebitgaz, ulag-aragat-
nasyk, sOwda-telekegilik ulgamlaryn-
da hem uly Ustunlikler gazanylyp, bu
pudaklaryn isgarleri-de berkarar déw-
letimizin gazanyan o6suUgslerine myna-
syp gosantlaryny gosyarlar.

Eziz watandaglar!

Garagsyz Diyarymyzda berk bin-
yatly milli saglygy gorayys ulgamy
doredildi. Halkymyzyi saglygy bas
baylygymyzdyr. Sofla gora-de, ynsan
saglygyny goramak, adam &mrinif
dowamlylygyny uzaltmak, keselleriri
Ondni almak, sagdyn durmus yorelge-
lerini ornagdyrmak isleri geljekde hem
dowam etdiriler.

Bedenterbiye we sport déwlet syya-
satymyzyh yene-de bir ileri tutulyan
ugrudyr. Biz halkara yaryslarda ata
Watanymyzyn yasyl tuguny belentde

rabogazgol Bay. Residential buildings,
modern schools, kindergartens, medi-
cal and sports facilities, parks and
squares and many other objects were
commissioned.

Thousands of happy families, ha-
ving moved into apartments with all
amenities, celebrated a housewarm-
ing party. All this testifies to the eco-
nomic power of our state.

On March 12 of the outgoing year,
the elections of the President of Turk-
menistan were held on a democratic
basis. Our compatriots expressed
their will and voted for their bright fu-
ture.

In the coming year, at an extraordi-
nary meeting of the Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan, under the leadership
of Hero-Arkadag, decisions of national
importance were made.

At this meeting, a Program «Revi-
val of a New Era of a Powerful State
was adopted: The National Program
of Socio-Economic Development of
Turkmenistan in 2022-2052», which
defined the main directions of the
country’s development for the next 30
years.

All these socio-political events
have become another step towards
strengthening the unity of people and
society, improving democratic prin-
ciples.

Fundamental transformations have
also taken place in agriculture, one of
the basic sectors of the national econ-
omy. We will continue our work on
modernization of the agro-industrial
complex.

Great successes have been
achieved in the oil and gas sphere,
transport and communication, trade
and business sectors of the economy.
The workers of these industries have
also made a worthy contribution to the
development of a sovereign state.

Dear compatriots!

A fundamental national health sys-
tem has been created in our inde-
pendent Homeland. Health of people
is our main wealth. Therefore, we will
continue to work to protect health of
people, increase human life expec-
tancy, prevent diseases and affirm the
principles of a healthy lifestyle.

[eTckme cafbl, 00bEKTbI MeaULIMHCKO-
ro U CNOPTMBHOIO HasHadYeHus, Napku
M CKBEpPbl U1 MHOTO€E Jpyroe.

ThbicAYM cYaCTNMBBLIX CeEMen, ne-
pecenuBlUMCL B KBapTUpbl CO BCe-
Mu  ygobcTtBamu,  OTMpasgHoOBanu
HoBocenbe. Bcé ckasaHHOe cBuage-
TenbcTByeT 06 3KOHOMUYECKOM MOTry-
LLIeCTBe Hallero rocyaapcTaa.

12 maprta yxopgsuwlero roga Ha fe-
MOKPaTM4YECKON OCHOBE COCTOSIIUCH
BblOopbI NMpe3angeHTta TypkMeHUcTaHa.
Hawn cooTe4eCcTBEHHNKN U3bABUIN
CBOIO BOJIKO M MPOrosiocoBanu 3a CBOE
ceetnoe byayuiee.

B 3aBepLliatoLieMcs roqy Ha BHeoYe-
pegHom 3acefaHun Xank Macnaxartbl
TypkmeHucTaHa nog PYKOBOACTBOM
leposi-Apkagara 6bInm NpUHATLI peLue-
HWS rocyaapCTBEHHOWN BaXXKHOCTMU.

Ha atom 3acegaHum npuHsaTa [Mpor-
pamma «Bo3poxgeHne HOBOW 3MOXu
MOryLLecTBEHHOro rocygapcrea: Ha-
uMoHanbHas nporpamMmma couuarnb-
HO-3KOHOMWYECKOro pasButus  Typk-
MeHuctaHa B 2022-2052 rogax»,
onpegenveLias OCHOBHbIE Harnpaene-
HUS pa3BUTUSA CTpaHbl Ha NPEACTOsi-
wme 30 ner.

Bce 3aTM o00LlecTBEHHO-NONUTUNYE-
CKkne cobbITUst CTann ovepegHbIM Lia-
rOM Ha nNyTW YKPenneHuss efuHCTBa
Hapoga u obLlecTBa, COBEPLUEHCTBO-
BaHWS OEMOKPATUYECKUX NPUHLMMOB.

KopeHHble npeobpasoBaHusi Npo-
M30LUSIM M B CEJTbCKOM XO3SNCTBE — 0f-
HOM 13 6a30BbIX CEKTOPOB HaLMOHamb-
HOW 3KOHOMMUKM. Mbl NPOAOIMKUM HaLly
paboTy Mo MoAepHM3auun arponpo-
MbILLIEHHOIO KOMMIeKca.

Bonblune ycnexu Obinu OOCTUTHYThI
B HedbTerasoBom, TPAHCNOPTHO-KOMMY-
HUKALUMOHHOW W TOProBoO-npeanpuHn-
MaTenbCKon cpepax 3KOHOMUKU. Tpy-
XEHMKM 3TUX OTpacnen Takke BHecCnu
OOCTOMHbIA BKMNag B pasBuUTMe CcyBe-
PEHHOro rocygapcraa.

Hopozue coomeyecmeeHHuku!

B Hawen Hesasncumon OTunsHe
cosjaHa yHAameHTanbHas Haumo-
HanbHas cucTema 34paBOOXpPaHeHUs.
3p00poBbe Hapoga — Halwe rnaBHoe
6oratcTBo. [lo3TOMY MbI M BNpeab Npo-
OOmKUM paboTy No oxpaHe 340poBbA
Hapoaa, yBenuyeHuio npoaormKuTenb-
HOCTU XM3HM YeroBeka, npodunak-
TUKe 3aboneBaHUii W YTBEPXOEHMIO
MPUHLMINOB 300POBOro obpasa XnsHu.

EwWwé ogHUM npropuTETHBIM Hanpas-
neHnemM rocygapCTBEHHON MONUTUKN
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parladyan turgenlerimize buysanya-
rys. Halkara Olimpiya Komiteti, Aziya-
nyn Olimpiya Geresi we beyleki sport
federasiyalary bilen hyzmatdaglykda
yurdumyzda sportun durli gérnuslerini
mundan beylak-de igjen dsdureris.

Bilim bagtyyar geljegimizifi, jemgy-
yetift hem-de dowletini sazlasykly 6si-
sinin - mizemez binyatlarynyn biridir.
Sofla goéra-de, bu ulgamy déwrebap
yagdaya getirmage, ruhy taydan ka-
mil, beden taydan sagdyn, gifi diinya-
garayysly nesilleri terbiyeldp yetisdir-
mage uly ahmiyet beryaris. Ulgama
ylmyn taze gazananlaryny, innowa-
sion usullary, sanly tehnologiyalary or-
nasdyrmagy moéhim hasaplayarys.

Berkarar dowletimizin  ykdysady
kuwwatyny berkitmekde, iri taslama-
lary, milli maksatnamalary Ustunlikli
durmusa gecirmekde ylmyn ahmiyeti
oran uludyr. Yimy 6sdirmek boyunga
doredyan sertlerimiz geljekde yurdu-
myzyn ahli ugurlarda basdeslige ukyp-
ly bolmagynyf berk binyadydyr.

Yaslar — bizifi geljegimiz. Su yyl ka-
bul eden «Yaslar barada déwlet syya-
saty hakynda» Kanunymyza layyklyk-
da, biz yas nesillerif arasynda sagdyn
durmus yorelgelerini wagyz etmage,
olary watangylyk, zdhmetsodyerlik, ah-
laklylyk, rayat jogapkargiligi ruhunda
terbiyelemage, yaslaryn telekegilik ig-
lerini goldamaga ayratyn &hmiyet be-
reris.

Biz Garassyz, Bitarap dowletimiziri
dasary syyasatynyf esasy wezipele-
rini we ileri tutulyan ugurlaryny aydyn
kesgitledik. Bu syyasat Birlesen Millet-
ler Guramasynda gifi goldaw tapyar.
Su yyl Turkmenistanyn bu guramanyri
Bas Assambleyasynyn 77-nji sessi-
yasynyn wise-baslyklygyna hem-de
2022 — 2028-n;ji yyllar déwri tgin Hal-
kara sdwda hukugy boyunca komissi-
yasynyh agzalygyna biragyzdan say-
lanmagy munun aydyn mysalydyr.

Bizif baslangyjymyz bilen, Bas As-
sambleyanyi 76-njy sessiyasynda
«Durnukly 6susi gazanmak ugin kdp-
culikleyin welosiped surmegi jemgy-
yetcilik ulag ulgamlaryna girizmeky,
«Merkezi Aziya parahatgylyk, yna-
nysmak we hyzmatdaslyk zolagy»,
77-nji sessiyasynda bolsa «2023-nji
yyl — Parahatcylygyn kepili h6kmun-
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Another priority area of state policy
is the development of physical educa-
tion and sports. We are proud of our
athletes, thanks to whose achieve-
ments the green Flag of our Mother-
land soars up at international tourna-
ments.

In cooperation with the Internation-
al Olympic Committee, the Olympic
Council of Asia and other sport fed-
erations, we will continue to develop
actively various sports.

Education is one of the basic foun-
dations of our happy future, harmoni-
ous development of society and state.

That is why we attach so much im-
portance to the modernization of this
system, upbringing of spiritually and
physically healthy, broad-minded edu-
cated young generation. We consider
it necessary to introduce advanced
scientific achievements, innovative
methods, and digital technologies into
this sphere.

Science is of great importance for
strengthening the economic poten-
tial of our sovereign state, successful
implementation of major projects and
national programs.

Conditions we create for the deve-
lopment of science are a solid foun-
dation for the competitiveness of our
country in future in all areas.

Youth is our future. In accordance
with the Law «On State Youth Policy»
adopted this year, we will attach spe-
cial importance to popularization of a
healthy lifestyle among young people,
educating them in the spirit of patrio-
tism, hard work, high morality, civic re-
sponsibility, and stimulating entrepre-
neurial activity of young people.

We have clearly defined the main
objectives of our foreign policy and
the priority directions of the develop-
ment of our independent neutral state.
This policy is widely supported by the
United Nations.

The fact that this year Turkmenistan
was unanimously elected Vice-Chair-
man of the 77th session of the Gen-
eral Assembly of this organization and
a member of the UN Commission on
International Trade Law for 2022-2028
is its bright evidence.

On our initiative, the 76th session
of the General Assembly adopted
Resolutions «Integration of Mass Cy-

ABNAETCA pas3BuTUe U3KYNbTYPbl U
cnopTa. Mbl ropaMmcst HaWwnmMKn cnopT-
cMeHamu, 6narogaps OOCTMXEHMSIM
KOTOpbIX 3enéHbin ®nar Hawen Pogu-
Hbl B3MbIBaeT BBEPX HA MexayHapon-
HbIX TYpHUpaXx.

B coTtpyaHunyectBe ¢ MexayHapoa-
HbIM ONMUMMNUIACKMM KoMUTeToM, Onnm-
NMANCKMM COBETOM A3un ” Apyrummn
CNOpPTUBHBIMK dhedepaumnsammn Mol U a-
nee 6ygem akTMBHO pa3BMBaTh pa3Hble
BMAbI CriopTa.

O6pa3oBaHne — ogHa u3 6as30BbIX
OCHOB HalLIero cyacTnmeoro dyayiero,
rapMOHMYHOrO pasBUTUSA obLlecTBa ”
rocyaapcraa.

Botr noyemy wmoaepHusauuMu aaH-
HOW CUCTEMbI, BOCMUTAHUIO [AYyXOBHO
N PU3NYECKN 340POBOro, C LUMPOKUM
MMPOBO33peHNEM 06pa3oBaHHOrO MoO-
nogoro NoKosneHust Mbl Npuaaém CTonb
oonbwoe 3HavyeHne. Cuutaem He-
obxogMMbIM BHegpeHne B 3Ty cdepy
nepenoBbIX JOCTVXKEHUI HaYKWU, UHHO-
BaLMOHHbIX MEeToAoB, UMDPOBbLIX TEX-
HOMOTUN.

Hayka wumeeT Oonblioe 3HadeHue
ONSA yKpenneHnss 3KOHOMUYECKOro no-
TeHUMana Hallero CyBepeHHOro ro-
cydapcTBa, YCMewWwHon peanu3auum
KPYMHbIX MPOEKTOB W HaUMOHamNbHbIX
nporpamMmm.

CospaBaemMble Hamu ycroBusa Ans
pasBMTUS Haykm — Mpo4YyHas OCHOBa
ONs KOHKYPEHTOCNOCOGHOCTM  Ha-
LWeKn cTpaHbl B AanbHenwem no BCEM
HanpaBneHnsmM.

Monogéxb — Hawe byayuwee. B co-
OTBETCTBUWN C NPUHATBIM B 3TOM rogy
3akoHoMm «O rocynapCTBEHHOM MOMo-
OEXHON nonuTuke» Mbl Oygem npu-
JaBaTb 0coboe 3HayeHune nonynapu-
3auMM cpean MOSOAEXM 340POBOro
obpasa XXn3Hu, BOCMUTAHNIO UX B AyXe
natpuoTuama, Tpygonobus, BbICO-
KOW HPaBCTBEHHOCTW, rPaK4aHCKON
OTBETCTBEHHOCTW,  CTUMYNMPOBAHUIO
npeanpuHUMaTenbCKon AesTeNbHOCTH
MonoAbIX Noaen.

Mbl 4éTKO onpegenunn OCHOBHbIE
3ajaun BHELLUHEW MOMUTUMKM U NpUuo-
PUTETHbIE  HaMNpaBIiEHUS  Pa3BUTKS
HalLero He3aBMCUMOrO HenTpanbHOro
rocygapcrtea. Ota NoONUTUKa HaxoguT
LWMpPOKY nopaepxky B OpraHusauum
O6beagnHEHHbIX Haumn.

CBnaetenbCTBO TOMY M TOT pakT,
YTO B 3TOM rogy TYpKMEHUCTaH eguHo-
rmacHo u3bpaH BuUUe-npeacenartenem
77-n ceccum leHepanbHo Accambnen
AaHHo OpraHusauun n 4vneHom Ko-



de dialogyn halkara yyly» atly Karar-
namalar kabul edildi. Birlesen Milletler
Guramasynyri Yewropa ykdysady ko-
missiyasynyfl «Saherlerdaki baglar»
atly baslangyjyna bag ekmek c¢areleri
arkaly gosandy Ug¢in Asgabat saherine
halkara guwanamanyn berilmegi bol-
sa yurdumyzyn ekologiya we dasky
gursawy goramak boyunga gazanan
ustanliklerinifi ykrar edilmegidir.

Biz gelijekde-de tebigata ayawly
garamaga, onun baylyklaryny gorap
saklamaga hem-de kdpeltmage, yk-
dysadyyete «yasyl» tehnologiyalary
ornasdyrmaga uly Uns bereris. Yur-
dumyzda koépcllikleyin bag ekmek
carelerini gegirmek arkaly ekologik
abadangylygyn Upjun edilmegine, ho-
wanyn Uytgemegi yaly méhum mese-
lelerin ¢dzllmegine gosant gosarys.

Birlesen Milletler Guramasy bilen
hyzmatdaglyk Turkmenistanyh dasary
syyasatynyn esasy ugrudyr we hemi-
se seyle bolmagynda-da galar.

Hormatly watandaglar!

Milli medeniyetimizi ésdirmek, mi-
rasymyzy gorap saklamak, wagyz et-
mek boyunca hem yurdumyzda gin
gerimli isler amala asyrylyar. Yakynda
tirkmen milli kesdecilik sungatynyn
YUNESKO-nyii Adamzadyfi maddy
dal medeni mirasynyfi sanawyna giri-
zilmegi munun yene bir aydyn subut-
namasy boldy.

Yurdumyzda halkara derejede diirli
doredijilik carelerini, Medeniyet gun-
lerini we hepdeliklerini, maslahatla-
ry, festiwallardyr sergileri, konsertleri
hem-de beyleki ¢careleri gecirmek indi
asylly dabe éwrildi. Tamamlanyp bar-
yan yylda-da seyle gérelerif engemesi
gegirildi.

Mary welayatynda gecirilen Mede-
niyet hepdeliginid ¢éginde guralan
dabaralar bolsa medeniyetimizi, sun-
gatymyzy, edebiyatymyzy baylasdyr-
makda, milli mirasymyzy éwrenmek-
de ayratyn ahmiyete eye boldy. Nesip
bolsa, geljek yylda Medeniyet hepde-
ligini paytagtymyz Asgabatda yokary
derejede gegireris.

Milli medeniyetimiz halkymyzyn ruhy
baylygydyr. Sona goré-de, bu ugurda

cling into Public Transport Systems to
Achieve Sustainable Development»
and «Central Asia a Zone of Peace,
Trust and Cooperation», and the 77th
session — «2023 - the International
Year of Dialogue as a Guarantee of
Peace».

The award of an International Cer-
tificate to the city of Ashgabat for its
contribution to the initiative of the Unit-
ed Nations Economic Commission
for Europe «Trees in Cities» through
landscaping actions is a recognition
of the achievements of our country in
the field of ecology and environmental
protection.

We will continue to pay immense at-
tention to taking care of nature, pro-
tecting and increasing its wealth, and
introducing «green» technologies into
the economy. By carrying out mass
tree planting campaigns, we contrib-
ute to ensuring environmental well-
being, solving such important issues
as climate change.

Cooperation with the United Nations
is the main direction of Turkmenistan’s
foreign policy and will continue to be
SO.

Dear compatriots!

Large-scale work has been launched
in our country to ensure the develop-
ment of national culture, the protection
and popularization of cultural heritage
of the nation. Another evidence of this
was the recent inclusion of the Turk-
men national embroidery art into the
UNESCO’s Intangible Cultural Heri-
tage List.

It has become a good tradition in
Turkmenistan to hold creative events,
Days and Weeks of Culture, confe-
rences, festivals, exhibitions, concerts
and other events at the international
level. And there were a lot of them in
the outgoing year.

The events organized within the
framework of the Culture Weeks held
in Mary Velayat made a great contri-
bution to the enrichment of our culture,
art, literature, and the study of national
heritage.

Next year the Week of Culture will
be held at high level in the capital city
Ashgabat.

muccun OOH no npasy MexayHapoa-
Hou Toproenu Ha 2022—-2028 rogbi.

Mo Hawen nHuumnaTuee Ha 76-1 cec-
cun TeHepanbHom Accambnen Obinn
npuHaTbl  Pesontoumn  «UHTerpauus
MacCOBOIro BEIOCUMEOHOro ABMXEHUS
B CUCTEMbI OBOLLIECTBEHHOrO TPaHCMop-
Ta AN OCTUXKEHUS YCTOMYMBOrO pas-
BUTUA» N «LleHTpanbHaa Asmsa — 30Ha
Mupa, JOBEPUS N COTPYAHMYECTBAY», a
Ha 77-1 ceccum — «2023 rog — Mexay-
HapOAHbIN ro4 Auanora Kak rapaHTum
Mupa.

Mpucyxaenne ropogy Awxaban
MexayHapogHoro ceptudukata 3a
BKNag B uHuumaTtuBy EBponeinckon
3KOHOMMYeckon komuccun OpraHusa-
unmn O6beanHEHHbIX Hauun «[depeBbs
B ropogax» nocpeacTBOM O3efeHu-
TEnbHbIX aKUMIA SBNSETCA NPU3HaHWEM
[OOCTMXKEHUI Hallen cTpaHbl B obnactu
3KOOrnmM 1 OXpaHbl OKpyXatoLlen cpe-
Obl.

Mel 1 Bnpeab 6ynem yaoensTts 6onb-
woe BHUMaHWe 6epexHOMy OTHO-
LWEeHU0 K npupoge, oxpaHe u npuyMm-
HOXEHNO €€ BoraTcTB, BHELPEHUIO
«3ENEHbIX» TEXHOMOMN B 3KOHOMMUKY.
MpoBoasa akuum MaccoBbIX MNOCaOoK
[epeBbEB, Mbl BHOCUM BKnag B obec-
neyYeHme aKorormyeckoro Gnaronony-
UYnd, pelleHme TakuX BaKHbIX BOMPO-
COB, KaK U3MEHeHWe Knmmara.

CotpyaHnyectBo ¢ OpraHusauuen
O6beanHéHHbIX Hauun asnsetcsa oc-
HOBHbIM HarnpaBieHNEM BHELLHEWN Mno-
nutukn TypKMeHucTaHa u Bnpegb Oy-
[0EeT TakoBbIM.

Yeaxaemblie coomeyecmeeHHuUKu!

B Hawewn cTpaHe pa3BépHyTa MacLu-
TabHasi paboTa, npusBaHHas obec-
neynTb  pasBUTME  HaLUMOHAIbHON
KyNnbTypbl, OXpaHy W Monynsipusauuio
KynsTypHOro Hacnegus Haumu. Ewé
OOHVM CBUOETENBCTBOM TOMY CTano
HelaBHee BKIOYEHUE TYPKMEHCKOro
HaLMOHAaNbHOrO MCKYCCTBA BbILLVBKM B
Cnmcok HemaTtepuarnbHOro KyrnsTypHO-
ro Hacnegust KOHECKO.

B TypkmeHuctaHe ctano pgobpon
Tpaguumen NpoBOAUTb Ha MexayHa-
pOAHOM YpOBHE TBOPYECKME aKLumu,
OHn n Hepenu kynbtypbl, KOHepeH-
uun, dectnBanu, BbICTaBKW, KOHLEPTHI
n apyrue meponpuatus. U B yxogawem
rogy vx 6bIn1o0 MHOXECTBO.

MeponpuaTns, opraHvM3oBaHHblE B
pamkax npowegwenr B Mapblickom
Benaste Hegenu KynbTypbl, BHECNU
fonbLloi BkNag B oboralleHne Hallen
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alyp baryan islerimizi mundan beylak-
de dowam etdireris.
Hormatly adamlar!

«Doéwlet adam ugindirl», «Ddwlet
difie halky bilen déwletdir!» diyen yo6-
relgelerimize layyklykda, taze yylyn
1-nji yanwaryndan zahmet haklaryny,
pensiyalary, dowlet kdmek pullary-
ny, talyp we dirileyji haklaryny yene-
de 10 goéterim kopelderis. Munun 6zi
halkymyzyn hal-yagdayyny, durmus
goraglylygyny mundan beylak-de go-
wulandyrmak ugrunda alyp baryan is-
lerimizifi dowamydyr.

Hormatly watandaslar!

Nesip bolsa, aydyh maksatlar, uly
umytlar bilen garsy alyan taze yylymyz
parahatcylygyn, il-yurt bahbitli uly Gs-
tanliklerin we tutumly islerif yyly bolar.

Garagsyz Watanymyza buysanjy-
myzy, nurana ertirlere ynamymyzy, ay-
dyf maksatlarymyzy belentde tutup,
biz yetip gelen 2023-nji yyla «Arkadag
Serdarly bagtyyar yaslar yyly» diyip at
berdik. Bu bolsa Watanymyzyii geljegi
bolan yaglara bildirilen uly ynamdyr.

Biz halkymyzyni, sol sanda yaslary-
myzyf watansodydjiligine, zehinine we
yhlasyna dayanyp, taze yylda-da eziz
Watanymyzy rowagclyklaryii yurduna
6wurmek ugrunda yhlas bilen z&dhmet
cekeris.

Eziz watandaslar!

Yene-de az salymdan taze, 2023-
nji yyly garsy alyarys. Goy, taze yyl
parahatcylygyn, bagtyyarlygyn, uly
Ustanliklerin  hem-de rysgal-bereke-
difi yylyna éwrdlsin! Taze yylda sizif
mukaddes masgala ojaklaryriyza aba-
dangylyk, agzybirlik yar bolsun, bagty-
yar ginler dowamat-dowam bolsun!

Eziz watandaslar!
Téze yylynyz gutly bolsun!
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National culture is spiritual wealth
of our people. Therefore, we will con-
tinue to work in this direction in future.

Dear compatriots!

In accordance with our policy, car-
ried out under the mottos «The State
is For People!l» and «The State is a
State Only With Peopley, from 1 Janu-
ary, 2023, we will increase salaries,
pensions and allowances, scholar-
ships for students and trainees by 10
percent. This is a continuation of the
work to improve the welfare and social
security of the dear people.

Dear compatriots!

May Almighty grant that the New
Year, which we celebrate with good
hopes and bright aspirations, will be
a year of peace, great success and
significant labor achievements in the
interests of the country and people.

Being proud of our independent
Motherland, expressing confidence in
the bright future and setting high goals
for ourselves, we declared next year
the year of «Happy Youth with Arkadag
Serdar». By doing this, we expressed
great confidence in the youth — the fu-
ture of our Motherland.

Relying on the patriotism, talent and
inspiration of people, including the
youth, we will continue to work with
enthusiasm in the New Year to turn
our Motherland into a land of success.

Dear compatriots!

In a few moments we will welcome
the New Year 2023, and may the New
Year be a year of peace, happiness,
immense achievements and abun-
dance! In the New Year | wish well-
being and unity to your sacred family
hearths, and endless happiness!

Dear compatriots!
Happy New Year!

KynbTYpbl, MCKYCCTBa, nuTepaTtypbl, B
N3y4eHne HaunoHanbLHOro Hacrneaus.

B cnepgytowwiem rogy Hepenst kynety-
pbl Ha BLICOKOM YpOBHe OyaeT npoBe-
AeHa B cTtonuue — ropoae Awxabag,.

HauuoHanbHas kynbTypa — 370 Ay-
XOBHOe 6oratcTeBo Hawlero Hapoga. U
NMoTOMY Mbl U Brpedb NPOAOIMKUM pa-
60Ty B J@HHOM HanpaeneHuu.

Yeaxaembie coomeyecmeeHHUKuU!

B cooTBeTCTBUM C HaLLEeWn NONUTUKON,
nposogumon nog aesusamm «lfocygap-
cTBO — Ansg 4ernosekal» u «locygap-
CTBO SIBMSIETCS rOCYAApPCTBOM TOMBKO C
Hapogomy, ¢ 1 aHBaps 2023 roga Mmbl
Ha 10 NPOLEHTOB yBENUYMM pasMepbl
3apaboTHOM nnaTtbl, NEHCUMA U MNOCOo-
OuWKn, CTMNEeHOUN CTYQEHTOB M cnywa-
Tenen. 3To ABNSIETCA NPOLOIMKEHNEM
paboTbl No ynydweHuo Gnarococtos-
HMS W coumanbHOM 3alULLEHHOCTH
pOAHOro Hapoaa.

Hopozue coomeyecmeeHHuUku!

[Nact BceBbiwHWMi, HoBbIV rof, Ko-
TOPbIA Mbl BCTpEYaeM ¢ Jo6pbIMU Ha-
nexaamu 1 CBETNbIMU YasHUAMU, CTa-
HeT rogoMm mMupa, O0nbLUMX YCnexoB u
3HAUYUTENbHbIX TPYOOBbLIX CBEPLUEHUN
B MHTepecax CTpaHbl U Hapoaa.

lopasick ceoen HesaBncumon OTyms-
HOW, BblpaXkas yBEPEHHOCTb B CBETIIOM
Oyaywem u ctaBsa nepeq cobon BbICO-
Kne uenu, Mbl 06baABUNN Criegytowmnn
rog rogom «CyacTtnmBasi MONogéxXb C
Apkagar Cepgapom». OTUM Mbl Bbipa-
31N OrPOMHOE OOBEPUE MOJSIOAEXN —
Oyaywemy Hawen OTYM3HBI.

Onupasicb Ha NaTpuoTM3M, TanaHT
N BAOXHOBEHWE Hapoda, B TOM uucne
Monoaéxu, Mbl 1 B HoBoM rogy byaem
BOOXHOBEHHO TpyaAUTbCS ONA npespa-
LweHna PoanHbl B Kpan ycrnexos.

Hopoaue coomeyecmeeHHuKu!

Uepe3 cunTaHHble MrHOBEHMSI Mbl
BcTpetuM Hosbi, 2023 rog. N nycTb
HoBbin rog crTaHeT rogoMm Mupa,
cyacTbs, 6onbLUNX CBEPLUEHNIA N N306U-
nuna! B HoBom rogy »xkenato BalumMm CBsi-
LeHHbIM CeMeNHbIM o4yaram bGnarono-
NYYNsa N CNFIOYEHHOCTN, BECKOHEYHOTO
cyacTbs!

Hopozaue coomeyecmeeHHuUKu!
C Hoebim 2000om!
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J. ORAZGYLYJOW (Tirkmenistan)
PARFIYA - BITARAPLYK DEREJESI HALKARA SERTNAMALARYNDA
HASABA ALNAN DUNYA TARYHYNDAKY ILKINJI DOWLET

J. ORAZKLYCHEYV (Turkmenistan)
PARTHIA - THE FIRST STATE IN HISTORY OF THE WORLD
REGISTERED WITH INTERNATIONAL TREATIES BY NUETRAL STATUS

AXK. OPA3KIJIBIYEB (TypkmeHucTaH)
NAP®UA - NEPBOE B MUPOBOU UCTOPUMU TOCYOAPCTBO,
C 3SAOUKCUPOBAHHbBIM MEXXAYHAPOOHbIMMU
AOroBOPAMU HEMTPAJIbHbBIM CTATYCOM

Yzly-yzyna yenis gazanyan basyba-
lyjylaryf 6fnlnden Parfiya duydansyz
¢ykyancga, 6z-6zuni dwup arsa gykar-
yan, halklary dyza ¢dkermek islegini
dowlet idealy derejesine ¢ykaran Rim
Ozunin isleri sowly serkerdelerine ye-
fijilerifi tajini gowsurmagyny dowam
edyardi.

Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow «Osii-
sifl taze belentliklerine tarap» atly say-
lanan eserlerinifi 10-njy jildinde seyle
belleyar: «Turkmen diplomatiyasynyni
parahatgylyk soyuijilikli yorelgeleri 6z
gbzbasyny engceme asyrlaryfl jimmda-
sinden alyp gaydyar...» [1, 256].

llkinji gezek miladydan 6nki 92-nji
yylda Parfiya imperatory Mitridat II-
nif baslangyjy esasynda Parfiya Rim
bilen gatnagyklara giryar. Onun ilgisi
Orobaz Kappadokiya gelyar. Ol yerin
dikmesi sol wagt Lusiy Korneliy Sulla-
dy [12, 391].

Mitridat 1l ilginih yanynda adamyn
ylz-gézinden we 6zlni alyp barsyn-
dan onun gizlin pikirlerini okamagy
basaryan, bu ugurdan yoérite bas ¢y-
karyan adamyn bolmagynyn alada-
syny edipdir. Onufi Sullany sypatlan-
dyrmagyna gora, bu rimlinifi birkemsiz
icki kuwwaty bolupdyr, emma gedem-

Juma Orazgylyjow,

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Taryh we arheologiya institutynyn esasy ylmy isgari,

taryh ylymlarynyn kandidaty.

Juma Orazklychev,

Leading researcher of the institute of History and archeology, Academy of sciences of Turkmenistan.

Candidate of historical sciences.

[xyma Opa3knbiyes,

eedywuli Hay4HbIl compydHuk MHcmumyma ucmopuu u apxeono2uu Akademuu Hayk TypkMeHucmana,

kaHOudam ucmopu4ecKux HayK.

Drowning in its praises, Rome, hav-
ing raised strong desire to conquer
peoples and to turn in ideal of state-
hood, continued dispatching with
conveyer monotony the laurels of tri-
umphers to successful generals until
the Parthia stopped a victory march of
legionnaires.

Hero Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «To-
wards new heights of progress»
writes: «The principles of peacema-
king of Turkmen diplomacy take their
sources in the depth of distant centu-
ries...» [1, 231].

The first meeting between Rome
and Parthia took plage in the year 92
BC, and initiator of this meeting was
Parthian imperator Mitridat 1. His Am-
bassador Orobaz arrived at Kappado-
kiya, where Lutsi Kornelli Sula was in
power [12, 391].

Mitridat Il took care to involve a spe-
cial person into the group of ambassa-
dor, eligible to understand mimic and
gesture relying on all sciences rules.
In accordance with psychological por-
trait made up of Sulla, this Roman
had unbelievable internal energy, but
he had the only serious failing — arro-
gance [12, 392].

Negotiations between Rome and
Parthia passed successfully with sign-

YTonawwmin B CoOOBCTBEHHBLIX BOCX-
BaneHusx Pum, Bo3Beas CBOIO xaxay
NMOKOpPEeHUs HapodoB B uaean rocy-
0AapCTBEHHOCTU, C KOHBEWEPHOW MO-
HOTOHHOCTbIO MPOAOIKan pasfaBaTtb
naspbl TpMyMaTopoB CBOUM yaaunu-
BbIM NOMKOBOALAM, MOKa HEOXNAAHHO
Ha NyTW napagHoro maplua nernoHe-
poB He BcTana Mapdwus.

lepon-Apkapar l'yp6aHrynol
BbepabimyxamenoB B 10 ToMe KHUMM
n3bpaHHbIX npousBedeHun «K Ho-
BbIM BbICOTaM nporpecca» OTMe4vaerT:
«MpuHUMNBLI  MUpOTBOpPYECTBA TYPK-
MEeHCKoM pgunnomartun 6epyT CBOM
NCTOKN B rNyOvHe Janekmx BEKOB...»
[1, 261].

Bnepsble Mapdusa sBcTynmuna B KOH-
TakT ¢ Pumom B 92 rogy Ao H.9. no
UHUUMaTMBe napgsiHCKOro umneparto-
pa Mutpugara Il. Ero nocon Opob6a3s
npubbin B Kannagokuto, HaMecTHU-
KOM B KOTOpPOW Gbin B TO Bpems Jlyumi
KopHenun Cynna [12, 391].

Mwutpmngar 1l nosabotunca o Towm,
4yTOObI B CBMTE Nocna bbin cneyunans-
HO OOY4YEeHHbIN YeroBeK, CMOCOOHLIN
ynTaTb MO MUMMUKE U XecTaM NoTaéH-
Hble MbICNK, NPUYEM HE MO HauTuk, a
no BceM npasunam Hayku. CornacHo
COCTaBIIEHHOMY MM MCUXOMOrMyecko-
My noptpety Cynnbl, 3TOT PUMIISIHMH

MIRAS | 19



Beyik Yiipek yoly.

lik onun hakyky kemgiligi bolupdyr
[12, 392].

Geplesikler sowly gegyar we Rim
bilen Parfiyanyn arasynda taraplary
birek-biregif Ustline gozmazlyga borg-
landyryan sertnama gol ¢ekilyar. Em-
ma Mitridat Il bu Ustlnlik kemsidilmek
bilen gazanyldy diyip, dogry hasaplap-
dyr. Difle asgyn tarapyn parahatgylyk
isleyandigine g6z yetiryan Sulla Parfi-
yanyh ilgisini kemsidipdir. Ug sany kiir-
si goyup, Sullanyn 6zi ortaky kirslde
ornasypdyr, emma elgarama hakim
Arioborzana we il¢i Orobaza bolsa, iki
gapdalynda oturmagy teklip edipdir.
Rim prokonsuly parfiyaly ilcéd gapdal-
daky kurstde oturmagy teklip edip,
dine bir dabi bozman, eysem Rimin
Parfiyany 6z deni hasap etmejekdigini
syzdyrypdyr.

ligi yagdayy dizetmegini ya-da in
bolmanda, geplesigifi arasyny kes-
megin deregine teklip edilen gapdalky
kirsa oturyp, bagyslanmajak yalfys-
lyk goyberipdir [12, 392].

Sullanyn gedemligi Parfiyanyrn kem-
sinmegine sebdp bolupdyr. Rim pro-
konsulynyfi gedemligi tiz wagtda tutus
Riminn Parfiyany asgermezligine ge-
tiripdir. Emma sahel wagt gegenden
sonra Parfiya ya-da ykbal rimlileri pa-
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The Great Silk Road.

ing a treaty, which states the follo-
wing: Both sides are obliged to take
no military efforts against each other.
However, Mitridat Il considered that
the success was achieved in a very
hard way. Too much insulation was
paid for that achievement. Sulla, being
convinced that just a weak may ask
for peace degraded the ambassador
of Parthia. The case is that Sulla put
three armchairs and occupied the cen-
tral one himself while the vassal tsar
Ariobarzan and ambassador Orobaz
were suggested to seat on left and
right side. The Roman pro-consul vio-
lated the protocol having suggested
the side placed armchairs to the Par-
thian. Acting in this manner Sulla gave
a sign that Rome is not going to treat
with Parthia as equal partner.

The ambassador made a rough er-
ror occupying the armchair suggested
to him instead of regulating the situa-
tion or, at least, interrupting the meet-
ing [12, 392].

The arrogance of Sulla disgraced
Parthians. The arrogance of Rome’s
pro-consular towards Parthia over-
grown into the arrogance of the whole
Rome. By passing some time, the Par-
thia or fate will harness the arrogance

Benukuii LLIénkoebIl nymsb.

obnagan HesaypsigHOM BHYTPEHHEN
CUIOW, HO y Hero 6bln oauMH Cepbés-
HbIN NOPOK — ropAblHA [12, 392].

[MeperoBopbl NPOLAN YCMELWHO, U
mexay Pumom n Mapdmen 6bin nog-
nnucaH [oroeop, 0653biBaBLUNA CTO-
POHbI He HanagaTb Apyr Ha apyra. Ho
MwuTpuaar |l cnpaBegnnBo c4én, 4TO
ycnex Obin onnayeH CmwKoM Joporo
— ueHon yHwkeHus. Cynna, yoexaéH-
HbIl, YTO MMpa MOXET NPOCUTb NLLb
cnabbii, yHu3mn nocna MNapduu. No-
ctaBuB Tpu kpecna, Cynna 3aHsan
LeHTpansHoe MecTo, a BaccanbHOMY
uapto ApmobapsaHy un nocny Opoba-
3y nNpeanoxun cectb no dokam. Pum-
CKUI MPOKOHCYN He MPOCTO HapyLwn
NPOTOKOM, NpPeanoXumB naphsaHUHy
OoKoBOEe, BaccanbHoe Kpecno. JTum
xectom Cynna gan noHsitb, 4To Pum
He HamepeH obpaulaTtbes ¢ Mapduen
Kak C paBHOM.

Mocon BmecTo TOro, 4TOObLI O6BIr-
patb CUTyauuto unu, B KpanHeM
cnyyae, npepBaTb BCTpedy, COBep-
LM HENPOCTUTENbHYIO OLWNOKY, ceB
B NpeanoxeHHoe OOKOBOe Kpecno
[12, 392].

lopabiHa Cynnbl cTana npu4rMHON
YHWXEHUs1, koTopoe wucnbitana [lap-
dus. fopablHA PUMCKOrO NPOKOHCYNa
nepepocna BCKOpe B BblCOKOMepUe



linden gaytarypdyr we bu gezek «baky
imperiya» kemsinmeli bolyar.

Yigrimi yyldan sofira Lusiy Lisiniy
Lukull Ermenistanyd we Pontiy pa-
tysalygynyii hokimdarlaryna garsy
soéwes hereketlerini yaybarilandyran-
da, antawgylar olaryf Parfiyanyh im-
peratory Fraat Ill-a il¢i ugradandygy-
ny habar beryarler. Bu bolsa, Rimin
garsysyna uU¢ dowletin birlesmegine
getirip biljekdi. Fransuz akademigi
Antuan-Zan de Sen-Martenifi 6ziinin
«Arsakylaryn taryhynyn bolekleri» atly
kitabynda habar bersi yaly, olaryf bu
meyillerine pasgel bermek Ugin geple-
sikleri gecgirmage Lusilini Parfiya iber-
yar [15, 74].

Parfiyalylar rimliler bilen birinji du-
susygyn tejribesini géz éfidnde tutup,
detallaryf anyrsynda bir zadyn gizlen-
yandigini yatlap, bu gezekki geplesik-
lerde seresaplylygy elden bermeyar-
ler. Fraat Il iki yuzlUlik edip, taraplaryn
hi¢ birine hem kesgitli jogap bermeyar.

Sonda Sallyustinin  maglumatlary-
na gora, Lukulyfi adyndan bilelesige
girmek teklibi bilen geplesikleri gegir-
mekde uly tejribesi bolan Sekstiliy Par-
fiyanyn imperatorynyn yanyna gelyar.
Onun gelmegi Fraat IlI-nifi Mitridat VI
Yewpatordan hat almagy bilen gabat
gelyar [16, 526]. Gundogarda uly goh
turzan bu uzyn we gaharly hatyn s6z-
me-s6z yazgylary Sallyustinif 1777-niji
yylda Dizonda ¢ap edilen eserlerinini
doly yygyndysynyn 2-nji jildinde
getirilyar.

Mitridat VI-nyn Fraat Ill-e yazan ha-
tynyn teswirlemeleri Magaryf eyyamy-
nyn gornukli wekillerini biri, taryhgy
Sarl de Bross tarapyndan yazylypdyr.
Ol antik awtorlar kdmahal 6z gurrin-
lerinifi has tasirli bolmagy Ugin gahry-
manlarynyn diline ézlerinifi dizen soz-
lerini hem gosupdyrlar diyip belleyar.
Fransuz taryhgysynyh nygtaysy yaly,
«Mitridatyni Fraata yazan haty barada
aydylanda, ony Sallyustiy dal-de, Mit-
ridatyn 6zi yazypdyr, sebabi bu hatyn
g6c¢lirme nusgalary tutus Kici Aziya
yayrapdyr» [16, 527-529].

Sarl de Bross seyle yazyar: «Bu hat-
da Mitridat bitaraplyga garsy cykyar,
ofia habar berligine gora, Parfiya bita-
raplyga yykgyn edipdir» [16, 539-540].

Fraat Il Mitridat VI-nyn getiryan de-
lillerinifi &hlisinifi ynandyryjylyklydygy-
na garamazdan, her nicik-de bolsa,
bitaraplyk derejesine artykmaclyk be-

of the Romanians and «Eternal Em-
pirey itself feel degrade.

Two decades later when Lusti Lit-
sini Lukull has started fighting actions
against the rulers of Armenia and Pon-
tian kingdom. The agents informed
the Parthia’s Imperator Fraat Il that
the representatives of these countries’
embassy are moving to him, which
may result in creation of trilateral union
against Rome. Academician Antuan-
Jan de Sen-Marten in his book «Frag-
ments of history of Arshakids» states
the following: in order not to come
these plans true, Lukull sent Lutsilia to
Parthia for negotiations [15, 74].

The Parthians keeping in mind the
situation with Romans at the first meet-
ing were very attentive and careful,
knowing that devil is hided in details.
Fraat Ill has conducted double game
giving nothing certain to both parties.

Then, according to data by Sallyus-
tia, a top negotiator Sekstili was sent
by Lukull to the Imperator of Parthia
with an aim to conclude a union. This
trip of Sekstili coincides with mes-
sage delivered on behalf of Mitridat
VI Evpatora to Fraat Ill [16, 526]. The
substantial information of this long and
passionate letter, which made a lot of
noise in the east, is given in the Il vol-
ume of complete collection of compo-
sitions by Sallyusti, published in Dijon
in 1777.

The comments on the letter of Mi-
tridat VI to Fraat Il was written by one
of the bright figures of Education, the
historian Sharl de Bross, who noted
that the ancient authors made ready
the speeches, statements and ren-
der it to their heroes mouth in order
to make the story more expressive.
«The French historian underlines that
The case with letter written to Fraat
by Mitridat is made up by him rather
than fabricated by Salyullisti, because
the copies of this letter were dissemi-
nated on the whole Minor Asia» [16,
527-529].

«In the letter, Sharl de Bross writes
— Mitridat, as he was informed earlier,
was against to neutrality to which the
Parthians aspired». [16, 539-540].

Fraat lll, having enough arguments
moved by Mitridat VI wanted to have
neutral status, however he could not
take final decision, because the ma-
ter requires more explicitly. The break

Bcero Puma no oTHoweHuto K [Map-
¢duun. Ho npompér coscemM HEMHO-
ro Bpemenu, u lMNapdusa nnm cyobba
0o06y3aaeT ropablHI0 PUMIISH, U YHUXKE-
HVEe Ha 3TOT pas3 UCMbITaeT cama «BeY-
Hag uMnepus».

Cnycta napy AecAtuneTun, korga
Nlyuun JlnumHnia Nlykynn passepHyn
6oeBble OeNCTBMS MPOTUB NpaBuTe-
nen ApmeHumn u MNMOHTUIACKOrO LapcT-
Ba, pasBedka JoHecna, 4To Te Ha-
npasunu noconbctBo Kk ®paary I,
nmnepatopy [lapdun, 4to mMorno
006epHyTbCA CO30aHNEM TPOWCTBEH-
Horo coto3a npotuB Puma. Kak co-
obwaer  paHuy3CKMA  akageMmuk
AHTyaH-XXaH ae CeH-MapTeH B kHure
«®parmeHTbl McTOpUM ApLUaKkMaoBy,
Jlykynn, 4ToObl NOMeLwaTb 3TMM nna-
HaMm, Hanpaeun AN NeperoBopoB B
Mapduio Nyumnua [15, 74].

MapdsHe, y4Ta onbIT NnepsBon BCTpe-
Yn C PUMASIHAMW, MOMHWUMN, YTO Obsi-
BON CKpblBaeTcs B AeTansx, u npo-
ABMANM OTHbIHE Ha neperoBopax
OCTOPOXHOCTb. ®paart Il nosén ason-
HYI0 Urpy, He daBasi onpefenéHHoro
OTBETa HY OOHON U3 CTOPOH.

Torga, no ceegeHuam Canntoctus,
K umneparopy [Napdum ot Jlykynna
C MNpeanoXeHNeMm 3akniyuTb COH3
SIBUNCA  ONbITHENLWINA  NeperoBop-
wmk CekcTunun, NnpubbiTe KOTOPOro
coBnano ¢ nonyveHvem ®paatom Il
nuceMa ot Mwutpugata VI Esnatopa
[16, 526]. [JoCroBHbLIM TEKCT 3TOro
OJIMHHOIrO 1 MbINKOro nNUcbMa, Hage-
naBwero MHoOro wyma Ha BocTtoke,
npusogutcsa Bo Il Tome nonHoro cob-
paHus counHeHun Cannctud, us-
AaHHoro B [lvxoHe B 1777 rogy.

KommeHTapum Kk nucemy MuTpu-
pata VI k ®paaty Illl 6binu Hanuca-
Hbl OOHMM U3 SpyanlMx aedtenen
MpoceelleHns, nctopukom Lapnem
ae bpoccom, KOTOpbI OTMEYaET, YTO
WHOTAA aHTWYHble aBTopbl, 4TOObI
npuvaaTe CBOEMY pacckasdy 6onbluyto
XMBOCTb, BKMagblBanu B ycTa CBOUX
repoeB CroBa U peyun, KoTopble camu
3a HUX K coctaenanu. «Ho B cnyyae
¢ nucbmoM Mutpunpgarta k ®paaty, —
noa4vyépkmnBaeT paHLly3CKUN NCTOPUK,
— NNCbMO, JENCTBUTENBLHO, BbINo coc-
TaBneHo MutpugaTtom, a He ccabpu-
koBaHO CanntocTveM, Tak Kak Konuu
3TOro NMcbma ObINN pacnpPoCcTPaHeHbI
no scen Manon Asunm» [16, 527-529].
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ripdir, yone gutarnykly netijd gelmegi
basga bir wagta goyupdyr, sebabi bu
meselede howlukmaglyk etmegin ha-
jaty yokdy. Bu arakesmani Parfiya im-
peratory Rim ilgisini i¢gin synlamak
dcin ulanypdyr.

Sekstile Unsli syn edilmegi onun
Parfiyanyn paytagtynda name maksat
bilen bolyandygyny yuze ¢ykaryar: ol
ylalasyk baglasmaga dal-de, Parfiya-
nyfi harby glycleri barada maglumat-
lary bilmek we rimlilerifi parfiyalylar
bilen ursan yagdayynda, olaryf Ustlin-
lik gazanmak muamekingiliginifi nadere-
jededigi barada sahsy pikire gelmek
ugin gelipdir [16, 541-542].

Indi Rim bilen ylalagyk baglasma-
ly dal diyen netijd gelmek boljakdy.
Hic kime komek etman, Parfiya sol
bir wagtyi 6ziinde hi¢ kimif tarapy-
ny hem tutmayar. Rim taryhgysy Dion
Kassinin belleysi yaly, 6zunif bitarap-
lygyny saklayar [3, 231]. Bu miladydan
onki 69-njy yylda bolupdy. Sallyustiy
Rim bilen Parfiyanyn arasyndaky Par-
fiyanyn bitaraplyk derejesini we Rimin
Parfiyanyn serhetlerini hormatlamaly-
dygy baradaky bor¢namalaryny bellap
gegyan sertnama Selewkiyada gol ge-
kilendigini belleyar [16, 526].

Lukull Rime yzyna c¢agyrylandan
sonra, Mesopotamiya c¢ozuslary do-
wam etdirmek Pompeye ynanylyar.
Dion Kassinin aydysy yaly, ol hem mi-
ladydan 6niki 66-njy yylda Lukullyrfiky
yaly sertlere layyk gelyan sertnama
Fraat Ill bilen gol ¢ekipdir [4, 89]. Lu-
siy Flor diyen beyleki bir Rim taryh-
¢ysy hem parfiyalylar bilen Pompeyif
arasynda baglagylan serthama bara-
da yazyar [10, 215]. Seylelikde, Parfi-
yanyn bitaraplyk derejesi tassyklanyp-
dyr.

Miladydan &riki 69-njy we 66-njy yyl-
larda gol ¢ekilen bu sertnamanyn sa-
hypalary Butindinya taryhynyn altyn
sahypalaryna éwrllyar, sebabi déwle-
tin bitaraplyk derejesi ilkinji gezek hu-
kuk taydan hasaba alynyar.

Bitaraplyga dalas edenler 6 hem
bolupdyr. Mysal tgin, Filip Il Makedon-
ly miladydan 6niki IV asyrda grek déw-
letlerine gozup baslanda, olaryn kdpu-
si Ozlerinii garassyzlygyny goramak
Ucin bilelesige giripdirler. Emma Spar-
ta, Arkadiya, Elida, Argos we Messeni-
ya bitaraplygy saylapdyrlar.

Makedonlylaryfi ¢ozuslaryna cenli
i gowy yyllary gecmisde galan Spar-
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taken by Parthian imperator was
aimed for looking over behavior of Ro-
man ambassador.

The care observation over Sekstili
has given fruitful outcome of his stay-
ing in Parthian capital. The aim of Sek-
stili was not an agreement to make but
to inspect the military abilities of Par-
thia and bring personal viewpoint on
Romanians’ chance in case of military
actions [16, 541-542].

Now it was time to take a decision:
No union with Rome. Having given no
support to either party, the Parthians,
nevertheless, took hostile attitude to
neither party, being firmly convinced
in its neutrality as it was mentioned by
ancient Romans’historian Dion Kassi
[3, 231]. This took place in 69 year BC.
Sallyusti makes clear that agreement
between Parthia and Rome stipulating
neutral status of Parthia and obligation
of Rome to honor the Parthian fron-
tiers, was signed in Selevki [16, 526].

When Lukull was called back to
Rome, his duties in Mesopotamia was
entrusted on Pompous, who, relying
on Dion Kassi’'s words in the year 66
BC signed with Fraat Ill an agreement
on the same conditions as Lukull did
[4, 89]. Another Roman historian —
Lutsi Flor also write about agreement
signed between Parthians and Pomp-
ous. The neutral status of Parthian,
thus, has been certified [10, 215].

These agreements pages between
Parthia and Rome signed in 69 and 66
BC became a golden page of World
history, since the neutral status of the
state was registered for the first time,
de-yure.

The neutrality contenders existed
earlier. For instance, when Philip Il
Macedonian started in the middle of
IV century the expansion on Greece
states, the majority part of them com-
bined into coalition in order to defend
its independence. But Sparta, Arkadia,
Elida, Argos and Messenia preferred
neutrality.

Sparta, best years of which left be-
hind, had no enough power at the mo-
ment of Macedonian aggression. The
others, in military affairs had no value,
as Arkadiya, which had been pro-im-
age of people of careless life for po-
ets, and painters, were opened to all
winds of fate. In comparison with Par-
thian Empire, Neutrality for these mi-

«B atom nuceme, — nuwet LWapnb
ne bpocc, — Mwutpuagar BbIcTynaet
NpoTMB HemTpanuTeTa, K KOTOPOMY,
KaK ero NpovH(opMMpoBaInu, CKINoHs-
nacb Mapdums» [16, 539-540].

®paar lll, npn BCcen ybegutensbHoc-
TW apryMeHToB, npuBoAMMbIX Mu-
Tpngatom VI, BCE xe npegnoyvtan
HenTpanbHbIM CTaTyC, HO MNPUHATUE
OKOHYaTENbHOIO pEeLUEeHUst OTIOXWI,
BeOb NOCMELIHOCTb B TakKOM Ba)XHOM
Bonpoce Obina HU K 4yemy. Baartyio
naysy napdaHCKMn umnepaTop Wuc-
nornb3oBar, YTo0bl BHUMATENBHO Mpu-
CMOTPETBLCS K PUMCKOMY NOCITY.

MpuctanbHoe HabnogeHne 3a Cek-
CTUITMEM BCKPbIITO UCTUHHYIO Liefb ero
npebbiBaHMA B NapsAHCKON CTONMLE:
OH NPULIEN He 3a cornalleHnem, a
4yTOObI pasBefaTb O BOEHHbIX CUMax
Mapun n BLIHECTM NNYHOE CYXXaeHNEe
0 LWaHCcax pUMIIsiH Ha ycrex B criyyae
BOVHbI C napdsiHamm [16, 541-542].

Tenepb MOXHO ObIIO NpPUHUMATL
peleHue: co3 ¢ Pumom He 3aknio-
yaTtb. He npepocraBnB HMKOMY CBOEW
nomoLumn, MNapdus, Tem He MeHee, He
npuHsaNa u BpaxxaebHyo No3vuMio HU
K OOHOW M3 CTOpOH, YTBEpPOUBLUWCH,
Kak OTMeYaeT pUMCKUA UCTOPUK [noH
Kaccuin, B cBOEM HewnTpanutete [3,
231]. B10 npousowno B 69 rogy Ao
H.3. CanmniocTuin yTOYHHAET, YTO AOro-
Bop mexay lMapcuen n Pumom, oro-
BapuBaBLUMMA HeWTpanbHbIA CcTaTyc
Mapcum n obsizatensctBo Puma yBa-
XaTb napgsAHCKyIo rpaHuuy, obin nog-
nucaH B Ceneskuu [16, 526].

Mocne Toro, kak Jlykynn 6bin oTo3-
BaH B PvM, npogormkeHne akcnaHcum
B Meconotammm 6bINO JOBEPEHO
Momneto, KOTOpPbLIN, Kak roBopuT LMoH
Kaccuir, B 66 rogy Ao Haluer apbl nog-
nucan ¢ ®paartom Il goroBop Ha Tex
Xe ycnoBusx, uto u Jlykynn [4, 89].
O 3aknyéHHoM mMexay napdsiHamum
n MNomneem poroBope nuWeET Takke
elwé oanH pUMCKUIA UCTOpUK — JlyLmi
®riop [10, 215]. HenTtpanbHbIn cTaTyc
Mapdun Obin, Takum obpasom, noa-
TBEPXKOEH.

Jlnctel aTnx gorosopos mexay MNap-
duen n Pumom, nognucaHHbix B 69
M 66 rogax 40 H.3., cTanu 30Mn0TbIMK
CTpaHuuyamn BcemupHon unctopum,
Tak Kak BMepBble HeWTpanbHbIA CTa-
Tyc rocygapctsa 6bin 3admkcMpoBaH
Oe-tope.



tanynn yeterlik kuwwaty bolmandyr.
Galanlarynyn hem harby babatda hi¢
hili gymmaty bolmandyr. Sahyrlar we
suratkegler Ucin aladasyz yasaysyn
mekanynyi kegbine oéwrilen Arkadi-
ya hem kim girse giribermelidi. Parfiya
imperiyasy bilen deresdirenifide, bu-
lar yaly Kigijik yurtlar Ggin serthama bi-
len berkidilmedik bitaraplyk wagtlayyn
we ygtybarsyz perde bolup duryardy,
¢unki olar bitaraplyga dulanyp, goh-
galmagal yatyanca, garasmagy arzuw
edyardiler.

Parfiyanyfi bitaraplygy ayaga co-
lagyp yoren rimlilere Uns bermezligi
dogry hasaplayan Atlantanyn 6zuni
parahat alyp barmagynyr goreldesi-
ne owdurdi. Parfiya 6zunif taslamala-
ryny amala asyrmagy dowam edyar-
di, onun urusmaga wagty yokdy. Indi
ol taslama Beyik Yiipek yoly diyilyar.
Parfiyalylar parahatgylygynn urusdan
has peydalydygyna gowy disunyardi-
ler. Parfiyanyn yklymara séwda yolla-
rynyf ulgamy imperiya ummasyz pul
girdejisini beryardi: Tasitin sayatlyk
etmegine gora, Parfiyanyf byujetinifi
difie gimrik paglaryndan alyan girde-
jisi Rim gaznasyna gelyan ahli girde-
jiler we oljalar bilen denesip bilyardi
[17, 118].

Emma Rim Parfiyanyn parahatgy-
lyga ymtylmagyna yalfys disunipdir.
Kamahal durmusda biz sypayycgylyga
ejizlik diyip diginyan nadan adamla-
ra hem dus gelyaris. Rimliler 6ztinden
guy¢lad dugar bolyangalar, hemmelere
guyjune buysanyp garayardy. Kaka-
bas rimlilere sypayycylygy Owretmek
we olaryn kellelerine: parahatgylyk s6-
yujiligif we bitaraplygyn ejizlik daldigi-
ni guymak Ugin parfiyalylarda yeterlik
sabyrlylyk bardy.

Hacan-da Mark Krassyn bijesine
Siriyany dolandyrmak dlisende, ol
O6zunin begenjini gizlap bilmandir we
Omrinde 6zlnif isinin seyle sowly
bolmandygyny aydypdyr. Onun akyly
¢asan yaly bolupdyr we Mesopotami-
yada Lukullyri we Pompeyifi gazanan
yefliglerini caga oynuna mefizedipdir
hem-de parfiyalylary boyun egdirme-
gi wada edipdir. Appian Aleksandriys-
kinin yazmagyna gora, hi¢ bir ginasi
bolmadyk we mydama parahatgylyk
isleyan Parfiyanyn halky bilen urus
boljakdygyny rimlilerifi 6zleri hem gen-
leyardiler [2, 120].

croscopic countries that had no fixed
registration agreement was temporary
and unreliable partition, which served
as a shelter. Having been hided over
the shelter, they amused themselves
by hope to over-come the storm.

Neutrality of Parthia has become
a personification of Atlant calmness,
who preferred not to waist the time
for Roman gripping at his legs. Par-
thia had continued its project, which
is called now Great Silk road and had
no time to fight. The Parthians under-
stood clearly that peace is more pref-
erable than war. The Parthian net of
intercontinental trade routes brought
colossal profit to empire: According to
Tatsit the budget article of Parthians
from the customs collection was equal
with all income and trophy delivered to
Romans budget [17, 118].

However, Rome interpreted inten-
tion of Parthia towards peace in a
wrong way. In life, we come across
with certain people, which considered
kindness as a weakness. The Roman
also considered everything from the
position of power until they clashed
with other power. Parthia possessed
enough passion in order to give good
lesson in real sense, hammering a
simply truth in their heads: peace lo-
ving and neutral does not mean weak.

When Mark Krass was assigned to
Syria according to drawing lot, he was
lucky and considered it as the lucki-
est choice. He seemed to be losing
his sense calling the victories of Lukull
and Pompous in Mesopotamia as the
games of children and gave an oath
to conquer Parthia. According to Ap-
pian Alexandriski, the Roman found
out strange able that the war will take
place with Parthians, which make no
harm and always wishes peace [2,
120].

Krass, having known that the peo-
ple’s tribune Atey planned to stop him
to leave the city requested Pompous,
who was popular among the popula-
tion to accompany him to leave the
city. Pompous agreed. When they
were walking on the street, which was
full of people who indented to stop
Krass, Pompous was a step ahead
quietly smiling that was so impressive
and people moved in different direc-
tions [13, 285].

MpeTeHaeHTbI HenTpanuteTa
Obinn 1 paHbwe. Hanpumep, korga
dununn || MakegoHckuii B cepeauHe
IV Beka g0 H.9. Hayan 3KCMaHCUo Ha
rpevyeckue rocygapcrea, MHOIME U3
HUX 06 BEANHUMNNCE B KOANULNIO, YTO-
Obl 3aWMTUTL CBOK HE3aBUCMMOCTb.
Ho Cnapta, Apkagus, Onuga, Aproc
n MecceHunsa npegnoynu HenTpanuTer.

CnapTta, nydwue rogbl KOTOPOW
OCTanuch B NPOLUMIOM, K MOMEHTY Ma-
KeLoHCKOW arpeccum He obnagana
gocratoyHon cunoun. OcTanbHble xe
B BOEHHOM OTHOLLEHUW BOOOLLE HMKa-
KOW LIEHHOCTM He NPeaCTaBNsANMn n Kak
Apkagus, ctaBliasd ang nosToB U Xy-
OOXHUKOB npoobpasom obutenu 6es-
3a00THOM >KU3HK, ObiNn GE3pPOnoTHO
OTKPbITbI BCEM BeTpam cyabObl. [Ons
3TMX MMKPOCKOMMYECKMX, B CpaBHe-
HuK ¢ MNapdsHCKON nmnepuen cTpaH,
HEeNTpanuTeT, NPUYEM He 3aKpennéH-
HblA A40roBOpoM, Obll BpeMEHHON W
HeHagéXHOW Neperopoakon, YKpbIB-
LIMCb 32 KOTOPOW, OHW Tewwnnu cebs
Hagexaon nepexaarsb bypro.

Hentpanutet MNMapdwun ctan sBonno-
LWEeHMEM HEeBO3MYyTUMOCTM ATnaHTa,
NpeanoynTaloLWEero He OTBMEKaTbCS
Ha KOMOLLALUUXCA Yy ero HOr pUMIIsiH.
Mapdua npogomkana CTpoUTb CBOW
NPOEKT, KOTOPbIA Tenepb Ha3blBaloT
Benukum LLENKOBLIM NyTEM, N €l He-
korga 6bino BoeBaTtb. [MapdsHe npe-
KpacHO MOHUMarnu, 4To MUp BbIrogHee
BOWHbI. [NapdsHcKkast ceTb MEXKOHTU-
HEHTamnbHbIX TOProBbIX MyTEeN MPUHO-
cuna umnepumn KoroccarsbHble OeHb-
r: No cBuaeTenbcTBy TauuTa, ctatbs
orompkeTa Mapdun nyb OT TAMOXEH-
Hblx cbopoB Obina conoctaBMMa CcO
BCEMUW Joxodamu n Tpodesmun, NocTy-
naBLUMMU B pUMCKYLO KasHy [17, 118].

Ho Pum ctpemnenue [MMapdum K
MUPY UCTOMKOBanN HeBepHO. B >un3Hu
Mbl MHOTAA CTankuBaemcs C Hegané-
KAMU TIOObMU, KOTOpble BEXITMBOCTb
cunTarT npu3Hakom cnaboctu. Tak
e U pUMMsiHE CMOTPEnu Ha BCex C
no3vumMM Cunbl, Noka He HapBanucb
Ha apyryto cuny. Napdus obnagana
[OCTaTOYHbIM ~ TepneHneMm,  4ToObI
OaTb 3aHOCYMBOMY YYEHMKY HECKOIb-
KO YpPOKOB BEXNUBOCTM U, B Oyk-
BanbHOM CMbICie, BOUTb B rOMoBbl
CBOUX OMMOHEHTOB MPOCTY0 WUCTUHY:
MUPONIOOMBLIA U HENTPAnbHbIA — He
3Ha4uT cnabbin.
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Kras halk tribuny Ateyif 6ziine sa-
herden gykmaga pasgel bermekgi bol-
yandygyny esidip, halkyh arasynda
uly abraydan peydalanyan Pompey-
den 6zuni ugratmagyny hayys edyar.
Pompey muna razylasyar. Olar Krasy
saklajak bolup duran rimlilerden doly
kdge bilen baryarkalar, Pompey 6riden
rahatlyk bilen gllip baryardy. Bu sey-
le bir tasir etdi welin, hemmeler ses-
siz-Uynsuz yza ¢ekilip, ofia yol berdiler
[13, 285].

Pompey hut 6zunifi sertnama gol
cekisen Parfiyasy bilen urusmaga
baryan Krasa yol acandygy Ugin bir-
nace yyldan sofira 6zinden hasap
soraljakdygyny bilmeyardi. Ol birnace
yyldan sofira 6z janyny halas etmek
Ugin parfiyalylardan kémek sorap il-
cisini iberyar. Parfiyalylar bolsa, Kras
0z ustlerine urusmak Ugin gelenson,
ahli rimlileri, ayratyn-da, Pompeyi yig-
renyarler. Sol sebapli, ilginif senator
derejesinin  bardygyna garamazdan,
ony zyndana taslayarlar. Dion Kassi-
nin yazmagyna gora, parfiyalylaryn
kémeginden mahrum bolan Pompey
«if sofiky musurli yaly edilip éldurilip-
dir» [5, 17].

Hazirlikge bolsa, yylgyryp baryan
Pompey Krasy séher derwezesine ta-
rap ugradyp baryar. Yéne tiz wagtdan
bu hezilligifi arasy kesilyar. Atey olaryn
ondnden ¢ykyp, Krasa gaty ses bilen
ursa gitmezligi maslahat beryar. Yéne
aydyan sozlerinif diflenmeyandigini
g6rip, 6z serkerdelerinii birine Kra-
sy tussag etmegi buyuryar. Serkerde
onun yakasyndan tutyar, yone beyleki-
lerifi onun bu kararyny goldamandygy
Ugin Kras goyberilyar. Sonda Atey der-
wezanin yanyna ylgap baryp, ol yerde
alawlap yanyan otly ojagy goyyar we
odun Ustline hosboy ysly zatlary se-
pip, Krasa gargap baslayar [13, 285].
Bu hem yorisii 6 yanyndaky 1-nji
ayylgang¢ alamat bolyar.

Indiki howsalaly duydurys Krasa
lerapolis saherine baranda berilyar.
Ol bu yerde ogly bilen Juno ybadat-
hanasyna barypdyr. Ybadathanadan
cykanlarynda ilki ogly yykylyar, sofira
oglunyni Ustlne budrap, kakasy hem
yykylyar [13, 288]. Olar dlenlerinde
hem seyle yzygiderlilikde Olyarler: ilki
Krasyni ogly, sofira onuni 6zi 6lyar. Plu-
tarh rimlilerii bagyna geljek helakgilik
barada jemi 6 gezek duydurysyn bo-
landygyny sanapdyr. Krasyn 06zlni
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Pompous did not know that the path
to war opened by him for Krass against
Parthia, with which he had signed
personal agreement, would result in
lament-ability and he would have sent
ambassador to Parthians asking for a
support. However, the Parthians, then
after when Krass started the war, ex-
perienced such a hate to all Romans
and especially to Pompous, despite
his position of Senator sent him to
the prison. Having been deprived the
support on Parthian, Pompous «was
killed as the last Egyptian» according
to Dion Kassi [5, 17].

For the time being the smiling
Pompous accompanied Krass to the
city gates. Very soon this idyllic was
broken because Atey moving towards
them began to cry in a loud voice as-
king Krass to refuse from war, but hav-
ing convinced that his opponent made
no reaction ordered to his officers to
arrest Krass. The officer caught up
Krass, the others gave no support for
this action and Krass was given to go.
After that Atey run up to the gate set
up there a fire-tube and saying dam-
nations in the name of Krass [13, 285].
It was the first sign before the military
campaign.

The next trouble signal was given to
Krass in the city of lerapolis, where he
visited the temple Juno with his son.
While leaving the temple the small
Krass fell down the first, and after the
son, the elder Krass followed his suit
[13, 288]. The case in the temple will
be repeated in real life, first — died his
son and then Krass himself. Plutarch
counted 6 preditions in total that are
the Roman are awaited for, and it is
surprising, how Krass, who did not
see the signs protected him from the
war with Parthians [13, 286, 292, 293],
was blind.

There was another warn. When
Krass stood with camp in Syria, the
Parthian ambassadors made a visit to
him. The Roman historian Lutsi Flor
wrote that ambassadors of Orod Il re-
minded to Krass on the treaty signed
by Pompous, which obliged the Rome
to respect the frontiers of neutral Par-
thia [10, 239]. However, Krass under-
stood it in a wrong way that is Parthia
warns rather than requests and it was
the last, the 7th warn of the fate.

Korga Mapky Kpaccy no xpebuto B
ynpaeneHue gocrtanacbk Cupusi, OH He
CKpblBan CcBOeW pagjoCcTV U cuuTan,
4YTO €My eLLE HUKOrAa B XKM3HWN TaK He
Be3no. Kasanocb, 4to oH nomyTuncs
paccygkoMm, Tak Kak HasbiBan nobegel,
ofepxaHHble Jlykynnom un Nomneem
B Meconotamuu, Xankumu OeTCKUMU
urpamu n obelwan nopabotuTtb nap-
dsaH. Camu xe pumMmnsHe, Kak nuwet
AnnnaH AnekcaHgpuncKknin, Haxogunm
CTpaHHbIM, YTO ByadeTr BoWHa € nap-
AHCKMM HapOAOM, KOTOPbIA HU B YEM
He MPOBUHWICS 1 KOTOPbIN BCeraa xe-
nan nuwe mupa [2, 120].

Kpacc, y3HaB, 4TO HapOAHbLIN TPUOYH
ATel xo4eT nomellaTtb emy BbINTU U3
ropoga, nonpocun lomnesi, Nonb3o-
BaBLUEroCsl OrPOMHbIM aBTOPUTETOM B
Hapopge, npoBoanTb ero. Nomnei cor-
nacwncs, n Korga OHv LM Mo ynuue,
3anonHEHHON pUMNSHAMKU, HACTPOEH-
HbiMM ocTaHoBUTb Kpacca, [Momnen
LWEn BNepean CO CMNOKOWHbIM U Ynbl-
barowMmca nuMuoM. OTO HAaCTONbKO
BMEYaTnIANo, YTO BCE MOfYa paccTy-
nanucb, gasada npoxog [13, 285].

lMomnen He 3Harm, 4TO CYET 3a 3TOT
OTKpbITLIN UM ANnsa Kpacca nyTb K BOW-
He c lMapdwuen, ¢ KOTOPOW OH JINYHO
nognmcan gorosop, emy Oyaet npegb-
sIBMEH 4epe3 HEecKonbKo feT, Korga,
pagu cnaceHusi CBOeW XXN3HW, OH Han-
paBuT nocna k napgsHamMm ¢ Monbbon
o0 nomowu. Ho napcsHe, nocne Toro
kak Kpacc nowén Ha H1X BOWHOW, UC-
NbiTbiBanNM KO BCEM pUMIISHaM, U B
ocobeHHocTU K [Nomneto, Takyo HeHa-
BUCTb, YTO, HECMOTPS Ha CEHaTOPCKUN
TWUTYN nocna, 6pocunu ero B TeMHULY.
JIMWénHbIn nomowm napdsH [Mom-
nen, kak nuwet OuoH Kaccun, «bbin
3apesaH Kak MnocrnegHun erunTaHuH»
[5, 17].

A noka, ynbibawowwmca [Nomnen
npoBoxaeT Kpacca K ropoackMm BoO-
potam. Ho Bckope aTta naunnus 6eina
npepsaHa. ATen Bbilen UM HaBCTpe-
4y 1 rPOMKO cTan oTroBapmeatb Kpac-
ca OT BOWHbI, HO, BUAsl, YTO €ro cnoea
He BO3bIMENW [EeNCTBUHA, npuKasan
OOHOMY U3 CBOUX O(pMLIEpPOB apecTo-
BaTb Kpacca. Ocmuep cxBatun TOro
3a BOPOT, HO Apyrve TpubyHbl He noa-
aepxanu ato pelieHue, n Kpacc 6bin
oTnyweH. Toraa Aten, nogbexas K BO-
poTam, NoCTaBui TaM XapOoBHIO C Mbl-
narwLLMM OrHém, u, 6pbl3rast brnaroso-
HUSIMU, CTarn NPOU3HOCUTb MPOKMATUS



Parfiya bilen urusdan howatyrlandyr-
yan duyduryglary goérmezligi gendir
[13, 286, 292, 293].

Yene-de bir duydurys seyle bolyar.
Kras Siriyada gosunlary bilen durka,
onui yanyna Parfiyadan ilgiler gel-
yarler. Rim taryhgysy Lusiy Flor Orod
[I-nin ilgilerinifi Krasa Pompeyin gol
¢eken we Rimi bitarap Parfiyanyn ser-
hetlerini hormatlamaga borg¢landyryan
sertnama barada yatladandyklaryny
yazyar [10, 239]. Emma Kras Parfiya-
nyfl hayys etman, duyduryandygyna,
munufi hem hem onufl ykbalyny# in
sonky 7-nji duydurysydygyna disin-
meyar.

ligiler kbép geplemeyarler: «Eger
Kras 6z ilinifi pikirine garsy gidip, 6z
sahsy bahbitleri Ggin ursa baglajak
bolsa, onda Orod Il konsulyri gartasan
yasyna hormat goyup, rimlilere yzyna
dolanmaga rugsat berer». Muna ya-
syndanam uly gérinyan 60 yasly Kras
ulumsylyk bilen «olara Selewkiyada
jogap bererin» diyyar. ligilerin bagstu-
tany Wagiz gulimsirap, Krasa elinif
ayasyny goOrkezyar we ona: «Menin
elimifi ayasyna tUy biter welin, sen Se-
lewkiyany goérmersifi» diyyar.

Sondan sorira bolup gegen zatlary
Lusiy Flor Pompeyifi gol ceken sert-
namasynyn bozulandygy lgin Huda-
yyn jezasy diyip atlandyryar [10, 239].
Sonda bitin diinya lerzana gelyar, se-
babi Parfiya sonda ilkinji gezek 6zunir
guyjuni her kime dal-de, «yefilmezek»
Rime gorkezyar. Mark Kras miladydan
onki 53-nji yylda Karryfi yanyndaky
sowesde parfiyaly atlylaryn derbi-da-
gyn ediji zarbasyna ducar bolyar.

Krasyn ydrise gatnasyan ogly atasy-
nyr gézunif alnynda diyen yaly wepat
bolyar. «Yenilmezek gosunyfi» aman
galan bolegi Ermenistana, Kilikiya we
Siriya sifiyar hem-de bu elheng yerilis
baradaky habary Rime yetirjek yekeje
esger hem tapylmayar [10, 241].

Krasyn 6zi, has anygy onur kesilen
kellesi barada aydylanda bolsa, tutus
omrune altyna suwsap gegen adamyn
jesedini yigrenji metal yuwdar yaly,
parfiyalylar onufi damagyna eredilen
altyny guyupdyrlar: «Betbagt, sen su-
ny isledif».

Parfiyanynn  bitaraplygy baradaky
sertnamanyn bozulandygy ugin Huda-
yyn jezasy gazaply bolyar. Emma Lu-
siy Florun aydysy yaly, olar seyle jeza
hem mynasypdylar [10, 241].

The ambassadors were not too long
in their words: «If Krass due to his
own interests took this war just against
views of his country, Orod Il would
give a chance for Roman to go taking
into account the honored age of coun-
cil». Krass, who was over 60, looked
elder judging on his appearance ar-
rogantly said «he will give a reply in
Selevki». Vagiz, the person who was a
top in the embassy laughed and show-
ing his palm of hand said: «Krass, the
hairs grow hear faster before you see
Selevki».

What was happened after, Lutsi Flor
called a revenge of Gods for violation
of treaty signed by Pompous [10, 239].
The whole world was in shock, be-
cause Parthia demonstrated its power
just to the Rome «to be invincible»
rather than other state. Horse cavalry
in the battle against Krass in Karrah in
53 BC made the final and destructive
shot of Parthian.

The son of Krass was killed in the
battle in front of his father. The «in-
vincible army» was defeated and run
away in panic disseminating over Ar-
menia, Kiliki and Syria. There was no
soldier that eligible to deliver news to
Rome on defeat of invisible army [10,
241).

As for Krass being more exact his
head was cut, the Parthians filled his
tho-throat with gold in order this metal
destroys the remains of a human rem-
nants, whose heart burnt with gold:
«Miserable, you wanted that».

For violation of the treaty on neu-
trality of Parthia, Gods’ revenge was
tough but deserved said Lutsi Flor
[10, 241].

Practice, as it said, makes perfect
and in the year 36 BC the other Mark
started a war against neutral Parthia.
Mark Antonio knowing the fate of his
namesake was not in a trouble, but his
thoughts were how quickly to finish the
war and returns to Cleopatra.

When both sides turned out to stand
to each other, one of the Parthian
chiefs addressed to legionnaires,
which Lutsi Flor renders as: «The Ro-
mans, go away with peace. Even you
are conquering the people because
you have never come across the Par-
thian arrows» [10, 363].

This time was also idle, the Roman
gave no attention to the healthy sense

B agpec Kpacca[13, 285]. B1o cTtano
nepBbIM MpaYyHbIM 3HAMEHNEM nepes
MOXOAOM.

Cnepylwmnn TpeBOXHbIA 3HAK Obin
naH Kpaccy B ropoge Wepanonuc, rae
OH BMECTe C CbIHOM MnoceTusn Xpam
IbxyHo. lMpu Bbixoge u3 xpama CcHa-
Yana ynan mnagwwun Kpacc, a 3atem,
CMOTKHYBLUUCb O CblHa, ynan u crap-
wnia [13, 288]. OHU 1 N3 KN3HW yOYT B
Takoun e nocriefoBaTernibHOCTU: CHa-
yana nornbHet cbliH Kpacca, a 3atem
1 oH caMm. Bcero lNnytapx HacumTan 6
3HaMEeHMIN oXugaroLwen puMnsH kata-
CTpodbbl, W, YOUBUTENBLHO, HACKOMbKO
cnen 6bin Kpacc, He BMAEBLUNA 3Ha-
KOB, NpefocTeperaBLUNX ero OT BOVHbI
¢ Napdwmen [13, 286, 292, 293].

Bbino ewé oaHo npegynpexaeHue.
Koraga Kpacc ctosn narepem B Cupun,
K HEMY NpuULInM napsiHCKME Nocrbl.
Pumckun nctopuk INyunin dnop nuuler,
yT0 nocrnbl Opoga Il HanomHunu Kpac-
cy O porosope, nognucaHHom [lom-
neem n obs3biBaBWUM PuM yBaxaTb
rpaHuubl HenTpanbHon [Mapdun [10,
239]. Ho Kpacc He nonsan, 4to [Map-
¢du1s He npocuT, a npegynpexanaet, u
yTo 3TO ObINO NocnegHee, 7-e npe-
aynpexaeHvne cyabobi.

Mocnbl  ObINMM  HEMHOrOCMOBHbI:
«Ecnu Kpacc, Bonpekn MHEHUIO CBOEN
POOWHbBI, N3-32 CBOUX JINYHBLIX MHTEpE-
CcoB npeanpuHan aty soriHy, Opog |l,
13 NOYTEHUS K MPEKNOHHOMY BO3pacTy
KOHCyra, No3BOMNuUT pUMMAsiHaM YATU».
Ha uto Kpacc, koTopomy nepeanuro
3a 60, a BbIrNsgen OH 1 TOro cTaplue,
HagMEHHO cKasan, YTO «OH OTBETUT
um B CeneBkuny». Barus, Bosrnaense-
LN NOCOMNbCTBO, paccMesncs u, no-
ka3aB Kpaccy nagoHb, ckasan: «Cko-
pee 3gecb BblpacTyT Bonockl, Kpacc,
yeMm Tbl yBUAMLb CenesBkutoy.

To, yTOo npowusowno nocne, Jlyuun
dnop Hasean MecTbto BoroB 3a Ha-
pyweHne p[oroeBopa, MOANMCAHHOIO
Momneem [10, 239]. Becb mup TOr-
Aa cogporHyncsa, Tak kak [Mapdua
BrepBble Nnokasana CBOK CuUny, U He
KOMy-HMOYyOb, a «Henobegumomy»
Pumy. CokpyLatoLyto moLlb napdsiH-
ckon KoHHuUbl Mapk Kpacc mncnbitan
Ha cebe B OutBe npu Kappax B 53 T.
00 H.3.

CbiH Kpacca, yyacTBoBaBLUMIA B MO-
xode nornd, ModyTM Ha rnasax oTua.
OcTtatknm  «Henobeanmonm  apmMumy,
yberasa B naHuke, paccesnucb no Ap-
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Gaytalamak okuwyn enesidir diylisi
yaly, miladydan 6fki 36-njy yylda ye-
ne-de bir Mark bitarap Parfiya garsy
urus yglan edyar. Mark Antonini atda-
synyn dusen glni asla gorkuzmayar-
dy. Ol ydrise ¢ykmak bilen difie ursy
mumkin boldugyga tizrak tamamlap,
Kleopatranyfi yanyna dolanmak bara-
da pikir edyardi.

Hagan-da iki gosun gabatlasanda,
parfiyaly gosunbasylarynyn biri Lu-
siy Florynn yazmagyna gora, rimlilere
seyle sozler bilen yuzlenipdir: «Rimli-
ler, gowulyk bilen yzyfiyza giim bolun.
Sizin halklary boyun egdirijiler diyen
adyfiyz dinya dolanam bolsa, ol difie
sizifl parfiyalylaryfi peykamyndan sy-
pandygyfyz tgin seyledir» [10, 363].

Rimliler bu gezek hem akylly glrri-
fie gulak asmadylar we parfiyalylar ye-
ne-de legionerlere ikinji gezek sapak
bermeli bolyarlar. Lusiy Floruii ayt-
magyna goéra, Antoninifi 16 legiondan
ybarat bolan esgerlerinifi zordan ug-
den bir bolegi galypdyr. Ol solar bilen
halas bolup, gézenege gabalan wagsy
haywan mysaly Siriyada gizlenyar [10,
365]. Antoniniri uly Gstinlik bilen basa-
ran zady — ol hem urgy bary-yogy 21
glnde tamamlap bilenligidir.

Rim gosunynyn ikinji gezek masga-
ra bolup yenilmegi Rim jemgyyetini
sarsdyrdy. Bu Rim edebiyatynyn altyn
asyrynyn sahyrlarynyi déredijiliginden
hem gorinyar. Olaryn doéredijiligine
«parfiyalynyf peykamy» atly we bey-
leki birnage jumleler jaydar ornasyar.
Bu jumle «batly atylyp, yzyna serpig-
yan peykam» diymegi anladyar. Olar
bilen bagly wakalar birwagtlar gadymy
taryhda galan bolsalar-da, durnukly
s6z dizimine dwrllen bu jimle hazire
cenli hem yasamagyny dowam edyar
[8, 208-209].

Yewropa edebiyatynyf nusgawy sa-
hyrlaryna oéwrilen Gorasiy, Wergiliy,
Owidiy we beyleki rimli sahyrlar par-
fiyalylary sahyrana kesbe oéwduryarler,
sofiraky awtorlar bolsa, Rim daplerini
saklap galyp, parfiyalylaryd soéhraty-
ny bizif gunlerimize genli yetiripdirler.
Wilyam Sekspirin «Antoniy we Kleo-
patra» pyesasynyn iflisge asyl nusga-
synda parfiyalylar 11 gezek yatlanyl-
yar.

«Parfiyalynyfi peykamy» atly arilat-
ma in sofky pursada ¢enli aydylman
saklanylyan jaydar jumlani anladyp,
ol iflis we fransuz dillerinde ayratyn
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and Parthians had to give another the
second lesson for the legionaries. Ac-
cording to Lutsi Flor, just 3 legions out
of 16 from the whole army of Mark An-
tonio were able to survive along with
him and hided in Syria as a trap ani-
mal [10, 365]. The only achievement
of Antonio was brilliant completion of
war for 21 days.

The effect of the second full defeat
of Roman army made a shock that
shook completely Roman society. It
is certified by the creations of poets
of the golden century of Roman lite-
rature in which the following epithets
as «Parthian arrow» Death shot with
turning back and many others became
popular. These stable expressions are
still in usage even now, though the
events took places left in ancient time
[8, 208-209].

Goratsi, Virgilio, Ovid and other Ro-
man poets, which became the clas-
sic of European literature introduced
in poetic canons of Parthians, while
their followers have been preserving
the Parthian areal up to nowadays.
The Parthians are figured in original
version of the play written by William
Shakespeare 11 times.

The expression «Parthian arrow»
became word- combination in English
and French languages denoting tough
replier, which is kept until the last mo-
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Parfiyanyrn peykamy (oky).
The arrow of Parthia.
Cmpena lMapguu.

MeHun, Kunmkum n Cupumn, n egea nu
HaLEnca XOTb OAMH conaat, KOTOPbIN
cMor npuHecT B PuM BeCcTb 06 9TOM
cTpaluHom pasrpome [10, 241].

Uto kacaetca camoro Kpacca, Tou-
Hee ero oTpyOneHHON ronoebl, napds-
He Hanunu emy B MOTKY pacniiaBneH-
HOe 3050T0, YTOObl 3TOT NPEe3pEeHHbIN
MeTans NornoTui OCTaHKN YeroBeka,
CcepALe KOToporo B Te4eHue BCen ero
XM3HWU ropeno xaxaon 3onota: «He-
CYACTHbIN, Tbl XOTEMN 3TOrO».

Mectb BoroB 3a HapyleHue po-
roeopa o Henutpanutete [lapcun
Bbina xecTokon, HO Kak ckasan Jlyuui
®nop, sacnyxeHHow [10, 241].

[MoBTOpEHME, Kak roBopuTCH, MaTb
y4yeHus, n B 36 rogy 00 H.9. eLé oanH
Mapk noLén BOVHOM Ha HEWTPaIibHYH0
Mapduto. Mapka AHTOHUS HUCKONBbKO
He nyrana y4acTb ero TEé3ku, 1, BbICTY-
nas B noxopd, OH Ayman nuilb O TOM,
yToObl, KaK MOXHO ObiCTpee 3aBep-
LB BOKHY, BepHyTbCA K Kneonatpe.

Koroa oba Boiicka BCTPETUNUCH, TO
OOMH M3 Map@sHCKNX BOeHa4darbHW-
KOoB obpaTtuncst K nervmoHepam BOT C
TaKMMUK CroOBaMU, KOTOPbIE COXPaHWUn
anga Hac Jlyuun ®nop: «Ybupantecs,
pumnsaHe, nogobpy-nosgoposy. Ecrnim
0 Bac 1 MAET cnaBa nokopuTenemn Ha-
poaoB, TO NULLL NOTOMY, YTO BaM yaa-
nocek mnsbexarb NapPAHCKUX CTpen»
[10, 363].

PumnaHe n Ha 3TOT pa3 He BHs-
Ny 3gpaBoMy CMbICITY, U napdsHam
BHOBb MPULLNIOCE ycaauTb NernoHe-
pOB 3a yYeHWYecKme NapTbl U AaTb UM
y>Xe BTOpPOM No cHETY ypok. CornacHo
Jlyuuio dnopy, n3 16 nernoHoB y AHTO-
HUSA ocTanacb eBa N TPETb BOMHOB,
C KOTOPbIMM EMY yAanochk cnacTuck wu,
Kak 3arHaHHOMY 3Bepto, CNpsiTaTbCH B
Cupun [10, 365]. EQuHCTBEHHOE, YTO
AHTOHMIO yaanocb ¢ breckom — 3To
ObICTPO 3aBepLUMTL BOWHY, BCEro 3a
21 OeHb.

OdhekT BTOPOro  YHUIUTENLHOrO
NnopaxxeHusi pPUMCKO apMum Obin Ha-
CTONBKO OMMYLUNTENbHBIM, YTO MOTPSC
BCE pumckoe obLiecTBo. 3TO BUOHO
Mo TBOPEHWSIM MO3TOB 30S510TOrO BEKa
PUMCKON nnUTEpaTypbl, B KOTOPbIX
npo4yHo obocHoBanachb Takasa ¢pasa,
Kak «napdsiHckas ctpena» — cMmep-
TenbHbIN BbICTpen ¢ 06opoToM Hasag
U MHOrve gpyrve. OTu CTaBLUME YXKe
YCTOMYMBBIMW Bblpa)KeHUSA NpoaosiKa-
IOT CBOIO XW3Hb U ceryac, XoTst COObl-



s6z duzidmine éwrulipdir. 1994-nji yyl-
da nesir edilen hazirkizaman fransuz
dilindaki durnukly séz dazimlerinin
sozluginde «Troya aty bilen» we «Da-
moklyn gylyjy bilen» yaly durnukly s6z
dizimleri bilen birlikde: «parfiyalynyrn
peykamy» s6z dizimi hem Parfiya-
dan miras hékminde c¢epergilik seris-
delerinif biri bolup lowurdap dur hem-
de ol bezelen surat gérnisinde nesirif
dasky sahabyny bezeyar.

Rimlilerify arasynda Ugunji gezek ter-
biyecilik isini gecirmeli bolan parfiyaly-
laryni sabyrlylygyna hayran galayma-
ly. Bu Neronyn dolandyran dowriinde
bolupdy. Sonda Rim serkerdesi Lusiy
Sezenniy Pet 6z imperatorynyn per-
many bilen 62-nji yylda Ermenistanda
harby hereketlere baglayar. Parfiyaly-
lar bilen séwesde yenilise sezewar bol-
sa-da, Pet ursui yenis bilen tamam-
lanandygy barada Rime hat yollayar.
Hacan-da Wologez I-ifi ilgileri Neronyri
yanyna gelenlerinde, ol hayran galyar
Petifi parfiyalylardan masgara bolup
gagyp, yaralylary hem yolda ykbalyr
emrine taslap gaydandygy hem-de
rimlileri masgara edendigi ylze ¢ykyar
[6, 114]. Sol gagyp baryslaryna Pet we
onun gosunlary marafon ylgawyndan
hem 23 km kép bolan aralygy gegip,
Ozbolusly rekord goyyarlar. Rimliler
hi¢c hacan 6zlerinifi esgerlerinifi bolsu-
na seyle utanmandylar.

Petifi galan gosunlarynyr dasky gor-
nusi seyle bir gdzgynydy welin, olary
Yewfrat deryasynyfi kenarynda Kor-
bulonyn yolbasgylygynda garsylan rim
gosunlary Tasitin yazmagyna gora,
«6z yoldaslarynyn gézgyny yagdayla-
ryny goéren esgerler gézyaslaryny sak-
lap bilmediler» [18, 31].

Dunyanin i belent gersi bolan Ewe-
reste ¢alymdas bolan Parfiya rimliler
onun yapgyt effitleri bilen dyrmasyp,
U¢ gezek aralasjak boldular, emma
her gezek parfiyalylar ylregedusging
rimlileri afnsatlyk bilen pyzyp goyber-
yardiler.

Rim laliksiredilen c¢aga yaly Ozleri
Ucin oylanyp tapylan «baky we yenil-
mezek, halklary boyun egdiriji» diyen
ada guwanyp yoren wagty Gindogar-
da &girt uly déwletifi olaryn bu bolup
yorsuni yylgyrjaklap synlap yoérendigi
hemma asgar boldy.

Rimifi syyasy isgéari, suhangdyi we
pelsepecisi Mark Tulliy Siseronyn in
bir parahatcylykly hasaplayan halky

Fransiyanyn milli kitaphanasy.
French National library.
®paHyy3ckasi HayuoHasbHasi 6ubnuomeka.

ment. In explanatory dictionary of the
sustainable expressions of modern
and French language published in
1994, the most expressive proverb
along with expression «Trojan horse»
and «Sword of Damocles» is con-
sidered Parthian heritage: the word
combination «arrow of Parthia» in line
with illustration to it decorates edition
cover.

Saying truth, it is surprised the pas-
sion of the Parthians, which had to
carry out the third educational work to
Romans. This case took place in pe-
riod of ruling Nero, when the Romans
commander Lutsi Tsezenni Pet started
in the year 62 the military actions in
Armenia in accordance with order of
his imperator. Having been defeated
by the Parthians, Pet, however, sent
to Rome a message notifying that the
victory is achieved. And how was the
emotion of Nero when the Vologez |
ambassadors came up to him and it
was clarified that Pet run away from
the battle field leaving the wounded
soldiers, this was a non-washable
shame for Romans [6, 114]. The es-
cape of Pet and his army beat a certain
record having covered the distance 23
km longer the marathon distance. The

TUS, BbI3BaBLUME WX K XW3HW, OABHO
y>Xe OCTanucb B ApeBHEN uctopuu [8,
208-209].

lopauun, Beprunuin, Osuguin n gpy-
rme pMMcKme noaThbl, CTaBLUME KNnaccu-
KaMn eBpOnenckon nurepartypsol, BBe-
N B NO3TUYECKME KaHOHbI NapdsH, a
nocneaywLwe asTopbl, NPOAOITKUB
PUMCKYI0 Tpaguumio, COXpaHunm nap-
dsHCKMIA opeon OO0 Hawwux gHen. B
noece Yunbsma Lekcnupa « AHTOHWUI
n Kneonatpa», B OpuUrMHanbHOW aHr-
NUIACKON Bepcuu, napgsiHe ynoMmuHa-
toTca 11 pas.

BobipaxkeHue «napdsiHckas cTpena»
cTano ocoOblM CNOBOCOYETAHUEM B
aHImMUACKOM N dopaHLy3CKOM A3blKax,
o0603Havas XnECTKyto pennuky, npnbe-
peraemyto K MOMEHTY yxofa. B nsgan-
HoM B 1994 rogy TONMKOBOM crioBape
YCTOWYMBBIX BblpaXKeHUin B COBPEMEH-
HOM bpaHLy3CKOM $3blKe, Hapsgy ¢
KTPOSHCKMM KOHEM» U «OaMOKITOBbIM
MEYOM», B Ka4yecTBe OAHOro M3 ca-
MbIX Bblpa3uTenbHbIX GnucTaet nap-
dHCKOEe Hacnegme: cnoBocovYeTaHne
«cTpena Napdumn», kKOTopoe BMecTe C
UNNICTpaUMen K Hemy ykpawaet o6-
NOXKY U3aaHus.

MMoncTtuHe, NpuxoanTCa YOMBASATLCS
TepneHnto napdsiH, KOTOPbIM MNpULLI-
focb 1 B TPETUI pa3 NPOBECTM Cpeau
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Tiridatyri mermer heykeli.
The marble sculpture of Tiridat.
MpamopHas ckynbnmypa Tupudama.

bolan parfiyalylar rimlilerin ¢ozuslary-
ny serpikdirip, gadymy awtorlaryn bel-
leysi yaly, olary helakgilikli yenlise se-
zewar edyar. Nemes taryhgysy Genrih
Gresinl jemlap aydysy yaly, «olar her
gezek cozanlarynda, Rimif kuwwa-
tyny bu millet derbi-dagyn edyar»
[11, 208-209].

Rim dgin in masgaragylykly dciniji
zarbadan sorira Rim imperatorlarynyn
ulumsylygy Parfiyadan gorky bilen or-
nuny calysdy. Onufi bilen parahat-
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Roman army has never been in a cry
able situation.

When Roman army led by Korbulon
organized a meeting on the bank of
Ephrata, the shape of remnants from
the army of Pet was so miserable as
Tatsit said, the «soldiers recognizing
the real situation were unable to keep
the tears» [18, 31].

The Romans made three attempts
to Parthia as the highest top of Everest
climbed on its sharp slopes but every

pUMNSAH BOCNUTaTenbHyo pabdoTy. 310
ObIno yxxe B npaBneHne HepoHa, Kor-
aa pumckuin nonkosogel Jlyumn Lle-
3eHHu [eT, No npukady CBOEro Uwm-
neparopa Havan B 62 rogy BOEHHble
aencteus B ApmeHuu. MNotepnes no-
paxeHue B cpaxeHuun ¢ napdsHamu,
TeM He MeHee, [leT Hanpasun B Pum
NMUCbMO, B KOTOPOM coobwiarn, 4To
BoviHa nobeaoHo 3aBeplueHa. Kakoso
Xe 6bino usymneHme HepoHa, korga
K Hemy npubbinu nocnel Bonoresa |
N BbIACHWNOCb, YTO Ha CaMOM fere
lMeT NOKpbIN PUMCKOE OpPYXNE HECMbI-
BaeMbIM No3opom, 6exas oT napdsiH,
Opocas B nyTv Ha Npov3Bon cyabobl
paHeHbIx [6, 114]. B Tom 6ercte lNeT
1 ero Bowicka nobunu cesoeobpasHbIN
pekopa, NOKPbIB pacCTOSIHNE, KOTOpoe
Ha 23 kM bonblue MapadOHCKON guc-
TaHuuu. Hukorga ewé pumnsHam He
ObINO Tak CThbIAHO 3@ CBOMX MErnmoHe-
poB.

Bug octatkoB apmuu Neta Gbin Ha-
CTOSBKO XarknMm, 4YTo, KOrga pMMcKue
BOWCKa nog komaHgoBaHuem KopOy-
rnoHa BcTpeTunu ux Ha 6epery EBdpa-
Ta, TO, Kak nuweT TauuT, «congathl,
YAPYYEHHbIE MONOXEHMEM CBOMX TO-
BapuLLIEN, HE MOIMK CAEPXaTb CBOMX
cnes» [18, 31].

K Mapdun, kak K BbicovanLlen Bep-
LWMHEe Mupa — OBEpPEecTy — pUMIIsHe
TPWXObl  MbITAnMCb  NOACTYNUTLCS,
BCKapabkMBasacb No €€ KpyTbiM CKMOo-
HaM, HO Kaxablin pa3 napdsaHe NErknm
Lenykom cbpacbiBanu [OKYyYnmMBbIX
pumnsH B 6e3gHy.

[ns Bcex cTano 04eBUAHbLIM, 4YTO
noka Pum, kak wn3banoBaHHbLIN pe-
OEHOK ynuBarncs B camontoboBaHum
NPUOYMaHHbIM AfS HEero rpo3HbIM
3MNUTETOM «BEYHOIO N Henobeanmoro
NMOKOpUTENS HapodoB», BCE 3TO Bpe-
MSi 32 HUM Ha BocToke ¢ ycmeLukomn
Habntogan Benukan.

MapdsHe, KOTOPbLIX PUMCKUIA MONU-
TUYECKUA geaTenb, opaTop U duno-
cocp Mapk Tynnuin LunuepoH cuutan
caMblM MMWPHbLIM HapOAOM, OTpaxast
arpeccuto  pUMISH, HaHOCKMIIU UM
nopaxeHusi, KoTopble [OpPeBHUE aB-
TOpbl HasbiBanu KaTacTpoduyecKu-
Mu. «Pumckoe moryuiectso, — pesto-
MUpYET HeMeuKknA UcTopuk [eHpux
lpeu, — pasbueanocb 06 3Ty HauuMio
KaXkablin pas, kak OHO aTakoBario eé»
[11, 208-209].



¢ylykda yasamak islendik duygudan
mohum boldy. Parfiyalylar bilen gowy
gatnagyklary yola goymak islan Neron
Parfiyanyf imperatorynyni inisi Tiridaty
Rime gelméage cagyryp, yalbaryp bas-
layar. Rim taryhgysy Swetoniy Trank-
willii yazmagyna gora, Nerona «kop
sanly wadalar» bilen Tiridaty gelmage
yrmak basardyar [20, 380]. Wologez
I-ifh rugsadyny alyp, Tiridat Rim impe-
ratoryna hos habaryny beryar.

Rim tarapyndan Parfiyanyn bita-
raplyk derejesinifi kdpculigin 6ndnde
ykrar edilmegine O&wrllen Tiridatyr
«Rimde dyn¢ alsynyrn» subutnamala-
ryny birndce gadymy awtorlardan tap-
mak bolyar. Ynha, 66-njy yylda bolan
waka barada Dion Kassiy seyle gurrun
beryar: «Tiridat men diyen yasyndady
we aslyna cekip, gérmegeydi. Onun
dasyndaky kopsanly rim atlylaryny
hasaba almanyfda-da, yanynda asyl-
zadalar we 3000 sany parfiyaly atlylar
bardy. Ony garsgylan saherler seyle bir
bayramgylyk gérnusinde bezelipdir
welin, déwlet gaznasyndan ofia her
gunde 2 million drahma harglanypdyr.
Bu onun syyahatynyn tutus 9 ayynyn
barsynda dowam edipdir. Tiridat ta Ita-
liya ¢enli yoly atyf GUstinde gegciripdir.
Onun yanynda ayaly hem atly gidipdir.
Onun basynda yaglygyn deregine, 6z
yurdunyn daplerine gora, altyndan tu-
walga (basgap) bolupdyr. Tiridat 6zi
Ugin Neronyni iberen atly arabasynda
ltaliyany aylanyp c¢ykypdyr, Neronyh
hut 6zi Tiridaty Neapolda garsy alyar»
[6, 137].

Neapolufi sdher eteginde Possuo-
li diyen yerde Neron imperiyanyf ahli
kasarlygyny gorkezmek Ugin Rimin
tutus taryhynda ofia gymmat digen
uly mogberli gladiatorlarynn séwesini
gurayar. Oyunlaryfl guramagysy Pat-
robiy ertirden agsama ¢enli ayal we er-
kek ursujylary tutlusyk meydangasyna
goyberip durupdyr. Tasitifi aytmagyna
goéra, Tiridat hem gladiatorlara hor-
matyny bildirmek ya-da 6zunifi 6kde
mergendigini gérkezmek Ugin oturan
yerinden ok-yayy bilen atyp, bir okda
iki sany okuzi yykyar [18, 201].

Dabara gatnagyanlar Neapoldan
paytagta tarap ugrayarlar. Tiridatyn Ri-
me girmezinif 6f yanynda tutug saher
ot yakylyp ysyklandyrylypdyr we guller
bilen bezelipdir. Topar-topar adamlar
saherin kogelerini doldurypdyrlar, hat-
da jaylaryn Ggekleri hem tomasagylar-

time the Parthians easily washed out
and threw the Romans into the abyss.

It was obvious that Rome, as a
spoiled child, has been in flush of suc-
cess with invented formidable epithet
«eternal invincible conqueror of peo-
ples», while powerful giant in the East
observed with a slight smile over them
for a long period of time.

The political figure, orator and phi-
losopher Mark Tulli Cicero considered
the Parthians as the most peaceful
peoples, which opposed aggressive
Romans and made them run away.
The ancient authors called this defeat
as a catastrophic. According to Ger-
man historian, Henrik Grets «Romans
power» was broken on this nation
every time when it attacks them»
[11, 208-209].

The third disgraceful catastrophic
defeat of Rome changed the arro-
gance of Romans imperators in front
of the Parthians and peace became
important of any ambitions. In order to
arrange good relations with Parthians
Nero turned out to Tiridat junior brother
of Parthian imperator with request to
visit Rome. According to the Romans
historian Swetony Trankwil, Nero suc-
ceeds in negotiating with Tiridat just
due to «multi-number promises» [20,
380]. Having received permission
from Vologez |, Tiridat gives positive
response to the Roman imperator.

Certifications on «romans vaca-
tions» by Tiridat became public recog-
nition of Parthian neutrality status by
Rome comes across at many authors.
Dion Kassi narrates the case, which
took place in the year 66: «Tiridat was
in full vigor and beauty» marked by
nobility of gender. Powerful suite and
3.000 Parthian horse-riders accompa-
nied him without mentioning a large
number of Romans horse-ridders,
which made up honorable escort. The
cities visited by him were decorated
in so efficient manner and expendi-
tures per day were 2 million drachms.
This festivity travel continued within 9
months. The whole road till ltaly was
overpassed by Tiridat on the horse. In
order not to violate the customs of the
country his wife, who ridded a horse
was near husband, had gold made
helmet on the head instead of head-
dress. Tiridat, who was met by Nero
personally, came to Napoli on the spe-

lMocne TpeTben, camon MNO3OPHOM
ans  Puma kartactpodbl, HagMmeH-
HOCTb PMMCKMX WMMNEepaTopoB CMe-
Hunacb ctpaxom nepen [Mapduen,
MUP C KOTOPOW CTan BaxHee Nnobbix
ambuumnin. HepoH, xenas ycTtaHOBUTb
Jobpble CBS3M ¢ napdsiHamu, Haun-
HaeT ynpawwueaTtb Tupugarta, mnag-
wero O6paTta wumnepatopa [lapdum,
npuexatb B Pum. Kak nuwert pnmckmn
nctopuk CseTtoHun TpaHkeunn, He-
POHY yganocb YroBopuTb Tupuaata
npuexatb NULLb «MHOTOYUCITIEHHBIMMN
obewannamm» [20, 380]. lNonyuus
paspeweHne Bonoresa |, Tupmpat
OaéT pUMCKOMY MMNepaTopy MOMoXu-
TenbHbIN OTBET.

CBuaeTenbcTBa O «PUMCKUX KaHW-
Kynax» TupupaTta, KoTopble cTanu
ny6-nMyHbIM  Npu3HaHvem Pumom
HenT-panbHoro cratyca [lapduu,
MOXHO HaWTU Yy MHOMMX OPEBHUX aB-
TopoB. BoT kak 06 3TOM COGbITUM,
KoTopoe npowusowno B 66 rogy pac-
ckasbiBaeT [uoH Kaccui: «Tupuaar
ObIn B pacuBeTe NeT 1 KpacoTbl, OTMe-
YeHHou bnaropogcTeom poga. Ero co-
nposBoXxaana neiwHaa ceuta n 3.000
napsHCKNX BCagHWUKOB, HE FOBOPS O
6GOoNbLIOM YMCre PUMCKUX BCAOHUKOB,
COCTaBNSABLUMX MOYETHbIN ACKOPT. [0-
poaa, KOoTopble BCTpeyanu ero, 6oinm
HaCTONMbKO MNPa3gHUYHO  YKPALLEHB,
YTO pacxofbl rocyaapCTBEHHOW Kas-
Hbl COCTaBMIM 2 MWJIIMOHA Opaxm
B AeHb. OTO AnNunocb B TeveHue 9
MecsiLleB ero nyTewecTtBus. Tupu-
[aT BCIO JOpory npoexan BEpXOM Ha
KoHe Ao camon Utanun. Pagom ¢ HUM
BEPXOM €exara ero XeHa, Ha rorose
KOTOPOW BMECTO >KEHCKOr0 rofioBHOro
ybopa Obin 30/10TON LWeM, YTOObl He
HapywaTb obbl4aeB CBOEN CTpaHbl.
Mo Utanuu TupmngaT exan B aKMnaxe,
BbICNaHHOM Ansi Hero HepoHom, cam
xe HepoH nuyHo BcTpeyan Tupuagara
B Heanone» [6, 137].

B npuropoge Heanons, B lNouyuyo-
nn, HepoH, 4TobGbI MokasaTb rOCTsAM
UMMNepckoe BemnuKonenue, YCTPOWUI
rpaHano3HbIE  rnaguatopckue  6owm,
KOTOpble CTanu ogHUMK U3 caMbIX 40-
porocTosiLmx 3a BClo uctopuio Puma:
pacnopsantens 6oeB lMaTpobuin Bbl-
nyckarn Ha apeHy 6oriLoB oboero nona
B TeYeHue BCero AHs, OT pacceeTta Jo
3akata. Co croe Tauuta, Tupugart, B
CBOK o4yepenpb, YTobbl Okas3aTb YecTb
rmaguMatopamMm unu, 4ToObl nokasaTb
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Rimin 66-njy yyldaky sayy puly.
Roman coin of the year 66.
Pumckasi MoHema 66 200a.

dan doly bolupdyr, sebabi hemmelerir
hakykatdanam yefilmezek parfiyalyla-
ry goresleri gelipdir [6, 139].

Baslaryna glllerden ta¢c geyen ak
esikli adamlar forumy eyeleyarler. Ya-
raglaryny vyalpyldayanca arassalan
we sular yaly dabaralar Ggin tayyar-
lanan baydaklary bilen Rim esgerleri
sayoluni ugrunda nyzama duzilipdir-
ler. Rimliler 6z esgerlerini ilkinji gezek
sular yaly lybasda géryardiler. Dion
Kassinifi yazmagyna gora, esgerlerin
esbaplary seyle bir yhlas bilen arassa-
lanypdyr welin, yaraglar we baydaklar
yyldyrym ¢akandaky yaly bolup yalpyl-
dap goérunyardiler [6, 139].

Tasit seyle yazyar: «Rim hi¢c ma-
hal sunca abrayly myhmanlary kabul
etmandi. Uzak syyahatdan sorira ye-
nijilerin haybaty bilen Tiridat 6z aya-
ly bilen, Wologez I-ifi ogullary Pakor
we Monobaz dagylar gelipdirler» [18,
201].

Tiridatyri gelmegi mynasybetli Pom-
peyin teatry altyn bilen seyle bir bol
bezelipdir welin, onuf sahnasy, icki
bezegleri we onda bar bolan ahli pred-
metler altyndan bolup, olar lowurdap
durdy [18, 205]. Bu wakalaryh déwdir-
desleri Tiridatyn Rime gelen guintni Al-
tyn gun diyip atlandyrypdyrlar [6, 143].

Bu gun yene bir sebabe gbra hem
Altyn gun diylip atlandyrylmaga myna-
sypdyr. Rimifi paytagtynyn merkezin-
de Yanusyn (senenamanyi ilkinji ayy
bu Hudayyn hormatyna yanwar diylip
atlandyrylan) biriingden heykeli goy-
lan ybadathana yerlesyardi. Ybadat-
hananyn iki gapysy bolup, olar urus
baslanda agylypdyr we urus gutaran-
soflam yapylypdyr. Rimifi mydama
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cial honored cabin provided by him»
[6, 137].

In Poutsoli the suburb of Napoli,
Nero arranged gladiators’ fights, which
were one of the expensive in whole
history of Rome: the person, who was
assigned to manage the fights, gave
the opportunities for both genders to
show them on the arena. The fights
started at dawn and finished at dusk.
The words stated by Tatsit are as fol-
lows: Tiridat, in order to honor gladi-
ators or to demonstrate the abilities
to shot, having seated on honorable
place made a shot and run through
two oxeas [18, 201].

The spectate procedure started in
Napoli moved towards capital. On the
eve of Tiridat arrival in Rome, the city
was lightened with fires and decorated
with bunch. Crowds of people covered
the streets and fans occupied even
the tops of roofs, because it was very
interesting to see invincible Parthians
at sight [6,139].

People being in white clothes and
laurel garlands occupied the Forum.
On such a great occasion, the Ro-
mans warriors stood in line along the
prospect with guns cleaned and pol-
ished till shining. The Romans have
seen for the first time their soldiers
in such a parade shape and as Dion
Kassi wrote: the amours were clean
and shine that seemed the gun and
standards radiate lightning [6, 139].

Tatsit writes: «Rome has never re-
ceived such a large number of the
coroneted guests. After long travel,
Tiridat with his spouse and the sons

CBOE yMEeHne MeTKO CTpensTb, CO CBO-
€ro Mecrta nycTun cTpeny u npoH3un
OOHVMM BbICTPENoMm AByXx 6bikoB [18,
201].

M3 Heanons npoueccusa ABUHYyNach
K cTonuue. HakaHyHe OoHS Bbesna Tu-
pugata B Pum, Becb ropog 6bin ocee-
LWEH OMHAMMW M yKpaLUeH rmpnaHaamu.
OrpomHble Tonnbl 3anofHUAW YruLbI,
N gaxe Kpbiwn JOMOB Obinn NOKPbI-
Tbl 3pUTENAMM, HACTONMBLKO BCEM HE
Tepnenocb CBOMMU rnasamu yBUAETb
OEenCcTBUTENbHO Henobeanmbix nap-
dsH [6, 139].

Hapopg B 6enbix ogesHusax 1 naspo-
BbIX BeHKax 3aHsan dopym. Pumckue
BOWHbI, C HauduLLEeHHbIMX 00 Onecka
OpyXnem n TwaTenbHO NOAroTOBMNEH-
HbIMX MO TakKOMy Chny4dak 3HaMéEéHa-
MM, BbICTPOUIIMCb BOOSb NPOCMNEKTOB.
PumnsHe BrnepBble BUOENN CBOUX Xe
BOMHOB MpW TakOM napage, n Kak nu-
weT OuoH Kaccuin, pocnexu 6binu tak
cTapaTenbHO HayuMleHbl, YTO Kasa-
Nocb, OpyXue U WTaHaapTbl U3nyya-
T MOmHWK [6, 139].

TaumTt nuwet: «Pum Hukorga ewé
He NPUHMMAan CTONbKO KOPOHOBaHHbIX
rocten. [Mocne gonroro nyTewecTsus,
C BMAOM TpuyMdaTopoB, MNpubbLINM
TupungaT co cBoen Ccynpyrom n cbl-
HoBbsl Bonoresa | — lMakop n MoHo-
0a3» [18, 201].

CneunanbHo Kk npuesgy Tupugata
Teatp [lomnes Becb Obin yKpalleH
30/10TOM, MPUYEM B TaKOM M306uMImK,
YTO M CLeHa, W BHYTpeHHee ybpaH-
CTBO TeaTpa, Bce NpeaMeTbl, KOTopble
Oblnn B TeaTpe, BCE cBepkano 30510-
ToM [18, 205]. CoBpeMEHHUKN ITUX
cobbITMIN Ha3Banu geHb npuesga Tu-
pugata B Pum 3onoTbiM aHEM [6, 143].

OTOT AeHb 3acnyXuBaeT Ha3BaHWS
3onoTtoro ewé no ogHon npuyunHe. B
caMoOM cepaue pUMCKOI CTONuLbl Ha-
Xoauncsa xpam ¢ GPOH30BON cTaTyewn
Anyca. (MepBbIt MecsL, Hawero Ka-
neHgapsi — SsHBapb — Ha3BaH B YECTb
atoro bora). Xpam umen gse asepw,
KOTOpble OTKpbIBANUCb C Ha4darom
BOVHbI U 3aKpblBanNncb C HaCTynmneHu-
eM mupa. YuutbiBasi, 4To Pum nocro-
STHHO BEI BOWMHBbI, ABEpY Xpama AHyca
noYTK BCceraa ObINn OTKPbLITI.

CUMBOMMYHO, YTO B A€Hb NPUOLITUS
Tupugata B Pum HepoH TopxecTBeH-
HO 3anep ABepw 3TOro Xxpama B 3HakK
TOro, YTO OTHbIHE NOBCIOAY LapuT MuUp
[20, 381]. OT10 cobbiTMe cTano rna.-



el A

Pompeyin Rimdéki teatry.

urus alyp baryandygyny g6z oniinde
tutsan, onda Yanusyrn ybadathanasy-
nyfi gapylary hemise agyk duryardy.

Tiridatyi Rime gelen guni mynasy-
betli Neron mundan beylak ahli yerde
parahatgylygyn hokim slryandiginin
nysany hékminde bu ybadathananyri
gapylaryny dabaraly yagdayda gulpla-
yar [20, 381]. Bu waka bitarap Parfiya-
nyfi Rim imperiyasyna beren U¢ sany
sapagynyii netijesi bolyar. Yola goylan
parahatgylygyn sanyna sol 66-njy yyl-
da Rimde Yanusyn ybadathanasyny
gapylarynyn yapyk gornusindaki sekili
bolan tefneler zikgelenyar.

Tiridat syyahata 6z yany bilen bir-
topar munecjimleri hem alypdyr. Olar
rimlileri hayran galdyrypdyrlar. Asyl-
zada patrisiler parfiyaly alymlardan 6z
geljekleri we ylahy Asmanyi syrlary
barada sabyrsyzlyk bilen sorayardylar.
Emma Neron hemmelerden beter bi-
lesigelijidi, ol bu seyrek ylymdan gowy
bas g¢ykaryan Tiridatdan sapak hem
alyp baslayar [18, 207].

Neron Tiridatyd yzyna dolanmagy-
ny seyle bir gijikdirmek isleyardi welin,
ol parfiyalynyfi Rimde bolyan her giini
Ugin ofia uly mogberde pul beryar-
di. Tiridatyn hormatyna Rimde onun
heykeli dikilyar. Ol heykel hazir Luw-

Pompous theatre in Rome.

Vologez | — Pakor and Monabaz» [18,
201] came as triumphs.

Special preparations for Tiridat ar-
rival in Pompous theatre were made
and the theater, scene and internal
items were decorated with gold and
in such abundance that everything
shined there [18, 205]. The people
participated in this event called the ar-
rival day of Tiridat to Rome as Golden
day [6,143].

There is another reason for that day
to be called Golden. The bronze made
statue of Yanus — the first month of our
calendar was named in honor of this
God. The temple had two doors, which
were opened when the war started
and closed with arranging armistice.
Taking into consideration the Rome
to be in war all time with the doors of
temple were always opened.

It is symbolic, that on the day of ar-
riving Tiridat in Rome, Nero closes
the temple’s doors indicating the sign,
that peace is reigning everywhere [20,
381]. This event has become summa-
rization of three lessons, which were
given by Neutral Parthia to its atten-
dee — Romans Empire. In honor of this
peace achieved, Rome issued in the

Teamp lMomnesi 8 Pume.

HbIM WTOTOM TPEX YPOKOB, KOTOPbIE
HenTpanbHasa [lapdua npenogana
Pumckon mmnepun. B decTb Boua-
puBLLErOoCAa Mupa B TOM Xe 66 roay
B Pvme Obinu BbiNyLEeHbl MOHETHI C
n3obpaxeHvemM 3akpbiTbiIX ABepen
Xpama AHyca.

TvpugaTt B3san ¢ cobon B nyTeLlecT-
BMe 60MbLUIOV KOPNYyC acTpOnoros, KO-
TOpble MPOU3BENM HACTOALLMI dypop
cpeon pumnsH. BnaroyecTtuBble na-
TpUUMK, cropas OT HeTeprneHusi, pac-
crnpawmBanu napgsaHCKUX YYEHBbIX O
CcBOEM byayuiem n o TanHax 6oxecT-
BeHHoro Heba. Ho cunbHee Bcex ro-
pen nobo3HaTeNnbHOCTLIO cam HepoH,
KOTOpPbIN CTan gaxe OpaTb ypoku y
Tupugarta, GonbLIOro 3HaTOKa 3TON
ONKOBWHHOW Haykw [18, 207].

HepoHy Tak cunbHO XOTenocb OT-
cpouMTb OTbe3d Tupugarta, 4To OH
nnatun napgaHnHY 3a Kaxabli AeHb
ero npebbiBaHus B Pume orpomHble
neHbrn. B yectb Tupupgata B Pume
Obina BO3OBUrHyTa CcTaTys, KoTopasd
cenyac ykpaluaet oguH 13 3anos Jlys-
pa. A B aeHb, koraa Tupuaat yesxan,
no ceegeHuam CBeToHUA TpaHKBUM-
na, HepoH npenogHéc emy B gap 1
MUNMOH cectepumes [19, 398], B TO
BpeMsi Kak BeCb PWUMCKMKA TOO0BOW
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Katafraktariler — Parfiya gosunynyn ayratyn gérnlisi
Catafractarii — special type of army of Parthians.
Kamagbpakmapuu — ocobniii pod eolick lMapgpuu.

ryf zallarynyi birini bezeyar. Sweto-
niy Trankwillin maglumatlaryna gora,
Tiridat yurduna gaydanda, Neron ona
1 million sestersiy sowgat beripdir [19,
398]. Neron déwrinde tutus Rimin yyl-
lyk byujeti 60 million sestersiya derf
bolupdyr [18, 35].

Tiridatyi gelmegi bilen abrayy has
yokary galan Neron 6zlni has-da ag-
ramly gérkezmek Ugin Wologez-I-i Ri-
me gelmage c¢agyryp baslayar. Dion
Kassiy Parfiyanyfi imperatory Nero-
nyn yalbarmagyndan bizar bolup, orna
Rimin dunyade ikinji derejeli orunda-
dygyny aydyn gorkezyar: «Men dal-
de, sen beyle uzak syyahata gelmeli
bolarsyii. Sonufi G¢in hem sen Aziya
gelsen, bizif gurrifimiz Ggin dususyl-
jak yeri ara alyp maslahatlasardyk»
[6, 145].

Ykbal Nerondan yuzini 6wrende,
onun kellesine parfiyalylardan kémek
soramak pikiri gelyar. Hatda ol 6zline
wepaly azatlyga goyberilen adamlary
gami tayyarlamak Gg¢in hem iberipdir,
ydne gacmagy basga gline goyyar. Bu
gijikme hem ony helak edyar [18, 261,
263].
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year 66 the coins with closed door of
Yanus temple illustration on it.

Big corps of astrologist, who made
a real furor among the Romans, ac-
companied Tiridat in the travel. Devo-
tional patriciates, burning of passion-
ate turned out to Parthian scholars
with a request to forecast their future
and Goddess Sky Secrets. However,
the most interested in this secret was
Nero —himself, who decided to take
lessons from great expert Tiridat out of
new science [18, 207].

Staying of Tiridat in Rome costs
tremendous expenditures and hence
Nero was eager to continue staying of
Tiridat. A statue, which decorates one
of the halls in Louvre museum, was
erected in Rome in honor of Tiridat.
The departure day is worth to mention,
according to Svetoni Trankvil, Nero
presented a gift amounting to one mil-
lion sestertsivs [19, 398], while the an-
nual total budget of Romans made up
60 million sestertsivs, when Nero was
in power [18, 35].

Nero, who authority rose up sharply
among people due to Tiridat arrival,
wanted to fly higher in the air started

otopxeT npu HepoHe coctaensn 60
MUNIIMOHOB cecTepumes [18, 35].

HepoH, aBTOpUTET KOTOPOro B Ha-
poge Gnarogaps npuesgy Tupuaata
B3reTen BBepX, XoTen npuaaTb cebe
ewé bonbwe 6Gnecka n cran ynpa-
wwuneaTtb Bonoresa | npuexatb B Pum.
Ovon Kaccun nuwet, 4yto Korga UMm-
nepatopy Mapdun Hagoenu yrosopbl
HepoHa, oH acHo ykasan Pumy Ha ero
BTOPOCTEMNEHHOE MECTO B MWPOBOM
Tabene o paHrax: «9To ckopee Tebe,
a He MHe MpucTarno coBepLuaTb Takue
JanbHue nyTtewecTtsus. BoT noyemy,
€Cnv Tbl NpuegeLlb B A3uio, Mbl MO
Obl 0GroBOpUTH MECTO BCTpEYM Onsi
Hawewn becegpl» [6, 145].

Korga copTyHa oTBepHynach oT He-
pOHa, y Hero MerbKHyrna MbICib YMO-
nate o nomowwm napcaH. OH paxe
OTMpaBuI BEPHbIX BOSMIbHOOTNYLLEH-
HWKOB NMOArOTOBUTbL KOpabnb, HO OTIO-
Xun nober Ha crneaywwmi geHb. JT0
npomeaneHne ero u noryéuno [18,
261, 263].

MNocne cmeptn HepoHa oguH 3a
OPYrMM CcTanu MnosiBNATbCA FHKeHepo-
Hbl, U B Hapode, C OOHOW CTOPOHbI,
Bosinnck, YTo camo3BaHLbl 06paTaTcs



Neron dlenden sorira, yzly-yzyna
Yalan-Neronlar dérap baslayar. Halk,
bir tarapdan, Yalan-Neronlar parfiya-
lylara kdmek diyip yuz tutarlar diyip
gorksa, beyleki tarapdan, képler Par-
fiya Rim imperiyasyna gozup girer we
gulculyga salnan halklara kbp garasy-
lan azatlygy getirer diyip ynanyardylar
[14, 272-273].

Rim hakimiyetinden ejir cekyan we-
layatlar Parfiyany Yer yiiziinde para-
hatgylygy berkarar etjek dowlete de-
fieyardiler. Bu yagday irki hristiangylyk
edebiyatynda, ayratyn-da, Taze Inji-
lin kitaplarynyfi birinde, hususan-da,
«loannyh agyslarynda» ya-da atlan-
dyryslary yaly «Apokalipsisde» 6z be-
yanyny tapyar. Taze Injilid ahli kitap-
laryndan difie «loannyn agyslarynyn»
yazylan wagtyny 67-nji yylyil iyun
ayyndan 68-nji yylyh aprel ayy araly-
gy diyip anyk senelendirmek mdmekin.
Bu Tiridatyi Rime saparyndan sorira,
entek parfiyalylaryfi beyikliginif tasiri
tédzeka bolupdyr.

Fransiyaly din taryhgysy, akademik
Ernest Renan «Hristiangylygyn gelip
¢ykysynyn taryhynda» lerusalim ba-
rada glrr0n berip, saherifi josup du-
randygyny we harby lagere merize-
yandigini yazyar. Hemmeler yigrenji
Rim imperiyasynyn kodkine palta urjak
parfiyalylaryn islendik wagtda cozup
girmegine garagyardylar. Bu garas-
maklyk E. Renanyri yazmagyna gora,
«Apokalipsisde» beyan edilipdir [14,
272].

Parfiya Ugin Rim imperiyasynyn ¢ak-
lerine aralasmak zerurlygy hem yok-
dy: Parfiya bitaraplygynyn mylayym
guyji 6zunin doly kuwwatyny goérkezdi.
Rim imperiyasy dasyndan 6zbagdak
bolsa-da, 6zunifi gliindogardaky kuw-
watly gofigsusynyn tasiri astynda syn-
yar.

Bu, ilkinji nobatda, Rimif Parfiyanyn
syyasy institutlaryna 6ykinmeginde
yuze ¢ykdy. Eger onler Rim impera-
tory difie senatorlaryfi arasynda birinji
orunda durup, 6zUnif ahli etjek here-
ketlerini senat bilen ylalagsmaly bolan
bolsa, bizifi eyyamymyzyn ilkinji asyr-
larynda Rim basynda hukugy caklen-
dirilmedik hékimdar duran doéwlete
batly gadamlar bilen éwrtlyar [7, 5-6].

Rim gosuny hem parfiyalylaryrika
mefizedip, gosunlaryd ayratyn gor-
nlsi bolan agyr yaraglanan atly go-
suny, yagny meshur katafraktariyleri

begging Vologez | to come to Rome.
Dion Kassi states when Parthian Im-
perator was sick and tired of insisting
demons-trances of Nero, reminded
him who is who: «Long travels are
just for you rather me». Hence, if you
come to Asia, we could negotiate the
area to meet for our talks [6, 145].

When the fortune has gone from
Nero, he came to the idea to turn and
beg the Parthian for support. He sent
his trusted fellows to make ready the
ship, but delayed the escape for the
next day. This was a reason for Nero
to be killed [18, 261, 263].

After Nero’s death, the falsehood
Nero started appearing one after the
other, and the people were in fear
thinking that pretenders turn to Par-
thian for assistance from one side and
on the other, they think with hope that
Parthians start a war against Rome
Empire and bring to enslaved people
long waited for freedom [14, 272-273].

The provinces suffering under Rome
Empire have started to personify Par-
thia with a Power that brings to the
world justification and it has found
reflection in compositions of early
Christian literature, in particular, in
one of the books of New precept,
mainly «Revelations of loann», or how
is it called in «Apocalaypses».Out of
books of new precept the only one
«Revelation of loann» has exact date
of publication that is June of the year
67 to April 68. It is just after the visit of
Tiridat to Rome, when the impressions
of Parthians have been yet fresh.

French historian on religious mat-
ters, academician Ernest Renan nar-
rating in «History of Christian origina-
tion» on Jerusalem of that time writes:
the city was full of noise and was alike
a military camp. Everybody thought
about invasion of Parthians, which
put the end to the hated Rome Em-
pire. This became true according to
E. Renan and it found reflection in the
«Apocalypses» [14, 272].

There was no need for Parthian to
invade Rome Empire: soft capability
of Parthian neutrality has shown it-
self completely. Rome Empire having
stayed sovereign fell down under the
capable east neighbor.

It was shown, first, in copying of po-
litical institution of Parthia by Rome.
If the Romans imperator was the first

3a NOMOLLbIO K napdsaHaMm, a ¢ Apyromu,
OYeHb MHOTME CTanu HagesATbCs, YTo
Mapdusa sToprHeTca B Pumckyto nm-
nepuio U NpUHECET nopaboLlEHHOMY
Hapoay OonroxgaHHyk ceobogy [14,
272-273].

Crtpapatowme nog puyMCKOM
BNacTbl0 MNPOBMHLUMM CTanu onuue-
TBOPATL Mapduio ¢ aepxaBown, KOTO-
pasi BOCCTaHOBWT Ha 3emrne crnpases-
NMBOCTb, N 3TO HALUMO OTpaXKeHue B
NpoM3BeaEeHNAX PaHHEXPUCTUAHCKOMN
nutepaTypbl, B 0COGEHHOCTH, B OOQHOM
n3 KHUr HoBoro 3aBeTa, a UMEHHO B
«OTkpoBeHusaAx MoaHHay, nnm, kak nx
ellé HasblBaloT, B «Anokanuncuce.
M3 Bcex kHUr HoBoro 3aBeta, BpeMms
HanncaHns eauHcTBeHHo «OTKpoBe-
HUM MoaHHa» MOXHO JaTupoBaTb C
TOYHOCTBIO OO0 MecCsLUeB: C UOHS 67
roga no anpenb 68 roga, To eCcTb Kak
pa3 nocne susanta Tupugata B Pum,
Korga Gbiny CBeEXM eLlé BrnevaTtneHuns
OT Benu4yns napdsH.

®DpaHUy3CKUN  UCTOPUK  penuruu,
akagemunk OJpHecT PeHaH, paccka-
3biBas B «/IcTopun npoucxoxaeHus
XpuctmaHcTBay o6 Mepycanume Toro
BPEMEHW, MULLET, 4YTO ropod Gyprun
Obln NOXoX Ha BOEHHLIN narepb. Bece
EKEMUHYTHO OXuAanu BTOPXEHUSA
napsiH, KOTOPOE MOMOXMUT KOHeL, He-
HaBucTHOM Pumckon umnepun. I3TO
oXupgaHue, cornacHo 3. PeHaHy, u
ObiNo oTpaxeHo B «Anokanuncuce»
[14, 272].

Mapdun He 6bino HeobxoammocTu
dusndeckn BTOpratbCA B Npeaenbl
Pumckon Mmnepuun: B NOMHYH MOLb
nokasana ceds msrkasi cuna napgsit-
CKoro Hemtpanuteta. Pumckas mmne-
pus, BHELLHE OCTaBasiCb CyBEepEHHON,
nana nog o4apoBaHWEM CBOEro MOory-
LLIECTBEHHOIO BOCTOYHOrO cocefa.

OTO MposiBUNOCH, Npexae BCEero, B
KonuposaHuM PyMOM Monutuyeckmx
uHctutyToB lMapduun. Ecnu paHblie
pUMCKMIA umMnepaTop Obin BCEro nuilb
nepBbIM CPpean CEHaTOPOB U KaXKabli
CBOW Liar gorkeH Obln cornacosbl-
BaTb C CeHaTOM, TO B MNepBble Beka
Hawlewn apbl Pum cTpemMuTensHO npes-
pawaeTca B rocygapcrso, BO [faBe
KOTOPOro CTOUT abCONOTHLIN MOHapX
[7, 5-6].

Pumckas apmusa BBena, no obpas-
Ly napdsHcKon, ocobbil pop BOWCK
— TSHKENTOBOOPY>XEHHYIO KaBaneputio,
3HaMeHuTbIX KaTadpakTapues. Kpo-
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girizyar. Mundan bagga-da, oriler Rim
gosunlarynyn ep-esli bdlegi belli bir
harby maksatlar Ugin duzilip, harby
hereketler tamamlanandan son, 6yli-
Oylerine dargayan bolsalar, indi Rimir
Parfiyanyriky yaly hemiselik saklan-
yan gosuny bar.

Rimif ruhy diinyasine hem mitraizm
cui ornagyar, Arsakylarynn dylerinde
Mitridat ady yonelige halanmayardy,
sol sebapli imperator Diokletian Mitri
Rim imperiyasynyfi howandary diyip
resmi taydan ykrar edyar [7, 5-6].

Rim imperatorlary beyik gurujydylar,
yoéne olar kdpleng glindogarly binagar-
lerifi kdbmegi bilen guryardylar we Par-
fiyanyn sahergurlusygynda gazanan-
lary Rim binagarliginde makam orun
eyelap baslayar [7, 12].

Su we beyleki birndge alynma zat-
lar ya-da belgiyaly taryhgy, akademik
Frans Kyumonyn adalgalaryna layyk-
lykda, «parahatgylykly aralagsmak»
[7, 4] arkaly Rim imperiyasy Parfiya
monarhiyasyna menzap baslayar.

Rimift we Parfiyanyn wekillerinin il-
kinji dususygy Sullanyn beyikliginiri
we Orobazyn kigigéwunliliginin dusu-
sygy hdékminde taryha girdi. Bir yuz
elli yyl gegenden sonra, orunlar galys-
yar: indi Neronyn 6zi Tiridata aydym
aydyp beryar, imperatoryn bu kemsin-
megi bolsa, patrisilerifi gézunif alnyn-
da bolup gegyar.

Durmus ahli zady yerli-yerinde goy-
yar, her kim 6zinifi mynasyp zadyny
hem alyar. Bu zatlar rimlilerifi asa ge-
demligi sebaplimi ya-da parfiyalylaryr
seresaplylygy sebapli bolup gegdimi?
Gadymyyetini iki sany beyik déwletiniri
Ozara gatnasyklarynyn haysy-da bol-
sa bir kanunalayyklygyn tasirini aydyn
goérkezyan bolmagy mumkindir.

Nobel bayragynyd eyesi Anatol
Frans adam 6z ykbalyny 6zim ¢6z-
yandirin dydyar diyyar. Hakykatda
adamlary, tutus déwletleri gbze goériin-
meyan bir guy¢ dolandyryar [9, 50]. Bu
guyji diizyan esasy zatlaryf arasynda
gurrinsiz suratda taryh bar, sebabi hut
taryh ahli geljekki wakalaryii ugruny
kesgitleyar.

Hindi filosofiyasynyf dilinde muna
karma diyilyar. Grek mifologiyasynyn
nabelli kysmata ynanyan gahrymany
Antiondan tapawutlylykda, «Mahab-
haratanyri» gahrymanlary &zlerinifi
hut su pursatda diisen yagdaylarynyn
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just among the senators and its any
following should have agreed with
senate, so that at the beginning of
the centuries of our era, the Rome
has speedily been transferred into the
state of absolute monarchy [7, 5-6].

The Rome Army introduced the
patterns of Parthian: special type of
army- hard armored cavalry, famous
of katafraktaries. Besides, if in early
period the significant part of legions
was formed for the purposeful cam-
paign and upon the completion of the
campaign dismissed; now Rome had
professional army as at Parthians.

In spiritual field of Rome the mitra-
ism is so strongly reigned and the
name Mitridat was so popular in the
rooms of Arshakaids made Imperator
Diokletian officially accept Mitr as de-
fender of Rome Empire [7, 5-6].

The Rome Imperators were con-
sidered great builders, but hands of
Eastern architectures implemented
construction works and achievements
of Parthian town-planning started be
usable in Rome Empire [7, 12].

Due to these and many other things
borrowed or using terminology of
Seljuk historian, academician Frants
Kyumon «Peaceful invasion» [7, 4].
The Romans Empire became as Par-
thian monarchy.

The first meeting of the representa-
tives of Rome and Parthia entered the
history of majesty of Sulla and cow-
ardice of Orobaz. One and half cen-
tury later the roles have changed: now
Nero himself obeys to Tiridat and this
insulation took place in the presence
of public.

The life put everything on its places
and everybody gets what he deserves.
Why it happened due to ambitionless
of Romans or due to carefulness of
Parthians? Probably, interrelations of
two Powers of ancient time have dem-
onstrated the act of certain regulari-
ties.

Nobel Prize laurel Anatol France
said that the man seems to be solving
his fate. In reality, the people and the
states are managed by the invisible
force [9, 50]. One of the components
of this force is history, because just it
directs the vector to all coming events.

It is called karma on the Indian phi-
losophy language. Unlike character
of Greece mythology Antion, who

Me TOro, ecnv paHblue 3HayMTenbHas
YyacTb NerMoHoB hopmupoBanachk ans
KOHKPETHOW BOEHHOM KamnaHwu, no
3aBEPLUEHUN KOTOPOW pacrhyckanachb,
To Tenepb y Puma 6bina, kak B lNap-
duu, npodeccnoHanbHas apMus.

B ayxoBHoOM chepe Puma HacTornb-
KO NPOYHO BOL@PUNCA MUTpau3M —
HegapoMm ums Mutpugat 6bino dup-
MEHHbIM B AOMe ApLUaKuMaoB, — 4TO
umnepatop OuoknetvaH oduumnansHo
npusHan Mutpa nokposutenem Pum-
ckour umnepuu [7, 5-6].

Pumckne nmnepatopbl Gbinvn Benu-
KUMW CTPOUTENSAMMU, HO CTPOUIN OHU
4YacTO pykaMu BOCTOYHBIX apXUTEK-
TOPOB, WU JOCTUXKEHUS NapdsiHCKOro
rpagocTpouTenbcTBa CTanu MpoYvHO
yTBEPXKOATbCS B PUMCKOW apXUTEKTY-
pe [7, 12].

Bnarogaps aTum, n MHOTMM ApYyrum
3aMMCTBOBaHWAM, UK NO TEPMUHO-
normm GenbrMNCKOro MCToprKa, aka-
aemuka PpaHua KiomoHa, «MUpHOMY
BTOPXXEeHUo» [7, 4], Pumckasn nmnepus
cTana noxoautb Ha NapdaHcKyo Mo-
HapXxuio.

lNepBas BcTpeya npeacraBuTenen
Puma wn lMapduun Bowna B UCTopuio
Kak BcTpeda Benuuns Cynnbl n Mano-
aywms Opobasa. Cnycta nonTtopa
CTONETUSa ponu NOMEHANUCH: Tenepb
cam HepoH nen gns Tupuaarta, un ato
YHWXEHME mMnepaTopa Nponcxoguno
Ha rrmasax naTpuLumes.

JKnsHb BCE paccTaBuina no CBOMM
MecCTaM, N Kaxabl nonyyun To, 4To
3acnyxwun. lNMpousowno nv 310 U3-3a
ypesMepHOM ambuumm PUMMSH KU
Gnarogapsi OCTOPOXHOCTM napdsiH?
B0o3MOXHO, B3aMMOOTHOLLUEHNSA OBYX
JepXaB ApeBHOCTU HarngaHo npoae-
MOHCTpUpOBanuM LeUCcTBUE KaKOW-TO
onpeaenéHHon 3aKOHOMEPHOCTMW.

JNaypeat HoGeneBckor npeMumn AHa-
Tonb PpaHC roBopusi, YTO YENoBEKY
NVLWb KaXeTCs, YTO OH peLuaeT CBO
cyabby. Ha camom gene niogbmu, ga
M B LUENnoMm rocygapcrsamu, ynpasns-
eT He3pumas cuna [9, 50]. OgHol n3
COCTaBMAOLNX 3TON CUMbl ABMSIETCS,
HECOMHEHHO, UCTopusl, BEAb UMEHHO
OHa 3adaéT BEKTOp BCEM rpsagyLUMM
coObITUAM.

Ha sasblke nHaunckon dunocodmm
3TO HasblBaeTcs kapmon. B otnnuue
OT NepcoHaXa rpe4eckon Mmdonorum
AHTMOHa, BepuBLUErO B cnenon Pok,
repon «MaxabxapaTtbly ybexaeHsbl,



olaryn Ozlerinifi gegmisdaki etmisleri
bilen déredilendigine ynanyarlar.

«Baky imperiyada» bolup gegen 6z-
gerigliklerin anyrsynda karmanyn ki-
nayaly gulkisi yatyar. Rim Parfiyany
yaragyn guyji bilen U¢ gezek boyun
egdirmage synanysdy, emma neti-
je tersine bolup ¢ykdy. Iki sany beyik
dowletin gapma-garsy durmagynda
Rim gowsak bolup ¢ykdy we 6zunin
glindogardaky gonsusynyn kuwwaty-
nyfn 6Atnde durup bilman, kép babat-
da ona éykinmage baslady.

EDEBIYAT

believed in the blind fate, the heroes
of «Makhabharat» are sure the situa-
tion they are in — the consequences of
their own previous actions.

Ironic smile of karma stands behind
transformation of «eternal empire».
Three attempts were made by Rome
to subject Parthia using the capable
power of weapons, however, the out-
come was vice-verse. In the coun-
teraction of the two Powers, Rome
turned out to be weaker, unable to op-
pose against fascination of his neigh-
bor, and began to copy it.
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Tarkmen, 6zbek, tajik, gazak halkla-
rynyn arasynda «Gorogly» ady bilen,
azerbayjan, ermeni, turk, gruzin halk-
larynyn arasynda «Korogly» ady bi-
len meshur bolan «Gérogly» yordumy
harby-gahrymancylykly  yordumlary
arasynda in gin yayran yordum bolsa
gerek. Uzak Giindogardan Yewropa
¢enli uzayan ginislikde «Gorogly» yor-
dumy bilen baglanysykly durli dillerde,
darli halklaryri edebiyatynda déredilen
halk déredijilik eserlerine gabat gelin-
yar. Bellemeli tarapy hem, bu yordum
esasynda doredilen eserlere dine bir
tarki halklary® halk déredijiliginde dal,
eysem tlrkmen halky bilen uzak doé-
wirlerde gofisugylykda yasan arap,
tajik, ermeni, gurji, abhaz, lezgi halk-
larynyfi halk déredijiliginde hem gabat
gelyar. Bu yordum tirkmen yazuwly
edebiyatyna hem aralasypdyr. Biz bu
yerde XIX asyr tirkmen sahyry Ho-
wayynyn «Gorogly» dessanyny g6z
ondnde tutyarys. Biz bu sahyr we onuf
dessany hakynda gysgaca maglumat
bereris. Bu yordum durli halklaryri halk
doredijiligine yayrapdyr. (Biz XX asyr-
da durli awtorlar tarapyndan yazylan
eserleri g6z 6ninde tutamzok).

«Gorogly» yordumy boyuncga, dore-
dilen eserler durli tirki dillerde, yagny,
tirkmen, gazak, gyrgyz, garagalpak,
kumyk, uygur, tatar, azerbayjan halk-
larynyn halk doéredijiliginde hem gabat
gelyar. Yordumyn seyle gifi derejede

Annagurban Asyrow,

Tirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn habargy-agzasy, filologiya ylymlarynyn doktory.

Annakurban Ashirov,
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AHHakypb6aH Awupos,

The plot of «Ger-ogly» epic is, per-
haps, the most common among all
the plots of a military-heroic nature,
known among Turkmens, Uzbeks,
Tajiks, Kazakhs as «Ger-ogly», and
among Azerbaijanis, Armenians,
Turks, Georgians as «Ker-ogly». One
can find works of folk art created in dif-
ferent languages, related to the plot of
«Ger-ogly» in the literature of different
peoples inhabiting from the Far East
to Europe. It should be noted that the
works created on the basis of this plot
are found not only in the folk art of the
Turkic-speaking peoples, but also in
the folklore of the Arab, Tajik, Arme-
nian, Georgian, Abkhazian and Lez-
gian peoples, who have lived in the
neighboring regions to the Turkmen
people. This plot has penetrated into
the Turkmen written literature. Here
we are referring to the destan «Ger-
ogly» by the Turkmen poet of the XIX
century Khavoi. We will give a brief
information about the poet and his
destiny. This story has spread into the
folk art of different peoples (We do not
mean works written in the XX century
by different authors).

The works created according to the
plot of «Ger-ogly» are found in dif-
ferent Turkic languages, or in other
words, in the folk art of the Turkmen,
Kazakh, Kyrgyz, Karakalpak, Kumyk,
Uighur, Tatar, Azerbaijani peoples.
Such a wide spread of the plot is con-

UneH-koppecrnoHOeHmM Akademuu Hayk TypkmeHucmaHa, GoOKmop ¢husiosI02uYecKux HayK.
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M3BecTHbIi cpean TypKMeH, y30e-
KOB, Ta[XWKOB, KasaxoB Kak «[ép-
ornbl», a cpean azepbangkaHuUEB, ap-
MSIH, TYPKOB, pY3nH Kak «K&p-ormbl»,
ctoxetr «[lép-ornbi», aBNSeTcs, Mo-
Xanyn, cambiM pacnpocTpaHéHHbIM
cpean Bcex habyn BOeHHO-repounye-
CKOro xapaktepa. MoxHO BCTpeTUTb
npounssefeHnss HapoaHOro TBOPYECT-
Ba, CO3[aHHble Ha pasHbIX A3blKax,
B NuTepaType pasHbiX HApOAOB Ha
npocTtpaHcTBe oT [anbHero BocTtoka
0o EBponbl, CBA3aHHbIE C CHXKETOM
«lép-ornbl». Cnegyetr oTMETUTb, YTO
npounsBedeHnsi, Co34aHHble Ha OCHO-
BE [JaHHOrO CHOXEeTa, BCTPeYalTCs He
TONMbKO B HApPOOHOM TBOPYECTBE THOP-
KOSI3bIYHbLIX HApPOAOB, HO U B (POMbK-
nope apabckoro, TaaKUKCKOro, ap-
MSIHCKOTO, Fpy3UHCKOro, abxasckoro u
Nes3rMHCKoro HapoAoB, AOrroe Bpems
XMBLUNX NO COCEACTBY C TYPKMEHCKUM.
OTOT CHOXET NPOHMK U B TYPKMEHCKYHO
NMMUCbMEHHYI0 nuTepartypy. 34ecb Mbl
uMmeem B Buay AectaH «[Ep-ornbly
TYPKMEHCKOro noata XIX Beka XaBow.
Mbl gagmm KpaTkyo nHgopmaumo ob
3TOM MO3TE U ero gecrtaHe. ATOT Clo-
XeT pacnpocTpaHunca B HapogHoe
TBOPYECTBO pasHbiXx HapodoB (Mbl He
uMeeM B BUOY NpousBedeHUs, Hanu-
caHHble B XX Beke pa3HbiMU aBTopa-
MK).

lMpousBeneHus, cosgaHHble MO Clo-
XeTy «[ép-ornbl», BCTpevalTcs Ha
pasHbIX THOPKCKUX S3blKax, WUMU WUHbI-
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yayramagy XVII — XVIII asyryri syyasy
yagdaylary bilen baglanysyklydyr. Mu-
nuf esasynda doéredilen eserleri ylmy
esasda 6wrenmek boyunga durli yurt-
laryii alymlary tarapyndan ylmy igler
yazyldy. Bu islerde Goroglynyri taryhy
sahsyyet bilen baglylygy, eserifi déran
doéwri we taryhy, Goroglynyn milleti
we yasan yeri, ol ya-da beyleki halkyh
halk doredijiligindaki orny yaly durli
meseleler seljerildi. Goroglysynaslyk
ylmy bu yordum esasynda doéredilen
eserleri Gundogar we Ginbatar wa-
riantlar diyip ik& bolyarler. Bu boélunigik
yordumyni déreysini, yayrayys yollary-
ny, dsts ayratynlyklaryny seljermage
doly mimkingilik beryar.

«Gorogly» sadessanynyn Ginbatar
sahasyna azerbayjan, eyran, gurji, er-
meni, kirt, turk, abhaz, lezgi wariant-
lary degisli bolup, eserifi bas gahry-
many Korogly ady bilen hereket edyar.

Gundogar sahasyna bolsa tirkmen,
Ozbek, gyrgyz, gazak, tajik, uygur, ta-
tar wariantlary degislidir. Bu halklarda
bolsa bas gahryman Gdérogly ady bilen
hereket edyar.

Goroglysynaslyk ylmy belli bir do-
wirlerde: Gorogly taryhy sahsmy,
eger ol taryhy sahs bolsa haysy do-
wurlerde, nirede yasapdyr, name bilen
mesgullanypdyr? diyen yaly sowal-
laryh jogabyny goézleyar. Bu gin go-
roglysynaslyk ylmy Goéroglynyii taryhy
sahs bolandygyny ykrar edyar. Bu me-
selede olaryn berk ylmy esasly tuta-
ryklary bar. XVII asyr ermeni taryhgy-
sy Arekel DawriZesi (Towrizli) 1651-niji
yylda baslap, 1662-nji yylda tamamlan
«Taryh kitabynyn» 7-nji babynda Ga-
ra Yazyjy — Abdylhalym tarapyndan
1598-nji yylda Osman patysasyna
garsy baslanan Jelalylar hereketi be-
yan edilyar: «Birinjiden, Gara Yazyjy
kdpsanly atlysy bilen 1047-nji (1598)
yylda patysanyf garsysyna gozgalan
turuzyar we Urfa sdherine gelip, gala
giryar we onda ornagyar» [1, 94]. Bu
hereket taryhda Jelalylar hereketi diy-
lip atlandyrylyar. Arekel Dawrizesi Je-
lalylar hereketine gosulan belli adam-
lary sanap gegyar. Olaryn arasynda
«Gorogly» sadessanynda ady gabat
gelyanlerini taryhgynyn yazan yzygi-
derliliginde gérkezmek bolar:

«Huseyin pasa 1048-nji (1599) yyl-
da patysanyn garsysyna gozgalan tu-
ruzyar.

nected with the political situation of the
XVII — XVIII centuries. According to
the works written on this plot, scientific
research was carried out by scholars
in different countries. They analyzed
the connection of Ger-ogly with a his-
torical person, the time and history of
the creation of the work, the nationality
and place of residence of Ger-ogly, its
place in the folk art of a particular peo-
ple. Gerogly-studies divides the works
written on the basis of this plot into two
groups — Eastern and Western vari-
ants. This division makes it possible to
analyze the origin of the plot, the ways
of its spreading, and the characteristic
features of its development.

The Western branch of the epic
«Ger-ogly» includes Azerbaijani, Ira-
nian, Georgian, Armenian, Kurdish,
Turkish, Abkhaz, Lezgian variants, in
which the main character of the work
acts under the name Ker-ogly.

The Eastern branch includes Turk-
men, Uzbek, Kyrgyz, Kazakh, Tajik,
Uighur, and Tatar variants. Among
these peoples, the main character
acts under the name Ger-ogly.

The Gerogly-studies was looking
for answers to the question: whether
Gerogly was a historical figure or not.
If the answer is «yes», then when and
where did he live, what did he do?
Now, the Gerogly-studies acknow-
ledges that Ger-ogly was a historical
figure. There is a scientific evidence

M1 crioBamMu, B HApOOHOM TBOPYECTBE
TYPKMEHCKOIO, Ka3axCKoro, Kuprms-
CKOrO, KapakanmnakcKoro, KyMbIKCKOrO,
YWrypckoro, TtaTapckoro, asepbang-
XaHCKoro HapofoB. Takasi Lmpokas
pacnpoCTPaHEHHOCTb ClOXKETa CBsi3a-
Ha c nonutuyeckon cutyaumen XVII
— XVIII Beko. Mo npowussegeHnsam,
HanMcaHHbIX NO 3TOMY CIOXETY, Bbinu
NpoBeAEHbl HAaYYHbIE U3bICKAHNS Y4é-
HbIMWU pasHbix cTpaH. B Hux aHanu-
3MpoBanucb CBA3aHHOCTb [ép-ormbl
C UCTOPUYECKOW IUYHOCTbIO, BpeMs
N UCTOPUS CO3L4aHWUSI NPOU3BELEHWS,
HaUMOHanNbHOCTb U MecTa MpOoXuBa-
Hus [ép-ornbl, ero MecTo B HAPOAHOM
TBOPYECTBE TOMO0 UMW MHOrO Hapoaa.
[€pornbiBegeHe Oenut npouseene-
HWSl, HanucaHHble Ha OCHOBE 3TOro
CloXXeTa, Ha [f[Be rpynnbl - Ha BOC-
TOYHblE W 3anagHble BapuaHTbl. JTO
JeneHne Mno3BONSIET aHanM3MpoBaTb
BO3HVMKHOBEHME ClOXeTa, MyTu ero
pacnpocTpaHeHusi, 0COGEHHOCTN ero
pasBuTUS.

K 3anagHon BeTBuM anoca «[lép-
ormbl» MpuHagnexar asepbangxaH-
CKWUIW, UPAHCKNA, TPY3UHCKUW, apMsiH-
CKWIN, KYPACKUI, TypeLkui, abxasckun,
NE3rMHCKUA BapuaHTbl, B KOTOPbIX
rMaBHbIN repor nNpou3BeaeHus neu-
cTByeT nog nmeHem Kép-ornbl.

K BOCTOYHOWM BETBU OTHOCATCS TYpPK-
MEHCKWI, Y30EKCKNUIN, KMPrM3CKUN, Ka-
3axCKUKN, TaPKUKCKUIA, YUTYPCKUK, Ta-
TapCKUMN BapuaHTbl. Y 3TUX HapogoB
rmaBHbIN repov AencTByeT nog ume-
HeM [ép-ornbl.

épornbiBeaeHne B U3BECTHbIE MNe-
puoabl UcKano OTBETbI Ha BOMPOC:
aBnanca nu ép-ornbl ICTOPUYECKOM
NNUYHOCTBLIO, ecnu «da», To, Korga u
roe oH Xwun, yem 3aHumanca? Cerog-
HA répornbiBegeHne Mpu3Haét, 4To
[ép-ornbl GbIN UCTOPUYECKON MNY-
HocTblo. Mo aToMy Bonpocy MMeeTcs
Hay4yHO O0GOCHOBaHHOE [JoKasaTerb-
CTBO. B cegbmon rmaBe KHUMM apMsiH-
ckoro uctopuka XVIlI Beka Apekena
Oaepwxeun (Tebpusckun) «Knura
UCTOPUINY, KOTOPYHO OH Hayan nucaTb
B 1651 rogy v 3aBepLumn B 1662 roay,
usnaraeTcs [AOBWXEHWE [KenanvaoB
NPOTUB OCMaHCKOro naguiiaxa B 1598
rogy Bo rnaee ¢ Kapa-Asbimxn Adgyn-
xanunom: «Bo-nepsbix, Kapa-A3bigxu
CO MHOXECTBOM BCaJHWKOB, KOTOpPbIN
B 1047 (1598) rogy BOccTanm mnpo-
TMB uUaps 1 npuas B ropog Ypdy, Bo-
WEN B KPenocTb U ykpenuncs (Tam)»
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Kbése Safar 1048-nji (1599) yylda
gozgalan turuzyar.

Ahmet pasa 1050-nji (1601) yylda
gozgalan turuzyar.

Gorogly (bu birnage aydymlary du-
zen we hazirki wagtda aydymlary
asuglar tarapyndan yerine yetirilyan
Goroglydyr).

Gzir ogly Mustafa beg bir min ada-
my bilen (bu Gdroglynyn 6z aydymla-
rynyfi kdp yerinde yatlayan yoldasy-
dyr)» [1, 94].

Sundan gornisi yaly, ermeni taryh-
cysy Koroglynyn Jelalylar hereketine
isjen gatnasandygyny tassyklayar.
Kéroglynyfi Jelalylar hereketi bilen
baglanysygyny  Gruziyanyii  Ylym-
lar akademiyasynyn K. S. Kekilidze
adyndaky Golyazmalar institutyndaky
«tirk — 140» belgili bukjada saklanyan
«Korogly» sadessanynyn «Jelaly Ko-
rogly» diylip atlandyrylmagy hem tas-
syklayar. Sadessanyn «Birinji mejlisi»
seyle sbzler bilen baglanyar: «Begle-
rin gullugyna hardan arz eyleyik. Car-
daglynyn Camlybilden Jelaly Koérogly
diyrler, yedi yiz yetmis dalisi bar idi»
[2]. Hazirkizaman turkmengesi: «Beg-
lere ndmeden arz edelin — name ay-
dyp berelifi? Cardagly Camlybilde Je-
laly Koérogly diyenifi yedi yuz yetmis
batyr yigidi bardy».

Sadessanyn bu wariantynda bas
gahryman hokminde Koéroglynyr ady
Jelaly Kérogly gérnisinde dus gelyar.
Bu bolsa 6z nobatynda ermeni taryh-
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on this issue. The seventh chapter of
the book of the Armenian historian of
the XVII century Arekel Davrizhetsi
(Tebriz) «The Book of Stories», which
he began writing in 1651 and complet-
ed in 1662, describes the movement
of the Jalalids against the Ottoman
padishah in 1598, led by Kara-Yazidji
Abdulkhalil: «First, Kara-Yaziji with
many horsemen’ who in 1047 (1598)
rebelled against the tsar and coming
to the city of Urfu, entered the fortress
and fortified himself (there)» [1, 94].
This movement in history is called the
«Jalalid movementy». Arekel Davrizhet-
si names the persons, who joined the
Jalalid movement, among whom one
can point out those, whose name is
found in the destan «Ger-ogly»:

«Hussein Pasha rebelled against
the tsar in 1048 (1599).

Kese Safar rebelled in 1048 (1599).

Ahmet Pasha rebelled in 1050
(1601).

Ker-ogly (this is the Ker-ogly’ who
composed many songs’ sung by the
ashugs now).

Gzir-ogly Mustafa-bek with one
thousand people (this is the comrade
of Ker-ogly’ who mentions him in many
places of his songs)» [1, 94].

As we can see, the Armenian histo-
rian claims that Ker-oglu actively par-
ticipated in the Jalalid movement. The
connection of Ker-ogly with the Jalalid
movement is confirmed by the title of
the chapter «Jalalid Ker-ogly» of the
epic «Ker-ogly», stored in the folder
under the number «Turk-140» at the
K. S. Kekelidze Institute of Manu-
scripts of the Academy of Sciences of
Georgia. The «First Collection» of the
epic begins with the following words:
«Where do we begin our word to the
beks, what will we tell them about? Ja-
lalid Ker-ogly from Chardagly Chamly-
bil, he has seven hundred and seventy
brave men» [2].

In this version of the epic, the name
of the main character Ker-ogly is given
as Jalalid Ker-ogly. This, in turn, con-
firms that Ker-ogly mentioned by the
Armenian historian is the same Ker-
ogly from the destan.

The statement of the Armenian histo-
rian that «Ker-ogly is the Ker-ogly who
composed many songs and whose
songs are still performed by ashugs»
brings some clarity to this question. As

[1, 94]. 3TO OBWXeHWe nony4uno B
WUCTOPUN Has3BaHWE «OBWXKEHUE [pKe-
nanugoBy». Apeken daspwxeumn nepe-
yncngeT nuua, NPUCOeaMHMBLLMECS K
OBWXXEHUIO [pKenanuaos, cpean KoTo-
pbIX MOXHO yKa3aTb Ha TeX, Yb€ NMs
BCTpeyaeTcs B AecTtaHe «[ép-ornbi»:

«XyceWH-nawa BoOcCcTan npoTus
uaps B 1048 (1599) rogy.

Kéce Cadpap Bocctan B 1048 (1599)
rogy.

AxmeT-nawa Bocctan B 1050 (1601)
roay.

Kép-ornbl (aTo TOT KEp-ormnbl, KoTo-
pbIfi CNOXWIT MHOXECTBO NEeCceH, pac-
neBaeMblX HbIHE allyramu).

M3np-ornbl Myctada-6ek ¢ ogHon
ThicsiYen YenoBek (aTo ToBapuLy Kép-
OrMbl, KOTOPbIA YMNOMWMHAET €ro BO
MHOIMX MecTax CBOMX neceH)» [1, 94].

Kak Buaum, apMsiHCKUN MWCTOPUK
yTBepxaaet, 4to Kép-ornbl akTUBHO
y4yacTBOBan B ABWKEHUU [pKenanu-
noB. CBaA3b Kép-ormbl ¢ OBMXKEHMEM
oKenanngoB noAaTBepXxpaeTr Hasea-
Hue rnaebl «[xenanug Kép-ornbiy»
anoca «Kép-ornbl», XpaHswerocs B
nanke nog Homepom «Ttopok-140»
B WHCTUTyTE pyKonucen UMEHU
K. C. Kekenuase Akagemuun Hayk [py-
3un. «llepBoe cobpaHune» anoca Ha-
ynHaeTcs cnegyowmmm cnosamu: «C
Yyero Ha4HEM CBOE cnoBo b6ekam, 0 YEM
pacckaxem? [bxenanung Kép-ornbl u3
Yapgarnbl Yamnbibuns, y Hero cemb-
COT cembgecaT xpabpeuos» [2].

B atom BapuaHTe anoca umsa rnae-
Horo reposi Kép-ornbl nepegaérca Kak
Ixenanng Kep-ornbl. 3To, B CBOM
oyepedb, NoATBEPXKAAET, YTO yNOMM-
HaeMbI apMsSHCKUM ucTopukom Kep-
ornbl, ABNsSieTc Tem cambiM Kép-ornbl
n3 gecraHa.

Bbicka3biBaHMe apMSHCKOro MCTO-
puka o Tom, 4to «Kép-ornbl ecTb TOT
Kép-ornbl, KOTOPbIN CNOXM MHOTO ne-
CEH M MEeCHMU KOTOpPOro 40 CMX Mop uc-
MOSHSAKTCA allyrammy», BHOCUT onpe-
OEnéHHY0 SACHOCTb B 3TOT BOMpOC.
Kak wusBectHo, Apeken [aspwxeumn
CBOIO KHUTY 3aBepLuun B 1662 rogy, aB
1670 rogy ckoHuancs [1, 18]. 3HauuT,
yxe 0o 1660-x rogoB 6biny co3gaHbl
nereHgbl, necHn o Kép-ornel, TouHee,
nepsble rmasbl anoca «Kép-ormnbi».

B ogHOM 13 BOEB BO BpeMsi MsATEXa
1596-1598-x rogoB, BO3rmaBnNsAemMoro
Kapa Asblmxu, oH 6bin yout. OgHako
ero 6par [Oanu XacaH ogepxuBaet
MHOro noben. 910 HApOAHOE AOBWXKe-



¢cysynyfn yatlayan Koroglysynyf sa-
dessandaky Koéroglydygyny tassykla-
yar.

Ermeni taryhgysy «Koérogly — bu
kép aydymlary dizen, aydymlary ha-
zir hem asuglar (bagsylar) tarapyndan
aydylyan Koroglydyr» diyip, mesela
kabir aydynlygy beryar. Malim bolgy
yaly, Arekel DawriZzesi bu kitabyny
1662-nji yylda tamamlayar, 1670-nji
yylda bolsa aradan ¢ykyar [1, 18]. Diy-
mek, 1660-njy yyllara g¢enli, eyyam
Koérogly hakdaky rowayatlar, aydym-
lar, has takygy «Korogly» sadessany-
nyn ilkinji sahalary dorapdir.

1596 — 1598-nji yyllarda Gara Yazy-
jynyn yolbasgylygynda turan topalan-
daky sdweslerifi birinde Gara Yazyjy
oldurilyar. Emma onufii dogany Dali
Hasan uly yenhisler gazanyar. Taryh-
da «Jelalylar hereketi» diyip at alan
bu halk hereketi Osmanly-tirkmen
dowletinifi gindogar serhetlerine hem
aralasyar. Jelalylar tirkmenlerin teke-
li taypasyndan bolupdyrlar. «Jelalylar
hereketine» ya-da «tekeli taypasynyn
topalariyna» seyle adyn berilmegi te-
keli taypasyndan bolan Syh Jelalynyn
ady bilen baglanysyklydyr. Syh Jelaly
1518-nji yylda Tokatda (Anadoly) koép
adam jemlap séwese baslayar. Son-
ra bu hereket tutus Anadolyny, Téwrizi
eyeleyar.

Gorndsi yaly, ermeni taryhgysy Ko-
roglynyii Jelalylar hereketine gatna-
san taryhy sahsdygyny tassyklayar.
Munufi hem Ustesine, Koroglynyf bir-
nace aydym (gosgy) diizendigine, ol
aydymlaryn bolsa asyklar tarapyndan
taryhgynyr yagsan déwrinde hem yeri-
ne yetirilendigini yorite nygtayar.

Korogly tirk syyahatgysy Owlii-
ya Celebinifi (1611 — 1682y.) meshur
«Syyahatnama» eserinde hem yatlan-
yar. Owliiya Celebi Bolu s&herinif Cer-
kes obasyndan gecen mahaly (1656-
njy yyl) yolda yedi sany galtamanlara
gabat gelyar. Galtamanlar Celebini
talajak bolanlarynda ol galtamanlara:
«Bu sizin etdiginizi bu daglarda Ko6-
rogluda etmemisdir». Hazirkizaman
tirkmencesi: «Sizifi bu eden isifizi bu
daglarda Koérogly hem eden daldir» [3,
509]. — diyip yuzlenyar. Syyahatgynyri
bu sézlerinden Koroglynyn harby he-
reketde bolandygyny afimak bolyar.

Owlilya Celebi 6z «Syyahatnama-
synda» ¢ogurgi («¢dgur» kirigli saz gu-
raly) sazandalar hakynda maglumat

you know, Arekel Davrizhetsi complet-
ed his book in 1662, and died in 1670
[1, 18]. So, already before the 1660s,
legends, songs about Ker-ogly were
created, to be more exact, the first
chapters of the epic «Ker-ogly».

In one of the battles during the rebel-
lion of 1596-1598, led by Kara Yaziji,
he was killed. However, his brother
Dyali Hassan wins many victories.
This popular movement, named in
history as the «Jalalid movementy,
extends to the Eastern borders of the
Ottoman-Turkmen state. The Jalalids
were from the Turkmen Tekeli tribe.
The names of the «Jalalid movement»
or «rebellion of the Tekeli tribe» are
associated with the name of Shikh Je-
lali of the Tekeli tribe. Having gathered
many people, Shikh Jalali, began to
fight in Tokat (Anadolu)in 1518. Then
this movement spreads along Anadolu
and Tebriz.

As we can see, the Armenian histo-
rian confirms the participation of Ker-
ogly as a historical figure in the Jalalid
movement. Moreover, he specifically
emphasizes that Ker-ogly composed
many songs (poems), and his songs
were performed by ashugs even dur-
ing the life of the historian.

Ker-ogly is mentioned in the famous
work «Syyahat-name» (The Book of
Travels) of the Turkish traveler Evliya
Chelebi (1611— 1682) When Evliya
Chelebi was passing by the Chircas
village of Bolu town (1656), on his way
he met seven robbers. When the rob-
bers wanted to rob him, he said: «As
you do, even Ker-ogly himself did not
do this in these mountains» [3, 509].
From these words of the traveler, it
can be concluded that Ker-ogly par-
ticipated in military operations.

In his book «Syyahat-name» Ev-
liya Chelebi, giving information about
musicians, playing string instru-
ments «Chougury,writes the follow-
ing: «what concerns their mastership,
then Demir—ogly, Julia Khasan, and
Ker-ogly take the first place» [3,339].
As we see, here they speak about
Ker-ogly as a skillful musician. Ev-
liya Chelebi, bringing forth data about
musicians, singers, does not forget
about Ker-ogly: «Musicians and sing-
ers: 200 men, this music is like «char-
tai» (name of musical instrument), is
a string music. And Turkmens play it.
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Hue, norny4vBllee Ha3BaHWe B UCTO-
pUM Kak «OBWKEHWEe [KenanuooBy,
pacnpoCTPaHAETCA M Ha BOCTOYHbIE
rpaHnLbl OCMaHO-TYPKMEHCKOIO rocy-
papcrtea. [xenanugpl 6binm U3 Typk-
MEHCKOro nremMeHu Tekenu. HassaHus
«OBWXEHUS] [KenanuaoB» UNn «Msi-
TeXa nnemMeHn Tekenu» CBA3aHbl C
umeHem LLuxa [Dxenanu 13 nnemeHu
Tekenn. Wnx Dxenanu B 1518 rogy,
cobpaB MHOro nogen, HauyMHaeT BO-
eBatb B Tokate (AHagonbl). 3atem
3TO OBWXXEHWE OXBaTblBaeT BeCb AHa-
nonbl n Tebpus.

Kak Buaum, apMstHCKUM MWCTOPUK
noaTeepxaaet yyactue Keép-ormnbl kak
NUCTOPUYECKOMN NMIUYHOCTUN B ABMXKEHUU
oxenanupos. bonee Toro, oH cneun-
anbHO noadvépkmBaet, 4To Kép-ormnbl
CMOXWIT MHOTO NeceH (CTUXOB), N ero
MecHW MWCMOMHANMUCb allyramn gaxe
BO BPEMS XKU3HN CaMOro NCTOPUKA.

Kép-ornbl ynoMmHaeTcsa B 3HaMeHu-
TOM MPOU3BELAEHUN TypeLKoro nyre-
wecTBeHHUka O3Bnust Yenebu (1611
— 1682 ) «Cusaxar-Hama» (KHura
nytewectsun). Korga 3enua Yenebu
npoesxan Mmumo cena Yepkec ropoga
Bony (1656r.), no gopore emy BCTpe-
TMNMCb cemb pasboriHukoB. Korga
pa3boriHMKKn XoTenu orpabutb ero,
OH ckasan: «Tak kak nocTtynaeTte Bbl
naxe cam Kép-ornbl Tak He noctynan
B 9TuX ropax» [3, 509]. 3 atux cnoe
nyTeLlecTBEHHMKA MOXHO 3aKITO4YMTh,
yTo Kép-ormnbl y4acTBoBan B BOEHHbIX
JEenCcTBUAX.

Oenua Yenebn, paeasd ceedeHUs
B CBOeN kHure «Cugaxar-Hama» O My-
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berydn mahaly: «Maharet sahypala-
rynda ewwela Demirogly we Jila Ha-
san we Korogly...» Hazirkizaman turk-
mengesi: «ussatlyk babatynda ilkinji
Demirogly we Jula Hasan we Kérog-
lydyr...» [3,339] diyip yazyar. Gornusi
yaly bu yerde Koérogly dkde sazanda-
lyk babatynda yatlanyar. Owliiya Ce-
lebi sazendegany sarkyjyyanlar, yag-
ny saz ¢alyp, aydym aydyanlar barada
maglumat berende hem Koroglyny
yatlayar: «Sazendegan-y sarkyjyyan:
Neferat 200, bu saz cartaya benzar
tel sazydyr. Turkmenler calarak ubur
ederler... Bunlar dahy alaykosku di-
binde guzer etdiklerinde Kayyk¢i Mus-
tafaya we Demiroglu we Kdoroglu...».
Hazirkizaman tirkmencesi: «Sazan-
dalar we aydymgylar: 200 adam, bu
saz «cgartaya» (saz guralynyn ady)
menzar, tarly sazdyr. Tirkmenler ony
calyp gecerler... Bular hem Alaykdski
eteginde guzer edenlerinde Kayykgy
Mustafa we Demirgioglu we Korog-
lu...» [3, 340]. Gornusi yaly, Owliya
Celebi Koroglyny bir yerde harby he-
reket bilen baglanysdyrsa, basga bir
yerde ¢Ogur c¢almagyn ussatlarynyn
hatarynda, yene bir yerde aydymcgy-
sazandalaryin arasynda yatlayar. Ce-
lebinifi eserinde 3 yerde ady gegyan
Kéroglyny goéroglysynaslaryii aglaba-
sy jelalylar hereketine gatnasan we
sadessanyil gahrymanyna Owrllen
Korogly hasaplasalar, tirk alymy Ja-
hyt Oztelli ona saz sahyry hékmiinde
garayar. Alymyn bu pikire gelmegine
esas beren golyazmadaky & 5\ sS we
S5\, 8 sdzlerinifi yazylysydyr. Jahyt
Oztelli «kdp», yagny < harpy bilen ya-
zylan s6zi Kérogly «kap» & bilen ya-
zylan s6zi Korogly gérnisinde okap,
Korogly diyen saz sahyrynyn XVI
asyrda yasap gecgendigini aydyar [4,
123-136].

Belli tirk alymy Faruk Simer we
Nuretdin Albayrak bu mesele barada
seyle yazypdyrlar: «Ayry bir sahsiyet
olarak adindan s6z edilen sair Kérog-
lu hakkinda ise bu gline kadar higbir
bilgi elde edilememistir. Bu durum,
kahramani Kéroglu ile sair Kéroglunun
ayni kisi oldugunu kabul etmeyi gerek-
tirmektedir». Hazirkizaman tlrkmen-
cesi: «Basga bir sahsyyeti yasalan
sahyr Korogly hakynda su gine cenli
hi¢ bir maglumat ele salnanok. Sonun
dcin hem gahryman Korogly bilen sa-
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When they halted at the foothills of
Alaykoshka Kayikchi Mustapha and
Demir-ogly and Ker-ogly...» [3, 340].
So, Evliya Chelebi, first, indicates on
Ker-ogly’s participation in the military
operations, secondly, among skilled
musicians, thirdly, includes into the
common number of singers and musi-
cians. Most orientalists consider Ker-
ogly, mentioned in the Chelebi’s work
in 3 places, the same Evliya Chelebi,
who fought in the actions of the jelalids
and became the hero of the destan,
and the Turkish scholar Jakhit Oztelli
considers him a poet and musician.
The words es1,5 and &4 that
were written in the manuscript gave
grounds to the scholar Jakhit Oztelli to
come to such conclusion; a word, writ-
ten with «cap» <, he read as Ker-ogly,
and the word, written with «cap» &, he
read as Kor-ogly, so, he wrote that the
poet and musician Kor-ogly lived in
XVI century [4, 123-136].

Famous Turkish scholars Farukh
Sumer and Nur-ad-din Albayrak write
the following in this connection: «Un-
til nowadays no information has been
found about the poet Kor-ogly. It gives
ground to suppose, that the hero Ker-
ogly and the poet Ker-ogly are one
and the same man» [5, 270].

Another Turkish scholar Nikhat
Sami Bakharly writes about it as fol-
lows: «Though it is difficult to tell to-
day assuredly that the robber Ker-ogly

3blKaHTax Ha CTPYHHOM WHCTPYMEHTE
«4yoryp», nuwet cneaywuwee: «[lo
CBOEMY MacTepCTBy Ha NepBOM Mec-
Te Oemup-ornel, [xynsa XacaH n Kép-
ormbl» [3,339]. Kak Bugum, 3gecb o
Kép-ornbl roBopuTcs Kak 06 MCKYCHOM
My3blkaHTe. OBnusa Yenebu, npmneoas
CBeOEHNsA O My3blKaHTax, NeBuax, He
3abbiBaeT 0 Kép-ornbl: «My3biKaHTbI
n nesubl: 200 4enoBek, 3aTa My3bl-
Ka noxoxa Ha «4apTan» (HasBaHve
MY3bIKanbHOr0  MHCTPYMEHTa), £IB-
nseTcs CTPYHHOW My3blkon. U Typk-
MeHbl urpatot eé. Korga oHu cgena-
nv npvBan y nogHoxus AnarkoLuka
Kankun Myctacda u Hdemup-ornbl u
Kép-ormbl...» [3, 340]. Utak, 3enus
Yenebu, BO-nepBbIX, YyKa3blBaeT Ha
yyactme Kép-ornbl B BOEHHbIX OENCT-
BMSAX, BO-BTOPbIX, B YMCIIE€ WMCKYCHbIX
MY3bIKaHTOB, B-TPETbMX, BKIMOYaET B
obLee YMcro NeBUOB U My3blKaHTOB.
BonbLIMHCTBO BOCTOKOBEA0B CHMTAIOT
Kép-ornbl, ynomMvHaemoro B Mpou3-
BegeHun Yenebun B 3-x mMecTtax, TeM
xe Kép-ornbl, KOTOpbIN y4acTBoBan
B OBVXXEHUWN [KenanvpgoB W ctan re-
poem fecTaHa, a Typeukun y4EHbIN
xaxut O3Tennum paccmaTpuBaeT ero
KaKk noata W My3blkaHTa. Y4YE€Homy
NPUATU K TAKOMY MHEHWIO Aarno OCHO-
BaHWE CITOB, HANMCaHHbIX B PYKOMUCU
Sesoss n el @ Dkaxut Ostennu
CINOBO, HaMMCaHHOE C «KAM» S, Mpo-
yntan kak Kép-ornbl, a cnoBo, Ha-
NUCaHHOE C «Kan» &, npoyutan Kak
Kop-ornbl 1 Hanucan, 4To NoaT U My-
3blkaHT Kop-ornbl xun B XVI Beke [4,
123-136].

M3BecTHble Typeukue yyéHble Pa-
pyk Ciomep u Hyp-ag-gun Anbanpak
Tak NuwyT no aTomy nosogy: «[do ce-
FOAHSILUHEro AHs1 He OOHapyXXeHO Hu-
Kakux csedeHun o noate Kép-ornbl.
OTO paeT ocHoBaHue nonaratb, 4YTO
repoi Kép-ornbl n noat Kép-ornbl aB-
NSOTCA OQHUM M TEM e YErIOBEKOM»
[5, 270Q].

Opyron Typeuknin y4éHbln Huxat
Camu Baxapnu 06 aTom nuwweT cneay-
towlee: «XoTs cerogHs TPyAHO OfHO-
3HAYHO CKasaTb O TOM, 4YTO pa3bonHUK
Kép-ornbl 1 noat Kép-ornbl ogHa u 1a
e NNYHOCTb, HO BMOSIHE BO3MOXHO,
YTO OHW SABMNSAKOTCA OOHOM N TOW Xe
nun4yHocTboy [6, 630-631]. Kak BngHo,
B 3TOM BOMNpOCe HET eANHCTBa cpeau
Typeukmx yyéHbix. [Ina ocHoBaTtenb-
HOrO peLLIeHNst 3TOro Bonpoca HeobXxo-



hyr Kéroglyny bir adam hasaplamaga
esas beryar» [5, 270].

Basga bir tirk alymy Nihat Sami
Baharly bu mesele dogrusynda sey-
le diyyar: «Bu glin eskiya Koroglu ile
sair Kéroglunun ayni sahs oldugunu
katiyetle (kesgitli) sdylemek mumkun
degil isede ayni sahs olmasi bir ihti-
maldir». Hazirkizaman tlrkmengesi:
«Bu gln garakgy Kérogly bilen sahyr
Koéroglynyni bir sahs bolandygyny kes-
gin goérnisde aytmak mumkin bolma-
sa-da, onufi bir sahs bolmagy mim-
kindir» [6, 630-631]. Gornusi yaly bu
meselede tlrk alymlarynyfi arasynda
birlik yok. Bu meselani duypli ¢é6zmek
Ugin «Syyahatnama» eserini tankydy
tekstinif tayyarlanylmagy zerur. Seyle
hem Koroglynyn ady bilen gabat gel-
yan gsygyrlaryd sadessandaky gosgu-
laryfl ruhuna gabat gelyandigini ya-da
gabat gelmeyandigini seljermelidir.
Aslynda katipler tarapyndan goyberil-
yan sawlikler islendik golyazmada-da
gabat gelyar. Umuman, sadessanyn
gahrymany Koéroglynyri hem gosgular
dizendigini, has takygy bagsy sahyr-
dygyny taryhgylar tassyklayarlar.

Koroglynynn taryhy sahsyyetdigini
tassyklayan birndce arhiw material-
lary hem yuze cykaryldy. Turkiyanin
Bagbakanlyk arhiwinde saklanyan
mihimme depderlerinde (muhimme
depderleri patysalaryn welayatlara,
begliklere, kazylyklara iberen hokim-
lerini nusgalarynyn saklanyan dep-
derleri) Koroglynyn taryhy sahsyyet-
digini tassyklayan 8 sany resminama
gabat gelyar. Koérogly hakynda ilkinji
arhiw materiallaryny ylze gykaran bel-
li tirk alymy, Korogly hakynda duypli
derfiew geciren Pertew Naili Borataw-
dyr. Ol I, Ill, IV belgileri bolan Kérogly
bilen baglanysykly arhiw materiyallary
hakynda 1943-nji yylda Il taryh kong-
resinde gysgaca maglumat bilen ¢y-
kys edyar [5, 269]. (Arhiw materiallary-
nyn belgileri olaryn seneleri esasynda
sertli kesgitlenen).

Sondan birnage wagt sofra bas-
ga bir belli tirk alymy, Magtymguly
adyndaky Halkara bayragynyh eye-
si Faruk Sumer «Turk dowlet arsiwi»
atly Zurnalyni 1987-nji yyldaky 46 bel-
gili sanynda Koérogly hakynda maglu-
mat berydn 8 mihimme depderinda-
ki maglumatlary surat nusgasy bilen
cap etdiryar [5, 269]. Koérogly hakynda
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and the poet Kor-ogly is one and the
same personality, but it is quite pos-
sibly, that they are one and the same
personality» [6, 630-631]. As we see,
there is no unanimous point of view in
this issue among the Turkish scholars.
For the thorough solution of this issue,
there is a need in preparing a critical
text of «Syyakhat-name». At the same
time, there is a necessity to analyze
the correspondence or disparity of the
poems, connected with the name of
Ker-ogly to the spirit of the epic tale’s
poems. As a matter of fact, any manu-
script has lacks connected with the re-
writers. On the whole, historians also
confirm that the hero of the epic Ker-
ogly composed poems, to be more
precise, was an ashug.

Several archival materials have
been found confirming that Ker-ogly
is a historical figure. In the muhimme
notebooks (notebooks containing
copies of the decrees of rulers sent
to provinces, ministries, judges) from
the archive of the Prime Ministers of
Turkey, there are 8 documents confir-
ming that Ker-ogly is a historical figure.
Perteu Naili Boratau, a well-known
Turkish scholar, who discovered the
first archival materials about Ker-ogly,
conducted a fundamental study about
Ker-ogly. At the 2nd Historical Con-
gress in 1943, he made a brief report
on archival materials related to Ker-
ogly, numbered |, Ill, IV [5, 269]. (The
numbers of archival materials are de-

OVMa MOArOTOBKA KPUTUYECKOTO TEeKC-
Ta «Cusixat-Hama». Bmecte ¢ Tem,
HeobXoaMMO MpoaHanM3npoBaTb CO-
OTBETCTBME UM HECOOTBETCTBUE AYXY
CTMXOB 3Moca CTUXOB, CBSA3aHHbIX C
nmeHem Kép-ornbl. Mo cytn B nobbix
PYKOMUCAX BCTpPEeYatTcs HeLoYETHI,
gonyleHHble nepenucynkamu. B ob-
LLEeM, ¥ UCTOPUKM NOATBEPXKAAIOT, YTO
repon anoca Kép-ornbl COYMHSAN CTU-
XU, TOYHEe, Bbin aLyrom.

OGHapyXeHO HECKOSbKO apXMBHbIX
MaTepuanos, noaTBEPXAaoLmMX, YTO
Kép-ornbl ABNAETCA UCTOPUYECKOMN
nuyHocThlo. B TeTpagax Myxumme
(TeTpagu, B KOTOPbIX XPaHATCA KONWUK
yKasoB MpaBuTenemn, OoTnpaBneHHbIX
npoBuHLMAM, OekcTBaMm, cygbsm) K3
apxvBa npembep-MuHUCTpa Typumm
BCTpeyalTcsa 8 [OOKYMEHTOB, noa-
TBEpXgamwLwmx, 4to Kép-ornbl aBnseT-
CSs1 ICTOPUYECKOMN NMYHOCTBLIO. MepTey
Haunun Bopatay, u3BecTHbI Typeu-
KU y4€HbI, 0BHapPYXMBLUNIA NepBble
apxuBHble Matepuansl o Kép- ornbl,
npoeén dyHOaMeHTanbLHoOe uccrie-
poBaHne o Kép-ornbl. Ha 2-m ucTto-
puyeckoM KoHrpecce B 1943 rogy OH
BbICTYNWUIN C KpaTKMM coobLieHrem o6
apXxvBHbIX MaTepuanax, CBA3aHHbIX C
Kép-ornbl, nog Homepamu |1, 1lI, IV [5,
269]. (Homepa apxuBHbIX MaTepua-
NOB onpeferneHsbl YCIOBHO HA OCHOBE
ux gatol).

Uepe3s HekoTOpoe Bpemsi nocre
3TOr0 OpYyron W3BECTHbIA TypeLKuin
y4éHbin, naypeaT MexayHapoaHou
npemmn umeHn Maxtymkynu dapyk
Ciomep B 46-M Homepe xypHana «Ty-
peuKkMi  rocygapCTBEHHLIA  apXuB»
1987 ropa onybrnukoBan cBegeHus ¢
doTokonuamMu n3 8 TeTtpagen Myxmu-
Me, dawwmx cesegeHuss o Kép-ormnbl
[5, 269]. CaMblii paHHWA OOKYMEHT,
JawoLwmn ceegeHus o Kép-ornebl, gatu-
poBaH 25 okTs16ps 1580 roga, a noc-
negHun HanucaH 8 mapta 1585 roga.
B apxmBHbIX MmaTepuanax paH npu-
Ka3 cygbam apecTtoBatb Kép-ornbl-
PaBwaHa n3 cena Cotok epeaeHa.
Ccbinasicb Ha apxuBHble MaTepua-
nbl, Typeukne yy4éHble ®apyk Ciomep
n Hyp-ag-guH Anbavipak gensit roasbl
Xn3Hun Kép-ormnbl Ha 3 yacTu.

Ccbinascb Ha nepBble CEMb apXUB-
HbIX MaTepuarnoB, OHW YTBEPXAAIOT,
yto B 1580-1584-m rogax Kép-ornbl
xun B bony. A B 1585 rogy Kép-ornbl
XWn B OKpecTHocTax Yamnblouns,
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maglumat beryan bu resminamala-
ryf it irki senelisi 1580-nji yylyf 25-niji
oktyabrynda yazylan bolsa, sorikusy
1585-nji yylyn 8-nji martynda yazylyp-
dyr. Arhiw materiallarynda Geredenir
Soyuk obasyndan bolan Koroglyny
— Roéwseni tutmak, yagny tussag et-
mek hakynda kazylara buyruk berlen.
Arhiw materiallaryna salgylanyp, tirk
alymlary Faruk Siimer we Nurettin Al-
bayrak Kéroglynyr durmusyny 3 bole-
ge bolyarler.

Olar arhiw materiallarynynn basky
yedisine salgylanyp, 1580 — 1584-niji
yyllar aralygynda Kdéroglynyri Boluda
yasandygyny tassyklayarlar. 1585-niji
yylda bolsa Kérogly Camlybil, Siwas
we Tokat towereklerinde vyasayar.
Sondan sorira yzarlanmadan gagyp,
Eyrana gidyar we sa Apbasa hyz-
mat edyar [8, 428]. Azerbayjan alymy
E. Ysmayylowa sa Apbasyn 1603-nji
yylda Nahsicany Osmanlylardan ala-
nynda Koéroglynyri Osmanlylara hyz-
mat eden Sagdlu Alyguly begi, ogluny
we ejesini Pasyn obasynda tutup, sa
Apbasa iberendigini belleyar [8, 428].

Koroglynyni sa Apbas bilen bagla-
nysygyny «Koérogly» sadessanynyh
i irki nusgalary bolan Pariz we Tbi-
lisi nusgalary hem tassyklayar. Pariz
nusgasynyn 13-nji mejlisinde Eyranyn
hékimdary sa Apbas Il Kéroglyny bir-
nace gezek yanyna cagyrandygyny,
emma Koroglynyn bu ¢akylykdan yuz
Owrendigi beyan edilyar. $a Apbas I
muna gahar edip, Kodroglyny oldur-
megif kastyna g¢ykyar [4]. Kéroglynyri
Pariz nusgasy 13 mejlisden ybarat.
Sa Apbas bilen baglanysykly wakalar
«Kdérogly» sadessanynyri gurji nusga-
synda hem gabat gelyar. Bu nusgada
sa Apbas Mirze begin, yagny Koérog-
lynyn atasynyn goziini oyduryar. Son-
dan sonra jelalylar Mazanderandan
gb6cup turkmen iline baryar [2].

Koéroglynynn  taryhy sahsyyetdigi-
ni tassyklayan materiallaryii yene biri
hem 1721-nji yylda Ylyas Musegyan
tarapyndan dizilen «Nagmalar» atly
elyazmadyr. Ermeni elipbiyi bilen ya-
zylan bu golyazmada Kéroglynyn 13
sygry yerlesdirilipdir. Ylyas Musegyan
Koroglynyn Eyran sasy Apbas we tir-
kiye soltany Myrat déwrinde kdp san-
ly gosunyn basynda durandygyny bel-
leyar [10, 10].

Gysgacga ser salnan gesmelerden
goérnusi yaly, Kérogly taryhy sahs bo-
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termined conditionally based on their
date).

Sometime after that, another well-
known Turkish scholar, winner of the
Magtymguly International Prize, Faruk
Sumer, in the 46th issue of the Turkish
State Archive magazine in 1987, pub-
lished an information with photocopies
of 8 muhimme notebooks giving infor-
mation about Ker-ogly [5, 269]. The
earliest document giving information
about Ker-ogly is dated October 25,
1580, and the last one was written on
March 8, 1585. The archival materials
give an order to the judges to arrest
Ker-ogly-Rawshan from the village of
Soyuk Geredena. Referring to archi-
val materials, Turkish scholars Faruk
Sumer and Nur-ad-din Albayrak divide
the years of Ker-ogly’s life into 3 pe-
riods.

Referring to the first seven archival
materials, they claim that in 1580-
1584, Ker-ogly lived in Bolu. And in
1585, Ker-ogly lived in the vicinity of
Chamlybil, Sivas and Tokat. Then,
avoiding persecution, he left for Iran
and began serving Shah Abbas [8,
428]. Azerbaijani scholar Ye. Ismailova
notes that when Shah Abbas took Na-
khchisan from the Ottomans in 1603,
Ker-ogly caught his son and mother in
the village of Pasyn Aliquli-bek Sagdli,
who served the Ottomans, and sent
them to Shah Abbas [8, 428].

The connection of Ker-ogly with
Shah Abbas is confirmed by the ear-
liest Paris and Thilisi versions of the
epic «Ker-ogly». In the 13th chapter
of the Paris version, it is written that
the ruler of Iran, Shah Abbas I, invited
Ker-ogly to his house several times,
but Ker-ogly refused these invitations.
Shah Abbas Il got angry and decided
to kill Ker-ogly [4]. The Paris version
of Ker-ogly consists of 13 chapters.
Events related to Shah Abbas are also
found in the Georgian version of the
epic «Ker-ogly». In this version, Shah
Abbas gouged out the eyes of Mirza
bey Ker-oglu’s grandfather. After that,
the Jalalids move from Mazanderan to
the Turkmen villages [2].

Another material which confirms the
historical identity of Ker-oglu is the
manuscript «Melodies», compiled in
1721 by llyas Mushegyan. The manu-
script, written in the Armenian alpha-
bet, contains 13 verses of Ker-ogly.

CuBaca u TokaTta. 3artem, u3beras
npecrnegoBaHuM, OH  ye3xaeT B
MpaH M HaumHaeT cnyxuTb Luaxy
A6bacy [8, 428]. AsepbangxaH-
CKMN YYéHbIh 3.McmaunoBa oOTMe-
Yyaert, 4TO, Korga wax Abbac B 1603
rogy OTHAN HaxumcaH y ocmaHLeB,
Kép-ornbl nonman B cene [lacbiH
Anukynun-6eka CargnvMHckoro, cny-
XMBLUEFO OCMaHLaM, €ero CcbiHa U
MaTb W oTnpaBun Mx waxy AbbGacy
[8, 428].

Ceasb Kép-ornbl ¢ waxom Ab66a-
COM, NOATBEPXAAT CaMble paHHWe
Napwxcknui wn TOUNUCCKUIA BapuaH-
Tbl anoca «Kép-ornbi». B 13- rmase
MapwkCcKOro BapuaHTa MULLETCS, YTO
npasutens VpaHa wax A6bac Il He-
CKonbko pa3 npurnawan Kép-ornbl K
cebe, ogHako Kép-ornbl oTkasbiBancs
OT 3Tux npumaweHun. WWax A6bac I
pas3o3nuncs u pewun youts Kép-ornbl
[4]. Mapwxckmii BapuaHT Kép-ornbl
coctout n3 13 rnmae. CobbITusA, cBs-
3aHHble C Waxom Abbacom, BCTpeya-
IOTCA 1 B rPY3NHCKOM BapuaHTe 3noca
«Kép-ornbi». B aTom BapuaHTe Lwax
A66ac Bbikonon rnasa Mup3sa-6eky -
neny Kép-ornbl. Nocne atoro mpkena-
nuabl nepecensoTca u3 Masangepa-
Ha B TYpPKMeHCKue cenenus [2].

Ewé ogHum n3 martepmanos, nog-
TBEPKOAAMLIMX UCTOPMYECKYHD NNY-
HocTb Kép-ormnbl, ABNSEeTcs pyKonuchb
«Menoguny, cocTtaBneHHon B 1721
rogy Wnescom MyweraHom. B pyko-
n“cK, HanNnMcaHHOW Ha apMsIHCKOM ar-
haBuTe, pasmMelleHbl 13 ctnxos Kép-
omnbl. nbac MyLuersH oTMevaer, 4To
Kép-ornbl cTosn BO rnmaBe MHOroYuc-
NEHHbIX BOWCK BO BPEMEHA MPaHCKOro
waxa A6baca n TypeuKkoro cynrtaHa
Mypapa [10, 10].

Kak BMOHO M3 KpaTKO paccMOTPEH-
HbIX MCTOYHUKOB, Kép-ornbl siBASMCS
NUCTOPUYECKON NUYHOCTLIO M XU BO
BTOpOoN nonosuHe XVI Beka n B nep-
Bon 4etBepTn XVII Beka. XOTs TOYHO
n3BecTHo, 4To Kép-ormbl siBAsieTCs
NUCTOPUYECKOMN NIMYHOCTBI, @ KOHKPET-
Hble IOKYMEHTbI NOATBEPXAalT UCTO-
puyeckyto nuyHocTb Canapa Kéce,
Oann Xacana, Myctana-6eka n gpy-
rmx, OEencTByOLWNX B 3MN0Ce, CYMTaTb
anoc «Kép-ornbl» MCTOpUYECKNM NPO-
n3segeHmem OyaeT OA4HOCTOPOHHE.
To4HO Tak e TpyaHo cBA3biBaTb Kép-
OfNbl LENIMKOM C ABWXEHUEM Kena-
nnaoB, Kak HET MOSIHOMO0 OCHOBaHWUS
CBA3bIBATb 3MOC LEMWMKOM C OBUXKE-



lup, ol XVI asyryn ikinji yarymynda,
XVII asyryh birinji ¢aryeginde yasap
gecipdir. Koéroglynyn taryhy sahslygy
anyk bolsa-da, sadessanda hereket
edyan Sapar Kose, Dali Hasan, Mus-
tapa beg we gayrylaryi taryhy sahs-
lardygyny anyk taryhy resminamalar
tassyklasa-da «Korogly» sadessany-
ny taryhy eser hasaplamak birtarap-
lydyr. Edil sonufi yaly hem Kdorogly-
ny tutuslygyna jelalylar hereketi bilen
baglanysdyrmak 0Oran cetin, sebabi,
Koérogly sadessanyny tutuslygyna
Jelalylar hereketi bilen baglanysdyr-
maga diypli esas yok. Sadessanda
getirilyan kabir maglumatlary anyk
taryhy maglumat hasaplap bolmayar.
Sadessanyn irki golyazma nusgalary
hasaplanyan Pariz we Thbilisi nusga-
larynda Sefewi hokiimdary sa Apbas
yatlanylyar. «Kdrogly» sadessanynyii
gurji nusgasynda sa Apbaslaryn iki-
si hem — sa Apbas | we sa Apbas I
hem agzalyar. Sa Apbas | diinyaden
Oteninden sorira tagta sa Apbas I
gegyar. Taryhy maglumatlara géra sa
Apbas | 1587 — 1629-njy yyllar araly-
gynda yasap gegcipdir. Sa Apbas | ka-
kasy aradan ¢ykanyndan son tirkmen
emirleri tarapyndan 1587-nji yylda Se-
fewiler tagtyna oturdylyar. Sa Apbas
Sefewi dowletinin serhedini Amyderya
genli yetiryar. Yewropa bilen bolan s6-
weglerifi netijesinde ysgyndan gacgan
Osmanly tirkmen dowletinifi kdp yer-
lerini 1603-nji yylda basyp alyar. Os-
manly-tirkmen dowletine garsy yzy-
giderli séwesen sa Apbas 1629-njy
yylda Mazanderanda aradan gykyar
[5, 18-19].

Kéroglysynaslaryn biragyzdan nyg-
tayyslary yaly, XVI — XVII asyrlarda
yasap gegen Koroglynyn harby here-
ketleri bilen baglanysykly dessanlar
eyyam XVII asyryn ortalarynda peyda
bolup baglayar. «Koérogly» sadessa-
nynyn in kdne nusgasy Parizin Mil-
li kitaphanasyndaky 994-nji bukjada
saklanyar. Bu golyazma Eyranda ilki
Russiyanyfi missionerler jemgyyetin-
de terjimegi bolup islan, sofra Rest-
de we Gilanda rus ilgisi wezipesinde
islan belli polyak yazyjysy, guindogar-
synas Aleksandr Hodzkonyr (1804 —
1891y.) tagallasy netijesinde 1832-niji
yylda yazylyp gutarylypdyr. Belli gun-
dogarsynas «Korogly» sadessanyny
iflis diline terjime edip, ony 1842-nji
yylda Londonda nesir edyar. A. Hodz-

llyas Mushegyan notes that Ker-oglu
was at the head of numerous troops
during the time of the Iranian Shah Ab-
bas and the Turkish Sultan Murad [10,
10].

As can be seen from the briefly re-
viewed sources, Ker-ogly was a his-
torical figure and lived in the second
half of the XVI century and in the first
quarter of the XVII century. Although it
is known for sure that Ker-ogly is a his-
torical person, and specific documents
confirm the historical personality of Sa-
par Kose, Dyali Hassan, Mustapa-bek
and others acting in the epic, it would
be one-sided to consider the epic
«Ker-ogly» a historical work. It is just
as difficult to link the Ker-oglu entirely
with the Jalalid movement, as there is
no complete reason to link the epic en-
tirely with the Jalalid movement. Some
of the information given in the epic
cannot be considered accurate histori-
cal. In the early handwritten versions,
which are considered to be Parisian
and Thbilisi, the Safavid ruler Shah Ab-
bas is mentioned. In the Georgian ver-
sion of the epic «Ker-ogly» both Abbas
Shah Abbas | and Shah Abbas Il are
mentioned. After the death of Shah
Abbas |, Abbas Il ascends the throne.
According to historical information,
Shah Abbas | lived in 1587-1629. After
the death of his father, Shah Abbas |
was installed on the Safavid throne in
1587 by the Turkmen emirs. Shah Ab-
bas | extends the borders of the Safa-
vid state to Amu Darya. Shah Abbas
I, who fought consistently against the
Ottoman-Turkmen state, which was
exhausted as a result of wars with Eu-
rope, captured many of its places in
1603, died in 1629 in Mazanderan [5,
18-19].

According to the unanimous state-
ment of the gerogly-studers, the des-
tans, which describe military actions of
Ker—ogly, who lived in the XVI - XVII
centuries, begin to appear already in
the middle of XVII century. The earli-
est version of the epic «Ker-ogly» is
stored in folder No. 994 in the National
Library of Paris. The writing of this
manuscript was completed in 1832
by the efforts of the famous Polish
writer, orientalist Alexander Khodzko
(1804 - 1891), who worked first in Iran
as a translator in the Russian Mis-
sionary Society, then as the Russian
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Huem mxenanuaoB. HekoTopble cBe-
OEeHVs, NpMBOANMbIE B 3MOCe, Hemnb3d
cunTatb TOYHBIMU  UCTOPUYECKUMMW.
B paHHUX pPYyKOMUCHbLIX BapuaHTax,
KOTOpbIMK cumuTatoTcs Mapukckuin um
Tounucckmi, ynommHaetcs cedesni-
ckuin npasutens wax A6bac. B rpy-
3MHCKOM BapuaHTe anoca «Kép-ornbi»
ynomuHatoTca oba Abbaca - wax Ab-
6ac | n wax A6b6ac Il. NMocne cmepTn
waxa Abbaca | Ha npecTon BCTynaer
A66ac Il. Mo ncropmnyeckum ceegeHu-
am, wax Abbac | xun B 1587-1629-n
rogbl. Llax AG6ac | nocne cmepTu
oTua ObInT nocaxeH Ha cedeBUACKUIN
TpoH B 1587 rogy TYpKMEHCKUMN aMU-
pamu. paHuubl cedeBUOCKOrO rocy-
aapcTBa wax Abbac | pacwmpsieT go
Amynapbn. BoeBaBwuii nocnegosa-
TENbHO MPOTMB OCMaHO-TYPKMEHCKO-
ro rocygapcrea, obeccuneBllero B
pesynstaTe BovH ¢ EBponoin, B 1603
rogy 3axsaTun MHorune ero mecta Lax
Abbac |, ymep B 1629 rogy B MaszaH-
aepaHe [5, 18-19].

Mo epmHornacHoMy YyTBepXOEHMto
répornbiBeaoB, OeCTaHbl, B KOTOPbIX
onucaHbl BOEHHble paencteusa Kép-
ornbl, xmewero B XVI — XVII Bekax,
HauYMHaT NOSBNATLCA YXXe B cepeaun-
He XVII Beka. CaMbln paHHWUI BapuaHT
anoca «Kép-ornbl» XpaHMTCA B narnke
Ne994 B HaumoHanbHon 6Gubnuoteke
Mapwxa. Hanncanme aton pykonucu
Ob1no 3aeeplueHo B 1832 rogy ycmnu-
MU U3BECTHOIO MONbCKOro nucaTtens,
BocTOoKOBeda AnekcaHapa XoasbKo
(1804 — 1891rr.), paboTaBLiero cHa-

-
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ko bu nesire duypli ylmy giris yazyar.
A. Hodzkonyri bu nesirinden bir yyl
sofira nemes we rus dillerine terjime
edilmegi, onuni ylmy ahmiyetinifi éran
yokarydygyny anladyar. Muny A. Hodz-
konyn 1842-niji yyldaky nesirinif hig hili
Uytgewsiz 1971-nji yylda Nyu-Yorkda
gaytadan nesir edilmegi hem tassykla-
yar. Azerbayjanly alymlar hem bu kita-
by 6z ene diline terjime edip, gifiisleyin
s6zbasy bilen nesir etdiler. A. Hodzko
eserifl giris makalasynda Koroglynyri
tirkmenlerini teke taypasyndan gelip
¢ykandygyny yorite nygtayar. Bu ba-
rada «Koroglynyn» Pariz nusgasynyri
1-nji mejlisinde seyle yazylan: «Kérog-
lynyny» asyl-nesebi (gelip ¢ykysy) teke
tirkmendendi. Onuf atasynyn ady
Mirze Sarrat, 6z ady ise Réwsen idi.
O zamanlar Mirze Sarrat Turkustan
sahy soltan Myradyn yylkygysydy».
Hazirkizaman turkmencesi: «Kdrog-
lynyn asyl gelip ¢ykysy teke tirkmen-
dendi. Onun atasynyn ady Mirze
Sarrat, 6z ady bolsa Rdéwsendi. Ol
dowurlerde Mirze Sarrat Turkista-
nyfl sasy soltan Myradyn atbakary-
dy» [9]. A. Hodzko 6z nesirinde yazan
«Girisinde» seyle yazyar: «Bizifi he-
kayamyzyfi gahrymany demirgazyk
Horasandan bolan, XVII asyryn ikinji
yarymynda yasan teke tirkmen Ko-
roglydyr» [11, 5; 53]. A. Hodzkonyh
bu pikirini Azerbayjan YA-nyh Folklor
instituty tarapyndan tayyarlanan we
nesir edilen «Koéroglu» destanynyn
Aly Kemalynyi arhiwindaki wariant-
lar» hem belli derejede tassyklayar.
Belli azerbayjan alymy Aly Samyl bu
nesire yazan «Koéroglu» dastanynyh
Aly Kemaly arhiwindaki wariantlary»
atly ginigleyin makalasynda «Kérogly»
dessanynyn Eyranda yasan tirki tay-
palaryn arasynda juda meshurdygyny
belleyar [12, 9-10].

«Korogly» sadessanynyn 2-nji kbne
nusgasy hasaplanyan we Gruziyanyh
Golyazmalar institutynda saklanyan
nusgada hem Koroglynyri gelip-gy-
kysy dogrusynda gyzykly maglumat
berilyar. Golyazmanyn «Jelaly Kérog-
lynyri doglugy, onun asyl gelip ¢ykysy,
onun aty Gyratyn doglusy, Kéroglynyn
gozgalan edisi we Yspyhandan sa Ap-
basdan gagysynyn beyany» atly 19-
njy mejlis seyle baslayar:

«Rawyyany-ahbar we nakylany asar
beyle rowayat eyleyip ki, tirkmen ili
gadymyl eyyamdan bir beyik ildir. We
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ambassador to Rasht and Gilyan. The
famous orientalist translated the epic
«Ker-ogly» into English and published
itin 1842 in London. A. Khodzko wrote
a scientific introduction to this edition.
A year later, the epic was translated
into German, and Russian, which tes-
tifies to the true scientific significance
of the work. This is confirmed by the
reissue without any changes in 1971
in New York A. Khodzko’s edition of
1842. And Azerbaijani scholars trans-
lated this book into their native lan-
guage, publishing it with an expanded
introduction. In the introduction of the
epic, A. Khodzko writes that Ker-ogly
comes from the Teke Turkmen tribe.
The following is written about this in
the first chapter of the Paris version of
the epic «Ker-ogly»: «Ker-ogly comes
from Turkmen tribe teke. His grandfa-
ther’'s name is Mirza Sarrat, and his
name is Raushan. At that time, Mirza
Sarrat was the groom of the Shah
of Turkestan, Sultan Murad» [9]. A.
Khodzko writes the following in the
introduction to his publication: «The
hero of our narrative, Ker-ogly, from
northern Khorasan, who lived in the
second half of the XVII century, was
from Turkmen-teke» [11, 5; 53]. To a
certain extent , this is the opinion of
A. Khodzko confirms the versions of
the epic «Ker-ogly» from the archive
of Ali Kemali, prepared and published
by the Institute of Folklore of the Acad-
emy of Sciences of Azerbaijan. The
famous Azerbaijani scholar Ali Shamili
in his voluminous article «Variants of

Yana B VpaHe nepesog4ukom B Poc-
CUIACKOM MMWCCUMOHEPCKOM 06LLecTBe,
3aTteM poccuircknm nocrnom B Pelite
n TunbsHe. W3BeCTHbIN BOCTOKOBE[S
nepesén anoc «Kép-ormbl» Ha aHr-
nMACKUA A3biKk 1M onybrimkoBan ero
B 1842 rogy B JloHgooHe. A. Xoa3bko
HanmMcan Hay4YyHoe BBedeHUe K 3TOMy
nsgaHuto. Yepes rog anoc Obin nepe-
BEOEH Ha HEMELKMA U PYCCKUIA A3bl-
KW, 4TO CBMAETENLCTBYET 00 UCTUHHO
Hay4YHOM 3Ha4YeHUU Mpou3BeaEeHUS.
OT10 nogTBepxaaeT nepemsgaHve 6es
Kaknx-nmbo mameHexnun B 1971 rogy
B Hblo-Mopke wnspanma A. Xogsbko
1842 ropa. W asepbangxaHckme y4é-
Hble MepeBenu 3Ty KHWUTY Ha pPOOHOM
A3bIK, OnybrnvkoBaB C pacLUMPEHHbIM
BBegeHnem. Bo BBegeHun anoca
A. Xoasbko nuulert, 4to Kép-ornbl npo-
WUCXOOUT U3 TYPKMEHCKOro MiemMeHu
Teke. O6 3TOM NULLIETCS CneaytoLlee B
nepBOW rMaBe MapwiKCKOro BapuaHTa
anoca «Kép-ornbl»: «Kép-ormbl npo-
ucxogut u3 TypkMmeH-teke. [ena ero
30ByT Mup3sa Cappar, a ero ums Pas-
waH. B te BpemeHa Mwupsa Cappar
ObIn KOHIOXOM LWaxa TypkecTaHa cyn-
TaHa Mypaga» [9]. A. Xoasbko nuiet
crnepgylwllee BO BBEOEHUM K CBOEMY
nsgaHuio: «epon Haluero rnoBecTBO-
BaHunA Kép-ornbl, U3 ceBepHoro Xopa-
CaHa, XWBLUMKA BO BTOPOM MOSIOBUHE
XVII Beka, 6bin 13 TypkMeH-Teke» [11,
5; 53]. B onpegenéHHon cTeneHn aTto
MHeHue A. Xoasbko noaTrBepxaaroT
BapumaHTbl anoca «Kép-ornbi» u3 ap-
xuBa Anu Kemanu, noarotoBneHHoro
1 n3gaHHoro NHctuTyToM chonbknopa
Akagemuun Hayk AsepbavigxaHa. W3-
BECTHbIN a3epbaimkaHCKUA YYEHbIN
Ann Wamunn B cBoenn 0BBLEMHOWN
ctratbe «BapwuaHtbl anoca «Kép-
ornbl» u3 apxuBa Anu Kemanu» K
3TOMYy W3[4aHMI0 OTMEYaeT, YTo 3anoc
«Kép-ornbl» o4yeHb U3BECTEH cpeau
TIOPKCKUX MNeMéH, xusyLimx B MipaHe
[12, 9-10].

Bo 2-m BapuaHTe oanoca «Kép-
OMMbl», CYMTAKLIMMCHA BTOPbIM paH-
HAUM BapuaHTOM, U B BapuaHTe, Xxpa-
HAWMMCA B VIHCTUTYyTe pykonucen
[py3un, npuBOAATCS WHTEPECHble
cBedeHna o npoucxoxaeHun Kép-
ornbl. 19-a rmaea anoca nog Ha3BaHW-
eM «PoxaeHne pxenanvaa Kép-ornbl,
€ero MpoUCXOXAEHWE, POXAEHWE €ro
KOHs1 [bipaT, BoccTaHue Kép-ormnbl u
nosecTBoBaHue o0 ero nobere us Nc-
(paraHa oT waxa AbGaca» HauuHa-



onuf nage taypasy we oymagy bardyr.
O jumleden ki meshurdyr, ¢ taypadyr
ki, birisinifi adyna teke diyerler we biri-
sinin adyna yomut diyerler we birisinifi
adyna jelaly diyerler. We bu tlrkmenir
asly Rum welayatyndan gelmedir ki sa
Ysmayyl Sefewi we Nedir sa miruri
eyyamylen Rum welayatyndan gogur-
dip, Hyrat we Merw we Sahjahan hed-
dinden t& Mazanderan heddine kimin
sakin eyleyip». Hazirkizaman turk-
mengesi: «Habarlary rowayat edijiler
we eserleri gurrin berijiler seyle rowa-
yat edipdir, tirkmen ili gadymy déwr-
de bir uly il eken. Onuri kdp sanly tay-
padyr tiresi bardyr. Solardan meshury
su U¢ taypadyr, birisinifi adyna teke
diyyarler, birisinifi adyna yomut diyyar-
ler we birisinin adyna jelaly diyyarler.
Bu tirkmenin asly Rum welayatyndan
(yurdundan) gelendir. Sa Ysmayyl Se-
fewi we Nedir sa doéwdrlerifi gegmegi
bilen Rum welayatyndan gd&g¢urdip,
Hyrat we Merw we $Sahjahan sebitin-
den t& Mazanderan sebitine ¢enli yer-
lerde ornasdyrypdyr» [2].

Sundan sorira dessanda Jelaly Go6-
roglynyri 6zi hakynda seyle yazylan:
«Emma tirkmenin jelaly taypasyndan
bir sahs bar idi ki, onufi adyna Mrze
beg jelaly diyerdiler» Hazirkizaman
tirkmencgesi: «<Emma tirkmenin jela-
ly taypasyndan bir sahs bardy, onun
adyna Mirze beg jelaly diyyardiler»
[2]. Murze begifh atasy ony dyermek
isleyar. Bir gun Mirze beg Merwe
(Mara) gelende Mahmyt begifi gyzy
Glulgehre hanymy goéryar we ona asyk
bolyar. Jelaly kethudalary Merwe ge-
lip, guda boyarlar we uly toy tutyar-
lar. Mirze begifi ata-enesi dinyaden
Otensofi, Mahmyt beg Mdirze beqi
Mara getiryar. Jelaly Gérogly Merwde
dogulyar. Dessanda ¢aga at goylusy
hem «Gorkut ata», «Sejereyi teraki-
me» eserindaki yaly, kbne dap esa-
synda goyulyar, yagny kethuda adam-
lara sala salynyar we gaga Réwsenaly
ady goyulyar, Réwsenaly bas yasyna
yetende Mahmyt beg diinyaden 6tyar
we Mirze beg yene jelaly taypasynyn
yasayan yerine — Mazanderana go¢-
yar.

Sol déwirde sa Apbas | wepat bo-
lup, onun tagtyna sa Apbas Il gegyar.
Sa Apbas Il Mirze bege derek Ma-
zanderana Allayar hany hakim belle-
yar. Allayar han jelaly taypasyna kop
ezyet beryar. Halkyfii hayysy boyunca

the Epic «Ker-ogly» from the archive
of Ali Kemali» to this edition notes that
the epic «Ker-ogly» is very famous
among the Turkic tribes living in Iran
[12, 9-10].

In the 2nd version of the epic «Ker-
ogly», which is considered the second
early version, and in the version stored
at the Institute of Manuscripts of Geor-
gia, interesting information about the
origin of Ker-ogly is given. The 19th
chapter of the epic entitled «The Birth
of Jalalid Ker-ogly, his origin, the birth
of his horse Gyrat, the uprising of Ker-
ogly and the story of his escape from
Shah Abbas from Isfahan begins with
the following words: «The narrators of
legends and works tell us that in an-
cient times the Turkmens were a nu-
merous people. They had numerous
tribes and clans. Three of them are the
most famous. The first of them is Teke,
the second is lomud, the third is Jalali.
These Turkmens come from the coun-
try of Rum. Safavid Shah Ismail and
Nedir Shah eventually resettled them
from the country of Rum and placed
them on the territory from Herat, Merv
and Shahjahan to Mazanderan» [2].

Then the following is written in the
epic about the Djelalid Ger-ogly him-
self: «However, there was a certain
person in the Turkmen tribe of Djelali,
whose name was Mirza-bek djelali»
[2]. Mirza beg’s father wants to marry
him. One day Mirza bek comes to Merv
(Mary), where he sees Mahmud bek’s
daughter Gulchehra- khanum and falls
in love with her. The elders of the Ja-
lali tribe came to Merv and betrothed
her, then celebrated a big wedding
party. After the death of Mirza-bek’s
parents, Mahmud-bek brings Mirza-
bek to Merv. Jalalid Ger-ogly is born
in Merv. The naming of a child in the
epic takes place according to ancient
customs, as it is described in the epic
«The Book of My Grandfather Korkut»
and the work «Shejerei terakime»
(The Genealogy of Turkmens). In this
question, they discuss with the elders
and the baby is named Raushanali.
When Raushanali reaches the age of
five, Mahmud Bek dies and Mirza bey
moves to the place of residence of the
Jalali Mazanderan tribe.

At that time, Shah Abbas | dies,
and his throne passes to Shah Ab-
bas Il. Shah Abbas Il appoints kha-

ercs cregyrowmmm criosamu: «Pac-
CKa34MKM InereHg W Npou3BedeHUN
MOBECTBYIOT, YTO B JaBHUE BpeMeHa
TYPKMEHbl  BbifiM  MHOMOYUCIEHHBLIM
HapogoMm. Y Hero BbInn MHOrOYMCEH-
Hble nremeHa n poga. Tpoe M3 HuUX
camble M3BeCTHble. [MepBoe M3 HuX -
TEKVHLbI, BTOPOE - MOMYAbl, TpeTbe
- pxenanu. Pogom atn TypKMEHbI U3
ctpaHbl Pyma. CedeBuackmii Lwax
Mcmann n Hegup-wax c TeyeHuem
BPEMEHN MEpEecenunm mMx n3 CTpaHbl
Pyma n pasmectnnn Ha Tepputopumn
ot lepata, MepBa n WaxgpxaxaHa oo
MasangepaHa» [2].

3atem B anoce nuwieTcs criegyto-
lee o camom mxenanuge ép-ornbi:
«OgHako B TYPKMEHCKOM MfieMeHU
Axernanu Obina Hekast IMYHOCTb, KO-
Toporo 3sann Mwupsa-6ek gxenanu»
[2]. OTtey Mup3a-6eka XO4eT XKEHUTb
ero. OpHaxpgbl Mwup3a-6ek npues-
xaet B Meps (Mapbl), rae oH BuauT
Aoy  Maxmya-beka [tonbuexpy-xa-
Hym 1 Brnobnsercs B Heé. Ctapei-
LUMHBbI MAIEMEHN JKenanu npuexanv B
MepB n cocBatanu eé, 3aTem cbirpa-
nn 6onbLyto ceagbby. MNMocne cmepTtu
poauTtenen Mupsa-6eka Maxmya-6ek
npuBo3ntT Mupsa-6eka B MepB. [xe-
nanug I'ép-ornbl poxaaeTtcs B Mepse.
HapeueHne pebéHka B 3anoce npowuc-
XOAMT No ApeBHMM 0bbl4asM, Kak 3To
onuceiBaeTca B anoce «KHura moe-
ro gega KopkyT» W npousBedeHun
«Wenxepen Ttepakume» (Pogocnos-
Has TypkmeH). B atom Bomnpoce co-
BELLAKOTCA CO CTapennHaMmy n mna-
AeHua HapekaioT Paswananu. Korga
PaBLaHanu gocturaet Bo3pacTa natm
net, ymmpaet Maxmyn-6ek n Mupsa-
Gek nepeesxaeTr kK MECTY NPOXUBAHUS
nnemexu mxenanu MasaHgepaH.

B 10 Bpems ymupaet wax A6b6ac |,
N ero TPoH nepexogut waxy Abbac II.
LWax A66ac Il HasHa4aeT XAKUMOM
MasaHgepaHa Annasip-xaHa BMeCTO
Mup3sa-6eka. Annasip-xaH 4acTo npwu-
TecHsieT nnems mpxenanu. Mo npock-
6e Hapoga Mwupsa-6ek npuesxaeT B
Wcdparan k naguwaxy n coobuiaet o
npoucxogsawem. [laguwax ckasas,
YTO TYPKMEHbI - WCKYCHble KOHEBO-
abl, nopyyaeT Mup3a-6eKky yxaxuneaTb
3a cBOoMMM KOHaMKM B MasaHgepa-
He. 3atem cobbITMS NpoOOImKaTCA
nvwexHvem rma3 Mupsa-6eka n Boc-
nutaHnem Kép-ornbl bipata. Nocne
3TOr0 OMNWCbIBAKTCA AENCTBUS MNpO-
ucxogdawme mexay [hkuranu-6ekom un
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Mirze beg Yspyhana, patysanyh ya-
nyna baryar we yagdayy aydyar. Pa-
tysa tlrkmenlerifi at yetisdirmekden
gowy bas ¢ykaryandygyny aydyp, Ma-
zanderanda 6z yylkylaryna seretmegi
Mirze bege tabsyryar. Sofira wakalar
Mirze begifi gézinifi oyulmagy we
Kdroglynyr Gyraty terbiyelemegi bilen
dowam edyar. Sondan sorira wakalar
Jygaly beg bilen Goéroglynyrn arasyn-
daky yaly dowam edyar. Olar tirkmen-
lerifi arasyna goé¢megi karar edyarler.

Kdroglynyni sahsyyetini we «Koérog-
ly» dessanynyn birndge nusgalary-
ny iggin éwrenen tirk alymy Pertew
Naili Borataw: «Menifi Kérogly rowa-
yatlaryny derfidnimden sor gelen ne-
tijdm, dessanyn soriky nusgalary bile
baglanysykly «Koérogly» dessanynyr
hazirki nusgalarynyfi doreysi ahli ba-
batda tlirkmenler bilen baglanysykly.
Muny tassyk eden 3 yagdayy nygta-
makgy» [13, 139]. Sondan sorira alym
ahli nusgalarda Koéroglynyni tirkmen-
digininn tassyklanyandygyny yatlayar.
Dessanda tlirkmen beglerinin tire-tay-
palarynyfi atlary gabat gelyar. Alym
3-nji delil hokminde Kérogly hakdaky
rowayatlaryni we dessanlaryn ifi gady-
mysynyn, ifi bay mazmunlysynyn turk-
men nusgasydygyny yorite nygtayar
we seyle netije ¢gykaryar — Kéroglynyn
asly — tirkmen dessanydyr [13, 139].

XIX asyr tirkmen sahyry Howayy
hem «Gorogly» yordumynyn esasyn-
da eser doredipdir.

Dessanlarda, sol sanda «Gdrogly»
dessanlarynda hem bas gahrymany
adaty adamlardan tapawutlandyrmak,
onun gelip ¢ykysyny haysydyr bir ke-
ramatly din wekilleri ya-da asylzadalar,
meshur salar bilen baglanysdyrmak
yorglnli bolupdyr. Biz seyle yagdaya
Howayynyn «Gorogly» dessanynda
hem gabat gelyaris.

Sahyr her igifi mertlik bilen, payhasa
we glyje dayanylyp yerine yetirilme-
gini isleyar. Arap Reyhan Akbilegi hile
bilen atynyn ardyna alyp gacgyar. Akbi-
lek bolsa ofia onufi bu hereketinifi na-
martlykdygyny aydyar. Arap Reyhan
6zunin beyle hereket etmegini esas-
landyryar. Goérogly Owezi hile bilen
Gassapdan alyar. Owez ofia bu here-
ketinifi namartlykdygyny aydyar. Son-
da Goérogly séwes gurup Owezi alyar.

Dessanda «Gorogly» sadessanynyn
beyleki nusgalarynda dus gelmeyan
gahrymanlar hem bar.
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kim Mazanderan Allayar Khan instead
of Mirza beg. Allayar Khan often op-
presses Jalali tribe. At the request of
people, Mirza beg comes to Isfahan to
the Padishah and reports on what is
happening. The Padishah, having said
that Turkmens are skilled horse breed-
ers, instructs Mirza beg to take care
of his horses in Mazanderan. Then the
events continue with the deprivation of
Mirza-bek’s eyes and the upbringing
of Gyrat by Ker-ogly. After that, the ac-
tions taking place between Dzhigaly-
bek and Ger-ogly are described. They
decide to move to the Turkmens.

The Turkish scholar Perteu Nail
Boratau, who has deeply studied the
personality of Ker-ogly and several
variants of the epic «Ker-ogly» writes:
«Studying the legends of Ker-ogly, |
came to the conclusion that the emer-
gence of the current versions of the
epic «Ker-ogly» in connection with its
old variants is largely connected with
the Turkmens. | would like to empha-
size 3 points confirming this opinion»
[13, 139]. After that, the scholar men-
tions confirmation in all variants that
Ker-ogly is Turkmen. In the epic there
are names of tribes and clans of the
Turkmen Beks. As the 3rd proof, the
scholar specifically emphasizes that
the Turkmen version is the oldest, the
richest in the content of legends and
epics about Ker-ogly and comes to the
conclusion that the epic «Ker-ogly» is
of Turkmen origin [13, 139].

The 19th-century Turkmen poet
Khavoi also created a work based on
the plot of «Ger-ogly».

In all destans, including epics about
«Ger-ogly», it has become a tradition
to distinguish the main character from
ordinary people, to associate his origin
with some saints or noble people, fa-
mous rulers. We observe the same in
the Havoi's «Ger-ogly».

The poet wanted every deed to be
done nobly, wisely and bravely. Arab-
Reyhan tricked into stealing Akbilek
by putting her on a horse. Akbilek tells
him that he is being dishonest. Arab-
Reyhan justified the reason for his
actions. And Ger-ogly is tricked into
taking Ovez away from Gassab. And
Ovez tells him that it's not fair. Then
Ger-ogly takes Ovez after the fight.

ép-ornbl. OHM MPUHUMAIOT peLLeHne
nepecennTbecs K TYpKMEHaM.

Typeukun yyéHbin MNeptey Hawunb
Bopartay, rmyboko wu3yuuBWWA FWY-
HocTb Kép-ormbl M Heckonbko Bapwu-
aHToB 9noca «Kép-ormbl», MULET:
«M3yyasa nereHabl o Kép-ornbl s npu-
LUen K TaKOMy BbIBOAY, YTO BO3HUKHO-
BEHME HbIHELLIHUX BapuaHToOB 3noca
«Kép-ornbl» B CBA3N CO CTapbiMu ero
BapuaHTaMu BO MHOMOM CBSi3aHbl C
TypkMeHamu. XoTenocb Obl nogyepk-
HyTb 3 MOMEHTa, MOATBEPXKOAMLLMX
310 MHeHwue» [13, 139]. MNMocne aToro
YY4éHbIN YNOMUHAET noAaTBeEpXAeHue
BO BCex BapuaHTax Toro, 4to Kép-
ornbl ABNsieTcs TypkmeHoM. B anoce
BCTPEYaloTCs Ha3BaHWs NNeMEH 1 po-
[0B TypkMmeHckux 6ekoB. B kayectse
3-ro pokasatenbCcTBa Y4YéHbl cne-
unaneHO MOJYEpPKMBaET, YTO CaMbiM
ApeBHMM, caMbliM GoraTbiM MO cogep-
XXaHu nereHgamm n anocoB o Kép-
Ornbl ABMSETCA TYPKMEHCKNIA BapuaHT
1 MPUXOAMT K BbIBOZY O TOM, YTO 3M0C
«Kép-ornbl» No NPOUCXOXKOEHMIO TYPK-
MeHckun [13, 139].

TypkmeHckuin noat XIX Beka XaBou
TOXe co3farn NponsBedeHne Ha OCHO-
Be ctoxeTa «[ép-ornbi».

Bo Bcex gectaHax, B TOM Y1cre ano-
cax o0 «[ép-ormbl», cTano Tpaguuunen
OTNMYaTh IMaBHOIO reposi OT OObIYHbIX
nogen, cessbiBaTb €ro Npoucxoxae-
HWEe C KakMMu-TO CBATbLIMU unn Gna-
ropogHbIMU  FOAbMW, 3HAMEHUTBIMM
npaesutenamu. NogobHoe Mbl HabMo-
AaeM u B fectaHe Xasou «[ép-ornbi».

MoaTt xoTen, 4Tobbl BCAKOE AENO Co-
BepLuanocb 6naropogHo, Myapo 1 oT-
BaXkHO. Apab-PelixaH obmaHoMm Kpa-
0ét Akbunek, nocagmB €€ Ha KOHS.
AkBUNeK roBopuT €My, YTO OH HEYeCT-
HOo nocTtynaeT. Apab-PelixaH oboc-
HOBan MpUYKHY cBoux Aeuncteumn. U
ép-ornbl obmaHom oTHUMaeT OBesa
y laccaba. N1 OBe3 emy roBopuT, 4TO
Tak HevecTHo. Torga ép-ornbl 3abu-
paeTt OBe3a nocne cxBaTku.

B mectaHe npucyTCTBYIOT repou, He
BCTpevatLmecs B ApYyrMx BapuaHTax
anoca «[ép-ornbi».

[lo HacTosiwero BpemMeHu TypK-
MEHCKMIN BapuaHT anoca «[lép-ornbi»
Obln NepensgaH HECKOMNbKO pas. Anoc
BriepBble Obl1 NOArOTOBMEH K U30aHWI0
M3BECTHbIM TYPKMEHCKMM MucaTernem
n conbknopuctom Ata KayLuyToBbIM.
O cnocobe nogrotoBkM 3TOr0 M3ga-
HWUst OH MULIET cneaytowlee: «[JaHHoe



«Gorogly» sadessanynyn tlrkmen
nusgasy hazire genli birnace gezek
nesir edildi. Sadessan ilkinji gezek bel-
li yazyjy we tlirkmen halk déredijiligini
owreniji Ata Gowsudow tarapyndan
nesire tayyarlanylyar. Bu nesirifi tay-
yarlanys usuly hakynda ol seyle yaz-
yar: «Su elinizdaki «Goérogly» dessany
Asgabat, Krasnowodsk (hazirki Turk-
menbasy), Carjew (hazirki Turkme-
nabat), Dashowuz (hazirki Dasoguz)
nusgalaryndan 1914-nji yylda das-
basmada c¢ap edilen Merw wariant-
larydyr» [14, 5]. Sundan gornusi yaly
«Gorogly» sadessanynyn bu nesiri
halk doredijilik eserlerini nesir etmegir
kadalaryna eyeriiman nesir edilipdir.
Sadessanyn 1958-nji yylda N. Asyro-
wyn redaksiyasy bilen ¢ap edilen ikinji
nesirinde hem bu kada saklanmandyr:
«Okyjylaryri dykgatyna héduarlenyéan
«Gorogly» eposynyn su teksti durli
nusgalardan (birinji nesiri, Stawropol,
Céarjew, Dashowuz, Krasnowogsk,
Leningrad (hazirki Sankt-Peterburg)
fotokopiya nusgalary, Daskent, Ufa,
Kazan dagbasmalary) peydalanylyp
dizilen jemleyji tekst bolmaly» [15,
10]. Biz bu yerde hem halk déredijiligi-
ne degisli eserleri nesir etmegin din-
ya boyunca kabul edilen talaplaryndan
cykmaklyga gabat gelyaris. «Gorogly»
sadessanynyn 1980-nji yylda g¢ykan
nesiri bolsa, 1940-njy yyldaky nesirin
esasyndadyr [16]. Bu nesire 1958-niji
yylyii nesirinden «Serwijan», «Arha-
san hem Gilayym» sahalary girizilip-
dir. Akademik B. A. Garryyew sades-
sanyn Palwan bagsynyn wariantynyr
ylmy tekstini rus we tirkmen dillerinde
1983-nji yylda Moskwada nesir etdir-
di. Sadessanyn 1990-njy yylda gykan
nesiri belli derejede ylmy nesirdir. Bu
nesirde sadessanyi sahalarynyn sany
20-a yetipdir. Sadessanyn ylmy nesiri
1996-njy yylda tirkmen halk dérediji-
ligini éwreniji alymlaryii birnacesinin
gatnagmagynda tayyarlanylyar we ne-
sir edilyar. Bu nesire 30 dessan girizi-
lipdir.

Goroglynyn ady bilen baglanysykly
yer-yurt atlary, has takygy, galalar hem
gabat gelyar. Bu hakda gurji alymy
K. A. Siharulidze seyle maglumat ber-
yar: «Gruzin halky birndge kéne dif-
lere we galalara Goéroglynyn adyny
dakypdyr (mysal Ugin, Thilisiden uzak-
da bolmadyk, KodZorinifi golayyndaky
«Ko6z ogly dini») [19, 156]. Gurji alymy

There are heroes in the novel that
are not found in other versions of the
epic «Ger-ogly».

To date, the Turkmen version of
the epic «Ger-ogly» has been repub-
lished several times. The epic was
first prepared for publication by the
famous Turkmen writer and folklorist
Ata Kaushutov. About the method of
preparing this publication, he writes
the following: «This edition of the epic
«Ger-ogly» in your hands is the Merv
version of the epic, printed in 1914
by lithographic method, based on the
Ashgabat, Krasnovodsk (now Turk-
menbashi), Chardzhou (now Turkme-
nabad), Dashkhovuz (now Dashoguz)
variants [14, 5]. As can be seen, this
edition of the epic «Ger-ogly» was pub-
lished without observing the rules for
publishing works of folk art. And in the
second edition of the epic, published
under the editorship of N. Ashirov,
these rules were also not observed:
«This text of the epic «Ger-ogly», of-
fered to the attention of readers, is a
text compiled using various variants
(first edition, photocopies of Stavropol,
Chardzhou, Dashoguz, Krasnovodsk,
Leningrad (now St. Petersburg) vari-
ants, lithographs of Tashkent, Ufa, Ka-
zan) [15, 10]. Here, too, we encounter
such moments when the international-
ly accepted rules for publishing works
of folk art are not observed. And the
epic «Ger-ogly» of 1980 was pub-
lished on the basis of the 1940 edition
[16]. This edition includes the chapters
«Servi-jany, «Erhasan and Gulayimy
of the 1958 issue. The scientific text
of the version of the epic written from
the mouth of Palvan-Bakhshi, acade-
mician B. A. Karryev published in 1983
in Moscow in Russian and Turkmen
languages. The 1990 edition of the
epic is to a certain extent a scientific
publication. In it, the number of chap-
ters of the epic has been brought to
20. The scientific edition of the epic is
being prepared and published in 1996
by a team of Turkmen folklore schol-
ars. This edition includes 30 destans.

There are names of localities, more
precisely fortresses, associated with
the name of Ger-ogly. Georgian schol-
ar K. A. Sikharulidze reports the fol-
lowing about this: «The Georgian peo-
ple named some ancient towers and
fortresses after Ker-ogly (for example,

nagaHue anoca «lép-ornbl» B BalMX
pyKax SBMSETCS MEPBCKMM BapuaH-
TOM 3Mnoca, HaneyataHHbiM B 1914
rogy nutorpaduyeckum cnocobom, Ha
ocHoBe Awxabagckoro, KpacHoBoga-
ckoro (HbiHe TypkMeHGaLLMHCKOrO),
Yapmxoyckoro (HblHe TypkmeHabag-
ckoro), HawxoBysckoro (HbiHe [auu-
oryackoro) BapuaHToB [14, 5]. Kak
BMAHO, AaHHOe usgaHue anoca «[ép-
ornbl» 6bINo onybnvkoBaHo 6e3 cob-
nogeHuss npasun nybnvkaumm npo-
n3BedeHun HapogHoro TBop4yecTtsa. U
BO BTOPOM M3gaHuM anoca, onybnu-
KoBaHHOM nofd pedakuuen H. Awmpo-
Ba, Takke He Obinn cobntogeHsbl gaH-
Hble npaBuna: «[aHHbIA TEKCT anoca
«lép-ornbi», NpegnaraemMbiini BHUMAa-
HUIO uuTaTenen, SBNSIETCA TEKCTOM,
COCTaBMEHHbIM C WCMNOMb30BaHMEM
pas3nu4yHbIX BapuaHToB (MepBoe us-
AaHne, OoTOKONMUU CTaBpOMNObCKOro,
YapOXKOyCKOro, [Aallorysckoro, Kpac-
HOBOLCKOrO, IEHUHrpPaacKkoro (HblHe
CaHkT-leTepbypr) BapuaHTOB, NUTO-
rpachmm TawwkeHTa, Ybl, Kazanm) [15,
10]. Mbl 1 30ecb BCTpeyaemcs € Taku-
MU MOMEHTaMu, korga He cobnioga-
IOTCS BCEMWPHO MNpPUHATbIE MNpaBuna
N34aHusa Mpou3BEOEHUA HapPOAHOro
TBOp4YecTBa. A anoc «[ép-ornbi» 1980
roga Obin onybnukoBaH Ha OCHOBe
n3gaHus 1940 roga [16]. B ato u3ga-
HVe BKITHOYEHbI rmaBbl «CepBu-gKaHy,
«3dpxacaH wn [lonavmMm»  Bbinycka
1958 roga. HayuHbln TekcT BapuaH-
Ta anoca, 3anucaHHoro u3 yct [Nanb-
BaH-6axwwu, akagemuk B.A.Kappbies
onyb6nukosan B 1983 rogy B Mockse
Ha PYCCKOM U TYPKMEHCKOM $i3blKax.
M3nanune anoca 1990 roga B onpege-
NEHHOWN CTeneHn SIBNSIETCS HayYHbIM
n3gaHnem. B HEm KonuyecTBO rnaB
anoca pgosegeHo go 20. Hay4Hoe uns-
AaHune arnoca rotoBUTCA U M3gaétcs B
1996 rogy KONMNEeKTMBOM TYPKMEHCKMX
y4éHbix-honbknopuctos,.B ato usaa-
Hue BknoyeHo 30 gecTaHoB.
BcTpeyvatoTca HasBaHWs MeCTHOC-
TEeW, TOYHEEe KpPernocTW, CBS3aHHble
¢ umeHeM [ép-ornbl. O6 atoM rpy-
3uHCkMM yyéHbin K. A. Cuxapynuase
coobuwaetr crnegywouwee: «MNmeHem
Kép-ormnbl rpy3mMHCKuin Hapog Hasear
HEeKoTopble CTapuHHble BallHK 1 Kpe-
noctu (Hanpumep, «baluHsa Kés-ornbi»
Hepaneko ot Tobunucu, 6nmn3s Kopa-
xopwn) [19, 156]. Opyron rpy3nHckum
yuéHbin I. NlopgkmnaHugse coobulaer,
YTO ecTb BTOpas nogobHas KpenocTb:
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G. Lortkipanidze bolsa Gorogly atly
ikinji galanyfi hem bardygyny habar
beryar: «Suna menzes ikinji bir gala
Gruziyanyn Ahalkalak etrabynyrn Abyl
obasynyn golayynda yerlesyar» [20,
36]. Azerbayjan alymlary H. Ysma-
yylow bilen E. Tofik kyzy Kdyse bilen
Wedi daglary arasynda Selim gadigi
diyilyan yerde Goroglynyfi ady bilen
baglanysykly bir galanyin bardygy-
ny bellapdir [20, 14]. Tirkmenistanda
hem rowayatlar kabir galalaryri atlary-
ny Goérogly bilen baglanysdyryar [20].

«Korogly» dessanynda Agyk Alyek-
berden yazylyp alnan wariantynda sa
Jygaly begin iki gézini oyup kéwyar.
Waka Tokat saherinde bolyar.

Bagsylar dessany aydan mahallary
0z dinileyjilerine Uns beryar. Eger dif-
leyjiler kdpleng yaslar bolsa degisme-
ler, sGygi bilen bagly parcalar gosul-
yar. Difileyjiler yasy durugsan adamlar
bolsa, onda din bilen baglanysykly
parcalar gosulyar. Dessanlaryr gahry-
manlarynyn ady dirli yagdayda lGytgap
bilyar. Dinleyijilerifi icinde atly-abrayly,
edermen yigitler bar bolsa dessanyri
onayly, gayduwsyz, batyr gahrymanla-
rynyn birinif ady Uytgedilip, sol mare-
kede oturan adamyn ady getirilyar ya-
da tersine abrayy pesrdk adam oturan
bolsa onuf ady hem dessanyn yara-
maz gahrymany bilen gabat gelse, sol
ady bagsy uUytgedyar. Bu yagdaylar
dessany aydyjynyn esere 6ran erkin
cemelesendigini anladyar. Sonufl ne-
tijesinde bolsa dessanyn durli atly gor-
ndsleri doreyar.

«Gorogly» sadessany difie bir turk-
men halkynyn arasynda dal, eysem,
Ozbek, gazak, garagalpak, azerbay-
jan, tatar, kumyk halklaryn, tajik, er-
meni, gruzin, abhaz yaly duarli dilli, dinli
we durli medeniyetli halklaryn arasyn-
da hem ol ya-da beyleki goérnisde
meshurdyr. Munuri hem duyp sebabi,
sadessanyn 6zeninde watan, wata-
nyn azatlygy we halkyr durmusy bilen
baglanysykly wakalarynn yatandygy-
dyr. Elbetde, her bir halkyA ddreden
«Gorogly» eserinde kabir umumylyk-
laryn bardygyna seretmezden, olarda
sol halkyni milli dédp-dessurlary séhle-
lendirilyar.

«Gorogly» dessany Eyran Yslam
Respublikasynda yasayan tlrki ko-
wumlaryfi, has takygy, gadymy tirk-
men taypalary bolan owsarlaryn,
halaglaryn yasayan yerlerinde hem
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the «Kez-ogly Tower» at the vicinity of
Tbilisi, near Kojori) [19, 156]. Another
Georgian scholar G. Lordkipanidze
reports that there is a second similar
fortress: «The second similar fortress
is located near the village of Abyl in
the Akhalkalaki district of Georgia»
[20, 36]. Azerbaijani scholar H. Is-
mailov and E. Tofik-kyzy note that at
the mountain crossing called Selim
between the Koyshe and Vedi moun-
tains, there is one fortress associated
with the name of Ger-ogly [20, 14].
And in Turkmenistan, the names of
some fortresses are associated with
the name of Ger-ogly [20].

In the version of the epic «Ker-ogly»,
recorded from the mouth of Ashik Ali-
ekber, the shah deprived Dzhigali-bek
of his eyes and expelled him. This is
happening in the city of Tokat.

When performing destans, bagshi
pay attention to the listeners. If the
majority are young people, then jokes
and fragments about love are added
to the destan. And if the listeners are
elderly people, then fragments about
religion are added to the destan. The
names of the heroes of destan may
change in different situations. If there
is a respected and brave young men
among the listeners, then the name of
the positive hero of destan changes
to his name or vice versa, if there is a
less respected person among the lis-
teners, then bagshi changes the name
of the negative hero of destan to his
name. This indicates that the bagshi
approach the work more freely, as a
result of which destans under different
names appear.

The epic «Ger-ogly» is famous in
one form or another not only among
Turkmens, but also among Uzbek, Ka-
zakh, Karakalpak, Azerbaijani, Tatar,
Kumyk peoples, as well as Tajik, Ar-
menian, Georgian, Abkhazian, differ-
ent in language, religion, and culture.
The main reason for this lies in the fact
that they are based on the events re-
lated to the motherland, the freedom
of the Motherland and the life of the
people. Therefore, despite the pres-
ence of some commonalities in the
epic «Ger-ogly», created by different
peoples, it reflects their national tradi-
tions and customs.

The epic «Ger-ogly» is famous
among the Turkic tribes living in the Is-

«BTtopasa nogobHas kpenocTb Haxo-
auTca 6nu3 cena AGbIn Axankanak-
ckoro panoHa pyaun» [20, 36]. Asep-
bangxaHckue yvénole X. Micmannos m
3. TodUK-KbI3bl OTMEYALOT, UTO Ha rop-
HOM nepexofe nof HaseaHuem Cenum
mexay ropamu Kovwe n Begun ectb
OfjHa KpenocTb, CBA3aHHasa C UMeHeM
ép-ornbl [20, 14]. U B TypkmeHu-
CTaHe Ha3BaHWSA HEKOTOPbIX Kpemno-
CTen nereHabl CBA3bIBAOT C UMEHEM
ép-ornbl [21].

B BapunaHTe anoca «Kép-ornbi», 3a-
nucaHHom u3 ycT Awwuka Anun-skbe-
pa, wax nuwwun rmas kuranu-6eka un
BbIrHan ero. 3To NPOMCXoAnUT B ropo-
ae Tokar.

Mpn ncnonHeHum gecrtaHoB Gaxwim
obpallaloT BHMMaHWE Ha CoCTaB CBO-
ux cnywartenen. Ecnu B 6onbLluMHCTBE
ABMAETCA MOMoAéXb, TO B AecCTaH
pobaBnsalTca WyTkM, dparMeHTbl O
nobeu. A ecnu cnywatenammn siBns-
I0TCA Noau MOXWoro BospacTta, To
B dectaH [obaBnsioTcs parMeHThl
0 penurun. VimeHa repoeB gecrtaHa B
pasHbIX CUTyauMaX MOTyT U3MEHATb-
ca. Ecnn cpegu cnywatenen npwu-
CYTCTBYET YBaXaeMbli M OTBaXHbIN
DKUMAT, TO MMS MOSNOXUTENBHOTO re-
pos AecTaHa MEHSIETCS Ha ero ums
unn HaobopoT, ecnu cpeau crnyliare-
new NpUCyTCTBYET MEHEE YBaXKaeMbli
YyernoBek, TO Baxwu MeHseT nuvs, oT-
puuaTenbHOro repos gectaHa Ha ero
umMsa. 3TO CBUAETENbLCTBYET O TOM,
yTo Gaxwwn B6onee BOMbHO NOAXOOAT
K Npou3BedeHunto, B pesyrnbrare 4yero
BO3HMKAKOT [eCTaHbl Mo4 pasHbiMU
Ha3BaHUAMU.

onoc «[ép-ornbl» 3HaMEHUT B TOM
WNN MHOM BWAE He TOMbKO Cpeau
TYPKMEH, HO M POACTBEHHBLIX Yy36ek-
CKOro, Kas3axcKoro, kapakanmnakckoro,
asepbangkaHCKoro, TaTapcKoro, Ky-
MbIKCKOTO HapodoB, TaK e TaXuK-
CKOro, apMSIHCKOro, rpy3mHckoro, ab-
Xa3CKOro, pasHbIX Mo A3bIKYy, penurum
n Kynetype. [MaBHas NpuynHa 3TOro
KpOETCs B TOM, YTO B X OCHOBE fexar
cobbITKS, CBA3aHHbIE C POAMHON, CBO-
06000V poaMHbI U XK3HbtO Hapoaa. [No-
3TOMY HECMOTPSA Ha HanMyne HeKoTo-
pbix obLHocTen B anoce «I ép-ormbiy,
CO3[aHHOro pasHbiMM Hapodamu, B
HEM OTpaXxalTCa WX HauuoHanbHble
Tpaguumm n obblyaw.

3noc «[ép-ormnbl» 3HAMEHUT cpeau
TIOPKCKMX NNeméH, xueywux B Wc-
namckon Pecnybnuke WpaH, TouHee



meshurdyr. Azebayjan YA-nyn Folklor
instituty «Koroglu» dastany» (Aly Sa-
mili arhiwindaki wariantlar) atly kitaby
nesir edipdir. Kitapda Eyranda yasa-
yan turki halklaryii halk doéredijiligini
owreniji Aly Samiliniii arhiwinde sak-
lanyan «Gorogly» dessanlarynyn ikisi
yerlesdirilipdir. Kitaby ¢apa tayyarlan
Aly $Samil «Folklorymyzyh tfukleri»
atly kitaba yazan sézbasysynda Ey-
ranyn Sawa saherinin tdwereklerinde
XX asyryn baglarynda halag, owsar,
sasdyen taypalarynyri 800-e golay
obalarda yasandyklaryny, Aly Sami-
linin hem «Godrogly» dessanlaryny,
umuman, folklor materiallaryny sol
taypalaryh arasyndan toplandygyny
belleyar [12, 9]. Bu taypalaryh bolsa
gadymy tirkmen taypalarydygy je-
delsizdir. Diymek, azerbayjan alymla-
rynyfi ¢gap eden bu dessanlary Eyran
Yslam Respublikasynda yasayan ga-
dymy turkmen taypalarynyfi halk dore-
dijiligi bilen 6zara baglanysykly.
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lamic Republic of Iran, more precisely
among the Turkmen tribes of Avshars
and Khalaches. The Institute of Folk-
lore of the Academy of Sciences of
Azerbaijan has published a book en-
titted «Destan «Ker-ogly» (variants
from the archive of Ali Shamili). The
book contains two destans «Ger-
ogly», stored in the archive of the
researcher of folk art of the Turkic
peoples living in Iran, Ali Shamili. Ali
Shamili, who prepared the book for
publication, notes in his preface to the
book entitled «Horizons of Our Folk-
lore» that at the beginning of the twen-
tieth century, in the vicinity of the city
of Sava of Iran, the Avshar, Khalach
and Shahseven tribes lived in about
800 villages, and he collected all the
destans of «Ger-ogly», all folklore
materials among these tribes [12, 9].
It is indisputable that they are ancient
Turkmen tribes. Thus, these destans
published by Azerbaijani scholars are
interconnected with the folk art of an-
cient Turkmen tribes living in the Is-
lamic Republic of Iran.
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cpeam TYPKMEHCKMX NIIeMEH aBLIapoB
n xanayen. MIHCTUTYT chonbknopa Aka-
aemumn Hayk AsepbanmpkaHa onyonu-
KoBan KHUry nog HassaHuem «[ectaH
Kép-ornbl» (BapnaHTbl 13 apxmea Anu
Wamunu). B kHure pasmelleHbl fBa
pectaHa «[ép-ombl», XpaHsuwmecs
B apxvBe uccnegoBaTenst HAPOAHOIo
TBOPYECTBA TIOPKCKNX HAPOO0B, XNBY-
wux B WpaHe, Ann Wamunn. Moaro-
TOBMBLUUIA KHWUTY K n3gaHunio Anu LWa-
MUK, B CBOEM MPEAMUCIIOBUN K KHUTE
nop HasBaHuem «[OpU3OHTbI Hallero
donbknopa» OTMeEYaeT, YTO B Hauva-
ne XX Beka B OKpPeCTHOCTAX ropoga
CaBa VpaHa nnemeHa aBLiap, xanay
N WwaxceseH npoxueanu B okorno 800
cénax, u oH cobupan Bce AecTaHbl
«[ép-ornbl», BCe (PONbKIOPHbIE Ma-
Tepuanbl UMEHHO cpean 3Tux nne-
MeH [12, 9]. BeccnopHo TO, YTO OHWU
ABMNAKTCSA OPEBHUMU TYPKMEHCKUMMU
nnemeHamu. Takum obpas3om, 3Tn
JecTaHbl, onybnvMkoBaHHble a3ep-
GanaKaHCKUMKU  YY4EHbIMKW, B3aMMO-
CBSI3aHbl C HapOAHbIM TBOPYECTBOM
OPEBHNX TYPKMEHCKMX MMeMEH, npo-
Xueatowmx B Micnamckon Pecnybnuvke
UpaH.
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Turkmenistany Prezidenti Serdar
Berdimuhamedow 2022-nji yylyn 21-
nji iyulynda bolan Merkezi Aziyanyh
dowlet Bastutanlarynyi  konsulta-
tiw dususygyndaky eden g¢ykysynda
Merkezi Aziyanyn parahatgylyk, 6sus
Ucin howplardan azat, durnuklylyk
we ynanysmak zolagy bolmagynda
galmagy ucin bilelikde ahli tagallala-
ry etmek babatda syyasy-diplomatik
gatnasyklary isjeflesdirmage hem-de
guyclendirmage cagyrdy. Hususan-
da, bu baradaky garayyslaryny has
kesqitli beyan etmek bilen, hormatly
Prezidentimiz seyle nygtady: «Sebit
gapma-garsylyklarynyn  yygylygynyn
artmagy bilen baglylykda, olary ara-
dan ayyrmak, 6ndni almak boyunca
ylalagykly garaysymyz ayratyn ahmi-
yete eye bolyar. Gapma-garsylyklary
aradan ayyrmakda, olary geplesikler
arkaly ¢ézmek Ugin amatly sertleri do-
retmekde halkara tagallalary golda-
mak maksady bilen, sebitifi ¢aklerin-
de we beyleki déwletler bilen bilelikde
diplomatik gatnasyklary isjenlesdirme-
gi maksadalayyk hasaplayaryn».

Sebitde parahatgylygy saklamakda
we howpsuzlygy Upjin etmekde sy-
yasy- diplomatik ¢cemelesmelerifi 6he
surulmegi Turkmenistanyi hosniyet-
li meyillerinin is ylUzindaki beyanaty
bolmak bilen, sbéhratly ata-babalary-
myzyfl mizemez yodrelgelerinifi berk
binyatlydygyna yene bir gezek sayat-
lyk edyar. Sunun bilen baglylykda, hal-
kymyzyn kdpasyrlyk taryha eye bolan
we dinya yan salan dowleti dolandy-

Jumamyrat Gurbangeldiyew,

In his speech at the Consulta-
tive Meeting of the Heads of Cen-
tral Asian States on July 21, 2022,
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov called for making
every effort to activate and strengthen
political and diplomatic relations, so
that Central Asia remains a zone of
peace in the name of development,
free from dangers, a zone of stabi-
lity and trust. In particular, expressing
his views in this regard more clearly,
our esteemed President stressed:
«Against the background of the in-
creased intensity of regional conflicts,
our coordinated position on their neu-
tralization and prevention is of particu-
lar importance. | think it is appropriate
to intensify diplomatic cooperation,
both within the regional framework
and with other states, in order to sup-
port international efforts in escalating
conflicts, creating favorable conditions
for their transfer to the negotiating
channel».

Putting forth political and diplomatic
approach for preserving peace and
ensuring security in the region is an
expression of Turkmenistan’s good
intentions and will serve as another
evidence of the strength of the vital
principles of our glorious ancestors.
In this regard, the issue of a detailed
scientific study of the principles and
ways of state administration, foreign
policy and diplomacy of our people,
which has many centuries-long history
and famous worldwide, does not lose
its actuality.

Tiirkmenistanyn Dasary isler ministrliginin Halkara gatnasyklary institutynyn rektory,

taryh ylymlarynyn kandidaty.

Jumamurad Kurbangeldiyev,

Rector of the Institute of Foreign Affairs of Turkmenistan the Ministry of Foreign Affairs,

candidate of Historical Science.

Hxymamypad Kyp6aHzenbonbies,

pekmop uHcmumyma mex0yHapoOHbIX omHoweHul MuHucmepcmea uHocmpaHHbIX desl

TypkmeHucmaHa, kaHoudam ucmopu4YecKux HayK.
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B cBoeMm BbICTYynfieHMM Ha KoHCyrnb-
TaTVBHOW BCTpeYe [MnaB rocyaapcTs
LleHTpanbHon Asum 21 uona 2022
roga [pesngeHT  TypKkMeHUCTaHa
Ceppap bepgbiMyxamenoB npuvasan
NPUNOXUTb BCE YCUNUS ONSA aKTUBU-
3auMn N yCUNeHus NormMTUKO-AUMIo-
MaTUYECKMX OTHOLLUEHWA [nis  TOro,
yToObl LleHTpanbHas Asus ocTasa-
nacb 30HOW MWpa BO WMS pasBUTKS,
cBOOOAHOM OT oOnacHocTen, cTa-
funbHoCTM M goBepus. B yactHoc-
TV, Hambonee SICHO Bbipaxasi CBOU
B3rNs4bl B 3TOM OTHOLUEHWUW, HaLl
yBaxaeMmblin [1pe3ngeHT nogyepkHyn:
«Ha doHe Bo3poclien WHTEHCUB-
HOCTW pernoHarnbHbIX KOH(IUKTOB
ocobylo 3HauummocTb npuobpertaet
Halla cornacoBaHHas No3unums Mo ux
HeTpanusauun u npeaynpexneHuio.
Monarato uLenecoobpasHbIM aKTUBU-
3MpoBaTb AUMIOMaTn4eckoe B3aMMo-
OeNCTBME, KaK B pervoHarbHbIX pam-
Kax, Tak U ¢ OpyrMmMmu rocygapcreamu
C Lenblo NoaaepX KM MexayHapoaHbIX
yCUNUM B 3cKanaumm KOHCIIMKTOB,
co3gaHuM  BnaronpuaTHLIX YCNoBUiA
AN VX nepeBoda B MNeperoBopHoe
pycrio».

BbigBumxkeHve  nNonUTUKO-gunnoma-
TMYECKOro NMOAXOA4A AN COXpaHeHus
Mupa n obecneveHunss 6eaonacHocTn B
pernoHe SABMSETCS BblpaKeHnem Ooob-
pblX HamepeHuin TypKMeHUcTaHa W
CNY>XWUT eLle OAHMM CBMAETENbCTBOM
NMPOYHOCTU KMUBHEHHbIX MNPUHLMNOB
Hawux cnaeBHbIX npeakos. B aTton
CBSI3V He TePSET CBOK aKTyarbHOCTb




rys, dasary syyasat we diplomatiya
babatyndaky yorelgelerini we usulla-
ryny ylmy taydan ¢intgép 6wrenmek
meselesi 6zUnin derwayyslygyny vyitir-
meyar.

Has anyk aydylanda, dowletifi da-
sary-syyasy maksatlary we bahbitle-
ri, ruhy-ahlak gymmatlyklary halkyn
kalbynda ornasan gymmatlyklaryr we
mukaddesliklerifi millilik nysanlarynda
afladylandygyna we diplomatiya isle-
rinde hem netijeli ulanylandygyna Unsi
cekmekgei bolyarys.

Tarkmenlerifi Beyik Seljukly imperi-
yasynyn soltanlarynyn diplomatik gat-
nasyklarynda ok-yayyn ahmiyeti 6rén
uly bolupdyr. Parfiya rowayatlarynda
okun — tir, yayyd — kaman, sagda-
gyn — kantir diyen atlary dugyar. Turk-
menlerifi kabir yerli geplesiklerinde su
adalgalaryn: tir (ok) we keman (yay)
gornusinde saklanyp galandygy gy-
zyklydyr [2].

Taryhgy O. Giindogdyyew ok-yayyn
tirkmenlerde ir déwirlerden bari ke-
ramatlasdyrylandygyny, ona uymak
boyungca engeme dap-dessurlaryn
saklanyp galandygyny yazyar. Bu dap
zoroastrizm déwriinden gdzbas alyar.
Eyyam, «Rigwedada» odun we G-
nan hudayy Agninif yerifi patysasy
Arjuna ok-yay sowgat beryan yerinde
ariylerin ok-yaya sezde edenligi bara-
da aydylyar:

Berlen sowgadyn oky

Edil ody doéredyanin 6ziine menizes,
Ok mydama lowurdap dur.

Olim bolsa, howsala salyar.

Zoroastrizm dowrunin  mukaddes
«Awesta» kitabynda: «Yay — barly to-
parlaryf glyg-kuwwatydyr» — diyilyar.
Ok hem hdékmurowanlygyn nysany bo-
lupdyr: bas huday Ahuramazda ilkinji
adam Yime Nowruz giini altyn ok gow-
suryar. Megerem, Orta Aziyada yay at-
mak boyunga yarysda yenen adamy-
ny Nowruzyi 6n yanynda bir gunlik
patysa etmek dabinin bolanlygy-da sol
sebaplidir?

Gadymdan gaydyan tirkmengilik
Toresine gora, «Oguz han g ogluna
dowdlen yayy berip, olardan bolan ko-
wumlara «Bozuk» adyny berdi. Gogu-
nyfi sag goluny bu U¢ ogluna degigli
etdi. Ug sany altyn oky tapyp getiren
g kici oglunyn nesillerine «Ug ok»
adyny goyup, gosunyfi sol goluny ola-

To be more precise, | would like to
draw attention to the foreign policy
aims and interests of the state, the re-
flection in national symbols of values
and shrines that are firmly established
in the memory of the people and their
effective use in diplomatic work.

In the past, the role of the bow and
arrow in the diplomatic relations of
sultans of the Great Seljuk Empire of
the Turkmen was great. In Parthian le-
gends there are such names as tir—an
arrow, kaman — a bow, kantir — quiver.
It is interesting, that in some Turkmen
local dialects, variants of these terms
have been preserved in the form of tir
(arrow), and keman (bow) [2].

Historian O. Gundogdiyev writes
that the Turkmen bow and arrow have
been sacralized from ancient times,
many traditions and customs of wor-
shipping them have been preserved.
These traditions originate from the era
of Zoroastrism. It is said already in the
«Rigved» that at the place of the gift of
the bow and arrow by Agniy -the God
of Fire and Sun to the Padishah of the
Earth Arjun, the Aryans worshipped
the bow and arrow.

The donated arrow had the
following qualities:

A gifted arrow,

Is like its creator himself.

An arrow always blazes,

And death always threatens.

The holy book of Zoroastrism «Aves-
ta» says: «The Bow is the strength
and might of the having strata». And
the arrow was a symbol of power: the
main God Ahuramazda on the day
of Novruz handed a golden arrow to
the first man Yim. Perhaps, in Central
Asia, the tradition of proclaiming the
winner of the archery competition on
the eve of Novruz as the king for one
day is connected with this?

According to the Turkmens’ ancient
rules, «Oguz Khan gave his three el-
dest sons broken arrows and called
their descendants «bozok» (broken
arrows)». He gave the right wing of the
army to these three sons. The descen-
dants of the three younger sons, who
found the golden arrow, were called
«Uch ok» (three arrows) and placed
the left wing of the troops under their
command. Oguz Khan bequeathed:
«According to our traditions, the place
of the right wing is higher, and the bow
is a symbol of power, so | gave the su-

BOMPOC AEeTarbHOro Hay4yHoro usyye-
HUSA NPUHLKUMNOB U cnocoboB rocyaap-
CTBEHHOro ynpaBrieHus, BHeLUHeN
MONMUTUKM N OUMNIOMATUN HaLlero Ha-
poda, HacuYWTbLIBAKOLIEro MHOFOBEKO-
BYIO WCTOPUIO N UMEIOLLEro BCEMUP-
HYI0 N3BECTHOCTb.

ToyHee  BbIpaxasdcb, XOTenocb
Obl MpuBreYb BHMMaHWE Ha BHeLU-
HenonuTuyeckne LenM N WHTepechl
rocygapctea, OTpPaXKeHWe B Hauuo-
HanbHbIX CUMBOSIMKAX LIEHHOCTEN W
CBATbIHb, KOTOPblE NPOYHO 0BOCHOBa-
NUCb B NamAaTu Hapoga u nx addek-
TMBHOE MCNOMb30BaHve B AMniomartu-
yeckown pabore.

B npownom Benuka 6bina ponb
nyka n cTpenbl B OUMIOMaTUYECKNX
OTHOWIEHUAX  cynTaHoB  Benukown
CernbaXyKCKOW MMmnepun TypkmeH. B
napdsHCKMX NereHgax BCTPeYvarTCs
TakMe Ha3BaHusA kak mup - cTpena,
KamaH - nyK, KaHmup - kon4yaH. Nxte-
PECHO, YTO B HEKOTOPbIX TYPKMEHCKMX
MECTHbIX FOBOpax COXpaHWWCb Ba-
pyaHTbl 3TUX TEPMUHOB B BUAE MUpP
(cTpena) n kemaH (nyk) [2].

UcTtopuk O. N'yHOorableB NULLIET, YTO
y TYPKMEH IyK W CTpena u3gpesne
ObINM cakpanunsoBaHbl, COXpaHUMUCb
MHOrMe Tpaguumm n obbl4am MOKIo-
HeHust M. 3Tu Tpagmumm b6epyT cBOé
Hayarno ¢ anoxu sopoactpusma. Yxe B
«Pvireege» rosopwutcs, 4TO Ha MecTe
JapeHus nyka u ctpenbsl borom orHs
n ConHua ArHmem naguwaxy 3emnu
- ApO>KyHY apuiLbl MOKNOHSINUCH NyKY
n cTperne.

lMopapeHHas ctpena obnagaet crne-
OyOLWUMM KavyeCcTBaMMm:

CTtpena nogapeHHas,
CnoBHO cam eé co3paTernb.
Ctpena Bcerga nosnbixaer,
A cMmepTb Bcerga rposur.

B cBsLeHHOW KHWUre 30poacTpus-
Ma «ABecTe» roBoputcs: «J1yk - cuna
M MOWb MMyLLUMX crioée». U cTpena
Oblnia cMMBOMOM BnacTu: rmasHbI bor
Axypama3sga B aeHb HoBpy3sa Bpyuun
30M0TYI0 CTpeny nepBOMYy 4YernoBeky
WMumy. BoamoxHo, B CpeaHein Asum ¢
3TUM 1 CBSAI3aHa Tpaguuusa nposo3rna-
waTb uyapém Ha ofuH AeHb nobeanTe-
nsi B cOCTA3aHUM no ctpenbbe ns nyka
HakaHyHe Hospysa?

CornacHo gpeBHUM npasunam Typk-
mMeH, «Orys-xaH oTgan CBOMM TpEM
CTapWwnM CbIHOBbSIM  CIOMJIEHHbIE
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Oguz hanyn Garassyzlyk binasynyn 6niindéaki heykeli.
Oghuz khan'’s sculpture in front of Independence Monument.
Ckynbnmypa O2y3 xaHa neped MoHymeHmom Hezaesucumocmu.

ryn nesillerine degisli edipdir. Oguz
han: «Yol-yorelga gora, sag golui or-
ny ulurakdyr, yay bolsa hokmirowan-
lygyi nysanydyr, sonun dgin begligi,
toreligi we patysalygy sag gola ber-
dim. Sol gol bolsa ilgilik we nokerlik
derejesinde bolsunlar» — diyip wesyet
edipdir [4].

Hokimdarlyk alamaty bolan ok-yay
altyn refikde bolupdyr. Altyn, altyn rerik
— patysalaryn refkidir. Sol sebapli-de
gadymy ariylerin, saklaryrn we oguzla-
ryii sadessanlarynda ok-yay mydama
altyndandyr.

Gadymy awesta dilinde «zaranya»,
«zaryy» sOzleri, weda dilinde (weda
dili gadymyhindi dilinifi has irki gorni-
si) bolsa — «surya» s6zi altyn we sary
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premacy and power to the right wing.
And let the left wing be as ambassa-
dors and nukers» [4].

The bow and arrow as a symbol of
power were of golden color. Golden
color is the color of rulers. Therefore,
the bow and arrow in the destans of
the ancient Aryans, Saks, and Oguzes
are always made of gold.

In the ancient Avestan language,
the words «zaranya», «zary», and in
the Vedic language (Vedic language
is the earliest variety of the ancient
Indian language), the word «surya»
meant golden and yellow colors. What
concerns us, is that yellow meant not
only the color, but also everything that
belonged to the ruler. In the Turkmen

cTpenbl U UX NOTOMKOB Hasean «60-
30K» (CrioMrneHHble cTpensl)». [lpa-
BOE KpbIfiO BOWCKa OTAan 3TMM TpEM
CblHOBbsIM. [1OTOMKOB TpEX MragLumx
CbIHOBEW, Hallewmx 30M0Tyk CTpe-
ny, Hassan « Y4 ok» (Tpems ctpenamm)
M oTgan noA ux Hayano fieBoe Kpbiiio
Borck. Orys-xaH 3aBeLyan: «CornacHo
HalMM Tpaguumsam, MeCTO npaBoro
Kpblia BbILLE, @ NYK - CAMBOJT BNacTy,
NMo3TOMY BEPXOBEHCTBO M BNacTb 51 OT-
4an npaBoMy Kpbiny. A neBoe Kpbifo
nycTb OygeT B ka4ecTBe MOCIOB U Hy-
KepoB» [4].

JIyk n cTpena kak cMMBON Bractu
Obinu 3010TUCTOrO LBETa. 30510TON,
30M0TUCTBIA LBET - 3TO LBET Mpasu-
Tenen. MNMoatomy nyk un cTpena B gec-
TaHax ApeBHMX apuiALIEB, CaKoB U Ory-
30B Bcerga u3 3oroTa.

B aopeBHeaBeCTMINCKOM S3bIKE CIOBa
«3apaHs», «3apbiliy, a B BEANNCKOM
(Beoniickuin A3bik - Hambonee paHHAS
pPas3HOBMAHOCTb  APEBHEUHAWNACKOrO
A3blka.) CMOBO «Cyps» O3Ha4yanu 30-
NOTUCTLIA K XenTbin uBeTa. [na Hac
UMEET 3HayeHWe TO, YTO >KENTbIM
obo3Ha4yancs He TONbKO LIBET, HO U
BC&, 4YTO MpuHaanexano npasuUTENo.
B pectaHax TypKMeH 4acTo roBopuTCs
0 «KENnTom nyke» GoraTtbipen. Takon
nyk 6bin TOMNbKO Yy XaHOB UMW Y 3Ha-
MeHUTbIX Goratbipen. CBON «KEMTLIN
NYK» MOF HaTAHYTb TOMbKO cam [ép-
ormnbl. XKENTbIN O3Ha4aeT He UBeT, a,
YTO NyK N3 30M0Ta, YTO OH NpuHaane-
XWUT npaBuTento. A 3T0, B CBOK o4e-
penb, yKasblBaeT Ha MNPOAOIHKEHMEe
bonee gpeBHUx obblyaeB. Bo Bpeme-
Ha Orys-xaHa MCMomnb30Banucb CTpe-
na € 30M0TbIM HaKOHEYHUKOM U FIyK.
B kauecTBe CBOEro nUYHOro 3Haka
Orys-xaH noggaHHbIM Jan cBOM [Be
CTpenbl C 30M0TbIM HaKOHEYHUKOM U
nyk. Hacenenwue nosctogy, kyaa 6bl Hu
NpubbIBaNn KaHrmuHLbI, YBUOEB 3TU
cTpenbl, obecneynBano MX camumx u
MX >KUBOTHbIX €40, NPOO4OBONbCTBU-
€M, KOpMOM 1 Bogom [5].

Wcxopsa 3 BeilenpuBeaeHHbIX Npu-
MEpOB, Mbl MOXEM MPUATU K KOHKPET-
HOMY BbIBOAY O TOM, 4TO Orys-xaH nyk
W CcTpeny ncnonb3oBan B gunnomMaTtnm
Kak CpefCcTBO JOCTWXeHUs Braropoga-
HbIX Lierie Ha OCHOBe B3aMMHO corna-
COBaHHbIX AencTeui. [ns Hac 6onb-
LON WHTEpec npeacTaBuUIlo MHEHWE
nctopuka O. l'yHgorableBa O TOM, YTO
Orys-xaH npsitan cBoW NyK KU cTpeny
B pasHbIX Yrofikax Mupa u oTnpasnsn



refiki anladyar. Bizifi Ggin méhim zat
— «sary» s0zi bilen dife refik anladyl-
man, eysem patysa degisli hemme
zatlaryn anladylanlygydyr. Turkmenle-
rifi sadessanlarynda, kdpleng, palwan-
laryf «sary yayy» barada aydylyar. Bu
yay difie hanlarda ya-da meshur pal-
wanlarda bolupdyr. Géroglynyn «sary
yayyny» difie Goroglynyf 6zi dartma-
gy basarypdyr. Bu yayyi «sary» ady
onun refkini gérkezman, eysem «al-
tyn yay», «patysa yayy» manylaryny
afladyar. Bu bolsa, has gadymy adat-
laryii dowam etdirilmegini gorkezyar.
Oguzhanyn dowriinde altyn uglukly
oklar we yay hereket edipdir. Oz sah-
sy nysany hékmiinde, Oguzhan altyn
uclukly iki sany okuny we yayy beryar.
Kanlylaryh gelyan her bir welayatynda
bu nysanlary goéren ilat olara hyzmat
we hormat edipdir, olaryn 6zlerini we
mallaryny azyk, ot-iym we suw bilen
Upjin edipdir [5].

Yokarda getirilen mysaldan ugur
alyp, biz ok-yayy Oguz hanyni diplo-
matik missiya, yagny, 6nde goylan
asylly maksada yetmekde aygytly,
emma Ozara ylalasykly hereket etme-
gin alamatlary hékmunde ulanylandy-
gy barada anyk netija gelip bilyaris.
Bizif tgin taryhgy O. Glindogdyyewiri
«Oguznamanyni» kabir nusgalarynda
Oguz hanyn 6zuniA ok-yayy dunyanin
durli kunjeklerinde gizlap, ogullaryny
sol gizlin yerlere iberenligi baradaky
pikiri has gyzyklydyr. Ok-yayy tapys-
laryna layyklykda, Oguz han 6z ogul-
larynyi jemgyyetdaki ornuny, yagny
sosial statusyny anyk kesgitlapdir.
Resideddinifi (XIV asyr) nusgasynda
seyle diyilyar: «Oguz hanyn yay beren
adamlarynyn orny has yokarda bolma-
lydyr. Olar gosunyn sag ganatyny diiz-
melidir. Oguzyn ok gowsuran adam-
larynyil orny bolsa bir dereje asakda
bolmalydyr we olar gosunyfi sol gana-
tyny diizmelidir. Sebabi, yay, edil paty-
sa yaly, hékim suryar, ok bolsa, onur
(yayyn) tabynlygyndaky wekildir».

Abulgazy han (XVII asyr) Oguz ha-
nyi 6z ogullaryna aydan soézlerine
seyle many beryar: «Sizifi ok-yay tap-
magyriyza adam dal-de, Huday ygty-
yar edendir. Bizden 6nki 6ten adamlar
patysany — yaya, 6zlerini — oka denap-
dirler. Sebabi, yayy haysy tarapa dart-
san, ok hem gol tarapa atylyp gidyar».

Alym O. Giindogdyyewifi Oguz ha-
nyfi ok-yaya kosmogoniki many ca-
yandygy baradaky pikirleri hem has

destans, we often come across the ex-
pression «yellow bow» of hero-men.
Only khans or famous heroes had
such a bow. Only Ger-ogly himself
could pull his «yellow bow». Yellow
does not mean the color, but means
that the bow is made of gold, that it
belongs to the ruler. And this, in turn,
indicates the continuation of more
ancient customs. In the time of Oguz
Khan, a golden-tipped arrow and a
bow were used. As his personal to-
ken, Oguz Khan gave his subjects his
two golden-tipped arrows and a bow.
The population everywhere, wherever
the Kanglin people arrived, seeing
these arrows, provided them and their
animals with food, provision, feed and
water [5].

Based on the above examples, we
can come to a conclusion that Oguz
Khan used the bow and arrow for
diplomatic purposes as a means of
achieving noble goals on the basis of
mutually agreed actions. Of great in-
terest to us was the opinion of a histo-
rian O. Gundogdiyev that Oguz Khan
hid his bow and arrow in different parts
of the world and sent his sons there.
Depending on how the sons found the
bow and arrow, Oguz Khan defined
their place in society, their social sta-
tus. In the version of Rashid al-din, it
says: «The places of those to whom
Oguz gave the bow, should be higher,
and in the army they should make up
the right wing (flank). Those, to whom
he gave arrows, should be ranked
lower and make up the left wing of the
army. For the bow rules like a padi-
shah, and the arrow is only a subor-
dinate messenger to him (the bow)».

Abulgazi-Khan (XVII century) re-
veals the meaning of Oguz Khan'’s
instructions to his sons: «Your find-
ing of the bow and arrows was ac-
complished not by human discretion,
but by God. People, who deceased
before us, likened the king to a bow,
and themselves - to arrows; because
an arrow, from a stretched bow, will fly
in the direction, where the bow was
stretched to».

The most interesting opinion of the
scholar O. Gundogdiyev is that Oguz
Khan gave a cosmogonic meaning to
the bow and arrow: «The names of
the sons of Oguz Khan symbolize the
Universe: Gun Khan (Sun), Ai Khan
(Moon), Yulduz Khan (Star) these
three represent the cosmos; Geok
Khan (the sky), Deniz Khan (a sea),

Tyga CBOUX CbiHOBeW. B 3aBucMmocCTun
OT TOrO, KaK CbIHOBbS HAXOAWUNN NyK U
ctpeny, Ory3-xaH KOHKpETHO onpege-
nsan Mx mecto B obuiectse, MX coum-
anbHbIN ctatyc. B BapuaHTe Pawwa-
ap-gvHa roeoputcsa Tak: «Mecta Tex,
komy Ory3 gan nyk, 4OMKHO ObiTb 60-
nee BbICOKO, N B apMUM OHU SOSDKHbI
COCTaBnATb NpaBoe Kpblrio (dnaHr).
Te, KOMy OH Bblan CTPenbl, OOMKHbI
CTOSAATb PaHrOM HWKE W COCTaBNATb
nesoe Kkpbino apmun. V6o nyk Bna-
CcTBYeT nogobHO naguwaxy, a crpena
NVWb ABMASETCA MOAYMHEHHBIM €EMY
(nyky) nocnaHuemy.

Abynrasun-xaH (XVIl Bek) packpbl-
BaeT cMbicn HacTaeneHun Orys-xaHa
CBOMM CcblHOBbsSIM: «Haxogka Bamu
nyka u cTpen ceepLuMnacb He no Je-
NOBEYECKOMY YCMOTPEHMIO, HO MO
boxuto. MNpexae Hac ymeplune noam
uapsa ynogobnanu nyky, a cebsa crpe-
nam, NOTOMY YTO U3 HATSHYTOro fnyka
B KOTOpYyK CTOpPOHy OydeT cTpena,
Tyda OHa 1 NeTUT».

HanGonee wuWHTEpecHO  MHeHWe
yyéHoro O. lNyHporgbieBa 0 TOM, 4TO
Orys-xaH npugan nyky u ctpene Koc-
MOroHn4yeckoe 3HadeHue: «MmeHa
cbiHoBen Orys xaHa CUMBONU3VPYHOT
BcenenHyto: MoH xaH (ConHue), An
xaH (NlyHa), KOnagys xaH (3Be3pa) —
3TN TpPOe ONULETBOPSOT KocMoc; €k
xaH (Hebo), Oenns xaH (Mope), Oar
xaH (lopa) — 3TO KOHCTPYKUMS 3eMm-
Horo mupa (Bepx — Hebo, cepegumHa
— ropa, Hu3 — mope). CoegnHuB BO-
eOuHO Haxodku, a 3aTeM pasfaB MX
cbiHOBbAM, Ory3 xaH kak Obl cosgan
M3 XaocCa >XU3Hb W BOCCTaAHOBMM MO-
psgok Bo BceneHHol. 3gechk npeaok
TypkMeH Bonnowaer B cebe siBHble
yepTbl Co3pgatena. Ecnu Hawe npen-
NoONoXXeHNe BEPHO, TO BMOJTHE MOHSAT-
Ho, nodemy Kocmoc — Jlyk pacnopsi-
xaetca 3emnen — Ctpenamu. Takum
obpa3oM, [OeneHue TYpKMEH-Ory3oB
Ha [Ba Kpblfla UMEET YepTbl HE TOMbKO
AyanbHoW opraHumsauuu, HO U YepTbl
mogenu BceneHHon. Ory3sbl nepeHec-
nn 3Ty Mopenb Ha CBOe OOLECTBO U
3TUM yKpenunm GoXecTBeHHoe npe-
aonpeneneHune Bnactm».

O. TyHporgbleB nuwet, 4To o6Le-
CTBO pa3genunock Ha fMyKoOB U CTpen,
0b03HayaBLLMX B ApeBHOCTM Bceneh-
HY10, rae Nnyk o3Ha4van 6ekoB, a cTpenbl
— Hapogbl 1 nnemeHa. Ctpena — 3Hak
Bora orHst n conHua, Bobpana B cebs
Takue MOHATUSA KaK CKOpPOCTb, nepe-
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gyzyklydyr: «Oguz hanyn ogullary-
nyf atlary Alem bilen baglanysykly:
Gun han (Giin), Ay han (Ay), Yyldyz
han (Yyldyz), Gék han (Asman), De-
niz han (Deniz), Dag han (Dag). Oguz
han tertipsizligifi yerine yasaysy do-
redyar we Alemi tertibe salyar. Seydip,
turkmenlerifi nesilbagysy Ddredijinifi
hasiyetlerini 6zliinde jemleyar. Eger
bizin ¢aklamamyz dogry bolsa, onda
Arsyn — Yayyn Yere — Oka ygtyyar ed-
yanliginifi sebabi dusnukli bolar. Sey-
lelikde, oguz turkmenlerinifi iki ganata
bélinmegine dife iki bolekli gurlusyn
hasiyetleri mahsus bolman, eysem
Alemin gurlus nusgasynyf héasiyetleri
hem mahsusdyr. Oguzlar bu nusgany
6z jemgyyetine gegirip, hakimiyetiri or-
nuny onudnden kesgitlediler».

O. Gindogdyyew gadymyyetde
alem-jahany anladyan jemgyyetif
yaya we oklara bdlunendigi, yayyn —
begleri, oklaryi — halky, taypalary af-
ladandygyny yazyar. Ok — ot we GUn
hudayy bolup, tizlik, gdgmek, giin s6h-
lesi we yyldyrym, gusufii ugusy yaly
dusunjeleri 6zliinde jemlapdir. Ok bi-
len aralygyn uzynlygy Olcelipdir: sa-
dessanlarda, kopleng, okur bir ya-da
iki ucar uzaklygy uzynlyk élceg birligi
hékminde alynyanlygy barada gurrin
edilyar. Tirkmenlerde orta asyrlarda
ok (og) s6zi ok duslinjesini hem-de
taypa disunjesini anladypdyr.

Ok-yay difie bir seljuklarda dal, ey-
sem beyleki tirki halklarda hem sosial
iyerarhiyanyn yokary gatlagyny arila-
dypdyr. O. Giindogdyyew ok-yayyrfi
esgerlerin yaragydygyny, patysalaryn
bolsa esgerlerifi synpyndan gelip ¢y-
kandygyny yazyar. Saklaryn rowaya-
tynda, Geraklyn wesyetnamasyna go-
ra, ogullarynyn haysy biri onun palwan
yayyny dartmagy basarsa, difie sol
patysa bolmalydy. Skif bu serti yerine
yetirmegi basarypdyr. Ondan sak pa-
tysalary dérapdir. Alym doéwlen yayyn
patysanyn ya-da déwletifi helak bol-
magyny arladandygyny yazyar.

Meshur dilgi alym S. Atanyyazowyni
ok s6zinifi manysyny dusundirende,
ok s6zUnifA «urug, taypa nesil» diyen
manysy ok diyen ady goteryan topar-
laryfi (meselem, uruglaryfl) tutus iliR,
halkyn kigijik Glstini, bdlegini dizyan-
digi bilen bagly dérandigini yazyar. Su
manyda bu s6zin tirkmen-oguzlaryn
ticok, onok, bozok diyen taypa birle-
siklerinifi adynda saklanandygyna un-
si cekyar [7].
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Dag Khan (a mountain) is a construc-
tion of the earthly world (the top is the
sky, the middle is the mountain, the
bottom is the sea). Combining the finds
together, and then distributing them to
his sons, Oguz Khan, as it was, cre-
ated life out of chaos and restored
order in the universe. Here the an-
cestor of the Turkmens embodies the
obvious features of the Creator. If our
assumption is correct, then it is quite
understandable why the Cosmos — the
bow directs the Earth — arrows. Thus,
the division of the Turkmen-Oguz into
two wings has features not only of a
dual organization, but also features of
a model of the Universe. The Oguzes
transferred this model to their society
and thereby strengthened the divine
predestination of power».

O. Gundogdiyev writes that society
was divided into bows and arrows,
which in ancient times meant the uni-
verse, where the bow meant beks, and
arrows — peoples and tribes. The ar-
row is a sign of the God of fire and the
Sun, it has absorbed such concepts
as speed, movement, a sunbeam
and lightning, the flight of a bird. The
distance is measured with arrows: in
epics it is often said about one or two
flights of an arrow, implying a measure
of measuring length. The concept of
an arrow as a tribe existed among the
Turkmens of the Middle Ages, where
ok (og) is both an arrow and a tribe.

The bow and arrow meant the upper
layer in the social hierarchy not only
among the Seljukids, but also among
the other Turkic-speaking peoples.
O. Gundogdiyev writes that the bow
and arrow are the weapons of the
fighter and the padishahs. In the leg-
ends of the Saks, according to the will
of Hercules, only one of his sons was
to become a padishah, who was able
to pull the string of his heroic bow. The
Scythian managed to fulfill this condi-
tion. The kings of the Scythians de-
scended from him. The scholar writes
that a broken bow meant the death of
the tsar or the state.

When explaining the meaning of
the word ok, a well-known linguist
S. Ataniyazov writes that the mean-
ings of this word such as «clan, tribe,
generation» appeared due to the fact
that they formed a small part of groups
(for example, clans), a whole nation,
carrying this name. In this sense, at-
tention is drawn to the preservation of
this name as part of the names of such

MeLLEHNE, CONMHEYHbIN NyY 1 MOSHMUS,
nonet ntuubl. CTpenamu nsmepseTcs
paccTOsiHME: B 3M0Cax YacTo roBOPUT-
cs1 06 ogHOM unu OByx nornertax cTpe-
nbl, nogpasymeBas Mepy M3MepeHus
AnvHbl. ToHsATWE cTpenbl Kak nneme-
HW CYLLECTBOBASIO ¥ TYPKMEH CpeaHe-
BEKOBbS, 1€ OK (02) OQHOBPEMEHHO U
cTpena, u nnems.

Jlyk n ctpena o3Hayanu BepxHUK
Cfnor B coumanbHOW uepapxumn He
TONbKO y CenbKyKNAo0B, HO U Y Apy-
X TIOPKOSA3bIYHbIX Hapogos. O. MNyH-
OOrableB NULLET, YTO MyK W cTpena
ABMAKOTCS OpyXnem bonua n naguwa-
xoB. B nerengax cakoBs cornacHo 3a-
BelaHuio epakna Tonbko TOT U3 ero
CbIHOBEW JOrmKkeH Bbin cTaTb naguwa-
XOM, KTO CMOXET HaTsHyTb TETMBY €ro
Ooratbipckoro nyka. Ckudpy yganocbh
BbINONHUTE 3TO Yycnosue. OT Hero
npomncxoaunu uapu ckMgoB. YYEHbIN
MULLET, YTO CMOMaHHbIN Xe NyK 03Ha-
Yan rmbenb uaps unm rocygapcrea.

Mpn pasbACHEHUN 3HAYEHUS Cho-
Ba OK W3BECTHbIN YYE€HbIN-A3bIKOBES
C. ATaHMS30B MWLLET, YTO 3HAYEHUSI
3TOro CrioBa Takue Kak «pogd, nne-
Msi, MOKOMNEHNE» BO3HWUKMNN B CBA3U C
TEeM, Y4TO OHU COCTaBNANM HEOONbLLYIO
YyacTb rpynn (Hanpumep, pogoB), Le-
fnoro Hapoga, HOCHALLUX 3TO Ha3BaHue.
B aTom 3Ha4yeHumn obpallaeTtcs BHUMa-
HUe Ha coxpaHeHue 3TOro Ha3BaHus B
COCTaBe Ha3BaHWMN TakMX MIEMEHHbIX
o0beanHEHUN  Ory3oB-TYPKMEH  Kak
YYOK, OHOK, 6030K [7].

CnoBo ok y cenbaXykuaos, Aa u
BOOOLLE Yy THIOPKOA3bIYHBIX HApOOoB
o3Havarno nnems. O. lN'yHgorabieB 06-
pallaeT BHMUMaHWE Ha TO, YTO Nnems
cocTounT — U3 5 BeTBewn, BeTBb — U3 5
ponos, Kaxabih poa — n3s 30 cemen.
B pasHble BpemeHa y npeakoB Typk-
MeH umdpa «30» 03Hayana «BETBbY,
«poady, «nnems», «ob0beanHeHuey,
«aAMWHUCTPATMBHOE AENEHUEY.

B rocymapcTBeHHOM ynpaBneHuu
BCEX KPYMHbIX THOPKOA3bIYHbIX Ha-
poOoB APEBHOCTU U CpeaHEeBEKOBbS
nnemMeHa W poabl Ha3blBanMCb OK.
«OK» — B 3Ha4YeHUN CTpena N «oK» —
B 3HA4YEeHUW NnemMs U poa SABMANUCh
OMOHMMamu. CornacHo KuTanuckomn
netonucu «TaHblUy» Y OPEBHUX THOP-
KOB ObINO «nnemeHHoe obbeanHeHne
13 gecatun nneméxy» (oH ok 6ydyH, T.e.
«gecatb orysoB»). [locneaytouine
TIOpKCKME coobLlecTBa Toxe cTamnu
OenuTbCca Ha ABa oObeauHeHWs: mo-



Ok seljuklylarda, umuman, tarki dilli
halklarda taypany anladypdyr. O. Giin-
dogdyyew taypanyn (ok) — 5 urugdan,
toparyin — 5 taypadan, urugyn — 30
masgaladan duizilendigine Uns cek-
yar. Durli déwurlerde «30» san belgisi
turkmenlerifi ata-babalarynda «urug»,

«taypa», «birlesme», «yolbasgylyk
taydan béllnis» yaly distnjeleri anla-
dypdyr.

Gadymy we orta asyrlardaky iri tirki
dilli halklaryri doéwletlerinii hemmesi-
nif dolandyrysynda taypalar we urug-
lar oklar diylip atlandyrylypdyr. «Ok»
— peykam we «ok» — taypa, urug du-
suinjeleri omonimlerdir. «Tansu» hy-
tay yyl yazgylaryna layyklykda, ga-
dymy tirkilerde ilatyri «on okly taypa
birlesmesi» (on ok budun, yagny «on
oguz») bolupdyr. Oz gezeginde, «on
ok» (hersinde bas ok bolan) iki topara:
glndogar (¢cep) — «dulu» we glinbatar
(sag) — «nusibi» toparlaryna bdllnip-
dir. Sonraky gadymy tirki jemgyyeti:
tolos (sag topar) we tardus (¢ep topar)
diyen iki birlesma bdolinip baslapdyr.
Her «okuri» (taypanyrf) sany on muan
esgerden ybarat bolupdyr, yagny bir
tiimene barabar bolupdyr. Bu bolsa,
déwletin  harby-yolbasgylyk birligine
layyk gelipdir.

Akademik W. Gordlewskiy yorik
tirkmenlerinii  ojagynyn (urugynyr)
otuz masgaladan ybarat bolandygy,
Rum seljuklarynyfi 30 sany okun da-
syny bogup, 06zlerinii bege boyun
egyandigini alamatlandyrandygy, ya-
nycar gosunynda ojagyn esger mas-
galasy hoékminde kabul edilendigi
barada belleyar [8, 51, 63]. Seljuk
tirkmenlerinifi gosunlarynda, dap bo-
yunga, sbwesde her esgeriii 60 sany
oky bolupdyr: 30 sany kigi ok dugsmany
atmak Ugin, yasy uly demir peykamly
30 sany uly ok yaylaryn kiriglerini kes-
mek we dusman atlaryny urmak Ggin
niyetlenipdir.

Tarkmenlerin Beyik Seljukly impe-
riyasynyn soltanlarynyri tugunda yay
bilen peykamyn sekili bar we munur
6zi 6ran gui mana eyedir. Ony syn-
lan adam turkmenifi peykam ok yaly
gbénimeldiginifi, dogrugyldygynyn we
gayduwsyzdygynyn, seyle hem tirk-
men dowletinifi okgunly we ¢ceye syya-
satynyn alamatlaryny gorip biler. Sel-
jukly déwletinin kdsk serenjamynyri
kadalarynda we diplomatik protoko-
lynda hem aypalta-gurzi, gyly¢-nayza,
ayratyn hem yay-peykam sekillerinir

Oguz-Turkmen tribal associations as
uchok, onok, bozok [7].

The word ok among the Seljukids,
and among the Turkic-speaking
peoples, in general, meant a tribe.
O. Gundogdiyev draws attention to
the fact that the tribe consists — of 5
branches, a branch — of 5 kins, each
kin — of 30 families. At different times,
among the ancestors of Turkmens, the
number «30» meant «branch», «kin,
clan», «tribe», «association», «admi-
nistrative division».

In the state administration of all major
Turkic-speaking peoples of antiquity
and the Middle Ages, tribes and clans
were called «ok». «Ok» — meaning an
arrow, and «ok» — meaning tribe, and
kin/clan were homonyms. According
to the Chinese chronicle «Tanshu»,
the ancient Turks had a «tribal asso-
ciation of ten tribes» (on ok budun, i.e.
«ten Oguz clans, tribes»). Subsequent
Turkic communities also began to be
divided into two associations: folos
(right group) and tardush (left group).
Each tribe consisted of ten thousand
fighters, i.e. one tumen. And it corre-
sponded to the military-administrative
unit of the state.

Academician V. Gordlevsky notes
that the Turkmen Yuryuk (cattle breed-
ers) tribe consisted of thirty families —
«ojak», the Rum Seljukids expressed
their submission to their bek by tying
thirty arrows in a knot, in the janissar
troops the hearth was perceived as
a family of a janissar [8, 51, 63]. Ac-
cording to the tradition, in the Seljuk
Turkmen troops each fighter had 60
arrows during the battle: 30 small ar-
rows were meant for shooting at the
enemy, and 30 large arrows with large
flat iron tips were intended for cutting

Jioc (npaBas rpynna) u mapdyw (ne-
Bas rpynna). Kaxgoe nnems cocrtos-
no n3 Jecatu Tbicsd GoiuoB, T.e. U3
oHOro mymeHa. A 3TO COOTBETCTBO-

Bano BOEHHO-a4MWHWUCTPaTMBHON
eJuHWLUe rocyaapcTsa.

Akagemuk B. NopaneBckuin oTmeva-
€T, YTO Y TYPKMEH-IOPIOKOB (CKOTOBO-
OOB) MneMs COCTosAno uM3 Tpuguatu
cemen — «o0xak», Pymckne cenbaxy-
Knabl Bblpaxanu CBOK MOKOPHOCTb
cBoemy Oeky, 3aBsi3aB B y3en Tpua-
uatb CTpen, B SAHbIYAPCKUX BOWCKaXx
ovar BOCMPUHMMArCS Kak ceMbsi SiHblI-
yapa [8, 51, 63]. B Bovickax cenbaxyk-
CKUX TYPKMEH MO Tpaguuumn Bo Bpemsl
0os y kaxgoro Gowua 6bino no 60
ctpen: 30 ManeHbKMX CcTpen npegHas-
Hayanucb Anst cTpensbbl No Bpary, a
30 6onbLumnx cTpen ¢ 6onbLwMMKU NAOC-
KAMW  KENe3HbIMW  HaKOHEYHUKaMu
npegHasHavanucb Ansi cpesa TeTuBbl
BPaXXeCKOro Jiyka v nopaxeHusl ux Ko-
Hen.

Ha repbax cyntaHoB Benukoi
CenbaXyKCcKoM  MMNepum  TYpKMeH
ObInn M306paXkeHns fnyka n cTpensol, 1
3TO MMeno rmybokun cmbicn. Besakui,
KTO Habntogan aToT repb, MoXeT yoe-
ONTbCS B TOM, YTO TYPKMEHbI, NpaBau-
Bbl M BeccTpallUHbl Kak 3TW CcTpensl, a
Tak e B CTPEMMUTENbHOCTM U rmMbkoc-
TW MONMUTUKN TFOCYydapcTBa TYPKMEH.
B npaBunax pgeopuoBoro odopmrie-
HUS U QUNIOMaTUYecKoro NpoTokona
CenbaXyKckoro rocygapcrea 0orb-
LWoe BHMMaHue yoensinocb oTpaxe-
HUIO Ha rocy4apCTBEHHOW CUMBOIUKE
n3obpaxkeHnin Tonopa, KUCTEHs, cab-
nn, Konbs, 0COGEHHO fyKa U CTPEnbI
ONs NOAYEPKMBaAHUS CTENEHUN UX CBSI-
LweHHocTun [9].
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mukaddeslik derejesini nygtamak Ggin
beyik dowlet nysanlarynda alamatlan-
dyrylmagyna uly Gns berlipdir [9].

Seljukly soltanlarynyfi diplomatiya-
synda ok-yay ilca we ilgilige degisli ala-
matlar h6kmuinde hem kabul edilendir.
Seljukly imperiyasynda ilgi yollamagyn
milli dessurlary bilen bilelikde, Gindo-
garda kabul edilen — dap bolan ka-
dalar ulanylypdyr. llkinji alamat yay
bolupdyr. Cinki gadymy oguz dessu-
ryna gora, ilgiler hékimdarlaryr tab-
syryklaryny yerine yetiripdirler. Yagny
hékimdar — yay, oky — ilgini nird gon-
derse, ol sol tarapa hem yonelipdir. Bu
dabif has gadymy kdkleri bar. Taryhgy
O. Gundogdyyew eger patysanyri asly
beglerden bolsa, onun nysanynyn yay
bolandygyny yazyar. Antik yazary Kte-
sinin teswirlan gadymy rowayatynda
Darinifi Turana eden yorisi seyle be-
yan edilyar: «Olar (parslar we saklar
— O. G.) birek-birege yay iberyarler;
saklaryf yayy berk bolup ¢ykyar. Sol
sebapli hem Dariy gagyar».

Yay seljukly soltanlarynyr diploma-
tiyasynda kbmek soramagyn alamaty
hékminde hem ulanylypdyr. Gazna-
ly soltany Mahmyt Hindistana tarap
yorise yonelende, yzyndan arkayyn
bolmak Ugin, Jeyhunyni kenarynda
seljuklar bilen dususyp, ahdi-peyman
baglasyar. Yazyjy ogly Alynyf teswir-
lemesine gora, ol seljuk begi Ysrayyl-
dan Hindistana gidende, yzynda Ho-
rasanda pitne gopaysa, 6zine nahili
alamat bilen duydurjakdygyny soran-
da, Ysrayyl bilindaki ¢ okundan birini
gykaryp, soltanyn 6nalinde goyup:
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the bowstring of the enemy bow and
hitting their horses.

On the coats of arms of the sultans
of the Great Seljuk Empire of Turk-
mens there were images of a bow and
arrow, and this had a deep meaning.
Anyone who has observed this coat of
arms can be convinced that the Turk-
mens are as truthful and fearless as
these arrows, as well as in the swift-
ness and flexibility of the policy of the
Turkmen state. In the rules of palace
decoration and diplomatic protocol of
the Seljuk state, much attention was
paid to the reflection on the state sym-
bols of images of an axe, a flail, a sa-
ber, a spear, especially a bow and ar-
row to emphasize the degree of their
sacredness [9].

In the diplomacy of the Seljuk sul-
tans, the bow and arrow were per-
ceived as attributes belonging to the
ambassador and the embassy. In the
Seljuk Empire, along with the nation-
al traditions of sending an embassy,
traditional rules accepted in the East
were practiced. The first attribute was
a bow, since according to the ancient
Oguz tradition, the ambassadors car-
ried out the orders of the rulers. The
ruler, i.e. the bow, wherever he di-
rected the ambassador, i.e. the arrow,
he had to go in the specified direction.
This tradition has more ancient roots.
Historian O. Gundogdiyev writes that
if the tsar came out of the running en-
vironment, then first of all his sign is
a bow. An ancient legend is known,
which is transmitted by the ancient au-
thor Ktesiy, describing the campaign
of Darius on Turan: «They (Persians

B gunnomatumn CenbaxyKCKux Cyn-
TaHOB NyK U cTperna BOCNPUHMMAanuChb
Kak aTpubyTbl, NpUHagnexaiime noc-
ny wu noconbctBy. B Cenbaxykckon
uMnepun Hapsgy C HauMoHanbHbIMU
Tpagmumsimm oTrnpaBfeHns NOCONbCT-
Ba MCMOMb3oBanucb TPaaULMOHHbIE
npaswuna, NpuHATble Ha BocToke. MNep-
BbIM aTpuByTOM ObIN NyK, TaK Kak cor-
nacHoO JApeBHEN Orysckow Tpaavumu
nocnbl BBINOMHANN MOPYYEHUs Mpa-
Butenen. lpaBuTenb, T.e. NyK, Kyda
Obl HM Hanpaenan nocna, T.e. CTpeny,
TOT OOMKEH OblNn MATKM B yKa3aHHY
CTOpPOHyY. OTa Tpaauumsa umeet donee
apesHue kopHu. Mctopuk O. MNyHgor-
ObleB MULLIET, YTO ecnv Lapb BhILEN
13 cpeabl 6eros, To B NEPBYIO odepeb
€ro 3HakK — 3710 nyk. M1saBecTHo gpeBHee
npefaHve, KOTopoe nepeaaeTr aHTU4-
HbI aBTOp KTecuin, onuceiBas noxopn
Oapusa Ha TypaH: «OHu (nepcbl u cku-
dbl.- O.N) nocnanu apyr gpyry nykw;
ckudpckmn nyk okasancs kpenye. [Mo-
atomy [apun obpatuncs B 6ercteoy.

B gunnomatum CenbaxyKckux cyn-
TaHOB NyK WMCMNOMb30Barncsd Kak 3Hak
npocbObbl 0 nomolwun. asHeBUAOCKURA
cyntaH Maxwmyg, oTnpaenssicb B Mo-
xoa B UHawmo, Ha Gepery [xenxyHa
BcTpeyaetca ¢ Cenbaxykngamum u
3aKMoYaeT C HUMU KMATBEHHbIN OO-
roBop. CornacHo KOMMeHTapusm
Asbigxkm-orny, 4tobbl He 6ecnokonTb-
cs1 0 CBOéM Thine, Maxmypg cnpocun y
cenbopKykckoro 6eka Vicpauna o Tom,
KaKoW 3HaK OH nojacT, ecrnu BO Bpe-
Ms ero noxoga B MiHauto B3byHTyeTCs
Hapog B XopacaHe. Ha yTto Wcpaun
BblTaWun ogHy u3 Tpéx cTpen u3 Kon-
YaHa 1 NonoXue nepepn cyrnTaHoM, oT-
BETWI:

— Ecnu oty crtpeny otnpaBuTte B
Halle nnems, TO K BaM Ha MOMOLLb
NnoJocCneroT CTO ThICAY BCaHUKOB.

CynTaH cnpocwn:

— A ecnu ux He BygeTt 4OCTAaTOYHO?

Wcpawnn, BbiTallme eLé ogHy cTpe-

ny, ckasan:
— Ecnu oty crtpeny otnpaBuTe B
BanxaHckune ropel B TypkecTaHe

(TypkMeHucTaHe), TO K BaM Ha NOMOLLb
NMogoCnetoT L CTO NATLAECAT ThiCsaY
BCaHMKOB.

— A ecnMm u 3TMX He Oyger
JoCcTaTo4HO?

Wcpann nonoxun nepen cyntaHoM
NyK 1 ckasarn:

— Ecnu 3t0T nyk oTnpaBuTe B
TypkecTaH, TO K BaM Ha MNOMOLLb



— Muny bizid boyumyza gbénderse-
niz, size yuz man atly yetiger.

Soltan aytdy:

— Eger yeterlik bolmasa?

Yene-de bir ok gykaryp:

— Bizin Tudrklstandaky (Turkmenis-
tandaky) yaylamyz bolan Balkan da-
gyna gonderseiiiz, size yuz elli man
atly yetiser diydi.

Soltan aytdy:

— Eger ol-da yeterlik bolmasa?
Ysrayyl yayy 6fiinde goydy we ayt-
dy:

— Muny Turkistana génderseniz, si-
ze iki ylz mun diysenizem, lesger ye-
tiser [4].

Yokarda beyan edilenlerden gérniisi
yaly, yayyn yerine yetiryan missiyasy
okurikydan has méhim bolupdyr.

Yay seljukly soltanlarynyf diploma-
tiyasynda ilgi kabul etmek dessurynda
dowletin kuwwatyny alamatlandyrmak
Gcin hem ulanylypdyr. Sadreddin Hi-
seyni 6z dowletininn kuwwatynyh ala-
maty hoékminde soltan Malik sanyn
huzuryna agramy 50 man' bolan giir-
zusi, 10 man bolan gylyjy bilen ¢ykan
Garahanly ilgisine Seljuk déwletinif
kuwwatyny alamatlandyryan haybat-
ly yayy gérkezipdir [10]. Yokardaky
mysallary getirmek arkaly W. W. Tigin
dife seljuklarda yayyn hem yaragyn,
hem hokimdarlyk alamatynyn wezi-
pesini yerine yetirendigini nygtayar
[11].

Ok we yay oguz medeniyetinde we
milli yorelgelerinde &6zygtyyarlylygyn
hem alamaty bolup duryar. Husu-
san-da, Oguzhanyn we Seljuklylaryn
nesillerinin  dowletlilik nysanlarynda
ok bilen yayyn ayratyn orun tutmagy,
Seljugyn kakasynyn, oguzlaryh gor-
nukli déwlet isgari we harby serkerde-
si Dukak Demiryaylynyfi hem adyny
getirmek yerliklidir.[12]. Tanymal britan
general-leytenanty, Jon Bagot Glab-
byn (John Bagott Glubb, 1897-1986)
Seljuklaryii harby sungaty baradaky
«Imperiyanyn ugry» atly meshur kita-
bynda nygtaysy yaly: «Adamzat 6su-
sinifl taryhynda bolup gegen iri uruglar
beyan edilende degisli déwirlerdaki
On gorlup-esidilmedik tédze yaraglaryn
oylanyp tapylmagy we olaryi ulanyl-
magy ayratyn sahypalar bilen yazy-
landyr. Ol yaraglar 6fiden dowam edip
gelen séwes usullarynyh we tarlerinif
diypgoéter Uytgemegine hem-de mow-
" 71 man = 812,50 grama def.

and Scythians — O.G.) sent bows to
each other; the Scythian bow turned
out to be stronger. That is why, Darius
run away fromn.

In the diplomacy of the Seljuk sul-
tans, the bow was used as a sign of
a request for help. The Ghaznavid
Sultan Mahmud, setting off on a cam-
paign to India, meets with the Seljukids
on the banks of the Jeyhun and con-
cludes an oath agreement with them.
According to the comments of Yazyji-
oglu, in order not to worry about his
rear, Mahmud asked Israel, the Seljuk
beg, about what sign he would give if
the people in Khorasan would rebel
during his campaign to India. Israel
pulled one of the three arrows out of
the quiver and, putting it in front of sul-
tan, replied:

— If you send this arrow to our tribe,
then a hundred thousand horsemen
will come to you to help.

Sultan asked:

— And if these horsemen be not
enough?

Israel, pulling out another arrow,
said:

— If you send this arrow to the
Balkhan Mountains in Turkestan
(Turkmenistan), then another hundred
and fifty thousand horsemen will come
to help you.

— And if these are not enough?

Israel put a bow in front of Sultan
and said:

— If you send this bow to Turkestan,
even two hundred thousand horse-
men will come to help you [4].

As can be seen from the above, the
mission of the bow was more signifi-
cant than the arrows.

In the diplomacy of Seljuk sultans,
the bow was used as a symbol of pow-
er of state, at the receptions in embas-
sies. At the reception of the Karakha-
nid ambassador, who came to Sultan
Melik-Shah with his bludgeon weight-
ing 50 manas’ and 10 manas saber,
expressing a sign of the power of his
state, Sadreddin Husseini showed
him a formidable bow — a symbol of
the power of Seljuk state [10]. Cit-
ing the above-mentioned examples,
V. V. Tishin emphasizes that the bow
performed both the function of a weap-
on and as a symbol of power [11].

The bow and arrow in the Oghuz
culture and in the national traditions of
the Oghuz act as a symbol of sove-
reignty. In confirmation, it is appropri-
~ 7 1 man = 812,50 gramms.

nogocnewT Adaxe OBECTU
BCagHWKOB [4].

Kak BMOHO 13 BbILEN3NOXEHHOO,
Muccus nyka Gbina 6onee 3Ha4YMMON,
Yem cTpensbl.

B gunnomaTtum cenbaKyKCKuUX Cyn-
TaHOB NyK MCNonb3oBarncsa n ans Bbl-
pakeHus cMMBOIia MOLLWM rocydapcTea
npu npuéme noconscTB. Mpu npnéme
KapaxaHugckoro nocna, siBMBLUErOCS
K cyntaHy Msnuk-luaxy coO CBOMMM
kncteHém, Becom B 50 maH' n cab-
nen, secom B 10 maH, Bblpaxasa 3HaK
MoLLM cBoero rocygapcTtea, Cagpegn-
OnH XyceriHW nokasan emy rpO3HbIn
nyk — cumBon Mowm CenbaXyKCcKoro
rocygapctea [10]. lMpuBogsa Bbliwe-
Ha3BaHHble npumepbl, B. B. TuwwuH
NOAYEPKNBAET, YTO NYK BbINOMHAN U
YHKLMIO OPYXUSA, N (DYHKLINIO CUMBO-
na enactu [11].

Jlyk 1 cTpena B Orysckomn Kynetype
W B HAUMOHanbHbIX TPAAULUSAX Ory30B
BbICTYNalT Kak CUMBOI CyBepeHuTe-
Ta. B nogrBepxageHue ymecTtHO npu-
BECTMW NPUMep TOro, YTO YK U cTpena
3aHUMaloT ocoboe MecTo B rocygap-
cTBeHHoM cumBonuke Orys-xaHa w
notoMkoB CenboXyKMaoB, UMs  OTua
Cenbaxyka, BMOHOIO FOCYOapCTBEH-
HOro aestens u BoeHadanbHuka [y-
kaka Oemupannu [12]. B cBoen 3Ha-
MEHWUTON KHUIe O BOEHHOM UCKYCCTBE
cenbaxykoB «The Course of Empire:
The Arabs and Their Successors» ns-
BECTHbIN BpuUTaHCKuU reHepan-nente-
HaHT [xoH barot Ma66 (John Bagott
Glubb, 1897 - 1986) nuwer: «[Mpu ns-
NOXEHUN KPYMHbIX BOMH B UCTOPUM Ye-
NoOBEYECKOro pasBuTMA M3obpeTeHune
paHee HeBMOAHHbIX HOBbLIX OPYXXUN U
X WUCMONb30BaHNE B COOTBETCTBYHO-
lWmMe nepuoabl HanucaHbl OTAEMbHOW
CTpaHuLEen. 3TN OpyXnsi NPUBENM K KO-
PEHHOMY U3MEHEHMIO paHee OeNCTBO-
BaBLUMX BOEBOW TaKTMKM M cnocobos
BegeHus 60 M NageHuo U3KMBLLNX
ceba mmnepun. B atom oTHOLWEHMMK
Ha yM MpuxXoasiT rpedeckue danaH-
M, PUMCKME NErnOHbl, KPECTOHOCLbI
B OPOHSIX, MyLIKW, TaHKWA, CamMONeThI,
agepHble pakeTbl U Apyrne. OgHako
porfb M 3HA4YeHMEe KOHHbIX NYYHWUKOB,
NPOGUBLUMXCA U3 LEeHTpanbHoasuaT-
CKMX paBHUWH B KOHLIE NEPBOro Thicsye-
neTus, CTOUT BbIlle BCEX OCTallbHbIX
B npeobpasoBaHuM uctopun. 3Oechb
" 71 man = 812,50 rpammawm.

TbiCAY
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riti gecen imperiyalaryil kul-peyekun
bolmagyna getiripdi. Bu babatda ga-
dymy grek falangalary, rim legionlary,
sowut bilen ortilen hagparazlar, top-
dariler, tanklar we ugarlar, yadro rake-
talary we beylekiler hakydana gelyar.
Emma birinji manyyllygyn ahyryn-
da Merkezi Aziyanyn dizliiklerinden
bowslp ¢ykan atly yay atyjylaryn ta-
ryhy 6zgertmekdaki orny we ahmiye-
ti bularyni ahlisinden belentde duryar.
Bu yerde men turkmenler we olaryi
sbwes ussatlygy hakynda yatlamakgy
bolyaryn».

Seljuklylaryfi  soltanlarynyn diplo-
matiyasynda orun alan ok-yay numiz-
matik materiallarda hem 6z beyanyny
tapyar. Bu 6z kékuni gadymy tirkmen
déwletlerinden alyp gaydyar. Yayyn
hékimdarlygyn alamaty bolandygyna
Beyik Parfiya salygynyn tefifieleri hem
sayatlyk edyar. Parfiya tefifelerinin
yuzundaki Turkmen-Parfiya sadéwleti-
nif diyblni tutujy Arsak | 6z ayrylmaz
nysany bolan gylsyrymly yayy elinde
saklap dur. [13]. Arsaklar neberesinif
tefifielerinde nesilsalygyi huday sa-
yylyan nesilbasysyny eli yayly gérmek
bolyar. Arheolog H. Yusubow Arsak
sanyn elindaki yay alamatyny «Minne-
ti yayymdan c¢ekyarin» diyen gorniis-
de dlsiindiripdi. Taryhgy O. Giindog-
dyyew Nusaydan tapylan mohurlerif
galdyran yzlarynda ok-yayly awgyla-
ryfi sekillerinif bardygyny, olaryii sah
sekilli gaplaryn (ritonlar) yizinde-de
dusyangyny yazyar.

Koéne Nusaydan tapylan o6rtik da-
synyn yuzinde sekillendirilen yaygap
bolsa (parfiyalylarda sagdak bolman-
dyr) gurnama yayy alamatlandyryar.
Yaygaby# jiibiisinde yelekleri yokaryk
edilip salnan oklar bar. Bu nysan (ok-
yay) Parfiya esgerlerinifi nysany hok-
munde kabul edilyar.

Seljuklylarda tennelerde we yady-
garlik nysanlarynda hem okun we ya-

ate to give an example of the fact that
the bow and arrow occupy a special
place in the state symbols of Oguz
Khan and the descendants of the
Seljukids, the name of Seljuk’s father,
a prominent statesman and military
commander Dukak Demiryaili [12]. In
his famous book about the military art
of the Seljuks «The Course of Empire:
The Arabs and Their Successors»
the famous British Lieutenant Gen-
eral John Bagott Glubb (1897 — 1986)
writes: «When describing major wars
in the history of human development,
the invention of previously unseen
new weapons and their use in the cor-
responding periods are written on a
separate page. These weapons led
to a radical change in the previously
existing combat tactics and methods
of warfare and the fall of obsolete em-
pires. In this regard, Greek phalanxes,
Roman legions, armored crusaders,
cannons, tanks, planes, nuclear mis-
siles and others come to mind. How-
ever, the role and significance of the
horse archers who made their way out
of the Central Asian plains at the end
of the first millennium, stands above
all others in the transformation of his-
tory. Here | want to remember the
Turkmens and their fighting skills».

The bow and arrow, which occupied
a place in the diplomacy of the Seljuk
sultans, are also reflected in numis-
matic materials. It originates from
the ancient Turkmen states. The fact
that the bow was a symbol of power
is evidenced by the coins of the Great
Parthian Kingdom. The obverse of the
Parthian coins depicts the founder of
the Turkmen-Parthian Empire Arshak
I with a complex bow in his hands,
which is its inseparable part [13]. The
coins of the Arshakids depict the an-
cestor of the empire, who was consid-
ered the God of the empire, with a bow
in his hands. An archaeologist H. Yu-
supov explained the bow in Arshak’s
hands: «he was not afraid of anything
when the bow was in his hands».
Historian O. Gundogdiyev writes that
on the traces of seals, found in Nisa,
there are images of hunters with a
bow and arrow that are also found on
the rythons.

The quiver depicted on the facing
plates found in Old Nisa symbolizes
a modeled bow (the Parthians did not
have a quiver). Arrows with feathers
up are tucked into the pocket of the
quiver. This (bow and arrow) is per-

S1 XO4Yy BCMOMHUTb O TYPKMEHaXx U KX
6oeBOM MacTepcTBe».

Jlyk n cTpena, saHMMaBLUME MECTO
B gunnomatun CenbOKyKCKUX Cyn-
TaAHOB, HaxXOOSAT CBOE OTpaXeHuwe WU
B HyMU3MATMYECKUX MaTepmanax.
OT10 BepeT CBOE Hayano M3 OpPEeBHMX
TYPKMEHCKMX rocygapcTs. To, 4To Nyk
Obln cUMBONOM BRacTu, CBUAETENb-
CTBYOT MoHeTbl Benukoro [Mapdsk-
ckoro uapctea. Ha aBepce napsin-
CKMX MOHET u300paxEéH ocHoBaTerb
TYPKMEHO-NapdAHCKON uMnepumn
Apwak | co CnoxHbIM NyKOM B py-
Kax, SIBMSIOLWUMCS ero HeoTAennmomn
yacTtbto [13]. Ha moHeTax apLuakmgos
n306paxeéH C NyKoM B pyKax poaoHa-
YanbHUK MMnepun, cumTasLummncsa 6o-
rom umnepuun. Apxeornor X. KOcynos
nyK B pykax ApLuaka oObsACHsM, «eMy
HM4yero He GbINO CTpaLlHO, KOrga nyk
6b1n B ero pykax». Nctopuk O. M'yHaor-
ObleB NULLET O TOM, YTO Ha cneaax ne-
yarten, obHapyxeHHbIX B Huce, ecTb
n306paxeHnst OXOTHMKOB C JYKOM U
CTpenoun, KoTopble BCTPeYalTCa M Ha
pUTOHaXx.

KonuaH, n300paxéHHbIW Ha obnu-
LOBOYHbIX MAMTax, OBHapyXeHHbIX B
CTtapoui Huce, cumBonusnpyet cmoae-
NMPOBaHHbIN NyK (y napdsH He 6bino
Kon4aHa). B kapmaH konyaHa 3anpas-
NneHbl CTperbl C NepbsiMv BBEpX. ATO
(nyk n cTpena) BOCMPUHMMAETCS Kak
3HaK NapAHCKUX BOUHOB.

Ha cenbOXyKCKMx MOHeTax u na-
MSATHbIX 3Hakax ObinvM M3obpakeHus
nyka u ctpensl [14]. B H1X 4yBCTBY-
eTCsl CXOACTBO Mexady Tamramu orys-
CKMX NIeMEH Kau n 6assimos [15]. Anb-
ByHaapu nuwert, 4to M306paxkeHus
W30rHyTOro fnyka, BCTpevaloLimecs Ha
MoHeTax [16], HauMHasi co BpemeHu
Torpyn-6eka, ABNSATCA YyNPOLLEHHBIM
n3obpaxeHnem nyka u ctpensi [11].

CTtpena v nyk o3Ha4yanu aea Kpbina
orysoB. Jlyk cumBonusmposan 6030k,
(kpynHble NriemMeHa), a cTpena — y4okx,
(menkvne, HaxoAMBLUMECS Y HUX B MoA-
YuHeHun) [17]. Pawwng-ap-gMH coob-
LaeT, YTo Nnemsi KbiHbIK OTHOCUTCSH
K Y4YOK, NOOYUHEHHOTO B0O30K, T.€. Nne-
Bomy Kpbiny [11]. Mbl XoTM nogyepk-
HyTb, YTO WMEHHO [OyanuCTUYECKUI
NPUHUMN MMeeT HenoCcpeacTBEHHOE
BMMSIHAE Ha AWNIoMaTuio rocygap-
CTBEHHOIO YMNpaBfeHust M MPOTOKON
CENbPKYKCKMX  CYNMTaAHOB. YYEHbIN
C. I AragxaHOB nuLLET, YTO NyK U
cTpena B3auMOCBA3aHbl C TEPMUHOM



yyn sekili bolupdyr.[14]. Olarda oguz-
laryfi kayy we bayat taypalarynyni
tagmalarynyh arasynda mernizeslikler
duyulyar.[15] Al-Bundary Togrul be-
gin déwrinden baslap tennelerde [16]
dugyan eglen yay sekilinifi ok-yayyn
sadalasdyrylan sekilini anladandygy-
ny yazyar.[11]

Ok we yay oguzlaryn iki ganatynyn
alamaty bolupdyr. Yay — bozukla-
ry, (uly taypalary), ok bolsa dgoklary,
(olara tabynlary) alamatlandyrypdyr.
[17]. Resideddin kynyklary bozuklara
tabyn bolan lgoklara, yagny ¢ep ga-
Biz hut su dualizm ydérelgesinin seljuk-
lylaryfi soltanlarynyr déwleti dolandyr-
yan diplomatiyasynda we protokolyn-
da goénuden-goni tasirinifn bardygyny
nygtamakgy bolyarys. S. G. Agajanow
yayyf we okufi «ok — tugra — oguz»
adalgasy bilen yakyndan arabaglany-
sykdadygyny, hut ok-yay sekilindaki
nysanyn irki oguz birlesmesinde ta-
pawutlandyrys alamaty bolandygyny
yazyar [14].

Seljuklylaryii  doéwleti  dolandyrys
protokolynda ok-yay diplomatik res-
minamalary tassyklamak Ugin ulany-
lypdyr. Cesmelerden malim bolsuna
g6ra, Togrul beg 1049—-1050-niji yyllar-
da Wizantiya bilen sertnamasyny tas-
syklamak ugin ok-yay sekilli mohrini
goyupdyr. 1055-nji yyldan baglap ol
soltan tugrasyna o6wrllipdir [18]. Dire
bir seljuklylarda dal, eysem beyleki
turki dilli halklaryfii hanlarynyfi méhur-
lerinde-de ok sekillendirilipdir. Ol res-
minamalaryfi méharlerinifi hyzmatyny
yerine yetiripdir, gosun yygnamak igin
habar hokmunde ulanylypdyr, h6kmu-
rowanlygyn nysany bolupdyr. Saklar
ok-yayy dasary yurt hékimdarlaryna

ceived as a sign of the Parthian war-
riors.

On Seljuk coins and commemora-
tive signs there were images of a bow
and arrow [14]. There is a similarity be-
tween the tamgas of the Oghuz tribes
of Kai and Bayats [15]. Al-Bundari
writes that the images of a curved bow
found on coins [16], starting from the
time of Togrul-bek, are a simplified im-
age of a bow and arrow [11].

Arrow and bow meant two wings
of Oguzes. The bow symbolized the
bozok, (large tribes), and the arrow
— the uchok, (small, subordinate to
them) [17]. Rashid al-din reports that
the Kynyk tribe belongs to the Uchok,
subordinate to the Bozok, i.e. the left
wing [11]. We want to emphasize that
it is the dualistic principle that has a di-
rect impact on the diplomacy of public
administration and the protocol of the
Seljuk sultans. Scholar S. G. Agadzh-
anov writes that the bow and arrow
are interrelated with the term «arrow —
emblem — oguz», that it was the image
of the bow and arrow in the early Oguz
association that was a distinctive fea-
ture [14].

In the protocol of the Seljukid state
administration, a bow and arrow were
usedto approve diplomaticdocuments.
As it is known from sources, Togrul-
bek put his seal with the image of a
bow and arrow to approve the treaty
with Byzantium in 1049-1050. Starting
from 1055, it turned into the emblem
of sultan [18]. An arrow was used not
only in the seal of the Seljukids, but
also in the seals of the khans of other
Turkic-speaking peoples. It served as
documents, was used as a message
about the gathering of troops, was a
symbol of power. The Saks sent a bow
and arrow to foreign rulers. The seal

«cTpena — repb — ory3», 4To MUMEHHO
nsobpaxeHve nyka u CTpenbl B paH-
HeM ory3ckom obbeguHeHnn BbIno oT-
nnunTenbHbIM NpusHakom [14].

B npoTtokone rocygapCTBEHHOMO
ynpaeneHna CenbaxykunaoB nyk u
cTpena Mcnonb3oBanuch Ans yTBepx-
OEeHVs  OUNIOMAaTUYECKUX [OOKYMEH-
ToB. Kak M3BECTHO W3 WCTOYHMKOB,
Torpyn-6ek gns yTBepXOeHus [oro-
Bopa ¢ BusaHtnen B 1049-1050 ro-
Jax nocTaBui CBOK NevyaTb C M300-
paxeHnem nyka u ctpensl. HaumHas ¢
1055 roga oHa npeBpartunack B repb
cyntaHa [18]. He Tonmbko B nedvatu
CenbaxyknaoB, HO U B nevyartsax xa-
HOB OpYrux THOPKOA3bIYHbIX HApOL4OB
nsobpaxanacb ctperna. OHa BbINon-
HsiNa porb JAOKYMEHTOB, MCMOSb30Ba-
nacb kak BeCcTb 0 cbope BOWCK, bbina
cvmMBorioM Bnactu. Caku otnpaensanm
NyK U CTPEeny MHOCTPAaHHLIM NpaBuTe-
nsam. Mevyatb CenbaXXyKCKMX CynTaHOB
3a4acTtyio Obina B BMAE NEPCTHSA, Mno-
3TOMY CynTaH MOCTOSIHHO HOCWIT €ro
Ha pyKax, B Hy>XHOe BpeMsi OH CH/Man
€ero u, MpocTaBnsAs neyartb, YTBEPX-
[an JOKYMEHT.

KTecuin pacckasbiBaeT O TOM, 4TO
cakum otnpasunn fapuio nyk, a le-
pOAOT YMOMUHAET O TOM, 4YTO Caku
oTnpasunu Hapuio ctpeny. JTta Tpa-
OMuMs CakoB COXpaHunacb Yy Tiop-
KO-MOHIONbCKUX HapopoB. [NaBHbIN
MOHFONbCKUN xaH MeHry oTtnpasun
OOHOMY M3 €BPOMNEWNCKMX NpaBuUTenewn
OYeHb 6omnbLIoON NyK U ABe CTperbl.
OTOT NyK HEe CMOIMMW HaTAHYTb gaxe
BOABOEM. XaH fan Takoe nopydveHue
ceoemy nocny: «K koposnto ¢paHkoB
Tebs1 oTBegeT MoHax Bunbrenbm e
Pybpyk. I nogHecewb emy 3710 OT
MeHsl. W, ecrnu OH noxenaet MMeTb

Seljuk soltanlarynyn yiiziik gérniigli méhiirlerinde ok-yayyrn sekili.
The ring shaped bow and arrow image on the seals of Seljuk sultans.
N3o6paxkeHue nyka u cmpesibl Ha eyamsix cesibOXKYKCKUX CysimaHos e ¢hopme Kosibya.
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yollapdyrlar. Seljuk soltanlarynyfi mo-
hdrleri, kopleng, yuzik goérnuginde
bolup, soltan hemise ony eline dakyp
gezipdir, zerur bolan mahaly ony ¢y-
karyp, resminamany mohurlap tassyk-
lapdyr.

Ktesiy saklaryfi Dariy patysa yay
iberenligi barada gurrin beryar, Ge-
rodot bolsa saklaryri Dara ok iberen-
ligi barada yatlap gegyar. Saklaryn su
dabi tdrki-mongol halklarda saklanyp
galypdyr. Bas mongol hany Mengu
yewropaly hokimdarlaryn birine éran
uly yay we iki sany ok iberipdir. Ol ya-
yy iki bolup hem dartyp bilmandirler.
Han 06z ilgisine seyle sargytlary edip-
dir: «Seni franklaryr korolynyr yanyna
monah Wilgelm de Rubruk elter. Sen
ofla suny menin adymdan gowsurar-
syn. Eger ol bizif bilen ylalagsmak isle-
se, biz sarrasinlerin edil onun yurduna
cenli aralykdaky yerlerini basyp ala-
rys, ona bolsa, gunbatara ¢enli bolan
aralykdaky yerleri bereris. Eger ol razy
bolmasa, ok-yayy yzyna alyp, bizih
seyle yaylardan 6ran uzaga atyandy-
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of the Seljuk sultans was often in the
form of a ring, so the sultan constantly
wore it on his fingers, at the required
time he took it off and stamped it, en-
dorsing documents.

Ktesiy tells that the Saks sent a bow
to Darius, and Herodotus mentions
that the Saks sent an arrow to Darius.
This tradition of the Saks has been
preserved among the Turkic-Mongo-
lian peoples. The main Mongol khan
Mengu sent one of the European rul-
ers a very large bow and two arrows.
This bow could not be pulled even
by two men together. The khan gave
such an assignment to his ambassa-
dor: «The monk Wilhelm de Rubruk
will take you to the king of the Franks.
And give him this from me. And if he
wishes to be in peace with us, we
will conquer the lands of the Sarra-
cens up to his domains, and we will
let him have the rest of the land up to
the west. If he refuses, return the bow
and arrows to us, and tell him that with
such bows we shoot far and strike a
crushing blow». [19].

1ol

Soltan Alp Arslan.
Sultan Alp Arslan.
CynmaH Ann-ApcnaH.
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MUP C HaMK, Mbl U MOKOPUM 3eMIU
cappauvHOB BMNNOTb A0 ero Bnaje-
HUR, N YCTYNUM eMy OCTarbHYH 4YacTb
3emnu BNNoTb A0 3anaga. B cnyvae
Xe OTKasa BEpHM HaM JyK U CTpenbl,
N CKaXn emy, 4To 13 NogoBHbIX NyKOB
Mbl CTpensem Aaneko n HAHOCUM COK-
pywmTensHbln yaap». [19].

Cwupuiicknii aBtop koHua Xl Beka
Abynb Papampk 6ap J6pen coobuya-
€T, YTO Mocne NpOoBO3rnalleHnst cyn-
TaHoM, repb Torpyn-Geka c nykoMm u
CTpenon [JonosnHunn eweé Tpu CuM-
BOSia, MoXasnoBaHHble eMy Xxanudom
[20]. MpaButens KepmaHckux Cenb-
oxkykngos KypT nocne cmepTtu cBoe-
ro 6pata Ann-ApcrnaHa Ha aTpubyTte
npaBuUTeNs — LLAPCKoOM 30HTe? pa3mec-
TWM NyK 1 cTpeny kak cumeon Cenb-
OXKYKCKOW anHacTtum [11].

B punnomatum cyntaHoB Cenb-
OPKYKCKMX roCy4apcTB Hapsagy € NyKoMm
N CTPEnon ucnonb3oBancs KUCTEHb.
OeopuoBbii uctopuk Pymcknx Cenb-
oKykngos Myxamen PaseHauw nuuler,
yTo Tamra Torpyn-6eka 6bina B Buae
knctensa [21]. KucteHb B nepcuackmx
TpaauUumsix cyuTancs opyxuem repo-
€B 1 XaHoB, 6ekoB. KncteHb B BOMCKax
[a3HeBMACKOro rocygapcrea TypKMeEH
aKTUBHO MCMONb30BasICA Kak Opyxue,
Tak U B 0O6psSA0OBbLIX MEpPONPUATUSIX.
OxpaHHuKM1 ABopLa HOCUMNN KOPOTKME
konba. lNMpnyém konbé uM BblaaBa-
NOCb TONbKO MOCHe NATU NET CryX0obl
BO ABopLe. ABTOp BOEHHOIO TpakTara,
COCTaBMEHHOro Ans AenunUCKoro cyn-
TaHa, TypkmeHa Kyt6-aa-gmHa Anbeka
B Havane XllI Beka, ®axpu Mygabbup
MULLIET, YTO KUCTEHb SBMSIETCA OPYXU-
eM BeccTpallHbIX MOAen, Y KUCTEHSA
eCTb W Apyrne pasHOBUAHOCTU, KOTO-
pbIMKX NMONb30BaNUCb Ans ollenomrie-
HUS NPOTMBHUKA, 0ONaY€éHHOro B Nathbl
[22]. KncteHb lWIMpokKo ncnonb3oBarncs
1 pyMCKUMU cenbaxyknaamu. Paccka-
3blBaeTCH, YTO pogoHayanbHuK Cernb-
DXKykngoB [lykak yOapoM  KUCTEHS
CBarnun ¢ KOHs1 Xa3apcKoro npaBsuTenst
[11]. TypkmeHckne CKynbnTOpbl W30-
BpaxatoT Bcex CenbaxyKCckux cynta-
HOB C NYKOM, CTPENon U KUCTEHEM B
pykax. Ha ocHoBaHUM BbILLIEN3MNOXEH-

2 YeTp — 3TO 30HT NpaBUTENS Haf rornoBow
ero Benn4yecTBa Ha TOPXKECTBEHHbIX Npuémax,
B NMyTelwecTBMAX M noxopgax. Yetp gasan
BO3MOXHOCTb ONpeaenvTb usganeka mMecrto-
HaxoxzeHue npasuTens Bo Bpems noxopa. Bo
BpEMS CpaXKeHus YeTp urpan Gonbluyio ponb
ANs OXpaHbl CynTaHa.



gymyzy we guygli zarba uryandygy-
myzy ofa ayt» [19].

Xl asyryfi ahyryndaky siriyaly awtor
Abul Faraj bar Ebrey soltanlygy ykrar
edilenson Togrul begifi ok-yayly tugra-
synynf Ustlini halyfyn beren unwanla-
rynyn 3-si bilen doldurandygyny habar
beryar [20]. Kerman seljuklylarynyr
hékimdary Gurt, dogany Alp Arslan
aradan gykanson, 6z hdkimdarlyk sa-
yawanyna (cetr)? seljukly nesilsalygy-
nyn alamaty hékminde ok-yayy yer-
lesdiripdir [11].

Seljukly dowletinifi  soltanlarynyni
diplomatiyasynda ok-yay bilen birlik-
de, comagyn (glirzinir)) hem ulanylan-
dygyny goryaris. Rum seljuklarynyri
kosk taryhgysy Muhammet Rawen-
di Togrul begifi tagmasynyn gomak
(gtirzi) goérnusindedigini yazyar [21].
Comak pars daplerinde gahrymanla-
ryfi we han-beglerifi yaragy sayylyp,
ol tirkmenlerin Gaznaly déwletinir
gosunynda séwes yaragy hékmuinde-
de, dap-dessur dabaralarynda-da is-
jeft ulanylypdyr. Késk gulamlary kelte
nayzalary — myzraklary géteripdirler.
Ozi-de comak gulamlara difie kdskde
5 yyl gulluk edenden sori berlipdir. Xl
asyryn basynda Deli soltany tirkmen
Kutbeddin Aybek Ugin dizilen harby
traktatyh awtory Fahri Mudabbir gurzi-
nifl, comagyn 6zine gdéwni yetyanlerin
yaragydygyny, onuri jéwsen, zyrh yaly
gorag esbaplaryny geynen garsydasy-
ny sefseletmek Ugin ulanylandygyny
yazyar [22]. Comak Rum seljuklaryn-
da hem gifiden ulanylypdyr. Seljukla-
ryfi neberebasysy Dukagyh comagy
bilen hazar hékimdaryny urup, atdan
agdarandygy aydylyar [11]. Tirkmen
nakgaslary seljuk soltanlarynyn ahli-
sini eli ok-yayly hem-de ¢omakly se-
killendiryarler. Yokarda aydylanlaryf
esasynda, belki, bu tétanden daldir di-
yip, netije gykarmak bolar.

Ibn Esir 1056-njy yylda halyfyn gy-
zynyn Gagry beg bilen tutulan toyunda
Togrul begin weziri Amid al-Mulk Kun-
durinifi yanynda ¢omagynyn bolan-
dygyny yazyar [23]. Bu yerde wezirifi
¢omagy hakimlik alamaty hékmiinde
gbterendigi subhesizdir. Ibn Esir, lbn
Jowzi Malazgirt séwesinde Alp Ars-

2 Cetr — ol dabaraly kabul edigliklerde, syya-
hata we sapara ¢ykanda hékimdaryn kellesinir
Ustline tutulan sayawanydyr. Cetr hokimdaryr
yerlesen yerini uzakdan saygarmaga mumekingilik
beripdir. Cetrifi sbwes mahaly soltany goramakda
ahmiyeti uly bolupdyr.

The Syrian author of
the end of the XIll centu-
ry, Abul Faraj bar Ebrey,
reports that after the
proclamation of the sul-
tan, Togrul-bek’s emblem
with a bow and arrow was
supplemented by three
more symbols granted
to him by the caliph [20].
The ruler of the Kerman |
Seljukids, Kurt, after the |
death of his brother Alp- |
Arslan, placed a bow and
arrow on the attribute of |
the government the royal
umbrellaz as a symbol of
the Seljuk dynasty [11].

In the diplomacy of the
Seljuk sultans, a flail was
used along with a bow
and arrow. The palace’s
historian of the Rum
Seljukids, Muhamed
Ravendi, writes that
Togrul-bek’s tamga was
in the form of a brush
[21]. The flail in Persian
traditions was considered
a weapon of heroes and
khans, beks. The flail in
the troops of the Gazna-
vid state of Turkmen was actively
used as a weapon and in ceremonial
events. The palace guards carried
short spears. At that, they were given
a spear only after five years of service
in the palace. The author of a military
treatise compiled for the Delhi sultan,
the Turkmen Qutb-ad-din Aybek at the
beginning of the Xl century, Fakhri
Mudabbir writes that the flail is a weap-
on of fearless people. The flail has
other varieties that were used to stun
the enemy dressed in armor [22]. The
flail was also widely used by the Rum
Seljukids. It is said that the ancestor
of the Seljukids, Dukak, knocked the
Khazar ruler off his horse with a blow
of a flail [11]. Turkmen sculptors depict
all Seljuk sultans with a bow, arrow
and a flail in their hands. Based on the
above, it can be concluded that this is
apparently not accidental.

2 This is a ruler’s umbrella, which was raised
above his majesty’s head at the solemn recep-
tions at travelling and campaigns . The chetr
made it possible to define from afar the ruler’s
whereabouts during campaigns. During the fight
the chetr played a crucial role in the guarding of
sultan.

Muhammet Togrul beg.
Muhammad Togrul bek.
Myxammed Toepyn 6¢ek.

HOro MOXHO CAenartb BblBOA, YTO 3TO,
Nno-BUOUMOMY, HE CIy4YanHo.

MBH JOcup nuweT, 4YTO Ha cBafgb-
Oe Yarpbl-6eka ¢ agodepbto xanuda
B 1056 rogy, npu Bu3aupe Torpyn-6e-
ka Amuge anb-Mynbk KyHaoypu 6bin
kncteHb [23]. 3gecb, HECOMHEHHO,
YTO BM3UPb HOCWM KUCTEHb Kak CUM-
Bon Bnactu. N6H 3cup, N6H dxoysum
nNULYT, YTO B cambli pasrap Manas-
rMpPTCKOro  cpaxeHust  Ann-ApcnaH
oTbpocun B CTOPOHY CBOW NyK U And
noeanHka B3sin B Pykn kucTeHb. Koraa
Ann-ApcnaH cMepTenbHO Obln paHeH,
HaxoAAWMACA NPU HEM MPUCTTY>KHUK
CBOWM KUCTEHEM yAapun 1 oLenomun
npenatena [11]. Kak BuaHO u3 usno-
)KEHHOIO, KUCTEHb, KakK W IyK, Kpome
cynTaHa Hocunm ¢ cobown ero npubnu-
XEHHble Ans ero 3auThbl.

Typeukun y4énein M. A. Konme,
nogBseprininm KpUTuke Barmsabl dopaH-
uysckoro yyéHoro K. KasHa o doyHk-
uum Cenbpxykckoro repba, MHTepe-
COBAaBLLEIOCH €ro NpPOUCXOXAEHNEM,
NPUBMEK BHMUMAHME K TOMY, YTO 3TOT
BOMPOC Hemnb3d paccMmarpusaTtb B OT-
pbiBe OoT nctopum Typok. M. A. Koi-
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Soltan Jelaleddin Mélik sa.
Sultan Jelaleddin Malik sha.
Cynman [xenanedduH Msanuk wax.

lanynn sbwesin gyzgalarly pursadyn-
da yayyny gapdala zynyp, basa-bas
sbwese girmek Ugin comagyny eline
alandygyny yazyarlar. Alp Arslan 6lim
howply yaralananda, onuri yanyndaky
perrajy (jay arassalayan, hyzmatkar)
bilindaki comagy bilen hayyny urup,
ony sefiseledipdir [11]. Aydylanlardan
gérnusi yaly, comagy hem, yay vyaly,
soltandan bagga-da ofia ifi yakyn du-
ran emeldarlar soltany goramak Ugin
yanynda goteripdirler.

Seljukly tugrasynyn gelip c¢yky-
sy bilen gyzyklanan fransuz alymy
K. Kaenifi onuf yerine yetiren we-
zipesi baradaky garaysyny tlrk aly-
my M. A. Kéymen tankytlap, ony tirk
taryhyndan (zre aydynlasdyrma-
gyin mumkin daldigine Uns c¢ekipdi.
M. A. Kéymen F. Koprulinifi pikirlerini
Osdurmek bilen, soltan tugrasynyn se-
mantikasyny turk taryhynyn gadymy
dowrline degisli edip, yayyn hoékim-
darlyk alamaty bolandygyna Uns ¢ek-
yar [24]. O. Turan seljukly neberesinir
nesilbasysy Dukagyn Demir yayly la-
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Ibn Esir writes that
¥ at the wedding of
Chagry-bek with the
daughter of the ca-
liph in 1056, vizier
Togrul-bek Amid al-
Mulk Kunduri, had a
flail [23]. There is no
doubt that the vizier
carried a flail as a
symbol of power. Ibn
Esir and Ibn Jouzi
write that in the midst
of the battle of Mala-
zgirt, Alp-Arslan threw
aside his bow and
picked up a flail for
a duel. When Alp-
Arslan was mortally
wounded, his servant,
who was with him,
struck and stunned
the traitor with his
flail [11]. As can be
o1 seen from the above,

1 the flail, like the bow,
except for the sultan,
§ was carried by his en-
tourage.

The Turkish scholar
M. A. Koymen, who
criticized the views of
the French scholar K.
Kayen on the function
of the Seljuk emblem,
who was interested in its origin, drew
attention to the fact that this issue can-
not be considered in isolation from the
history of the Turks. M. A. Koymen,
developing F. Kepryuly’s ideas, refers
the semantics of the sultan’s emblem
to the ancient period of Turkish his-
tory and indicates, that the bow was
a symbol of power [24]. O. Turan as-
sociates the nickname «Demir yayli»
(with an iron bow) of the ancestor of
the Seljukids Dukak with the image on
the emblem of the Seljuk state [25].

K. E. Bosworth, in his article in the
«Islamic Encyclopedia», hypothesizes
that the flail given by F. Kepryul and O.
Turan was Togrul-bek’s emblem. [26].
On the website of the British Museum,
you can see coins depicting both a
flail and a bow in the time of Togrul-
bek [27]. Information about Togrul-
bek’s entry into Nishapur in 1038 with
a quiver on his belt and a bow thrown
over his shoulder suggests that the
bow was a symbol of power. Bar
Ebrey reports that in front of Togrul-
bek, sitting on the throne, there was a

MeH, passuBas Mbicnu ®. Kénptonto,
ceMaHTuKy repba cyntaHa OTHOCUT K
OpeBHEMY Mepuogy TypPeuKkom MCTo-
pUN 1 yKasbIBaET, YTO fyK Obln CUMBO-
nowm Briactu [24]. O. TypaH npo3suLe
«demup annun» (c xenesHbIM NyKoMm)
pogoHayansHuka Cenbaxykugos [y-
Kaka CBS3blBAaE€T C M300paKeHNem Ha
repbe CenbaxXyKCKoOro rocygapcraa
[25].

K. 3. bocBopT B cBoel cTaTbe B
«/cnamckon aHUMKoneanun» BblOBU-
raet rmnoresy O TOM, YTO KUCTEHb,
npuBogumbin ®. Kénptonio n O. Ty-
paHoM, Obin repbom Torpyn-Geka
[26]. Ha canTe GputaHckoro my3esi
MOXHO BWAETb MOHETbI, HA KOTOPbIX
n300pakeHbl 1 KNCTEHb, U MYK BO Bpe-
MeHa Torpyn-6eka [27]. CBegeHus o
BxoxaeHun Torpyn-6eka B 1038 rogy
B Huwanyp ¢ konyaHoMm Ha nosice u
HaKMHYTbIM Ha MS1e4Yo fIyKOM roBOpUT
0 TOM, YTO NyK ObI1 CMMBOMIOM Briac-
M. bap O6pen coobLiaeT o ToM, 4YTO
nepeg Torpyn-6ekom, cugawum Ha
TpOHe, nexan OrpoMHbIN NyK, U Cyn-
TaH, OOHOBPEMEHHO gepXa B pykax
ABe CTperbl, MacTepckv ABUraeT UMM,
MpaBuTenb, pyKoBOAALLMIA NYKOM, T.e.
Oekamn, u ctpenamu, T.e. nnemeHa-
MU, Npu cobnogeHun gunnomartude-
CKMX aTpubyTOB MOMb30Bancsa JyKom
n ctpenon. Mo crnosam bewnxaku, npu
BOCLLUECTBUU Ha npecton B Huwanype
B 1038 roagy: «... Ha nnedve Torpyn-6e-
Ka — nepBoro cyntaHa Benukon Cenb-
IPKYKCKOM MMMNEepuUM TYpPKMEH, 6binmn
NYK C HaTSHYTOW TETUBOW U TpU CTpe-
nbl Ha nosce» [28].

B gunnomatuu cyntaHos Cenbaxyk-
CKOro rocygapcTtea Iiyk U cTpena Bbl-
NOMHANN PYHKLUMIO MPSIMOr0 BECTHUKA
0e3 nocna. O6 3TOM CBUAOETENLCTBY-
eT obLeHne nx OBOPLOBLIX MMcapew
yepes NUCbMO, MyLLEHHOE CTPEeriown,
BO Bpems ocafpbl kpenocTtn Xasapacn
cyntaHom CaHgxapom gns ycmwmpe-
HUA xopesmwaxa ATtcbiza. B kHure
IbxysenHn «Wctopus BnactenuHa
Mupa» NPUBOAMTCS LeHHOe cBefeHne
0 COCTA3aHMM B OCTPOCIIOBUKN LBOp-
LOBbIX MO3TOB M MMCapen BO BpeMsi
TpeTbero noxoga cynraHa CaHgxapa
B Xope3m B Hosibpe 1147 roga: «AHBa-
pu cosaan ogHo pybau, NocBsiLLEeHHoe
3TOMY W noxody M nokasan ero cynra-
Hy Cangxapy:

O, mon wax, Bce boratcTea
MUpa TBOW,



kamyna eye bolmagyny seljukly dow-
letinifi tugrasyndaky sekil bilen bagla-
nysdyryar [25].

K. E. Boswort «Yslam ensiklopedi-
yasyndaky» makalasynda F. Koprdli
we O. Turan tarapyndan o6rie surlen
¢omagyn hem Togrul begifi tugrasy
bolandygy baradaky ¢caklamasyny ge-
tiripdir [26]. Britan muzeyinifi saytynda
Togrul begin dowrindaki tennelerde
¢omagyii hem, yayyfn hem sekillendi-
rilendigini gérmek bolyar [27]. Togrul
begif 1038-nji yylda Nisapura girende
gusagy sagdakly, egnine asylan yayy
bilen girendigi baradaky maglumat
hem yayyh hakimlik alamatyndan ha-
bar beryar. Bar Ebrey Togrul beg tagt-
da oturan pursady onun 6ndnde uly
yayyfn durandygyny, soltanyi birbada
elinde iki sany peykamy saklap, ola-
ry ussatlyk bilen hereketli yagdayda
saklandygyny habar beryar [11]. Yaya
— beglere we oklara — taypalara bagstu-
tanlyk edyan patysa diplomatik atribut-
lary berjay edeninde hem hut ok-yayy
peydalanypdyr. Tirkmenlerin Beyik
Seljukly imperiyasynyf ilkinji soltany
Togrul beg 1038-nji yylda Nysapurda
tagta goterilende, Beyhakynyn aytma-
gyna gora, onuri: «...egninde kirsi ge-
kilen yayy we gusagynda U¢ sany ok
bardy» [28].

Seljukly dowletinin  soltanlarynyr
diplomatiyasynda ok-yay ilgisiz goni
habar yetirijinifi wezipesini hem yerine
yetiripdir. Muna soltan Sanjaryn Ho-
rezmsa Atsyzy mugyra getirmek Ugin
Hazarasp galasyny gabanda, olaryn
kosk katiplerinii peykamyn Usti bilen
Ozara habarlasmagy-da sayatdyr. Ju-
weyninin «Taryhy Jahangusa» kita-
bynda Soltan Sanjaryfi 1147-nji yylyn
noyabrynda Horezme Uguniji yérisinde
iki tarapyn kosk sahyrynyi hem-de
katibinin biri-birine gyjyt beryan aydy-
sygy barada gymmatly maglumat be-
rilyar: «Enweri bu yoérise bagyslap, bir
rubagy doredipdir we ony soltan San-
jara gorkezipdir:

Ey sahym, jahanyr mulki seniriki,
Doéwlet ykbal kesbi ilki senifiki,
Bu glin Hazaraspy eyele — ertir
Horezmde yluz mun yylky senifiki.

Bu rubagy soltana 6ran yarapdyr.
Sonun Ggin soltan Sanjaryn buyrugy
bilen bu rubagy bir kagyza yazylyp, ol
kagyzy hem bir peykamyn ujuna da-
kyp, yaydan galanyi igine atyarlar.

huge bow, and the sultan,
simultaneously  holding
two arrows in his hands,
skillfully moves them.
The ruler, who leads the
bow, i.e. beks, and ar-
rows, i.e. tribes, while ob-
serving diplomatic attri-
butes, used the bow and
arrow. According to Bey-
haki, when he ascended
the throne in Nishapur in
1038: «... on the shoul- |
der of Togrul-bek, the first
sultan of the Great Seljuk
Empire of Turkmens,
there was a bow with a
stretched string and three
arrows on his belt» [28].

In the diplomacy of the
Seljuk sultans, the bow
and arrow functioned
as a direct messenger
without an ambassador.
This is evidenced by the
communication of their
palace clerks through a
letter fired by an arrow
during the siege of the
fortress of Hazarasp by
Sultan Sanjar to pacify
Khorezmshah Atsyz. Ju-
veini’s book «The History
of the Ruler of the World»
provides valuable information about
the competition in wit of palace poets
and clerks during Sultan Sanjar’s third
campaign in Khorezm in November
1147: «Anvari created one rubai dedi-
cated to this campaign and showed it
to Sultan Sanjar:

Oh, my Shah, all the riches
of the world are yours,
The state, our destinies are yours.
Master Hazarasp today,
and tomorrow,
Thousands of horses of Khorezm
are yours.

The sultan liked this rubai. There-
fore, by order of Sultan Sanjar, it was
rewritten on paper and shot into the
fortress with an arrow. The Nukers
from Khorezm immediately show this
letter to Atsyz. Then the poet Rashid-
ad-din Vatvat, who was at Atsyz, an-
swered the rubai Anvari in this way:

If your shah like Rustem
comes to us,
Praise be to him if he
can find the donkey.

Soltan Alp Arslan.
Sultan Alp Arslan.

CynmaH Ann-ApcnaH.

locynapcTtBo, cyabbbl HaLM TBOW.
CerogHs oBnagen Xasapacrnom,

a 3aBTpa,
Thics4Mn cKkakyHOB Xope3ma TBOM.

9710 pybGan NOHpPaBWUNOCL CYMTaHYy.
Moatomy no npukasy cyntaHa CaH-
)xapa OHO ObINio nepenucaHo Ha by-
Mary u CTperion nyLieHo B KPenocTb.
Hykepbl 13 Xopesma Hemegnsa no-
KasblBatoT 3TO NMMcbMO ATcbI3y. Torga
noat Pawwp-ag-guH BatBaTt, Haxo-
OMBLUMIACA Npu ATCbI3e, Tak OTBETUN
Ha pyban AHBapu:

Ecnu TBOM Wax cnosHo Pyctem
NPUAET K HaM,

XBana emy, ecnm ocrna CMOXeT
obpecTu.

B cBoto o4vepeapb, xopeamiiax AT-
Cbl3 3TOT OTBET OTMNPAaBMSET CTPENown
B CTOPOHYy BoWck cyntaHa CaHpxa-
pa. OTBeT ToTYac nepeganu cynTtaHy
CaHpxapy M ckasanu, 4YTto ero Hanu-
can noat Bareat. OT 3toro octporo
otBeTa cyntaH CaHnpxap npuwén B
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Horezmli nékerler bu haty derrew At-
syza gorkezyarler. Sonda Atsyzyn ya-
nynda gezip yoren sahyr Residdedin
Watwat Enwerinifi rubagysyna seyle
jogap yazypdyr:

Sahym, yagyn Ristem bolup
gelse-de,
Zor boldugy, esek alyp bilse-de.

Horezmgasy Atsyz hem bu jogaby
bir peykamyn ujuna sanjyp, ony Sol-
tan Sanjaryn gosunyna tarap atdyryar.
Bu jogaby Soltan Sanjara yetirip, ony
yazanyn Watwatdygyny aydypdyrlar.
Bu duzly jogap soltan Sanjary gahar-
gazaba munduripdir. Hatda soltan,
eger ony ele salsa, gdwresini yedi
tike etjekdigine kasam edyar [29]. Sol-
tan Sanjar ahyry Hazaraspy eyeleyar.
Watwat Soltan Sanjardan gorkusyna
kép wagtlap gacgyp, gizlenip gezipdir.
In sofunda-da ol Soltan Sanjaryf di-
wanynyh baslygy Muntejibeddin Bady
ibn Ahmedif goldap, arada durmagy
bilen 6limden halas bolyar» [30].

Ok-yay Turkmenlerifi Beyik Seljuk-
ly imperiyasynyn diplomatik protokol
we etiket dessurlarynda hem berk
orun alandyr. Seljuklylarda diplomatik
protokolyri we etiketin bellibir ulgama
salnan kadalary, dessurlary islenilip
dizulipdir. Ol Beyik Seljukly imperiya-
synda déwleti dolandyrys ulgamy bi-
len birlikde kamillesipdir.

Xl asyryi 60-njy yyllarynda dowlet
diwanynda rayat, kazyyet we beyleki
wezipelerifi anyk tertibi (iyerarhiyasy)
emele gelyar. Késk gullukgylary tara-
pyndan berjay etmeli sa etiketi (des-
surlary) ornasdyrylyar [31]. lIkinji sel-
jukly hékimdarlaryn tugrasynda ok we
yayyn sekili bolup, ol yokary hakimlik
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In turn, Khorezmshah Atsyz sends
this answer with an arrow towards the
troops of Sultan Sanjar. The answer
was immediately passed to Sultan
Sanjar and told that it was written by
the poet Watvat. Sultan Sanjar was
enraged by this sharp answer. He even
vowed in anger to tear it to shreds if he
captured it [29]. Finally, Sultan Sanjar
occupied Hazarasp. Watvat hid for a
long time because of fear of Sultan
Sanjar. Finally, with the mediation and
support of the head of the office of Sul-
tan Sanjar, Muntejib-ad-din Bada ibn
Ahmed, gets rid of death» [30].

The bow and arrow have taken a
firm place in the diplomatic protocol
and etiquette of the Great Seljuk Em-
pire of the Turkmen. The Seljukids
have developed systematized rules
and customs of diplomatic protocol
and etiquette. They were improved
along with the system of state admin-
istration of the Great Seljuk Empire.

In the 60s of the Xl century, a spe-
cific hierarchy of civil, judicial and oth-
er positions was formed in the state
chancellery. The palace etiquette is
introduced, which the palace employ-
ees were obliged to observe [31]. On
the emblem the first Seljuk rulers there
were images of a bow and arrow,
which symbolized the supreme power.
It was placed on decrees and other of-
ficial letters. And each sultan (or mya-
lik) had its own separate emblem [14].
The emblem was placed on the docu-
ments coming from the inshaa-office.
It was the confirming diplomatic sign
of the Sultan’s written decree. Among
the Seljukids, the position of the hold-
er of the stamp seal was considered
higher than the inshaa-office [32]. The
Vizier [33], who was also in charge of

-'..III Il 1. LRLAY

apocTb. OH Jaxe MNoKManca B rHeBe
pasopBaTb €ro B KIO4Ybs, €CNn 3axBa-
™™T ero [29]. HakoHey cyntaH Cak-
kap 3aHan Xasapacn. Bateart us-3a
cTpaxa nepeq cyntaHom CaHg)kapom
npaTancsa pgonroe Bpemsi. HakoHew
npy nocpeaHn4yecTBe U MoJLepxKe
rnaBbl KaHuenapun cyntaHa CaHpxa-
pa MyHTexub-ag-gnHa bagpl nbH Ax-
Mena, nsbaensietcss ot cmeptu» [30].

Jlyk n cTpena 3aHsanm npodHoe Mec-
TO B AWUNMOMaTUYeCKOM MpPOTOKOme
n atukete Benukon CenbaxyKkckon
umnepun TypkmeH. Y CenbmpKykugos
pa3paboTaHbl cUCTEMaTU3MPOBAHHbIE
npasuna n obblyan gunnoMaTu4ecko-
ro npotokorna u atnketra. OHKU coBep-
LIEHCTBOBANMCb Hapsgy C cuctemon
rocygapcTBeHHOro ynpaeneHus Benu-
ko CenbaXyKCcKorW umnepuu.

B 60-e rogbl X| Beka B rocygapcT-
BEHHOW KaHuenapuu dopmMupyeTtcsa
KOHKpETHasi mepapxusi rpaxgaHcKux,
cyaebHbIX 1 Apyrux gomkHocTen. Beo-
ONTCS OBOPLIOBbIA 3TUKET, KOTOPbIN
006s3aHbI 6binn cobntogaTth criyxalime
asopua [31]. Ha repbe nepBbix cenb-
DPKYKCKMX npaButenen 6binv nsobpa-
)KEHUA IyKa N CTpernbl, KOTOpbIE CUM-
BONMU3NPOBanM BEPXOBHYK BracTb.
OH cTaBunca Ha ykasax W Opyrux
oduumanbHbiX NnMceMax. My kaxgoro
cyntaHa (Mnu msinuka) Obin cBow OT-
nenbHbin repd [14]. Ha gokymeHTax,
UCXOOALNX OT MHLIaa-KaHuensapum,
ctaBuncs rep6. OH 6bin NoaTBEpPX-
JaloWwuM  OUnnoMaTUYeckuM 3HaKOM
NMMCbMEHHOTO yKa3a cyntaHa. Y Cenb-
[PKYKMOOB  [OSMKHOCTb — AepKaTtens
repboBon nevaTn cuyuTanacb Bbllle
WHWaa-kaHuenapun [32]. Buaups [33],
KOTOpbIN pyKOBOAWIT OAHOBPEMEHHO 1
rocyaapctBeHHow kaHuensipuen [10],
KOHTpONMpoBan BbINOfMHEHWE AWMMOo-
MaTMYECKOro MPOTOKOMNa U 3TUKeTa.

B rocygapcrteeHHoM geopue Cenb-
[PKYKCKOW MMMepuMnM B CUCTEME He-
CKOINbKUX OTAENnoB M oduumanbHbIX
yupexaeHun, NOAYUMHEHHBbIX BEpXOB-
How KaHuenspum [34], Haxogunaco ro-
CcyOapCTBEHHas KaHUensapus, kotopas
Oblna BaxHa Ons BHELUHEW NonuTu-
KM 1M OUNIOMaTU4eckoro npoTokona.
CrnoBo «myepa» B Ha3BaHUN KaHLe-
NApvM 03Ha4arno neyatb NpaBuUTENS.

He kaxgomy 6bino nog cuny Ha-
TAHYTb NIYK M CTPeny, SBMSOLNXCA
CMMBOJIOM BFactu y TYpKMEH. 370
OTpaXkaeTcsi U B TYPKMEHCKOM Hapoa-
HOM TBOpYecTBe. [epor TypKMEHCKON



alamatyny anladypdyr. Ol permanlara
we beyleki resmi hatlara basylyp, her
bir soltanyni (ya-da maligif) ayratyn
tugrasy bolupdyr [14]. Insa diwanyn-
dan ¢ykyan resminamalara tugra (fow-
ky) goylupdyr. Towky soltanyrn yazma-
¢a kararyny tassyklayjy diplomatik
nysan bolupdyr. Seljuklylarda tugragy
wezipesi Inga diwanyndan hem yoka-
ry hasaplanypdyr [32]. Wezir [33] ta-
rapyndan bastutanlyk edilyan déwlet
kétipligi [10] diplomatik protokol we
etiket dessurlarynyn yerine yetiriime-
gine serenjam beripdir.

Seljukly imperiyasynyh déwlet kos-
gunde merkezi hakimiyetifi il yokary
edarasy diwan-y a’la (yokary diwan)
tabyn bolan birnage bdluimlerin we
resmi edaralaryfi (diwanlar) ulgamyn-
da [34] dasary syyasat we diplomatik
protokol Ggin has-da moéhimi diwan-i
inga’ wa-I-tugra, yagny déwlet diwa-
ny bolupdyr. Diwanyri adyndaky tugra
(tugrak) s6zi sa mohrini anladyar.

Turkmenlerde hoékumdarlyk alama-
ty bolan ok-yayy her onyeten c¢ekip
bilmandir. Bu tirkmen halk doredijili-
ginde hem sohlelendirilyar. «Garaja
batyr» tirkmen halk ertekisinii gah-
rymany ayalyna: «Menifi oklarymy
atmagy onarjak adama ber, yayymy
bolsa, ony dartyp biliek adama ber»
diyyar. Garaja batyryr yayyny hi¢ kim
dartyp bilmeyar. Ony difie gojanyn
kesbinde dolanyp gelen batyryn 6zi
dartmagy basaryar. Ertekinifi bu par-
casy «Gorkut ata» sadessanyndaky
Bamsy Birek hakyndaky hekayat bi-
len, seyle hem 6z eserleri (¢in maglu-
matlary saklaryri halk doéredijiliginden
alan Gomerin «Odisseyasyndaky» bir
boélek bilen 6ran menzesdir.

Orta asyr c¢esmeleri seljuklylaryn
ok-yayy yoriglerifi 6fitusyrasynda gan-
dokusikli ursun 6ndni almak maksady
bilen, abay-syyasat arkaly 6nuni alys
diplomatiyasynyn duydurys carelerini
ulanandygyna sayatlyk edyar. Mufa
subutnama hékmunde az sanly yygy-
ny bilen Nysapura golaylan Ybrayym
Yynalyi 1038-nji yylyii 10-njy iyunyn-
da ilgilerini s&her hakiminid yanyna
yollamagyny mysal getirmek bolar.
Seljukly ilgiler, tabyn bolsalar, hig ki-
min janyna we emlagine degilmejekdi-
gini, eger gargylyk gorkezseler, yzdan
Togrul begir uly gosuna bas bolup gel-
yandigini, onun saheri talafigylyga se-
zewar etjekdigini aydypdyrlar. Munuri
6zi seljuklylaryfi ulanan hosniyetli dip-

the State Chancellery [10], supervised
the implementation of diplomatic pro-
tocol and etiquette.

In the State palace of the Seljuk Em-
pire, in the system of several depart-
ments and official institutions, subordi-
nate to the Supreme Chancellery [34],
there was a state chancellery, which
was important for foreign policy and
diplomatic protocol. The word «tugra»
in the name of the office meant the
seal of the ruler.

Not everyone was able to pull a
bow and arrow, which are a symbol of
power among the Turkmen. This is re-
flected in Turkmen folk art. The hero of
the Turkmen folk tale «Karaja-batyr»
says to his wife: «Give my arrows to
someone who can shoot them, and
my bow to someone who can pull it».
No one was able to draw the bow of
the Karaja-batyr, except himself, when
he returned in the guise of an elder.
This plot is very similar to an episode
from the Turkmen epic «Gorkut-ata»
(the story of Bamsi Beyrek) and with
an excerpt from Homer’s «Odyssey»,
who drew materials for his work from
the folklore of the Scythians.

Medieval sources indicate that the
Seljuks used a bow and arrow on the
eve of campaigns as a means of pre-
ventive diplomacy to prevent bloody
wars. An example of this is the depar-
ture of Ibrahim Inal on June 10, 1038 of
his ambassadors to the hyakim of the
city of Nishapur, when he approached
him with his small army. Seljukid en-
voys informed the townspeople that
if they surrendered, they would not
be touched, as well as their property,
and if they resisted, then Togrul-bek,
approaching with a large army, would
ruin the city. It was a goodwill diplo-
matic device used by the Seljukids,
as they were supporters of occupying
the city without war and bloodshed.
The population of Nishapur, tired of
the arbitrariness of the Ghaznavids,
made the right decision to submit to
the Seljukids.

Ibrahim Inal, who guaranteed the
fair treatment of Togrul-bek to the peo-
ple, ordered prayers to be read in the
city in honor of Togrul-bek under his
title «The Great Sultan» [35]. Ten days
later, Togrul-bek with his 3,000 horse-
men in helmets and armor entered the
city. Even the capes of their horses
were trimmed with iron plates. Accord-
ing to the Beyhaki, Togrul-bek sat on
the throne of Mesud [36], he wore gray

HapogHol ckaskn «Kapagxa-6atbip»
roBopuT CBOEN XeHe: «[Jan mom cTpe-
nbl TOMY, KTO CyMEeT UMUK CTpensThb,
a MOW NyK TOMY, KTO CMOXET €ero Ha-
TAHYTb». HWKTO He cMmor HaTaHyTb
nyk Kapapgxa-6aTbipa, Kpome Hero
camoro, korga OH BepHyrcsa B obnu-
Ke cTapua. OTOT CIOKET O4eHb CXOX
C 9nNu3040M M3 TYPKMEHCKOro anoca
«lopkyTt-ata» (pacckas o bamcu ben-
peke) n ¢ otpbiBKOM U3 «Oagnccen»
[omepa, KoTopbI Yepnan matepuansl
ANns cBOEro npoussegeHns u3 gorbk-
nopa ckuneos.

CpepnHeBeKOBbIE NUCTOYHUKM CBUAE-
TenbcTByOT, 4YTo CenbaxXyknabl uc-
nonb30oBanu fykK U CTpeny HakaHyHe
NoXo4o0B KaK cCpeacTBO NPEBEHTUBHON
avnnoMatmm ansa npegoTBpalleHums
KPOBOMPONUTHbIX BOWH. [Mpumepom
TOMY MOXHO MPUBECTU OTMNpasBfeHue
Neparumom WHanom 10 umioHs 1038
roga CBOWX MOCIMOB K XSIKMMY ropoga
Huwanyp, korga oH npubnumaunncs K
HeMy CO CBOMM MaroynCrieHHbIM BOW-
ckoM. MNocnel Cenbaxyknaos coobLm-
nn ropoxaHam, 4To ecrnu Te caagyTces,
TO UX HE TPOHYT KaK U UX UMYLLECTBO,
a €ecrnim OHW OKaXyT COMpOoTMBMEHUE,
TO NPUBNMKAIOLNINCSA C MHOTOYNCTIEH-
HbIM BovickoM Torpyn-6ek nogBeprHet
ropog pasopeHuto. 1o Obin gunno-
MaTudeckum npuém p[obpon Bonw,
NpUMeHEHHbIN Cenbaxykngamm, Tak
KaK OHW ObINM CTOPOHHMKAMW 3aHSITb
ropog 6e3 BOWHbI M KPOBOMPONMUTHUS.
HaceneHve Hwuwanypa, ycTtaBwee
OT npowussona [asHeBngoB, NPUHANO
BEPHOE peLleHne nogunHnTbesa Cenb-
DXKyKngam.

Mbparum WHan, rapaHTMpoBaBLUUN
cnpaBeanueoe OTHolweHue Torpyn-
Oeka k Hapogy, Benen 4Yntatb MOMUT-
Bbl B ropoge B 4YecTb Torpyn-6eka
nog ero Tutynom «Benukuin CynTtaH»
[35]. Yepes pecate gHen Torpyn-6ek
CO CBOMMM 3 ThiCsSilMaMu BCagHMKaMu
B LUMEeMax M nartax BOLWEN B ropog.
Jaxe Hakuaknm mx koHen 6binn 06-
LWNTBbl XenesHbiMu nnactuHamu. o
cBegeHusim berixakn, Torpyn-6ek cen
Ha TpoH Mecypaa [36], Ha HéM ObIn ce-
pbli YeKMEHb M3 MEPBCKOro LLUESKa,
Ha Horax canor u3 KOLUMbl, Ha Neyo
OblN HaKWHYT NyK, Ha roroBe Yanwa
13 TOHKOW marepuu, Ha nosdce cTpe-
nbl. Bo Bcex meveTax Huwanypa cra-
N1 YynuTatb MONUTBLI B €ro YecTb. Ha-
3aBTpa CyNnTaH MPUHAN yBaXkaeMmbixX
nogen ropoga B watpe. OH BENUKO-
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lomatik tilsimidi. Clinki, olar urussyz,
gan dokman, saheri eyelemegifi ta-
rapdarydy. Gaznaly zulmundan yadan
Nysapuryn halky seljuklylara boyun
egmegi dogry ¢6zgut hasap edipdir.
Togrul begifi halka adalatly ¢eme-
lesjekdigine kepil gegen Ybrayym Yy-
nal saherde «Al-sultan’ul-Muazzam»
unwany bilen onun adyna hutba oka-
dypdyr [35]. Sondan 10 giin gegenson
Togrul beg 3 min sany demir donly,
atlaryna hem demir sowutlar (zyrhlar)
geydirilen atlysy bilen sahere giripdir.
Beyhakynyi maglumatlaryna gor3,
egninde merw yupeginden (mulham)
edilen mele ¢akmenli, egnine yayy
gysdyrylan, ayagynda kege adigi, ba-
synda yuka matadan edilen sellesi
(tawwazi), gusagyna yayynyn oklary
gysdyrylan hékimdar Togrul beg Me-
sudyn tagtyna oturypdyr [36]. Nysa-
puryfi ahli metjitlerinde onuf adyna
hutba okalyp baslapdyr. Ertesi gun
soltan 6z g¢adyrynda saherifi abrayly
adamlaryny kabul edipdir. Ol pespallik
bilen 6zi bilen girlesmekgi bolyanlary
dinlap, olaryn maslahatlaryny alypdyr.
Seljukly déwletinin soltanlarynyn dip-
lomatiyasynda uly orun alan ok-yayyn
sekilleri tirkmen haly sungatyna hem
siflipdir. Gahryman Arkadagymyzyn
«Janly rowayat» kitabynda nygtaly-
sy yaly, «halynyn géllerinifi biri bolan
«sagdak» golunifi ady bilen baglany-
sykly ginisligi hem-de wagty béwstip
gegyan ceye yayyn hem-de peykamyn
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chakmen made of Merv silk, on his
feet - boots made of koshma, a bow
was thrown over his shoulder, a turban
made of fine cloth on his head, arrows
on his belt. Prayers in his honor began
to be read in all mosques of Nishapur.
The next day, the Sultan received the
respected people of the city in a tent.
He generously listened to all comers
and consulted with them.

The images of the bow and ar-
row, which occupied a large place in
the diplomacy of the sultans of the
Seljuk states, the quiver (sagdak)
were also transferred to the Turkmen
carpet-making art. The book of our
Hero-Arkadag «Living Legend» says:
«Some, however, like another associ-
ation, prompted by the word «sagdak»
«quiver»: elastic bowstring and flying
arrows piercing space and time» [1].

Thus, on the above-mentioned con-
crete examples, one can see how
the bow and arrow, being a military
weapon symbolizing the glorious vic-
tories of the Turkmen people, were
also used as sacred concepts in state
symbols, foreign policy and diplomacy
as a means against violence and pre-
venting war.

In accordance with the Resolution
of our Hero-Arkadag No. 2318 dated
July 9, 2021 «On Improving the Work
of the Institute of International Rela-
tions of the Ministry of Foreign Af-
fairs of Turkmenistan» adopted at an
expanded meeting of the Cabinet of

_.__"!"E"IP e e g W

>

—
ﬂ*‘ e, i, iy

OYLWHO BbICAYyLUMBAr BCEX XenarwLwmnx
N COBETOBASCH C HUMM.

N300paxxeHusa nyka u crpensbl, 3a-
HSABLIMX OonbllOoe MecTo B AMMNIIO-
mMatum  cyntaHoB  CenbaXyKCKuX
rocyaapcTts, konyaH (cazdak) nepe-
HeceHbl 1 B TYPKMEHCKOe KOBpOAEnb-
yeckoe McKyccTBo. B kHure Hawero
leposi-Apkagara «XXueasi nereHga»
roBoputcs: «HekoTopbimM, npaega, no
dywe Apyras accouvauus, nogcka-
3aHHasi CITOBOM «caz20ak» - «KOnm4aH»:
ynpyrasi TeTMBa nyka u netswme crTpe-
nbl, MPOH3alLWMe MPOCTPAHCTBO MU
Bpems» [1].

Taknm o6pa3om, Ha BbiENpU-
BEOEHHbIX KOHKPETHbIX npumepax
MOXHO ybeauTbCs, Kak Nyk u cTpena
Oyay4n BOEHHbIM OpyXWeM, CUMBOMK-
3MpOBaBLUMM CriaBHble nobeapl Typk-
MEHCKOro Hapoga, Ucnonb3oBanuch 1
B KAQ4YECTBE CBALLEHHbIX NMOHATUI B rO-
CyOapCTBEHHON CUMBOSIUKE, BHELLHEN
NnonvTUKE WM OUNnoMaTuM Kak cpefg-
CTBO MPOTMB Hacunus u npegoTspa-
LLIEHUS1 BOWHbI.

B cootBeTCcTBMM C NOCTaHOBNEHUEM
Hawero eposi-Apkagara Ne2318 ot 9
uionst 2021 roga «O coBepLUEeHCTBO-
BaHUM paboTbl NHCTUTYTa MexayHa-
pPOAdHbIX OTHOWeEHUN MuHucTepcTBa
WHOCTPaHHbIX Aen TypKMeHUCTaHa»
NMPUHATOMO Ha paclMpeHHOM 3ace-
pavum KabuHeta MwunuctpoB Typk-
MEHWCTaHa, B WHCTUTYTe co3gaHa
LLkona m™monopgoro guniomaTta. B



kesbindaki bagsga bir disUnje yilze
cykyar» [1].

Seylelik bilen, tirkmen halkynyn
dinyad yan salan sohratly yenigleri-
ni alamatlandyran yay we peykamyn
harby yarag bolsa-da, dowletlilik ny-
sanlarynda, dasary syyasatynda we
diplomatiyasynda zalymlyga garsy
duran we ursufi 6AUNI alyjy manyda
ayratyn mukaddeslik hékmiinde ula-
nylandygyny yokarda getirilen anyk
mysallarda gérmek bolyar.

Gahryman Arkadagymyzynn 2021-
nji yylyil 9-njy iyulyndaky Turkmenis-
tanyf Ministrler Kabinetinifi ginigleyin
mejlisinde «Turkmenistanyii Dasary
isler ministrliginii Halkara gatnasyk-
lary institutynyn isini kamillesdirmek»
hakynda gol ¢ceken 2318 belgili Kara-
ryna layyklykda institutda tdze dizim
— Yas diplomatlaryii mekdebi déredil-
di. Yurdumyzyri mekdep okuwgylary-
nyf arasyndan zehinli yaslary yuze
cykarmak, yurdumyzyn geljekki diplo-
matlaryny tayyarlamak isini yaslaryn
orta mekdepde okayan déwrinden
utgasykly alyp gitmek maksady bilen
gegcirilyan «Parahatgylygyn yas capar-
lary» atly akyl-payhas baslesiginin |
saylama tapgyrynyn jemi 8 sany oyny
gegirilip, yarym final oynuna gatnasyjy
16 sany okuwgy kesgitlenildi.

2022-nji  yylyd  18-nji iyunynda
«Gahryman Arkadagymyzyh beyik
taglymaty: «Dialog — parahatgylygyn
kepili» atly tema esasynda jemleyjii fi-
nal oyny gegcirildi we yefiijiler saylandy.
Bu baslesigin bas nysany hokmiinde
Oguz yayynyn we okunyn sekillendiril-
megi hem Uns bererliklidir. Clnki yay
— bu déwleti arilatmak bilen, peykam
hem ilgini alamatlandyryar.

Yokarda belleysimiz yaly, ata-baba-
larymyzdan gelydn mukaddes nysany
bolan Oguz yayy bilen peykamyn sekili
oran ¢ufi mana eye bolmak bilen, tlrk-
men dowletinif parahatgylygy doérediji
glyjune we okgunly diplomatiyasyna
sayatlyk edyar. Ol nysany buysang
we uly héwes bilen désine dakynan
yaslarymyz bolsa ilgiden talap edilyan
peykam oky yaly gdnimel, dogrugyl
we gayduwsyz bolmagyn, seyle hem
turkmen ddéwletinifi okgunly, payhasly
we geye syyasatynyn danalyk sapak-
laryny cunnur 6zlesdiryarler.
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Ministers of Turkmenistan, a School
of a Young Diplomat was established
at the institute. In order to coordinate
the work on identifying talented youth
among school students in our coun-
try, training future diplomats while still
in secondary school, 8 games of the
1st qualifying round of the intellectual
competition called «Young Messen-
gers of Peace» were held, 16 students
who participated in the semi-final
games were identified.

On June 18, 2022, the final games
were held on the theme: «The Great
Teaching of Our Hero-Arkadag: «Dia-
logue is a Guarantee of Peace» and
the winners are selected. It should be
noted that the main emblem of these
games were taken images of the bow
and arrow of Oguz Khan, since the
bow means the state, and the arrow
means the ambassador.

As has been noted above, the image
of the bow and arrow of Oguz Khan
is of deep significance among the sa-
cred symbols of our ancestors and
testifies to the peacemaking power
and dynamic diplomacy of the Turk-
men state. Our youth wear this symbol
with great pride and deeply master the
knowledge, truthfulness and fearless-
ness that are required from the am-
bassador and the wise lessons of the
swift, balanced and flexible policy of
the Turkmen state.

uensax koopamHaumm paboTbl No Bbl-
SABNEHN0 TanaHTNMBOW  MOMOAEXN
Cpeaun yvalmxcs LUKON Halwen cTpa-
Hbl, NOArOTOBKE OyayLux Avnnoma-
TOB €eLL€ BO Bpemsi y4€ObI B cpeaHen
Lkorne, 6binu npoBeaeHbl 8 urp 1-ro
OoTOOPOYHOro Typa UHTENNEKTyarbHO-
ro KoHkypca nopg HassaHueM «HOHble
BECTHMKM Mupay, Obinv onpeaeneHsbl
16 yyawuxcs, yyacTBOBaBLUMX B MO-
nycrHaneHbIX Urpax.

18 uioHa 2022 roga Obinu npose-
OEeHbl UTOroBble (pMHanNbHbIE UrPbI
Ha Temy: «Benukoe ydeHne Hawero
[eposi-Apkagara: «[Juanor — rapaHTus
Mupa» u onpegeneHbl nobegurenu.
Cnepyetr OoTMeTUTb, YTO B KadecTBe
rmaBHOM 39MOnembl 3TUX Urp Obinn
B3ATbl M300OpaxkeHns nyka u cTpenbl
Orys-xaHa, TaK Kak fyK 03Ha4aeT rocy-
[apcTBo, a cTperna — nocna.

Kak oTmevanoch Bbllle, N3 CBSALLEH-
HbIX CUMBOMOB HaLUMX NPeaKoB n300-
paxeHue nyka u crtpenbl Orys-xaHa
umeet rnybokoe 3HayeHue u cBuae-
TENbCTBYET O MUPOTBOPYECKOWN cune
N OUHaAMUWUYHOW aMnriomMaTum TYpKMEH-
CKOro rocygapctea. Hawa monogéxb
Cc GonbLION ropgoCTb0 HOCUT 3TOT
CVMMBON NPaBOuBOCTU 1 BeccTpaluus,
n rmyboko ycBamBaeT 3HaHUHA, KOTO-
pble TpebylTca OT nocra u myapble
YPOKN CTPEMWTENBHOW, B3BELUEHHON
N rTMBKOM NOMUTUKMN TYPKMEHCKOTO ro-
cydapcTsa.
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Ulkeleriii hem-de jemgyyetin dsiisi
ilkinji nobatda ynsanlaryn an-bilimleri-
ne, olarynn medeni hem-de ylym-bilim
taydan kamilligine dayanyar. Jemgy-
yetde an-dusunjeli, ylym-bilimli, gif
dinyagarayysly, medeni taydan ka-
mil adamlar képeldigice, durmus hem
kamillegyar. Hormatly Arkadagymyz:
«Dlnyade her bir ynsan Ggin bilimleri
Ozlesdirmekden, ylym éwrenmekden
beyik zat yokdur. Cunki ylymda, bilim-
de adamzadyn uzak gegmisi, su guni
hem-de nurana geljegi jemlenyar. Ga-
dymy dowdrlerden bari yasayys-dur-
musyny akyl, disinje hem-de ylym
esasynda guran tirkmen halky beyik
akyldar-alymlary, ylmy mirasy bilen
beygelip, séhratlanyp gelyar. Ylym-bi-
lim adamzada durmus yolunda Ustin-
lik, abray, sylag-hormat getiryar» diyip
belleyar [1, 312].

Ulkamizifi her bir kiinjeginde ata-
babalarymyzdan miras galan taryhy
yadygarlikleri gormek bolyar. Olaryn
arasynda orta asyrlara degiglileri hem
sanardan kopdir. Sanly taryhymyzyn
altyn sahypalaryny diizyan Garahanly,
Gaznaly, Seljukly tirkmenlerifi hdkim
suren doéwdirlerinde gazanylan yoka-
ry UstUnliklerifi diyp esaslary — 6zeni,
megerem, VII — X asyrlarda kemala
gelen erkin pikirli, nurana doredijilikli
alymlar tarapyndan tutulan bolsa ge-

Gulamylla Yagsymyradow,

Development of states and soci-
eties is based, first of all, on know-
ledges of people, perfection of their
culture, science and education. The
more people in the society con-
sciousness, educated with wide in-
tellect and high culture the better be-
come the life. Our respected Arkadag
writes: «For any person there is noth-
ing higher and more important than
to master knowledge and study sci-
ence. The past, present and future
of the mankind are concentrated in
knowledge and science. Turkmen
people who always attached great
significance to development of sci-
ence and education became famous
for their scientists-thinkers and today
they possess large scientific heritage.
Educated people achieving much in
life, are worthy of respect, and suc-
cess accompanies them» [1, 272].

In every corner of our country you
may come across with historical
monuments left by our ancestors to
us as a heritage. Among them there
are huge numbers of monuments,
which belonged to medieval period.
The base for high success achieved
during ruling time of Gaznevids,
Karahanids and Seljuks Turkmen in
the period of our glorious history are
laid down by scholars with freethink-

TYA-nyn Taryh we arheologiya institutynyn béliim miidiri, taryh ylymlarynyri kandidaty.

Gulamylla Yakshimuradoy,

Department Chief of Institute of History and Archeology of Academy of Sciences of Turkmenistan,

Historical sciences candidate.

Tynambinna Slkwumypadoe,

3aeedyrowuli omdesiom MHcmumyma ucmopuu u apxeosiocuu AHT, kaHOuGam ucmopuYyecKux HaykK.

Passutue rocymapcte um obuecTs
OCHOBLIBAETCSH, B MNEpByld odepenb,
Ha 3HaHWA niogen, COBepLUEHCTBO MX
KynbTypbl, Hayku n obpasoBaHus. Yewm
fonblle cosHaTenbHbIX, 0BpasoBaH-
HbIX U C LUMPOKUM KPYro3opoMm Kyrb-
TYpHbIX niogen B obuectse, TeM Co-
BEpLUEeHHee CTaHOBUTCH XW3Hb. Halu
yBaxaemMbln Apkagar nuvuwet: «[ns
noboro yenoseka HET HWYEro rnas-
Hee 1 Bbille, YeM OCBamBaTb 3HaHWS,
nocturatb Hayky. [loTomy 4tOo B Ha-
YK€ W 3HaHUSX COCPEedOTOYEeHbl Mpo-
LUSIOe YeroBeyecTBa, ero HacTosLlee
n byayuwee. TypKMEHCKMIA Hapod, BO
BCe BpemeHa npugasaBwunin 6Gonb-
Woe 3HayeHWe pasBUTUIO Hayku W
obpa3oBaHus, NpocnaBuics CBOVMMMU
YYEHBIMU-MbICITUTENSIMU, U CErogHs
OH siBNsieTcA obnagareneMm OrpoMHoO-
ro HayyHoro Hacnegusi. O6pasoBaH-
HbI YyenoBek, MHororo nobuBasicb B
XWU3HW, JOCTONH YBaXXEHUSA U emy Co-
nyTcTeyeT ycnex» [1, 314].

B kaxgom yronke Hawen cTpaHbl
MOXHO BUOETb UCTOPUYECKME NaMsAT-
HWKW, OCTaBMEHHbIE HaM B HacneacT-
BO Hawumu npegkamu. Cpean Hux
HECMETHOE KONMMYeCTBO MaMSTHUKOB,
OTHOCALUMXCH K cpedHum Bekam. [Mo-
Xanym, OCHOBa BbICOKUX YCMeEXoB,
OOCTUTHYTBIX B npasneHne Kapaxa-
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rek. Sol sebdpden degisli dowirde
yetisen alymlaryii sahsyyetini, ylmy-
doredijilik islerini, diinyagarayyslaryny
owrenmek taryhymyzyfh zerur mesele-
lerinin biri bolup duryar.

Orta asyrlarda Merw, Sarahs, Aby-
wert, Nusay yaly saherlerde yasan
ilat bilen Yakyn Giindogar yurtlaryny
arasyndaky gatnasyklar dine bir syya-
sy-ykdysady taydan bolman, eysem
medeni, dini hem-de ylym-bilim gat-
nasyklaryny hem 6z icine alypdyr. Bu
gatnasyklarda Beyik ylpek yolunyr
ahmiyeti has-da uludyr. Tirkmenis-
tanyfi caklerinden Yakyn Giindogar
yurtlaryna baryan yolaggylar Beyik yu-
pek yolunyn durli sahalaryndan pey-
dalanypdyrlar.

VII asyryn birinji yarymynda doéran
yslam dini Gunorta Turkmenistana
aralagsmazyndan 6n, Merw towerekle-
rinde otparazlyk, butparazlyk, iudaizm,
hristianlyk yaly dini yorelgeler esasyn-
da kemala gelen diinyagarayysly jem-
gyyet bolupdyr. VII asyryn baslarynda
Arap yarymadasynda kemala gelip
baslan musulmangylyk yorelgesi, uzak
wagt gegmezden Gunorta Turkmenis-
tana hem aralasypdyr. Kabir tajirlerin
Arabystanda Muhammet pygamber
bilen dususyp, musulmangylygy ka-
bul etmekleri, sorira bolsa Merwe gay-
dyp gelip, 6z oylerini metjit etmekleri
netijesinde  musulmangylygyn ilkinji
adimleri adilip baslapdyr [14, 81-90].
643-nji yylda araplar Horasany eye-
lanlerinden son, iki sebitifi arasynda-
ky gatnasyklar yaybarilanyp baslayar.
Sol déwran yerli jemgyyeti aristokrat-
lardan, yer eyelerinden, esgerlerden,
sungat adamlaryndan hem-de gullar-
dan ybarat bolupdyr. Musulman ha-
kimiyetinin ornasmagy bilen jemgy-
yetdaki bu bélunisik hakimler, salgyt
toplayjy wekiller, kazy hem-de mudftiler,
mewaliler (arap dal musulman rayat-
lar), zimmiler (musulman dal rayatlar)
yaly bélunisik bilen 6z ornuny galsyp-
dyr.

Merw téwereklerinde yasayan ila-
tyn sowatlylyk derejesi musulmangy-
lykdan 6nki déwirde, hatda araplaryn
aralasan doéwriinde hem 6ran yokary
bolupdyr. Musulmangylykdan 6riki do-
wlrde yygnalan duypli akyl-payhas,
bilim merwlilere, sofira, Glndogaryn
yokary derejede 6sen orta asyr ylmy-
ny kemala getirmeklige igjefi gatnas-
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ing and bright creativity, which were
formed in the VII-X centuries.

In medieval time, the population
of Merv, Sarahs, Abiverd, Nissa had
both political-economic and cultural,
religious, scientific educational rela-
tions with Mid East countries. The
importance of Great Silk road is very
significant in it. People going to Mid-
East countries from the territory of
Turkmenistan were used to apply
various routes of the Great Silk road.

Prior to penetration of Islam to
South of Turkmenistan, which ap-
peared in the first half of the VII cen-
tury, in Merv oases the societies such
as Fire Worship, ldolatry, Judaism,
Christianity were formed on the ba-
sis of religious belief. Muslimism ap-
peared in the beginning of the VIl cen-
tury in Arabian Peninsula penetrated
soon in South Turkmenistan. The
travel of some merchandizers and
their meeting with Prophet Moham-
mad, acceptance of Muslim religious,
transformation of their houses into
mosque upon arrival back to Merv re-
sulted in making first step in Muslim
religious [14,81-90]. After conquering
Khorasan in the year 643, relations
between two regions go in different
direction. Local society of that period
consisted of aristocrats, land famers,
warriors, people of art and slaves. In-

Huackux, MasHeBuacknx n Cenboxyk-
CKMX TYPKMEH B Mepuoabl Halwewn
CNaBHOW UCTOPUK, 3anoxeHa CBO-
60OOMBICMALNMA, C APKUM TBOpYe-
CTBOM Y4éHbiMW, cHOPMMPOBABLLN-
mucs B VIl — X Bekax. B aton cBsAsm
Ba)XHO M3y4YeHWe IUYHOCTU, Hay4HO-
TBOpYECKMX paboT, MUPOBO33peEHUE
YY€HbIX, ChOPMUPOBABLLMXCS B COOT-
BETCTBYIOLLMIA Nepuoa.

B cpegHue Beka HaceneHus ropo-
poB Mepea, Cepaxca, Abusepaa,
Hwucel co ctpaHamun bnvxkHero Bocto-
Ka ObInn He TOMNbKO B MONIUTUKO-3KOHO-
MWUYECKOM OTHOLLEHWUW, HO WU BKIIOYa-
nn B ce6s KynbTypHbIE, PENUIMO3HbIE,
Hay4HO-o06pa3oBaTenbHbIe CBA3N.
B atom Benuko 3HauyeHue Benwukoro
Lénkosoro nyTu. MNyTHWMKK, naywue c
TeppuTopun TypKMEHMCTaHa B CTpa-
Hbl BnwkHero Boctoka, nonb3oBa-
nnCcb pasnuyHbIMK BETBAMK Benukoro
LLIénkoBoro nyTu.

o npoHukHoBeHMs1 B KOXHbIN Typk-
MEHUCTaH Wucrama, BO3HUKLIEro B
nepson nonosuHe VIl Beka, B MepB-
CKOM 0Oasuce CyllecTBOBanu obLiecT-
Ba C MWPOBO33pEHUEM, CEHOPMMPO-
BaBLUMMCS Ha OCHOBE PENUIMO3HbIX
BEPOBaAHWMA, TakUX KakK OrHEMOKIMOH-
HMYECTBO,  WOOSOMOKIOHHUYECTBO,
nygausm, xpuctmaHcTeo. MycynemaH-
CcTBO, BO3HMKLIee B Havane VIl Beka
B ApaBuUNCKOM MOMyoCcTpoBe, 4vepes
HEKOTOpOe BPeMsi MPOHMKITO 1 B KOX-
HbIh TypkMeHucTaH. B pesynsraTe no-
€3[KN HEKOTOPbIX KyMnuoB B ApaBuio u
nX BCTpeun ¢ npopokom Myxamenom,
MPUHATUS UMW MYyCYNbMaHCTBa, 3a-
TeM npesBpaLleHns MMn CBOUX JOMOB
B Me4yeTun no Bo3BpaweHun B Meps,
Obinn coenaHbl MepBble Warn My-
cynbmaHcTBa [14, 81-90]. lNocne 3a-
BOeBaHus apabamu B 643 rogy Xopa-
caHa pas3BOpPaYMBaOTCS OTHOLLUEHMUS
mMexay ABymMsA permoHamu. MecTHoe
obLecTBO TOr0 BPEMEHM COCTOANO
13 apuCTOKpaToB, 3eMIieBnagenbLEeB,
BOMHOB, Nioaen nckyccraa n pabos. C
BHEOPEHMEM MYCYIIbMaHCKOW BNacTu
3TO pasgerneHve B obLiecTBe YyCTy-
NMNO MECTO TakKOMY YIIEHEHWMIO Kak
XSIKUMbI, COOPLLMKM HAmNoros, cyabu u
MydTUM, MeBanuu (MycynbmaHe, HO
He apabbl), 3MMMU (NOAAaHHBIE HEMY-
cyrnbmaHe).

YpoBEHb TPaMOTHOCTU HacerneHus
BOKpyr MepBa 6bin BbICOKMM [0 MpO-



maga ofiayly mumkingilik doredipdir.
Arheologik gazuw-agtaryslarda dus
gelyén kopsanly parfiya we pehlewi
yazuw yadygarlikleri Merwde sowat-
lylygyf gifiden yayrandygyna sayatlyk
edyar. Sol déwdrler Merkezi Aziyanyn
¢aklerinde belli derejede kamillesen
bilim ulgamy bolup, sowatlylyk ilatyr
dife bir yokary gatlagynda dal, ey-
sem sOwdagarlerifi, hinarmentgilerir
arasynda hem yayrapdyr. VIl asyryni
baslarynda bu yerlere gelip géren Hy-
tay ilgisi Wey Sze bu yerde ¢agalara 5
yasyndan baslap hat-sowat dwredilip,
sonra, hasap dwrenmage gegilyandi-
gini bellapdir [3, 190].

Jemgyyetde din erkinliginifh bolma-
gy Merwin ilatyna zoroastrizm bilen
bir hatarda budda, manihey, hristian,
hatda iudaizm dinlerini-de Undemek-
lige miamkingilik doredipdir. Ol bolsa
0z gezeginde ilatyd dunyagaraysyny
gineldip intellektual baylygyny artdyr-
maklyga itergi beripdir. Orta asyr ta-
ryhgylarynyi uly josgun bilen waspyny
eden Merwin meshur kitaphanalary-
nyn duybi hem sol wagtlar tutulan bol-
sa gerek. Yazgy cesmelerinde arap-
lardan gacyp Merwe gelen i sorky
sasany patysasy Yezdigerd lll 6z yany
bilen mufe yakyn pehlewi golyazma-
laryny getirendigi barada yatlamalar
saklanypdyr [10, 71].

Saher ilatynyn intellektual derejesi-
nin yokary bolmagy bu yerde gornukli
zehinlerifi doremegine itergi beripdir.
Merwin seyle tanymal sahsyyetlerinif
kabirlerinif atlary taryhda saklanyp
galypdyr. Olardan Hosrow Anusirwa-
nyfi meshur weziri Buzurmihrini, luk-
man Barzuyany, saz duzilji we sahyr
Barbodyny, sanskritden terjimeci Bar-
zuyy gorkezmek bolar. Il asyrda Hy-
tayda budda dini golyazma eserlerini
hytay diline terjime etmek Ggin yorite
mekdep doéreden An-si-gaonyh hem-
de Manynyn eserlerini parfiya diline
geciren Mar Ammonyh hem merw-
li bolandygy barada maglumat bar
[11, 7].

Musulmangylyk yorelgesinifi  6niki
jemgyyetin dinyagaraysyndan diyp-
li ayratynlygy alem-jahanda yeke-tak
fiziki kadanyn barlygyna ynanmak we
onun yaradyjysyna sek yetirmezden
gulluk etmek, ynsanlaryni arasynda
din, dil, refik tapawutlyklarynyr bol-
magyna garamazdan, olaryni ahlisini

troduction of Muslim power, this divi-
sion in the society gave up the place
to articulation as khakims, tax collec-
tors, judges, mufti, mevali (Muslim
but not Arab), zimmi (descenders
non-Muslims).

Population literacy level around
Merv was high before penetration of
Muslimism and even during penetra-
tion of Arabs. Basic knowledge, intel-
lect and wisdom accumulated prior to
Muslim period, gave rascals and then
to East people to actively participate
in forming medieval science devel-
oped on the high level. The multi-
number Parthians and Pehlevi’s
written monuments revealed in the
course of Archeological diggings cer-
tified on wide spread of literacy in
Merv. At that time, the science and
literacy system at the territory Cen-
tral Asia was spread both among the
high level layer of population and
merchandizers and craftsmen. The
Chinese ambassador Vey Tsze, who
has been in this area in the begin-
ning of the VII-th century, notes that
literacy process of children started at
the age of five, then, they passed to
the counting [3, 190].

Religious freedom availability in
the society created opportunity for
population of Merv such a religion as
Buddhism, Manicheism, Christian-

HWUKHOBEHWNSI MyCyrnbMaHCTBa U Aaxe
BO BpeMs MPOHMKHOBEHMS apaboB.
HakonneHHble B [OMYCYNbMaHCKUi
nepuos OCHOBaTelbHbIE 3HAHWUSA, YM
MU MyOpOCTb Janu XOpOLUYH BO3MOX-
HOCTb MepBLaM, 3ateM BocToky ak-
TMBHO y4acTBOBaTb B OPMUPOBAHMU
pasBUTON Ha BbICOKOM YPOBHE cpea-
HeBekoBOW Haykn. OBHapy>XeHHbIe BO
BpeMS apXeonormyeckux packonok
MHOFOYMCMEHHbIE NapsSHCKMEe 1 nex-
NEBUNCKME MNUCbMEHHbIE MNaMSITHUKM
CBUOETENBCTBYIOT O LUMPOKOM pac-
npocTpaHeHumn rpamoTHocTu B Mepse.
B TOT mepuog Ha Tepputopun LleHT-
pancHo Asumn Obina coBepLleHHasi
B OMpedenéHHoON CTeneHu cucrtema
HayKu, U rPamMoTHOCTb Obina pacnpo-
CTpaHeHa He TOMbKO cpean BepXHUX
CNOéB HaceneHusa, HO N cpeau Kyn-
LOB N peMecreHHUKoB. Kuntanckumi
nocon Bawn Ll3se, nobbiBaBLLIMI B 3TUX
MecTtax B Hayane VIl Beka, oTmevan,
YTO 34ecb AeTer Ha4duHakT obyyaTb
rpamoTe c 5 nert, 3aTeM nepexogsT K
n3ydeHuto cuéta [3, 190].

Hannume ceBoboapb! penurnm B obLue-
CTBE C034aBarno BO3MOXHOCTb Mpono-
BegoBaTb HaceneHuto MepBa Hapsay
C 30poacTpu3MOM Takme Bepoucno-
BefaHus Kak 6yoavMsm, MaHMXeEncTBO,
XPUCTUAHCTBO WM faxe wuyaamsm. A
3TO, B CBOK O4Yepedb, pacLmpsno
MUPOBO33pEHNEe HaceneHuss U fasa-
110 TOMYOK K €r0 UHTENNEeKTyanbHOMY
oboraweHuno. Tloxanyin, MMEHHO B
Te BpemeHa Obina 3anoxeHa OCHO-
Ba 3HaMeHuUTbix 6ubnmuotek MepBsa,
KoTopble C OOMnbLUMM BOCTOProM BOC-
neBanu CpeOHEBEKOBbIE UCTOPUKMU.
CornacHO NMCbMEHHbBIX WCTOYHMKOB,
COXPaHUNUCb YNMOMUHAHWSA O TOM, YTO
nocnegHun cacaHuackum uapb Esgu-
repa lll, nsberapwimni apabos, NpuBE3
€ cobow OKOMO ThICAYM IKIEMMNNAPOB
nexnesunckmx pykonucen [10, 7].

BbICOKMIA MHTENNeKTyanbHbl ypo-
BeHb FOPOACKOro HaceneHus fasan
TOMYOK MOSIBNEHMIO 34€Cb UMEHMUTBIX
TanaHtoB. B wucTtopumu coxpaHunucb
MMEHa HEeKOTOPbIX MPOCIaBMEHHbIX
nnyHocten MepBa. M3 HUX MOXHO
yKa3saTb 3HaMEHUTOro Bu3mps Xocpo-
Ba AHywwmupBaHa Bysyprmunxpa, Bpada
BapaysaHu, counHuTens Mysblkvu 1 no-
ata Bapboan, nepeBog4vMka C caHc-
kputa bapsya. EcTb cBegeHusa o tom,
yto Map AMMOH Toxe 6bin 13 Mepea,
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den tutmak, jemgyyetde hem adalat-
ly dizglini emele getirmek yaly tag-
lymatlary 6rie surmegidir. Bu yorelge
Gunorta TUrkmenistanyn yerli ilatynyh
arasynda uly goldaw tapypdyr. Gysga
wagtyn icinde seyle taglymatlara gora
talim alyp yetisen yerli alymlar ylze
¢ykyp baslapdyr. Glnorta Turkmenis-
tanda, ylayta-da Merw tOwereklerinde
alymlaryn yetismegine yardam beren
belli-belli sahsyyetler bolupdyr.

Orta asyr yazuw gesmelerinde, mu-
sulmangylygyn ilkinji wekilleri hok-
minde merwin rayaty Muhammet Ma-
nahyyanyn [6, 38], seyle hem Yakyn
Gindogar yurtlaryndan Merw téwe-
reklerine goég¢up gelip, ol yeri 6zlerine
watan edinen Burayda al-Aslami [17,
470], Hakem al-Gyfary [12, 125], Naz-
la ibn Ubayt [5, 182] yaly Muhammet
pygamberif egindeslerinden birnace
sahsyyetin atlaryna dus gelmek bol-
yar. Oz gezeginde sahabylardan talim
alan Suleyman hem-de Abdylla ibn
Buraydalar, Yahya ibn Yagmyr, Alba
ibn Ahmar al-Yaskury, Ata ibn Sayyb,
Yahya ibn Akyl yaly sowatly sahsyyet-
ler hem kop bolupdyr. Elbetde, bu sah-
syyetlerin ahlisi gindogar musulman
medeniyetiniti hazirki Turkmenistan-
daky, sol bir wagtyn 6zinde Merkezi
Aziyadaky akymyny emele getiren
ilkinji cesmelerdir. Sol déwurler en-
tek kitap yazmak dizguninifi oncakly
kamillesmanligi sebapli, maglumatlar
esasan, dilden-dile, agyzdan-agza ge-
¢ip yayrapdyr. Sol sebapden, alymlar
maglumatlaryfh anyk esaslandyrylma-
gyna (esaslanma godrkezilen) salgy-
lanylyan maglumatlaryf takyklygyna,
ynsan hasiyetindaki dogrugyllyk, ygty-
barlyk, ynamdarlyk yaly sypatlara uly
Uns beripdirler. Orta asyr yazuw ges-
melerinde alymyn sahsyyeti barada
s6z agylanda onuf bu sypatlary hok-
man hasiyetlendirilipdir.

Yakyn Giindogar yurtlary bilen ylym-
bilim babatdaky gatnasyklar omeyyat-
laryn hokim siren doéwriinde (661-
750y.) ginh gerim alypdyr. Sol dowiirde,
hususan-da Raby ibn Zyyadyrn Hora-
sanda hakim bolup igléan yyllarynda,
seyle hem sonraky yyllarda Yragyn
Basra hem-de Kufa saherlerinden
Merw sebitlerine kdpsanly musulman
arap masggalalarynyf goécurilip geti-
rilmegi, olaryn arasynda Muhammet
pygamberifi egindeslerinifi, seyle hem
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ism and even Judaism along with
Zoroastrism. And this, in its turn, en-
riched mentality of population and
gave a push for their intellectual de-
velopment. Very likely, it was at that
time the basic foundation of Merv’s
libraries, which were personified by
medieval historians, was laid down.
According to written sources the Sas-
sanid tsar Yersdigerd Ill, who kept
himself in far distant from Arabs, de-
livered nearly thousands copies of
Pehlevi manuscripts [10, 7].

High intellectual level of city popu-
lation gave a push for appearing of
new famous talents. Merv famous
personality’s names have been pre-
served in the history. We can single
out of them the following persons the
famous vizier Hosrov Anushirvan Bu-
zurgmihra, doctor Barzuyani, music
producer and poet Barbodi, transla-
tor from Sanskrit Barzuya. There is
data that Mar Ammon was also from
Merv, who made translation on Par-
thian language the works of An-Shi-
Gao and Mani. These two set up in
the Il century a special school for
translation into Chinese language of
the manuscripts of Buddhism religion
in China [11, 7].

The distinctive difference from the
same society viewpoint was the fact
that it suggested the faith in existing
in the universal of the single physi-
cal order and strict serving to it, equal
attitude to all people despite of their
religion, language and race differ, es-

nepeBoAMBLLMI Ha NapdsHCKUIA A3bIK
npounsseneHns AH-wu-rac 1 MaHu,
cosgaslmx Bo Il Beke crneumanbHyto
LWKONYy Ans nepeBoda Ha KUTancKuii
A3bIK PyKOMMCHbIE Npon3BeaeHns bya-
aunckon penvrnm B Kutae [11, 7].

KopeHHoe oTnnyne MycyrnbMaHcTBa
OT MpexHero obLeCcTBEHHOro Mupo-
BO33PEHUSA 3aKMo4yanocb B TOM, YTO
OHO BblBUrano Bepy B CyLLECTBOBa-
Hne BO BceneHHOW eOWHCTBEHHOrO
dusnyeckoro nopsigka u becnpekoc-
NOBHOE CIyXXEHWe emy, paBHOEe OT-
HOLLEHME KO BCEM IHOASM, HECMOTPS
Ha UX PenurnosHble, s3bIKOBbIE N pa-
COBble pas3nuuus, YyCTaHOBMEHWE B
obLlecTBe cnpaBegnMBOro nopsgka.
3TN nNpuHUMNBI Haxoamnn BonbLUYHO
NoOAEPXKY Cpeau MEeCTHOro Hace-
nexunsa HOxHoro TypkmeHucTaHa. 3a
KOPOTKOE BpeMS Havanu NosiBNATbCA
MECTHbIE Y4Y€Hble, YCNeBLUME NOCTUYb
asbl 3T0ro yyeHus. B KOxHom Typkme-
HucTaHe, ocobeHHO B MepBe, Gbinn
3HAMEHUTbIE NIMYHOCTU, CMOCOBCTBO-
BaBLUME CTAHOBMEHUIO YUEHDIX.

B cpenHeBeKOBbIX MUCbMEHHbIX UC-
TOYHMKaX MOXHO BCTPETUTb WMeHa
HEKOTOPbIX MTMYHOCTEN TaKMX, Kak Noa-
AaHHoro MepBa Myxamena Manaxuna
[6, 38], Tak xe NnepeexaBLLEro n3 cTpaH
BnwkHero Boctoka B MepB 1 060CcHO-
BaBLlerocs Tam bypainaga-ans-Acnamu
[17, 470], Xakema anb-Tudapu [12,
125], Hasna nbH Y6anga [5, 182] kak
nepBbIX NpeacTaBuTeNen MycynbmaH-
CTBa W CMNOABWXHMKOB npopoka My-
xamega. bbino MHoro obpasoBaHHbIX
nnyHocTen kak CynenmaH n Abgynna
n6H bypengbl, Axba MbH Armyp, Anba
MbH Axmap anb-Awkypu, Ata WbH
Cannb, Axea nMbH Akbin, KOTOpble, B
CBOIO oYepefb, YYUnNCb y 3TUX Crnoa-
BWXHWNKOB. EcTecTBEHHO, YTO BCe aTU
NNYHOCTM ABMSIOTCA NEPBbIMU UCTOY-
HUKaMu, OPMMPOBABLUUMU TEYEHUE
BOCTOYHOW MYCYNbMaHCKOW KynbTy-
pbl B HblHEWHeM TypKMeHucTaHe, B
TO e Bpems B LleHTpanbHon A3uu.
B Te BpemeHa, korga eweé He Gbinu
COBEpLUEHHbl MpaBufa HanucaHus
KHWI, CcBeAeHWsl, B OCHOBHOM, nepe-
XOAWUNN U3 OJHOrOo A3blka B APYron, u3
ycT B ycTa. [1oatomMy y4éHble yaenanu
OrpoOMHOE BHUMAaHWE Ha CCbIfIKM B UC-
TOYHUKAX, TOYHOCTb CCbIfTaEMbIX CBE-
OEHUIM 1 TakUM Ka4yecTBaM YeroBeka,



olardan télim alan sowatly nesillerinifi
bolmagy muna has-da itergi beripdir.

Gunorta Tdrkmenistandan ylym-bi-
lim éwrenmek isleyanlerifi aglabasy,
esasan, Balh, Nysapur, Hyrat, Sam
we Yrak sebitlerine gidipdirler. Hu-
susan-da, Yrak sebitlerinde Bagdat,
Basra hem-de Kufa saherleri bilen
Merw, Sarahs, Abywerd we Nusay sa-
herlerinifi arasynda gifiden gatnasyk
bolupdyr. Belki-de, munun diyp se-
babi Horasan welayatynyn Yrak we-
layatyna tabyn edilmegi hem-de Merw
sebitlerine iberilen yolbaggylaryi sol
yerlerden bellenilmegi, seyle hem iki
sebitii arasyndaky ilatyd gdcuriime
yagdayy bolup biler.

Giindogar musulman medeniyetinin
kemala gelyan déwirlerinde, Muham-
met pygamberifi zamanasynda, dort
caryyarlardan Abu Bekirifi, Omaryn
hem-de Osmanyn hokimdarlyk eden
dowidrlerinde entek dini mezhepler —
akymlar ylUze ¢ykmanka, ahlisi bir yo-
relgad tabyn bolupdyrlar. Uglinji halyf
hezreti Osmanyn sehit edilmegi, onun
yerine hezreti Alynyfi halyf saylanyl-
magy, solaryn netijesinde kabir dart-
gynly wakalaryn hem ylze g¢ykmagy
musulman medeniyetinde kem-kem-
den durli yorelgelerifi déremegine yol
agypdyr. Sol akymlar Horasana, sol
sanda Gunorta Turkmenistana hem
0z tasirini yetiripdir [13].

Gunorta Turkmenistanda VIl asyryn
baslarynda musulmangylyk yoérelgesi
esasynda talim alan yerli alymlar yi-
ze gykyp baslapdyr. Emma, Omeyyat
halyflygynyn hokim siren dowriinde,
arap dal yerli ilata Uns berilmandir,
olardan agyr salgytlar alnyp, hékim-
dara ugradylypdyr. Sol wagtlar Hora-
san — Merw tdéwereklerine gogurilip
getirilen araplaryii arasynda Ozara ti-
reparazlyk dawasy hem yuze ¢ykyp,
kem-kemden guyglenip baslapdyr. Bu
eden-etdilige sayat bolyan yerli ilat,
olaryn zarbasyna g¢ydaman engeme
gezek gozgalan turzupdyr. Ahyrso-
iy Abu Mislim yerli ilatyfi 6ndebaryjy
sahsyyetlerini, alymdyr akyldarlaryny
0z toweregine jemlap, olaryfi golda-
wyna dayanyp gozgalan turzupdyr.
Yerli alym-akyldarlaryii Abu Mislime
goldaw bermeklerinifi duyp sebabi,
megerem, musulman bolmaklaryna
garamazdan, araplar bilen defi hukuk-
ly bolmazlyklary, musulman dal rayat-

tablishment of justification in the so-
ciety. These principles were found a
great support among the population
of South Turkmenistan. For the short
period of time these study resulted
in appearing new scholars. In South
Turkmenistan, especially in Merv, fa-
mous personalities facilitate appear-
ing new talented scholars.

In medieval written sources one
may come across the names of cer-
tain personalities as decedent of
Merv Muhammad Manahiya [6, 38],
also, Buraida-al-Aslami [17, 470],
who moved to Merv from Mid-East
countries, Hakem al Gifari [12, 125],
Naz ibn Ubaida [5, 182] to be consid-
ered the first representatives of Mus-
limism and followers of Prophet Mo-
hammad. These followers gave the
classes to the educated people like
Suleyman and Abdulla ibn Bureydys,
Yahiya ibn Yagmur, Alba ibn Ahmar
al Yakshuri, Ata ibn Saib, Yahiya ibn
Akyl. Actually, all persons are the
first sources, which formed tendency
of eastern Muslim culture in current
Turkmenistan and at the same time in
Central Asia. At that time, when book
writing rules were not proclaimed, the
data were rendered from mouth to
mouth. That is why, the scholars paid
great attention to the references in
the sources and privileges were giv-
en to the truth, reliability trust. When
the talk was about scholar the quali-
ties above were taken into account.

Relations with countries of the
Near East in the field of science and
education gained a wide spread in
the course of ruling Ommeyads (661-
750). Great push to this process
was given under Rabi ibn Ziyad's
management in Khorasan, and then
migration of Arabic families to Merv
area from Iraqi cities Basra and Kufa.
Moreover, among migrators there
were the followers of Prophet Mo-
hammad.

The majority people, who wished to
get education from South Turkmeni-
stan, went mainly to Balkh, Nishapur,
Herat, Sham and Iraqi. In particular,
the contacts were arranged among
the following cities of Iraqgi: Bagdad,
Basra and Kufa and Merv, Sarahs,
Abiverd and Nissa. Probably, the
Khorasan province was subjected to

Kak NpaBOUBOCTb, HAOEXHOCTb, AOBe-
putenbHocTb. Korga peyb 3axoguna o
FNINYHOCTM YYEHOTO, TO B CpeaHEBEKO-
BbIX MUCbMEHHbIX UCTOYHMKaxX 00si3a-
TENbHO XapakTepusoBanucb 3TU €ro
KayecTBa.

LLinpoknin pasmax npuobpenu oTHO-
weHna co ctpaHamu brnvxHero Boc-
Toka B 0obnacTtu Hayku un obpasoBaHus
BO BpemMeHa npasneHus OmensgoB
(661-750r.). Bonblon TONMYOK 3TOMY
npoueccy npugano npaeneHne B Xo-
pacaHe Pabu nbH 3nsiga, 3atem nepe-
cerneHve B nocrnegywowme rogbl u3
ropogos Vpaka Bacpa n Kyda mHoro-
UYNCMNEHHBIX MYCYrNbMaHCKnx apab-
Ckux cemen B obnactb Mepea u TO,
YTO cpeam 3TuX nepeceneHueB Obinn
CMoABWXHUKM Npopoka Myxamena wm
obpasoBaHHble nogn, NonyymBLLME Y
HUX 3HaHWUS.

BOnMbLWMHCTBO  XenawLwmx nony-
4ntb obpasoBaHue us KxHoro Typk-
MEHWCTaHa, B OCHOBHOM, €3aunv B
Bbanx, Hiuwanyp, Mepart, Wam u Wpak.
B yactHOCTM, BbINK WMPOKNE KOHTaK-
Tbl MeXOy TakMuMu ropogamu Mpaka
kak bargan, bacpa u Kyda ¢ ropoga-
mun Meps, Cepaxc, Abusepg u Huca.
Bo3MOXHO, rnaBHas MpuyMHa 3TOro
KpoeTcs B TOM, YTO NpoBUHLNS Xopa-
caH Obina nogyuHeHa Wpaky n Has-
HayeHubl B MepBckuin oasnc Obinu
WMEHHO OTTyAa, Kak U nepeceneHue
HaceneHns 3Tux OBYX PEMMOHOB.

Bo BpemeHa cTaHOBMNEHMS BOCTOM-
HOW MYCYNbMaHCKOW KymnbTypbl, MpO-
poka Myxamena, B rogbl MpaBreHusi
xanudgos Aby bekpa, Omapa n Ocma-
Ha, MoKa He BO3HMWKIN PENUIMo3HbIe
TEeYeHWsi, BCe cregoBanu eauHbIM
npuvHuunam. B pesynetate ybuinctea
TpeTbero xanudga OcmaHa, n3dpaHus
Ha ero mecto xanuda Anu NpomsoLL-
nn HekoTopble HanpsbkéHHble Cobbi-
TWS, KOTOPblE 3aTem OTKpPbIIM MyTb
K MOCTENEeHHOMY BO3HUKHOBEHWIO B
MYCYNbMaHCKOW  KyrnbType  pasnuy-
HbIX TedeHun. OHK (TeveHust) okasanum
CBOé BnusHWe 1 Ha XopacaH, B TOM
yncrie n Ha HKOxHbIM TypkMeHMCTaH
[13].

B nauane VIl Beka B KOxHom Typk-
MEHWNCTaHe cTanu MNosiBNATbCS MECT-
Hble y4éHble, nonyymsline obpaso-
BaHMe MO MYCYNbMaHCKUM KaHOHaM.
OpgHako, B rogbl npaeneHns Omens-
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lardan alynyan salgytlaryri 6zlerinden
hem talap edilmegi, mynasypdygyna
garamazdan dowlet derejesindaki we-
zipeleriii berilmezligi, bu meselelerde
rayatlaryn arasynda adalatlylygyn bol-
mazlygy yaly sebapler bolup biler. Se-
babi, Abu Muslim olaryn 6ndnde solar
yaly bahbitli wadalary beripdir. Emma,
hakimiyet basyna gecgenden son, ol
hem omeyyatlardan tapawutly bol-
mandyr, beren wadasynda tapylma-
gyny talap eden alymlary yzarlapdyr.
Seyle dawalaryi netijesinde apbasy-
lar hakimiyet basyna gecipdir. Olar
arap dal yerli musulmanlaryf kabir ta-
laplaryny kanagatlandyrypdyr.
Maglumatlara géra, Merwde 6nlp-
Osup yetisen ilkinji alymlar bu yere
gbglp gelen araplar bilen dostlukly
gatnasypdyrlar. Olar musulmangylyk
taglymaty esasyndaky ilkinji talimle-
rini sahaba Buraydanyn ekiz ogullary
Siileyman hem-de Abdylla, Yahya ibn
Yagmyr yaly bu yere gdciip gelen so-
watly sahsyyetlerden alypdyrlar. Olar-
dan bagga-da Raby ibn Enes ibn Zy-
yat, Alba ibn Ahmar al-Yaskury, Ata
ibn Sayyb, Yahya ibn Akyl yaly alymlar
kép bolupdyr. Sol sebapli, yerli ilatyn
arasyndan Ybrayym as-Sayyg, Ye-
zid an-Nahwy, Abu Hamza as-Sukka-
ry, Nuh ibn Aby Meryem, Fudayyl ibn
Yyad, Abdylla ibn Mibarek, Abdan al-
Merwezi yaly alymlaryi sany kdpelip-
dir. Ol sahsyyetler hem 6z gezeginde
Sarahs, Abywerd, Nusay, Amul, Buha-
ra yaly durli yerlerden gelen sagirtle-
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Iragi and the assignees to Merv oa-
ses were from that area.

In the time of formation of Eastern
Muslim culture, Prophet Mohammad,
in the years of ruling of califs Abu
Bekr, Omar and Osman, all people
followed to the single principle until
religious tendency appeared. Killing
of the third calif Osman and taking by
calif Ali the power resulted in some
tough events which opened way for
gradual appearance of different ten-
dencies in Muslim culture. These
tendencies made their impact on
Khorasan too including South Turk-
menistan [13].

Beginning of the VIII century is
marked in South Turkmenistan by
appearance of local scholars, who
got education in accordance with
Muslim canons. However, during
Omeyads ruling no attention were
given to local non-Arabic population,
they were levied huge taxes and sent
to the governor. At that time, civil dis-
sention, which gradually increases,
started among Arabs resettled to
Khorasan and Merv. Local population
revolted for several times, Abu Mus-
lim having gathered the advanced
people, scholars and wise men from
local population stood against Arabs.
Probably, main reason of local schol-
ars, who supported Abu Muslim, was
the fact that they had not equal rights
despite their Muslim belief, taxes lev-
ied from them, non- assignment to
the governmental posts and absence
of justification. Abu Muslim gave his
supporters profitable promises. How-
ever, having taken the power, he con-
ducted himself in the same manner
as Omeyads chasing scholars requir-
ing keeping the promise. All these
contradictions resulted in coming Ab-
basids to the power. They satisfied
certain requirements of local Muslim-
non Arabs.

Certain sources confirms, the first
scholars appeared and grown up in
Merv, supported friendly relations
with Arabs migrants. They got their
first Muslim lessons from Suleyman
and Abdulla-the sons of twins of the
fellows of the prophet Buraida and
also from Yahbi ibn Yagmur, who
moved to Merv, and considered edu-
cated figures. Besides them, among

OOB He yOensanocb BHUMaHWUS MecCT-
HOMY HeapaOCKOMYy HacerneHuto, C HUX
B3UManu TsKENy AaHb U OTnpaBnsi-
nn npasutento. B Te BpemeHa cpe-
On nepecenéHHbix B XopacaH-Meps
apaboB BO3HMKaEeT Mexgoycobuua,
KoTopasi MOCTEMNEeHHO YCUIMBAETCS.
MecTHoe HaceneHve BOCCTaBarno He-
ckonbko pas, Aby Mycnum, cobpas
BOKpPYr cebs nepenoBbiX Nogen, y4vé-
HbIX U MyOpeLOoB M3 MECTHOIO Hace-
NeHns 1 Nomb3ysacb UX NOOAEPXKKON,
BOCCTan npoTtvB apaboB. Bo3amoxHO,
rmaBHas npuvyMHa NOAAEPXKKN MeECT-
HbIMM YYEHbIMM W Mygpeuamu ABy
Mycnnma 3akntoyaetcss B TOM, 4TO
OHM He OblnNn paBHbI ¢ apabamu, He-
CMOTPS Ha UX MyCynbMaHCTBO, Tpe-
GoBaHMEe C HUX HANoOroB, B3UMAEMbIX
C HeMycynbMaH, He Ha3Ha4yeHune Ha
roCydapCTBEHHblE [OOIMKHOCTU, XOTS
cpeou HuUX OblnM AOCTOWMHbIE, OTCYT-
cTBue cnpasegnmeocTu. [pu aTom
Aby Mycnum gan vm BbirogHble obe-
waHuga. OgHako, Npuasa K BNacTu, OH
TOXE HWYEM He OTNMYUIICHA OT OMEeN-
S00B, MpecnegoBan Y4YéHblX, Tpe-
boBaBLNX caepxaTb CBOE crnoso. B
pesynstate Takux CMNOPOB K BMacTu
npvwnm abbacuabl. OHW yOooBRETBO-
punn HekoTopble TpeboBaHMs MecCT-
HbIX MyCyfnbMaH-HeapaboB.

Mo cBegeHusaMm, nepBble Y4éHble,
poavBLlunecsa u Bbipoclune B Mepse,
nogaepxveBanu ApyXeckne OTHOLLe-
Hu1a ¢ apabamu-nepeceneHuamm. OHn
nepBble YPOKM MO MYCYJIbMaHCKOMY
yyeHutio 6panu y cbiHOBEN-6rmsHe-
LIOB CMOABWXHUKA npopoka bypanabl
CynenmaHa n ABgynnbl, a Tak xe y
nepeexasluero B MepB Ax6u M6H Ar-
Mypa, cuMTaBLIMXCA 0bpasoBaHHbI-
MU nnYHOCTAMU. Kpome Hux Obinn u
apyrve yy4éHble Takue, kak Pabu nbH
OHec MOH 3usg, Anba nbH Axmap
anb-Awkypn, Ata ubH Cawnb, Axba
M6H Akbin. Cpegn MecTHOro Hacene-
HUSI MOSIBUNUCL TakWe Y4YéHble, Kak
M6parum ac-Cawur, E3umg aH-Haxew,
Aby Xamsa ac-Cykkapu, Hyx nbH Aby
Mepbvem, Oynann noH Naa, Aégynna
nbH Mybapak, AbaaH-anb-MepBesw.
OTn y4éHble, B CBOKO oyepeab, obyya-
nm yyawmxcs, npudbiBwunx n3 Cepax-
ca, Abusepga, Hucel, Amyns, byxapbl.
HavanbHoe oOpasoBaHMe OHM nony-
Yanu, B ocHoBHOM, B MepBe. 3aTtem
ON9 NpoformkeHns y4édbl e3gnnu B



re sapak beripdirler. Olar baslangy¢
bilimlerini, esasan Merw sebitlerinde
alypdyrlar. Sofira Yrak, Siriya, Mu-
sur, Arabystan yaly durli yerlere gidip,
okuwlaryny dowam etdiripdirler. Giden
yerlerinde bilim alyp, maglumat top-
lapdyrlar. Ulkelerine gelenlerinden sori
hem ylym-bilimlerini has kamillesdir-
mek Ugin alymlar bilen 6zara ¢ekele-
sikler gurapdyrlar. Eger zerur mesele
yuze ¢ykan yagdayynda, tdwereginde
jedellesip biliek alym hem bolmasa,
onda seyle maksat bilen Gundogaryri
beyleki saherlerine, hususan-da Yrak
— Bagdat sebitlerine gidipdirler. Sey-
lelik bilen engeme ussadyn talimlerini
alyp, watanlaryna gaydyp gelipdirler.
Gelenlerinden son, olaryn kimsi sahsy
ylym mejlislerini gurnap, sagirt yetisdi-
ripdir, kimsi bolsa apbasylaryf hékim
suren dowriinde dowlet tarapyndan
kazylyk wezipesine bellenipdir.

Orta asyr Giundogar medeniyetinin
dislnje taryhynda iki akymy, yagny
nakly delilleri (hadys tarapdarlary) gu-
tarnykly kabul edyanleri hem-de nakly
delillerinn yetmezgilik eden yerlerinde
denesdirme yoly bilen (kyyas-i jeli)
akly delilleri (rey tarapdarlary) pey-
dalananlary gérmek bolyar. Merw t6-
wereklerinde agalyk eden disUnjanin
Arabystan towereklerindakiden ay-
ratynlygy akyl-payhasyn netijesinde
kabul edilen akly delillerif kdp ulanyl-
magydyr. Bu bolsa 6z gezeginde yerli
alymlara nakly delilifi yeterlik bolma-
dyk yerinde akyl-payhas bilen akly de-
lilleri tapmaga, durmusyn durli ugurla-
ry boyunga yerlikli pikirleri aytmaga uly
mumkingilikler doredipdir.

Abu Sad as-Samanynyn «Kitabu-
al-Ansab» atly eserinde beryan mag-
lumatlaryna gora, merwli Abu Ysma
Nuh ibn Aby Meryem Merw téwerek-
lerindaki halypalardan sapak alandan
sof, ylym dwrenmek (igin Yakyn Giin-
dogar yurtlaryna gidipdir. Darli yer-
lerdaki ussatlardan talim alyp Merwe
dolanyp gelenden son, sahsy ylym
mejlisini gurnapdyr. Ol yerde edebiyat,
sygryyet, grammatika hem-de Ymam
Agzamyn taglymatlaryny Swredipdir.
Sol sebapden egindeslerinifi arasynda
Nuh ibn Aby Meryeme al-Jamy (durli
ylymlary 6zinde jemleyan) lakamy
berlipdir [13, 12]. Abu Ysma Merw t6-
wereklerinde rey tarapdarlarynyr gor-
nukli wekili hasaplanylyar.

them there were the following schol-
ars like: Rabi ibn Enes ibn Ziyad, Alba
ibn Akhmaral Yashkuri, Ata ibn Said,
Yahiya ibn akyl. Among local popula-
tion we may enumerate the scholars
as Ibrahimas-Saig, Yezidan Nakhvi,
abu Khamza as Sukkari, Nukh ibn
Abu Mriyem, Fudailibn lyad, Abdul-
la ibn Mubarak, Abdan al Mervezi.
These scholars, in their turn, were
in charge of giving the lessons from
attendees from Sarakhs, Abiverd,
Nissa, Amul, and Bukhara. Primary
knowledge was mainly given in Merv.
Then, they went to Iraqi, Syria, Egypt
and Arabia to continue study. They
got knowledge and accumulated data
there. Upon completion of the study
they organize meetings with scholar
for perfection. Sometimes, they had
to go to Iragi-Bagdag, if no solution
was achieved. It was also the way to
improve the knowledge. After coming
to the Motherland they were given
the positions of judge.

Two tendencies can be seen in the
history of conceptual of medieval
culture of East. Those, who took fi-
nally conceptual facts (supporters of
Hadis) relates to the first, and those,
who used intellectual facts by making
compare under condition of shortage
of conceptual facts (supporters of
rey). The peculiarity of conception,
which prevails in Merv from Arabia

WUpak, Cuputo, Ervnet n Apasuio. Tam
OHU MOnyyanu 3HaH1s 1 Hakannmeanu
cBegeHus. Mo BosBpalleHun B CBOU
Kpasi Ansi COBEPLUEHCTBOBAHUSA CBOMX
3HaHWI ycTpamBanu ANCKYCCUn C y4é-
HbIMU. T1py BO3HUKHOBEHUWN BAXKHbIX
BOMNPOCOB U OTCYTCTBUS LOCTOWHOIO
ONCKYTUPOBaHUS YYEHBIX, OHW €34MIN
B Apyrue ropoga Boctoka, B YacTHOC-
™, B Upak-bargag. Taknm obpasom,
OHW Bpanu ypokn y MHOMMX MacTepoB
1 BO3BpaLLanucb Ha poauHy. Mo Bo3-
BpalleHUNn MHOrMe M3 HUX OpraHuso-
BblBanu Hay4Hble cobpaHus u BoC-
NUTbIBaNu y4eHWKOB, @ HEKOTOPbIX B
npaeneHne abbacngoB rocynapcTBo
HasHa4yano Ha LOJPKHOCTb CyabM.

B ncropum noHsaTU cpegHeBEKOBOM
KynbTypbl BocToka MOXHO BUAETL ABa
TeyeHns. K nepBomMy oTHOCATCH Te,
KTO OKOHYaTeNbHO MPWHAI MOHATUR-
Hble akTbl (CTOPOHHMKN XaaucoB),
KO BTOpPOMY - T€, KTO MONb30Bancs
YMCTBEHHbIMK (bakTamu nyTém cpas-
HEHVS1 MpU HegocTaTke MOHATMIHBIX
akToB (CTOPOHHMKU pei). OcobeH-
HOCTb MOHATUHA, npeobnagasBLLero
B MepBe oT ApaBun 3aknoyaercs B
TOM, 4TO TYT OOnblLUe NONb30BaNINCH
YMCTBEHHbIMU pakTamu, NPUHATLIMU
Ha ocHoBe yma u pasyma. A 370, B
CBOK o4vepenpb, co3gasano bonblive
BO3MOXHOCTU MECTHbIM YYEHbIM Ha-
XOO4MTb YMCTBEHHbIE (DaKTbl B Cry4yae
HegocTaTka MOHATUNHBIX (PaKTOB WU
BbICKa3blBaTb YMECTHble MHEHUS Mo
pasnuyHbIM HaNpaBneHNAM XU3HN.

Mo cBepgeHusam A6y Capa ac-
CamaHu B ero kHure «Kutaby-anb-
AHcab» A6y Wcma Hyx wnbH Ady
Mepbem n3 MepBa nocrne y4yéobbl y
MEPBCKUX HACTaBHWKOB AN uU3yye-
HUS1 Hayk edeT B cTpaHbl BnwxHero
BocTtoka. Mony4nB ypoku pasHbix Ha-
CTaBHMKOB OH Bo3BpaLlaeTcsd B Meps
W OTKpbIBaeT COBCTBEHHOE HayyHoe
cobpaHune. TyT OH obyyaeT nuTepa-
Type, Noasuu, rpammaTmke 1 y4eHuto
Mmama Arsama. [loatomy copaTHWKM
nanm Hyxy ubH A6y Mepbemy nces-
OOHUM  anb-[Pkamn  (Brnagerowun
pas3nuyHbiMn Haykamu) [13, 12]. ABy
Wcma cumTtaetcsa BuaHbIM npeacrasu-
Tenem CTOPOHHMKOB per B Mepse.

Mo ceegeHuam, Abgynna ubH My-
fapak n3 MepBa cuutancsi o4eHb Ha-
OEXHbIM YernoBekoM, MacTepoMm Ha-
YKM MO XagucaM, ero croBa CIyXumu
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Maglumatlara goéra, merwli Abdyl-
la ibn Mubarek 6ran ygtybarly, sézleri
delil, hadys ylmynda ussat adam hok-
munde kabul edilipdir [9, 415]. Seyle
hem ol hadys ylmy boyunca «Kyrk ha-
dys» gornlgindaki ilkinji kitaby yazan
alym hasaplanyar [7, 53]. Glndoga-
ryfi ady rowayatlara sifien hékimdar-
laryndan biri bolan Harun Resit hem
ona uly sarpa goyupdyr [2, 70]. Onun
at-abrayy butin Gindogarda belli bo-
lupdyr, alymlaryri arasynda «horasan-
ly Abdylla» diylende Abdylla ibn Miba-
rek goz 6nine geler eken.

Merwifi musulmangylykdan 6riki bay
medeniyeti, yerli ilatyn sowatlylyk de-
rejesinin yokarylygy ylym-bilime uns
beryan halyf Mamuna gifi mimkingi-
likler doredipdir. Mamun Merwde yerli
alymlaryn akyl-payhasy bilen sol wag-
ta genli kemala gelen Yakyn Giindo-
garyd medeniyetini birlesdirip, olary
taze 6wilsginde kamillesdiripdir. Gln-
bataryn (gadymy grek) nusgawy eser-
leri hem sol wagtlar arap diline terjime
edilip baslanypdyr. Bu yagday gln-
dogar musulman medeniyetinde taze
sahypalaryn agylmagyna, jemgyyetde
kabir taze akymlaryfh déremegine se-
bap bolupdyr.

Merwifi hokimdary bolan déwrinde
Mamun ylmyfi howandary hékmunde
uly abray gazanypdyr. Gadymy Merw-
de, Razik kanalynyn ugrunda Mamu-
nyn kdsgunifi harabagylygy saklanyp-
dyr. Sol déwirde onuf 6z kosgiinde
jemlan koépsanly yerli alymlary, akyl-
darlary sonundan onufi Bagdatdaky
akademiyasynyn («Payhas Oyi») 6ze-
nini dizupdir. Olaryh arasynda dinya
ylmynyi taryhyna giren alymlar: «al-
jebrifi (algebran) atasy» Muhammet
ibn Masy al-Horezmi, gornukli ast-
ronom we geograf al-Fergany, Yerif
meridianyny 06l¢gan alymlaryn biri ast-
ronom Halid ibn Abdylmalik al-Merwer-
rudy we belli astronom we matematik
Habas al-Hasif al-Merwezi bar [4, 44].
Orta asyrlaryi bu beyik alymlarynyn
isleri halyf Mamunyf Bagdatdaky aka-
demiyasy bilen bagly bolsa-da, olar 6z
ylmy iglerini hut Merwde baslap, sofira
Bagdatda dowam etdiripdirler.

Habas al-Hasyfyn hakyky ady Ah-
met ibn Abdylla al-Merwezi bolup ol
Merwde oOnlp Osupdir. Onufl doglan
senesi nabelli, yéne ol Bagdatda gar-
rap aradan ¢ykypdyr. Astronomiya we
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is usage of mental facts. And this, in
its turn, created great opportunities
for local scholars to find out mental
facts, in case of shortage of concep-
tual facts and to speak out relevant
viewpoints on different trends of life.

Abu Sada as Samani in his book
«Kitabu-al-Ansab», Abu Isma Nuk
ibn Abu Meriyem goes to Middle East
countries for continuing study after
taking classes n Merv. Having got the
lessons from mentors he came back
to Merv and opened his own scientific
meeting. Here he teaches literature,
poetry, grammar and Imam Agzam’s
teaching. That is why, his fellows gas
given Nuh ibn abu Meriyem the nick-
name al Jami (possessing with sev-
eral sciences) [13, 12]. Abu Isma is
the outstanding representative of the
rey supporters in Merv.

According to data, Abdulla ibn
Mubarak from Merv was considered a
very reliable person, master on Hadis
and his words served as reliable cer-
tification [9, 415]. He is also the first,
who has written the book on Hadis
titted «Forty Hadis» [7, 53]. One of
the legendary rulers of East Kharun
Reshid honored him deeply [2. 70].
He was popular through entire East
and Abdulla ibn Mubarak was recog-
nized on characteristic «Abdulla from
Khorasany.

Rich prior-Muslim culture of Mery,
high level of literacy of population has
created wide opportunities for calif
Mamun, who paid great attention to
science. Mamun combined in Merv
the culture of Near East, which was
formed by local scholars intellectu-
ally and perfected and put it in a new
face. At that time, classical (ancient
Greece) works of the West started to
be translated into Arabic language.
This steep resulted in opening new
pages in Eastern Muslim culture, ap-
pearing certain new tendencies in the
society.

Being ruler of Merv, Mamun de-
served a great authority as science
supporter. The ruins of Mamun Pal-
ace preserved in ancient Merv on the
bank of river Rasik. A multi-number
of local sciences and thinkers gath-
ered by Mamun primarially made
up the base for Academy of Bagdad
(House of wise). Among them there

HagéxXHbIM cBuaeTenscTBoMm [9, 415].
Tak ke OH cuMTaeTcs Y4€HbIM, Hanu-
CaBLUMM MNEPBYID KHUTY MO Xagucam
nog HasBaHMem «COpoK XaaucoB»
[7, 53]. OguH 13 nereHgapHbIX NpaBu-
Tenen Boctoka XapyH Pewwng Toxe
rny6oko nouutan ero [2, 70]. Ero aB-
TOpUTET GbIN M3BECTEH BO BCEM Boc-
TOKe, cpeam y4éHbix Abaynny néH My-
Gapak y3HaBanu Mo XxapakTepucTuke
«Abaynna us XopacaHa.

Borataga pgomycynbmaHckasa Kyrib-
Typa MepBa, BbICOKMIA YpOBEHb rpa-
MOTHOCTW MECTHOIO HacerieHus cos-
AaBanu LUMPOKMEe BO3MOXHOCTM ANA
xanuda MamyHa, KoTopbIn yaensn
OFPOMHOE BHWMaHWE Hayke W 3Ha-
HuaMm. MamyH obbeauHan B Mepse
KyneTypy bBnvxHero Boctoka, cdop-
MUPOBAHHOIO YMOM U pasymMoM MecCT-
HbIX Y4Y€HbIX, COBEPLUEHCTBOBAN MX
B HOBOM cBeTe. B Te rogbl Hayanu
nepeBoanTb Ha apabckuim A3bIK Knac-
cuyeckMe  (OpeBHerpedeckue) npo-
n3eegeHus 3anaga. AToO NONoXeHue
NPVBENO K OTKPbITUIO HOBbLIX CTPaHWL
B BOCTOYHOM MYCYINbMaHCKOW KyrbTy-
pe, BO3HUKHOBEHWIO HEKOTOPbIX HO-
BbIX Te4YeHuI B obLuecTBe.

Byayun npasutenem MepBa Ma-
MYyH 3acnyxun 6onblion asToputeTt
Kak nokposutenb Hayku. B [peBHeMm
MepBe Ha b6epery kaHana Pasuk cox-
paHunMcb pyuHbl Asopua MamyHa.
MHoOrouyMcneHHble MeCTHble Y4YéHble
N MbICIIUTENW, KOTOPbIX OH B TO Bpe-
Ma cobpan B CBOEM fBopLe, BMoc-
neacTBAM  COCTaBMM  KOCTSIK - €ro
Akagemun bargaga (Oom mygpoctn).
Cpean Hux 6biNM y4éHble, UMEHa
KOTOpbIX BOLMAM B WUCTOPUIO MUPO-
BOM Hayku. K HUM OTHOCATCA «OTey,
anrebpbl» Myxamen MbH Mackl anb-
Xopesmu, BUOHBIA aCTPOHOM U reo-
rpac anb-depraHn, acTpoHOM Xanug,
M6H ABpynbmsnuk anb-MepBepyaw,
N3MEPUBLLUIM MepuanaH 3emnu n ms-
BECTHbIA MaTeMaTuK U acTpoHoM Xa-
6aw anb-Xacudg anb-Mepeesu [4, 44].
XoTs paboTbl 3TUX BENUKUX YYEHBIX
CpeaHEBEKOBbS ObInn cBA3aHbI ¢ Aka-
ademuen MamyHa B bargage, oHu Ha-
Yyanu csou paboTbl UMeHHO B Mepse,
3ateM npogoskunu B bargage.

Hactoswee wums Xabawa anb-
Xacuda Axmen mbH Abgynna anb-
MepBesu, oH poguncs v Belipoc B Mep-
Be. [lata ero poxgeHns Hem3BecTHa,



matematika ylymlarynyn kamillesme-
ginde onun hyzmaty 6ran uludyr.

Ol trigonometriya ilkinji bolup tan-
gens we kotangens dusUnjelerini giri-
zip, matematikanyn taryhynda olaryn
ifl irki tablisalaryny duzipdir [16, 282-
283].

Arap halyflygynyn paytagty Bagdat-
da yokary déwlet wezipelerinde islan
gornukli filolog Omar ibn Mutarrifin
(VIII = 1X asyrlar) hem asly Merwli bo-
lupdyr. Ol hat goérnisinde yazylyan
sungat eserlerinifi uly ussady (hatdat)
bolup katipgilik hatlarynyn yygyndysy-
ny we arap taypalarynyri sejeresini mi-
ras galdyrypdyr.

IX asyrda yasan we islan merwli
geograf Abul-Abbas Jepbar ibn Ahmet
al-Merwezi arap geografiya ylmynda
yol yazgylarynyf ugruny (janr) esas-
landyryjy hasaplanyar. Ol ilkinji bo-
lup «Kitab al-mesalik wa al-memalik»
(«Yollar we déwletler kitabyny») ya-
zypdyr. Yéne ol kitap bizifi déwriimize
gelip yetmandir. Bu kitap Ibn al-Fakihir
6z eserlerinde sol kitaba salgylanyan
maglumatlary boyunca bellidir. Akade-
mik |. Y. Kragkowskiniri pikirine géra ol
kitap Orta Aziyanyr geografiyasyny 6z
igine alypdyr [10, 127]. Yakutyf mag-
lumatlaryna goéra, Abul-Abbas al-Mer-
wezi dil we edebiyat ugurlaryndan-da
bas alyp ¢ykyan alym bolupdyr. Ol:
«Edep boyunga uly kitap» we «Edep
boyunga kigi kitap» atly kitaplary hem
yazypdyr.

Mamunyf Merwde bolan déwdurle-
rinde, dogany Emin hem Bagdatda
hakim bolupdyr. Emin keypi-sapalygy
gowy goripdir. Sonun Ugin bu déwr-
de Merw medeni taydan has kamille-
sip, Yrak sebitleri pese gagyp, ylym-
bilim Unsden dusupdir. Kabir alymlar
Yrakdaky bu yagday sebapli, Merwe
Mamunyn yanyna gelipdirler. Olardan
biri hem Nazyr ibn Sumayyldyr. Onuri
asly merwerrudly (margakly) eken. Ol
Abu Mislim gozgalan turzan wagtlary
6-8 yaslaryndaka kakasy bilen Mer-
werruddan Yragyn Basra saherine
gOcup gidipdir. Nazyr Basrada ulalyp,
kémillesenden soR, edebiyat, sygry-
yet, grammatika hem-de Eyyamu-n-
Nas, yagny, senenama (kalendar) yaly
ugurlar boyunga beyik alym bolup yeti-
sipdir [8, 314]. Ol Merwe gelip Mamun
bilen dususypdyr. Hékimdar bolsa
ofa halat-serpay yapypdyr. Nazyr ibn

were names which were included in
the history of world science. They are
«father of algebra» Mohammad ibn
Masy al Horezmi, famous astrology
and geographer al Fargani, astrology
Halid ibn Abdulmyalik al-Mervurudi,
who measured meridian of land and
famous mathematician and astrology
Habash al-Hasif-al Mervezi [4, 44].
Though the works of these famous
scholars of medieval were dealt with
Mamun’s academy in Bagdad, they
started their works just in Merv and
then in Bagdad.

Habash al-Hasifa Ahmed ibn Ab-
dulla al-Mervezi is a real name. He
was born in Merv. His birthdate is not
known, but he died in Bagdad in old
age. His merit is great in perfection of
astronomy and mathematics.

He was the first to introduce into
trigonometry such a conception as
tangents and contingents and made
up their earliest tables in the history
of mathematics [16, 282-283].

Outstanding philologist Omar ibn
Mutarrif (VIII-IX centuries), who took
high government post in the capital of
Arabic caliphate in Bagdad, was from
Merv. He was a great master on cal-
ligraphy and left collection of calligra-
phy letters and origination of Arabic
tribes.

Geographer from Merv Abul-Abbas
Jabbar ibn Ahmet al Mervezi, who
lived and worked in the IX century, is
father of such tendency in Arabic geo-
graphic science as travel notes. He
was the first to write «Book of roads
and states». However, the book has
not been preserved up today. It is
known due to reference made by lbn
al-Fakih in his work. The viewpoint
of academician |. Y. Krachkovski this
book included geography of Central
Asia [10, 127]. According to informa-
tion of Yakut, Abul-Abbas al-Mervezi
was perfect in language and litera-
ture. He also wrote such work «Big
book on behavior» and «Small book
on behavior».

When Mamun was in power in
Merv, his brother Emin ruled in Bag-
dad. Emin was fond of celebration.
Hence, the culture in Merv at that
time raised up, while the Iraqgi region
came to regression, no attention was
given to science and knowledge. This

HO CKOHYarcs B CTap4yecKkoM Bo3pacTte
B barpnapge. Benuka ero 3acnyra B co-
BEPLUEHCTBOBAHUN aCTPOHOMUU U Ma-
TeMaTUKM.

OH nepBbIM BBEN B TPUTOHOMETPUIO
Takve MOHATUSA, KaK TaHFeHC U KOTaH-
reHC M COCTaBUIl UX CaMble paHHue
Tabnvubl B UCTOpMM MaTeEMaTUKU
[16, 282-283].

BugHbn dpmnonor Omap mnbH My-
Tappud (VIII — IX BB.), paboTaBwmn
Ha BbICOKUX rOCyAapCTBEHHbIX OOIK-
HOCTsIX B ctonuue Apabckoro xanu-
¢ata bargage, 6611 pogom 13 Mepsa.
OH Obin GonblMM MacTepom Kan-
nurpacmMm 1M ocTtaBuil B HACNeAcTBO
COOpHUK Kannurparu4eckux nucem m
POOOCIOBHYO apabCckux NiemMeEH.

MepBckuin reorpag Abynb-Abbac
xabbap wbH Axwven anb-Mepsesn,
XvBwun 1 pabotaBwun B IX Beke,
CUYNTaETCS OCHOBOMOSOXHUKOM TaKoro
HanpaeneHusa B apabckon reorpadum-
YeCKOWN Hayke, Kak JOPOXHbIE 3amnncu.
OH nepBbiM Hanucan «KHury gopor
n rocygapcTte». OgHako aTa KHura He
gowna go Hawero spemeHu. OHa 13-
BECTHa MO CBEeAEHNsIM 13 CCbIfkn VIOH
anb-Pakmxa B CBOMX NPOUN3BELEHUSIX.
Mo mHeHnto akagemuka W. HO. Kpau-
KOBCKOro 3Ta KHUra Bkrtovana B cebs
reorpacdouto CpegHen Asum [10, 127].
Mo ceegeHuam Axkyta Abynb-Abbac
anb-MepBesn xopowo pasbupancs
n B A3blke U nutepartype. OH Tak xe
Hanucan Takme KHuru, kak «bonblias
KHMra no nosegeHuio» n «Manas kHu-
ra no nNoBegeHuo».

Korna MamyH npasun B Mepse, ero
6pat OmuH 6bin npaButenem barga-
aa. OmuH nobun npasgHocTb. [lo-
3TOMY B 3TO BpeMsi kynsTypa MepBa
COBepLUeHCTBOBanacb, a pPervoHbl
VMpaka npuwnu B ynagok, Ha Hayky U
3HaHMA He obpallanocb BHUMaHMS.
W3-3a aton cutyaumm B Wpake Heko-
Topble y4éHble npuedxanu B Meps K
MamyHy. OgHuM u3 Hux 6bin Hasup
nbH Wymaunb, pogom m3 Mepsepy-
na (Mapuak). Bo Bpemsi BoccTaHus
A6y Mycnuma, oH, Bygyun 6-8-net-
HAUM Manb4yukom, nepeexan m3 Mep-
Bepyda B ropog WMpaka bacpa Bme-
cTe co ceoum oTuom. [loB3pocnes B
Bacpe, OH cTan BeNUKMM Yy4€HbIM MO
nuTepartype, Moa3vu, rpammaTtuke u
cocTaBrneHuo kaneHgapen [8, 314].
lMNpuexaB B MepB, OH BCTpeTusnca C
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Sumayyl Glndogar musulman diisin-
jesinde nakly delilleri gutarnykly kabul
edyanlerifi 6fie slryan taglymatlaryny
Merw-Horasan sebitlerinde ilkinji bo-
lup yaybarlandyran adam hasaplanyl-
yar [12, 381-382].

Cesmelerde berilydn maglumatlara
gora, X asyra ¢enli Merwde yasap ge-
¢cen alymlaryn arasynda sebitifi bu do-
wirdaki taryhyny, sene yazgysyny we
bolup gegen taryhy wakalaryny beyan
edyan hasiyetde kitap yazan alymlar
hem bolupdyr. Seyle alymlaryri hata-
rynda merwli beyik alym Abdylla ibn
Mibaregifi dosty Sileyman ibn Sa-
lyh (Selmuya, Selmeweyh), Ahmet
ibn Seyyar, Abu Raja Muhammet Ibn
Hamdaweyh, Apbas ibn Musab yaly
sahsyyetlerin atlaryny bellap gegmek
bolar [15, 210-216].

Tarkmenistanyn taryhy Ggin 6ran ah-
miyetli bolan bu kitaplaryri golyazma
nusgalarynyf hazirki wagta ¢enli gelip
yetmandigi ya-da olaryfi ykballarynyri
ylym ulgamyna nabelli bolmagy 6ran
gynandyryjydyr. Orta asyr arap dilin-
daki yazuw ¢esmelerinde bu eserlere
salgylanylyan maglumatlarda, esa-
san, Merw we Horasan sebitlerinde
VII-X asyrlarda, eseri yazan awtoryn
6z déwrlne ¢enli bolup gegen wakalar
beyan edilyar.

Umuman, Mamunyf déwriinde yola
goylan ylmy isler sorira Tahyrylar, Sa-
manlylar, ayratyn hem Gaznaly hem-
de Beyik Seljuk — Tirkmen nesilsalyk-
lary déwrinde dowam etdirilip, kamil
dereja yetirilipdir.

Bu maglumatlaryn ahlisi Giinorta
Tirkmenistan bilen Yakyn Giindo-
gar yurtlarynyf arasynda ylym-bilim
taydan iki taraplayyn gatnasyklaryn
bolandygyny, gindogar musulman
medeniyetinif k&millesmeginde hazir-
ki Turkmenistanyf c¢aklerinde yasan
alymlaryn ahmiyetli orun eyelandigini
go6rkezyar. Bu bolsa Turkmenistan di-
yarymyzyfii dunyanifi taryhynda altyn
sahypalar bilen yz galdyran alym-akyl-
dar sahsyyetlerifi watanydygyny subut
edyan hakykatdyr.
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situation made certain scholars visit
Mamun. Nazir ibn Shumail from Merv
and (Marchak) was one of them. Dur-
ing rebellion organized by Abu Mus-
lim, he, being a boy of 6-8 years old
migrated Merwurd to Basra city with
his father. Having grown up in Basra,
he became scholar on literature, po-
etry, grammar and making up calen-
dars [8, 314]. Upon arrival in Merv he
met Mamun and the ruler awarded
him. Nazir ibn Shumail was consid-
ered the first man, who disseminates
study of conceptual fact in the his-
tory of conception of Muslim of East
[12, 381-382].

The sources states, there were
scholars, who lived prior to X century
and wrote affirmative books on histo-
ry of region, chronicle and real histo-
rical events. Here, the name of great
scholar from Merv Sulyman ibn Salih
(Selmuya, Selmeveyh) the friend of
Abdulla ibn Mubarak is worth men-
tioning, and also the scholars Ahmed
ibn Seyar, Abu Radha Mohammad
ibn Hamdaveyh, Abbass ibn Masab
[15, 210-216].

It is very sad to note, that manu-
script versions of these books ha-
ving great importance for the history
of Turkmenistan have not been pre-
served until nowadays. The science
knows nothing about their fate. In
the references from these work and
medieval sources the events of VII-X
centuries in Merv and Khorasan are
described.

Generally, the scientific works
streamlined under Mamun ruling pe-
riod were continued and perfected in
the time of Thahirids, Samanids, par-
ticularly under Gaznevids and Great
Seljukids periods of Turkmens states.

All these data show that South
Turkmenistan and Near East coun-
tries had bilateral scientific contacts.
The scholars, who had lived at the
territory of current Turkmenistan,
took a worthy place in perfection of
Eastern Muslim culture. And this
reality proves our country to be the
Homeland of scholars, who left their
traces in golden pages of world his-

tory.

MamyHoMm. N npaBuTens BO3Harpaamn
ero. Hasvp nbH Lymauns cumtaetca
YeroBeKOM, NepBbIM pPa3BEPHYBLUUM
B MepBe 1 XopacaHe y4eHnsa CTOpPOH-
HWKOB NMOHATUIHBIX (DAKTOB B MCTOPUM
MOHATUMN MyCynbmaHckoro BocTtoka
[12, 381-382].

Mo cBeOeHUsIM MCTOYHUKOB, Cpeau
obpasoBaHHbIX, XMBLLIKX B MepBe Oo
X Beka, ObInn y4éHble, KOTopble Ha-
nucanu noBecTBOBaTEmNbHbIE  KHUMM
Mo UCTOPMKU pernoHa, NeTonucu n pe-
anbHbIM MCTOpMYECKMM cobbiTnsM. B
X YMCME MOXHO YMOMSIHYTb UMEHa
Benukoro y4éHoro n3 Mepsa, gpyra
Abgynnbl M6H My6apaka Cynerima-
Ha nbH Canuxa (Cenbmyna, Cenb-
meBewnx), Axmena ubH Censipa, Aby
Papka Myxamena ubH XampaaBerixa,
Abbaca noH Macaba [15, 210-216].

OuyeHb neyanbHO, YTO PYKOMUCHbIE
BapuaHTbl 3TUX KHUT, UMetoLmX 60onb-
woe 3HayeHve Ans uctopum Typk-
MEHWCTaHa, He [OoWnyW [0 Hawwux
AHen n ux cyapba Hem3BecTHa Hayke.
B cBegeHusix No ceblfikaM K 3TUm npo-
N3BEOEHUAM B CpeOHEBEKOBbLIX MUCb-
MEHHbIX WCTOYHMKaxX Ha apabckom
A3blke umanarattcs cobbitua  VII-X
BekoB B Mepse u XopacaHe, npouc-
XOAMBLUME MPU XU3HWM aBTopa Mpouns-
BeOEeHWs.

B obuwewm, Hay4yHble paboTbl, Hana-
XXeHHble npy MamyHe, BNocCneacTBmm
Obinn npogomkeHsl Npu Taxupuaax,
CamaHupax, ocobeHHO npu [a3He-
BuackoM n Benukom CenbmKyKCKOM
- TypKMEHCKMX rocyaapcTBax.

Bce aTn cBegeHMsa NokasbIBakoT, YTO
mexay HxHbIM TypKMeHUCTaHOM U
cTpaHamu bBnwxHero Boctoka Obinu
OBYCTOPOHHME HAy4Hble KOHTaKThbl.
Y4é€Hble, XMBLUME HA TEPPUTOPUN Hbl-
HelwHero TypKMEHWCTaHa, 3aHuMarnm
3Ha4YMMOEe MEeCTO B COBEPLUEHCTBO-
BaHMM BOCTOYHOW MYCYITbMaHCKOW
KynbTypbl. A 3TO peanbHOCTb, fOKa3bl-
BallLlas To, YTO Hawa poaunHa Typk-
MEHUCTaH SIBNAETCS POAMHON YYEHbIX
W MbICAUTENEN, OCTaBMBLUUX CBOU
cnefbl Ha 30MOTbIX CTPaHULAx MUpo-
BOW UCTOPUMN.



EDEBIYAT LITERATURE JINTEPATYPA

—_

. G. Berdimuhamedow Ostisiri tdze belentliklerine tarap. Saylanan eserler. Tom 3, Asgabat: TDNG, 2010.
. Adil Timur, Asri Saadet Koprisi.
. Baptonba B. B. Nctopus KynbTypHOM xun3Hu TypkectaHa. Cou., T. 2, kH. 1, M., 1963.

. bynrakos I'N. I"., BaxaboBa b. A. CpegHeBekoBble y4éHble 3 Mepsa.- Tpyasl FOTAKD, 1. XVI. Awxabaa, 1978.

2

3

4

5. Hatyb al-Bagdady, Taryhu Bagdat, Daru-I-Kiitlib al-YIimyye, Beyrut, t.I XIV.

6. Ibn Hajar al-Askalany, al-isaba fi Temyiz as-Sahaba, Daru-I-Jil, Beyrut — IV j, 1412/1992.

7. al-Kettani, Hadis litereturt, Istanbul: 1z yay.,, 1994.

8. Al-Kaysarany, Tezkiretu-I-Huffaz, Daru-s-Sumayy, ar-Ryyad — | j, 1415.

9. Kemal, Sandykgy, ilk Ug Asirda islam Cografyasinda Hadis, Ankara 1991.

10. Kpaukosckun U. HO. Apabckas reorpacmyeckas nutepartypa. W36p. coy., T. 4, M - 1., 1957.

11. MaccoH B. M. MepB — «[lywia uapeii» Bo BceMupHon nctopum. Meps B ApeBHEN N CPeaHEBEKOBON NCTOPUM
BocToka. Teauchl goknaaos. Awxataa, 1990.

12. al-Mizzi, Abu-I-Hajjaj, Tehzib al-Kemal, Beyrut — VIl j, 1400/1980.
13. as-Samany, Kitab al-Ansab, — Daru-I-Jenin, — 1408/1988. t.11.

14. Yagsymyradow G. Araplaryii Giinorta Tirkmenistana aralasmagy dogrusynda // Tiirkmen ylmy halkara
gatnasyklar yolunda. — Asgabat: «Ylymy». 2012.

15. Yagsymyradow G. Orta asyrlarda «Merwiri seneyazgysy» barada yazylan kitaplar hakynda gysgaca maglu-
mat // Beyik Galkynys eyyamynyn batly gadamlary. — Asgabat: «Ylymy». 2012.

16. FOwkeBu4 A. I. icTtopnst maTtemaTunku B cpegHue Beka. M., 1961.

17. az-Zahaby, Siyeru Aglam an-Nubala, Muassasatu-r-Rysala, Beyrut — Il j, 1413, 9-njy goyberilis.

MIRAS | 81



Berkarar dowletifi tdze eyyamynyn
Galkynysy doéwrinde sportuni ddr-
li gornusleri bilen birlikde durli milli
oyunlarymyz hem oOwrenilip, tdzeden
dikeldilyar. Gahryman Arkadagymyzyri
«Turkmen medeniyeti» atly kitabynda
milli oyunlaryri gozellik we edep mek-
debidigi nygtalyp, olaryn ruhy-durmus
ahmiyeti barada seyle bellenilyar:
«Milli oyunlar halkymyn edep-terbi-
ye we ahlak ydrelgelerinifi 6zbolusly
dinyasi bolup, zahmetsoyerlik, gay-
ratlylyk, ugurtapyjylyk, basarjarilyk ya-
ly milli hasiyetlerimizi, parahatgylykly
durmusy soéymek yaly yorelgelerimizi
dabaralandyryar» [1, 210].

Nesilden-nesle gegip gelen halk do-
redijiliginde «Gorogly», «Gorkut ata»
yaly epiki eserlerde, dessanlarda, er-
tekilerde, rowayatlarda, nakyllarda,
matallarda milli oyunlaryfi her biri bir
wagtda beden, ahlak, zdhmet, akyl we
estetiki terbiyesini bermeklige, kamil-
lesdirmeklige Uns berlipdir. Malim bol-
sy yaly, hanarin, kesp-karif, doredijili-
gin kamil dereja yetmegi igin kdp wagt
gerek. Milli oyunlaryn hem hazirki yag-
dayyna, yagny terbiyanifi durli gérnls-
lerini sekillendiris sungatynda utga-
sykly bermek, olary durmusda gorip,
synagdan gecirip, netijesini derfidp
doéwrebaplasdyrmak, kamillesdirmek
gerekdir. Bu bolsa halk doredijiliginifi

Ahatmyrat Nuwwayew,

In the era of Revival of a new ep-
och of powerful state various na-
tional games are revived and studied
in line with different types of sport.
Hero-Arkadag in his book titled «Turk-
men culture» underlines that national
games are considered the school of
beauty and etiquette and also their
spiritual-life significance is mentioned:
«The national games unique peace of
etiquette and moral principles of my
people, they personify our national
features like hardworking, coura-
geous, skillfulness and love to peace-
ful lifex [1, 210].

In the folklore, which is rendered
from generation to generation, in epic
works such as «Gerogly, «Gorkut
ata», destans, ferry-tales, puzzles,
where special attention was given to
perfection of organism, education,
morality, deed, intellect and esthetics.
It is known, it takes much time for oc-
cupation, creativity for achieving per-
fection. National games being one of
the unique forms of national creativity
have deep roots of ancient and great
educational significance.

Unique painting cliff of monument
Bezegli-Dere in the valley Chendyr
describes horse-rider that proves the
national games to be ancient. Art ex-
pert Sakhat Ovezberdyyev is of a view

B apy BospoxgeHuss HOBOW 3mnoxu
MOTYLLECTBEHHOIO roCyAapcTBa Ha-
psgy C pasnuyHbIMU BMAAMW criopTa
n3y4yaloTcs M BO3POXOAKTCA pasHo-
obpasHble HauuoHanbHble wrpbl. B
KHure eposi-Apkagara «TypkMmeHckas
KynbTypa» MnogyY€pKMBaeTCs, YTO Ha-
LUMOHanbHbIe Urpbl SBASKOTCA  LUKO-
MoV KpacoTbl U 3TUKETa, OTMEeYaeTcs
UX AYXOBHO-XU3HEHHAsi 3HAYUMOCTb:
«HaunoHanbHbIe Urpbl 3TO YHUKanb-
HbI MWUP 3TUKETA U HPABCTBEHHbLIX
NPVHUUNOB MOET0 Hapoaa, OHWU BOCMe-
BalOT HaLLUM HauMOHarnbHbIE Ka4yecTBa,
Takve Kak Tpygontobue, cmenocTb,
Haxo4uMBOCTb, NOBKOCTb, NOOOBbL K
MUpPHOWM Xun3Hm» [1, 210].

B donbknope, nepegarowiemcsa u3
MOKOMEHUs1 B TOKOMEHUe, B anuye-
CKMUX MPOM3BEAEHUsX, Takux Kak «[é-
pornbl», «lOpKyT ara», QAecTtaHax,
ckaskax, rnereHgax, mocrnosuuax, 3a-
ragkax, B Kaxaou U3 HapoAdHbIX urp
OOHOBPEMEHHO yAensnocb BHUMaHue
BOCMUTAHUIO N COBEPLUEHCTBOBAHUIO
opraHuama, HpaBCTBEHHOCTM, Tpy-
0a, mblwneHua n actetukn. Kak ums-
BECTHO, TpebyeTcs MHOI0 BpEMEHM,
4yTOObI CheumanbHOCTb, npodeccus,
TBOPYECTBO AOCTUIMN COBEPLLEHCTBA.
Heobxogumo caenaTb HaunoHarnbHble
Urpbl COBMECTUMbIMU C COBPEMEHHON

Tiirkmenistanyri Déwlet ¢epercilik akademiyasynyin rektory, medeniyeti 6wrenis

Ayjan Kadyrowa,

Aidjan Kadyrova,

ylymlarynyn kandidaty.

Akhatmurad Nuvvayey,
Rector, State Art Academy of Turkmenistan, Candidate on Cult-urology.

Tiirkmenistanyrn Doéwlet cepercilik akademiyasynyn kafedra miidiri.

Department Head, State Art Academy of Turkmenistan.

Axammypaod Hyeeaee,

pekmop ocydapcmeeHHoOU akademuu xydoxecme TypkMeHucmaxa,

KaHOuOam KysbmypoJsio2uu.

AlodxaH Kadbipoea,
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Sur. 3. I. Mazel. At capysygy. 1928. Akwarel, kagyz. 18x47. Gilindogar yurtlarynyn sungatynyn Déwlet muzeyi. Sankt-Peterburg.
Pic. 3. I. Mazel. Horse racing. 1928. Water-color paint, paper. 18x47. State museum of East. Sant-Petersburg.
Puc. 3. M. Masenb. Ckayku. 1928. Akeapenb, 6ymaea. 18x47. locydapcmeeHHbIl My3el Bocmoka. CaHkm-[Temep6ype.

6zbolusly gérnuslerinifi biri bolan milli
oyunlaryf 6z koklerini gadymyyetden
alyp gaydyandygyna, olaryii terbiye-
¢ilik ahmiyetinin uludygyna sayatlyk
edyar.

Cendir julgesinifi Bezegli dere yady-
garliginde hem gayalaryn yuzine ce-
kilen, capyksuwarlary sekillendiryan
tésin taslamalar hem bu milli oynuf
gbzbaslarynyi gadymdan gelyandigi-
ni asgar edyar. Sungaty éwreniji Sahet
Owezberdiyew: «Bezegli deresindaki
suratlar das eyyamynyn durli déwdarle-
rine degisli bolup ¢ykyar» diyip hasap
edyar. Arheolog Ejegul Myradowanyri
bellemegine gora, «Sekilleriri sakla-
nysy, yerine yetirilisi we kompozisiya
nukdaynazaryndan seredilende su-
ratlar etnografiya déwrtne XVIII-XIX
asyrlara degisli diyip bolyar. Emma ol
has irki déwdarlerii toplumlarynyfi bol-
magyndan ayrylmayar» [3, 422].

Tdrkmen halkynda vyigitlerifi merda-
nalygy barada stz agylanda, onur at
Ustinde kemala gelyandigi aydylyar.
Bu gercek yigitlerii asylky hasiyetini
afladyan sypayy hem-de anyk kesgit-
lemedir. Atly gergegin lybasynyri onun
bedewinifi bezegleri we esbaplary bi-
len utgasdyrylyp beslenisi 6zbolusly
bir sazlasygy emele getiryar. Toy- bay-
ramlarda at Ustlindaki oyunlary gu-
ramak, at capysyklarynyh yarysyny
gecirmek, tutumly dabaralarda «Go-
rogly» eposyndaky:

Bas menzilden bedew atlar

gapylsyn,

Her menzilde sermest

guzy gapylsyn,

that the «Pictures shown in the gorge
Bezegli relate to the different periods
of the Stone Age». According to arche-
ologist Ejegul Myradova, upon «Pre-
servation, execution, composition and
image, we can say that they relate to
the period of ethnography of XVIII-
XIX centuries. However, the existence
of complexes of earlier periods is not
excluded» [3, 422].

When Turkmens talk about the
braveness of youths, they say, it forms
on the horse. Combination of deco-
ration of the rider together with the
horse creates unbelievable harmony.
Arrangement of horse games at the
wedding parties, holding horse com-
petitions and festive honoring are de-
scribed in lines of epic «Gerogly»:

Let the horses gallop from five runs
A lamb will be picked
up on each run,
Let my becks be awarded.
Beks, congratulate Nyazli with her
marriage — [4, 79].
«Five runs» is equal to 150 km long
distance! While describing this, the
national game titled «Owlak gapdy»
is painted in front of eyes. There are
many ancient sport horse games,
which educate the generation, such
qualities as braveness, courage and
dexterity, quick wit and skill» [2, 272].
There is no doubt, the compositions
dealt with akhalteke horses consid-
ered a pride of Turkmen people de-
serves a worthy place in the creation
of painters. Tradition on glorification

BO3MOXHOCTbIO, TO €eCcTb nepeaaTtb
pasHble BuAbl BOCMMTaHMS B M300-
pasnTenbHOM WUCKYCCTBE, YBUOETb WX
BXMBYHO, anpoburpoBatb, NnpoaHannsmn-
poBaB pesynbraTbl MOEPHU3NPOBaTL
N YCOBEPLUEHCTBOBATb. JTO CBUAE-
TENbCTBYET O TOM, YTO HaLMOHarnbHbIe
Urpbl, SBNSAKOLIMECS OOHOW M3 YHU-
KanbHbIX (OPM HapoOHOro TBOPYe-
CTBa, MMEKT CBOM KOPHM B rnyOoKoW
OPEBHOCTM 1 Bonblloe BoCcnUTaTENb-
HOe 3HadeHue.

YHUKanbHble HacKanbHbIE PUCYHKM
namatHuka besernn pepe B gonu-
He YeHablp, n3obpaxalT Hae3aHu-
KOB, YTO AOKa3blBaeT ApEeBHee Mpo-
UCXOXOEHWE  HaUuMOHamnbHbIX  WUrp.
UckycctBoBey Caxer Oesbepauves
CUYUTAET, YTO «PUCYHKM B yulenbe be-
3€ernn OTHOCATCS K pa3HbIM neprogam
KameHHoro Beka». 1o crioBam apxe-
onora J3pxeryns Mypagoson, «[lo
COXPAHHOCTU, UCTMOSTHEHNIO U KOMMO-
31LUMM N300paKeHNn MOXHO CKasaTb,
YTO OHWM OTHOCSATCS K nepuogy 3THO-
rpacpmum XVIII-XIX BekoB. Ho oHa He
OTAEeneHa OT CyLecTBOBaHUSA KOMI-
nekcop 6onee paHHMX NEpPUOOOB»
[3, 422].

Korma y TypkmeH 3aTparmBaeTrcs
TemMa 0 XpabpocTu HOHOLLEN, rOBOPAT,
4YTO OHa hopmMUupyeTCs Ha KoHe. JTo
BEXIMBOE N TOYHOE onpeaeneHme nc-
TWUHHOW MPUPOLAbLI HACTOSILLIMX MY>KYMH.
CoyeTaHne obnadeHuss BcagHuKa C
YKpalLeHNsIMM U akceccyapamMmn KOHS
CO30aéT HEeMNOBTOPUMYH) T[apMOHMIO.
OpraHu3aumnsi KOHHbIX Urp Ha cBagb-
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Sur. 2. I. Cerinko. At capysygy. 1946. Kendir, yag. 45x65.
Tiirkmenistanyn Sekillendiris sungaty muzeyi. Asgabat.

Pic. 2. I. Cherinko. Horse racing. 1946. Canvas, oil painting.
45x65. Fine Art Museum of Turkmenistan. Ashkhabad.

Puc. 2. U. YepuHbko. Ckayku. 1946. Xosicm, macno. 45x65.
My3eli U306pa3zumenbHbix uckyccme TypkmeHucmaHa. Awxa6ad.

Beglerime agyr halat yapylsyn,

Begler, gutlan bu giin nazlin toyuny
— [4, 79] diyen setirlerde at capysyk-
lar, toy-bayram dap-dessurlary dolu-
lygyna suratlandyrylyar. «Bas men-
Zil» — 150 kilometre barabar uzaklyk!
Bu namanyn mazmunyndan «Owlak
gapdy» diyen milli sport oyny hem g6z
o6nune gelyar. Halkymyzda at Ustln-
daki sport oyunlarynyfi gadymy taryhy
bolup, ol taryh nesillerde merdanalyk
we ezberlik, batyrlyk we calasynlyk,
ugurtapyjylyk hasiyetlerini, basarnyk-
laryny terbiyeleyar» [2, 272].

Elbetde, tirkmen halkynyf g6z gu-
wanjy hasaplanyan ahalteke bedewle-
ri bilen baglanysykly eserler hem su-
ratkeslerini doredijiliginde esasy orny
eyeleyar. Milli oyunlary ¢eper sekillere
gecirmek dabi XX asyryn sekillendirig
sungatynda hem dowam edip, nak-
gascylykda, grafikada we heykeltaras-
lykda has hem ginisleyin wasp edilyar.
Tldrkmenistanda 1920-nji yylda doére-
dilen ilkinji ¢epergilik mekdebi bolan,
Glindogaryn sungatlarynyn zarpgy
mekdebiniri isi bilen 6z ykbalyny bag-
lanysdyran, gecen asyryn bagslarynyrn
tanymal ussatlary I. Mazelin, S. Beg-
lyarowyn doredijiliginde milli at ¢apy-
syklary sekillendirilyar.

llya Mazelin 1928-nji yylda yeri-
ne yetiren «At capysygy» atly isinde
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of national games into artistic images
continues in fine art of the XX century
and is widely personified in painting,
graphic and sculpture. National horse
racing is pictured in the creativity of
famous masters of the beginning of
the last century |I. Mazel, S. Beglyarov,
who linked their fate with the first ar-
tistic school — Shock school of art of
the east, established in Turkmenistan
in 1920.

In the work of I. Mazel «Horse-rac-
ing», of the year 1928, the miniature
and motives of carpet art chatacteral
for his early composition, are seen
(pic.1). The velvety color of water-
colored work reflects the national he-
roes. Frieze-shape composition gives
us opportunity to consider a wide
field and actions of intensive horse
running. In the left side of the picture
the women — the keepers of the fa-
mily hearth, while in the right side are
placed young people and elders and a
linking chain is the image of children.

The horse parades as well as horse
running at the wedding parties are
very popular in Turkmen painting. In
the work «Horse racing» (1946) by
Ivan Cherinko, who has written a lot
on historic and home life genre, the
power of Turkmen horses to be a

Oax, npoBedeHMEe COPEBHOBAHWIA MO
CKaykaM, TOpPXXECTBEHHbIX 4eCTBOBa-
HUI NoapobHO onucaHbl B anoce «[é-
pornbi»;

C natn npo6eroB nycTb KOHM CKaYyT,
Ha kaxxgom npobere nogxsaTutca
ArHEHOK,
MycTb HarpagsaT moux 6ekos,
Beku, no3apasbTe cerogHsi
cBagbOy HA3nm — [4, 79].

«lMaTb npoberoB» paccTosiHne paB-
Hoe 150 kunomeTpos! V3 cogepxaHus
3TOro NMUCaAHUSA Ha yM MPUXOAMUT HaLuu-
OHarnbHasi crnopTMBHasa urpa «Osnak
rangel». B Hapoge umeetca opeBHSs
UCTOPUSA CMOPTUBHBLIX UIP Ha KOHSX,
N 3Ta UCTOPUSA BOCMUTLIBAET Y MOKO-
NeHVst Takue KavecTBa, Kak oTeara u
XBaTka, My>KeCTBEHHOCTb U NTOBKOCTb,
HaxO44YMBOCTb U CHOpPOBKa» [2, 272].

BesycrnoBHo, npou3BegeHus, CBs-
3aHHblE C axanTEeKUHCKMMMK CKakKy-
HaMW, CYMTaLWUMUCA TOPAOCTbIO
TYPKMEHCKOrO  Hapoga, 3aHuMMatoT
OCHOBHOE MECTO B TBOPYECTBE XY-
OOXHUKOB. Tpaguumsa  BOMMOLEHUA
HaUWOHanNbHbIX Urp B XYyOOXECTBEH-
Hble obpasbl npogomkaeTcs B U300-
pasutenbHoM uckycctee XX Beka U
fonee LWMPOKO BOCMEBAETCA B XM-
Bonucuy, rpadmke U ckynbentype. Ha-
UMOHarmnbHbIE CKadku  3anedatrieHbl
B TBOPYECTBE W3BECTHbIX MacTEPOB
Hauyana npownoro Beka W. Masens,
C. BernsipoBa, koTOpbIE CBA3anM CBOO
cyaobly C nepBoOW XyOoOXKeCTBEHHOM
LLIKONON — YAapHOM LUKOIbl NUCKYCCTB
BocToka, cosgaHHon B 1920-e roabl B
TypKmeHucTaHe.

B npoussegeHun WVinen Masens
1928 roga «Ckadkm» CUNbHO 4YyBCT-
BYIOTCS  OTFOMOCKA  MWHWMATIOPbl U
MOTMBbI KOBPOBOIO WCKYyCCTBa, Xa-
pakTepHble AN ero paHHuMX paboT
(puc. 1). BapxaTncTbin KONOpUT 3TON
akBapenbHoW paboTbl C TennoTtomn
oTobpaxkaeT HapogHbIx repoeB. Ppu-
30006pa3Hoe NOCTPOEHNE KOMMNO3NLmn
No3BONSET MOMHOCTBI PACCMOTPETh
LUMPOKOE forne u JencTBue Hanps-
XEHHbIX ckayek. B neBon yactu kap-
TUHbI XEHLLMHbI, KOTOpblE ABMSOTCA
XpaHuTenbHULaMn AoMaLLHEro oyara,
a B NpaBoON YacTU MYXXYUHbI, FOHOLLN
N CTapeNLUunHbI, a K CBA3YHOLLEN YacTu
OTHOCUTCS 0Opa3 aeTen.



Sur. 3. I. Poyda. Obanyrn at ¢capysygy. 1954. Kendir, yag. 65x110. Tiirkmenistanyn Sekillendiris sungaty muzeyi. Asgabat.
Pic. 3. I. Poyda. Rural horse racing. 1954. Canvas, oil painting. 45x65. Fine Art Museum of Turkmenistan. Ashkhabad.
Puc. 3. I. Moiida. Cenbckue ckaqku. 1954. Xoncm, macno. 65x110. My3eli U306pa3zumenbHbix uckyccme TypkmeHucmaHa. Awxabad.

onun irki eserlerine mahsus bolan mi-
niatyura we haly sungatynyf ahenileri
yiti duyulyar (Sur. 1). Akwarelde yeri-
ne yetirilen bu isifi mahmal éwulsgini
halkyr milli gahrymanlarynyfi giden bir
toparyny mahirli duygular arkaly kabul
etmage yardam beryar. Friz gornus-
li taslamanyn gurlugy gifi meydanyn
we gyzgalanly at capysygynyn gidisi-
ni dolulygyna synlamaga mumekingilik
doéredyar. Taslamanyn ¢ep tarapynda
Oyun gapdalynda ojak basynyn goray-
jylary bolan zenanlar, sag tarapynda
bolsa erkek adamlar, yigitler we ak-
sakgallar sekillendirilip, olary bagla-
nysdyryan boélege ¢agalaryn kesbi de-
gislidir.

Tarkmen nakgascylyk sungatynda
atly yorisler, seyle hem toy-dabara-
lardaky at capysyklar 6ziine mayyl
edyar. Taryhy we gundelik durmusy
Zanrlarda kép sanly eserleri dore-
den Iwan Cerinkonyn «At capysygy»
(1946) atly isinde tirkmenin géz gu-
wanjy we ruhy ganaty bolan tirkmen
bedewlerinifi yyndamlygy beyan edil-
yar (Sur. 2). Eserin Gg¢den bir bélegin-
de gbék asman, galan ikisinde bolsa
atlaryn capysyk meydany sekillendiril-

pride and spiritual wings of Turkmen,
are described (pic.2) Ablue sky covers
one third of picture, while on the other
two — wide field for horse-running. The
swift steps of the three coming ahead
horses are shown in the work, while
the more brightly and intensive epi-
sodes of horse racing are demonstrat-
ed to the audience. People silhouette
imaged in the left part of the picture
in the backwards and hippodrome
makes the picture more impressive.
The painter skillfully used combination
of warm and cold color. The work, as if
filled a warm air and by expressive ac-
tions. I. Cherinko, in his turn, inspires
to render the life of people and deeply-
psychological image of man in a real-
istic way.

Besides intensive and agitating epi-
sodes of the race the festive parade of
horses, which attract universal atten-
tion, is also one of the topics to which
the painters often turn to. The painter
Sergey Nikitich Beglyarov, who made
a lot of contribution to the development
of Turkmen art of the beginning of XX
century and supported on establish-

B TypKMeHcKowm XuBonucu nonynsp-
Hbl KOHHbIE LUECTBUA, a TaKke cKau-
Kn Ha cBagbbax. B npoussegeHun
«Ckadkmn» (1946 r.) MiBaHa YepuHbko,
co3JaBLIEro MHOXECTBO Npowu3Bede-
HWUA B UCTOPMUYECKOM U ObITOBOM >KaH-
pe, onucbiBaeTca cuna TYPKMEHCKUX
KOHEN, ABMNSALWNXCA ropaocTbio U ay-
XOBHbIMM KPbIfbSAMU TYPKMEH (puc. 2).
Ha ogHoi TpeTn KapTuHbl n3obpaxe-
Ho rony6oe He6o, a Ha AByX Apyrmx —
LUMpPOKOE none Anst KOHHbIX ckayek. B
npounssedeHNn nepenaroTcss CTpemMu-
TenbHbIE OBVXXEHUS TPOVIKU NNANPYHo-
WMx nowagen, a 3putento Hambonee
SApKO AEMOHCTpUpyeTcsl BO3gencrane
HanMpsHXKEHHOr0  MOMEHTa  CKauyek.
Cunyatbl ntogen, n3obpaxéHHble B
neBOW 4acTuM MNOMoTHa, Ha 3agHeM
nnaHe, a Takke 3a UNNogpoMoM, CBO-
€00pa3HO 3anonHAKT NPOCTPAHCTBO
KapTUHbI. XyOOXXHMK YMENoO WCMofb-
3yeT B paboTe CO3BYy4YME XONOZHOIO U
Ténnoro konoputa. Obpallasice K Ho-
BOMY cofiepaHuto V. YepuHbko cTpe-
MUTCH peanucTUyHO nepenaTtb XWU3Hb
Hapoga W rnyboKo-NCUXONOrnMYeckuin
o0pa3 yernoeeka.
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yar. Eserde 6ne gykyan esasy U¢ sany
atlynyni 6ne okdurylyan guygli here-
ketleri suratlandyrylyp, atlaryn toynak-
larynyh basylysyndan yana c¢ageligif
tozaysynyn janlandyrylyp cekilisi, to-
masaga c¢apysygyn dartgynly pursa-
dynyh tasirleri has aydyn gorkezilyar.
Eserifi ¢gep gapdalynda, yzda, ayla-
wyn anyrsynda goérinyan, adamlaryn
cekilen sudurlarynyn sekilleri ginisligi
Ozbolusly jemleyar. Suratkes eserde
ussatlyk bilen sowuk we yyly refiklerif
sazlasygyny ulanyar. Taze mazmuna
yuzlenmek bilen nakgas I. Cerinko yn-
san durmusyny we cunnur psihologik
kesbini dogrugyllyk bilen déretméage
calysyar.

At capysyklarynyn gyzgalarily, sol
bir wagtda tolgundyryjy pursatlaryn-
dan basga-da toy-marekelerde hem-
melerini Unsuni 6zlne ¢ekyan atlaryn
dabaraly yorigleri hem suratkeslerir
kdp ylzlenyan temalarynyni biridir. XX
asyryh baslarynda tirkmen sekillendi-
ris sungatynyn 6slsine Onjeyli gosant
gosan, baryp, 1933-nji yylda Turkme-
nistanyn Suratkesler birlesiginin dore-
dilmegine 6njeyli gosant gosan surat-
kes Sergey Nikitic Beglyarow 1937-nji
yylda «Garagumdan atly yoris» (1937)
diyen eserini déredyar. Bu eser turk-
men tohum atlarynyn gatnasmakla-
rynda 1935-nji yylda gegirilen Asgabat
— Moskwa atly yorisine bagyslanan-
dyr. Malim bolsy yaly, bu taryhy yoris-
de turkmen atlarynyr cydamlylygy, yo-
risde, harby iglerde tirkmen atlarynyr
muamkingiliginifi  artykmacgdygy subut
edilyar.

XX asyryfi 50-nji yyllarynda nakgas
Igor Poyda «Obanyn at capysygy»
(1954) diyen eserinde at capysygynyn
i gyzgalanly pursadyny sekillendiryar
(Sur. 3). Gundelik durmusyn satlygyny
wasp edyan bu eserde oba adamlary-
nyf durmusynda at capysygyna bolan
uly sdygusinifi we gyzyklanmasynyr
waspy yetirilyar. Eserifi gahrymanlary-
nyn emosional hasiyetlendirmesi, atla-
ryfi sekillendirilisi, Képetdagy eteklap
oturan obanyn we oba adamlarynyri
kespleriniih waspy durmusy hakykata
layyklykda janly yaly berilyar. Bu eser
sol yyllaryn nakgasgylygynda, esasan,
hakyky gérnigsde yerine yetirilyar.

Bu babatda sungaty éwreniji G. Sau-
rowa seyle belleyar: «50-nji yyllarda
tirkmen sekillendiris sungaty gecgen
tapgyrlaryfi Ustlnliklerine dayanmak
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ing Painters Union of Turkmenistan
in 1933, created a work titled «Horse
travel through Kara-kums» in (1937).
The work is devoted to the horse pa-
rade on Ashkhabad-Moscow route in
1935 in which the Turkmen breeding
horses participated. It is known, this
historical travel demonstrates endur-
ance of Turkmen akhalteke horses
and their prevalence in the military
campaigns.

In the 50-s of the XX century the
painter Igor Poida shows the top epi-
sode of horse racing in his work «Ru-
ral horse racing» (1954 .) (pic. 3). Per-
sonifying the joy of everyday life, this
work demonstrates a huge love and
interest of village people to the horse
racing. Emotional characteristic of
personages, image of horses, and ru-
ral life of the small settlement located
by the foothills of Kopetdag is shown
in accordance with reality.

In this connection, expert in art G.
Saurova underlines: «In 50-s years
the Turkmen fine art developed its
best achievements relying on previous
stages’ success. Acting means of pic-
turing and poetic of art set up earlier
has been unchangeable with principle
to be close with real life. At the same
time, charaterial features of this period
is defined with enrichment of sense of
art, further development of their forms
and genres, solving original painting
tasks» [5, 115].

The 1960th is one of the bright
pages in the history of fine art of Turk-
menistan. At that time, in the fine art of
Turkmenistan, the severe style works
got a wide development. The paint-
ers inspire studying the national tra-
ditions, existence and peculiarities of
their artistic mentality, subjects linked
with people. Hence, the painters pay
attention to decorative-applied art and
their interest in folklore increase. A
main criterion of the art is unity of peo-
ple artistic traditions and modern art.
Mastership of the painter elaborates
a new creative path, which linked with
folklore. The art of 1960th achieved
perfection and created in Turkmen art
a unique national school.

Creativity of Kulnazar Bekmuradov,
who has distinctive quality among
many painters of 1960th and his com-
position «Akhalteke horses» (1971)

MoMNUMO HaNPSKEHHBLIX M BOMHY-
IOWNMX MOMEHTOB CKayek, TOPXeCT-
BEHHblE LIECTBUSA JNowwagen, npuve-
nekawuime Bceobllee BHUMaHWE Ha
nMpLlecTBax, Takke SABMAAKTCS OOHON
13 TeM, K KOTOPbIM YacTo obpaluatoT-
cs xypoxHukn. >Kmeonucey Cepren
Hukntny bernapos, BHECLWINA NNOAOT-
BOPHbIN BKIag B pasBUTUE TYPKMEH-
CKOro M3006pasnTenbHOro MCKyccTBa
Hayana XX Beka, coOenCTBOBaBLUUIA
co3gaHuio Coro3a XyOOKHUKOB Typk-
MeHucTaHa B 1933 rogy, cosgan npo-
nssegeHne «KoHHbIM npober 4epes
Kapakymbi» (1937). Ota paborta noc-
BLLlEHA KOHHOMY LWecTBuO Allxa-
6ag—Mockea, cocTosiBLueMycsl B 1935
rogy ¢ ydactuem TYpPKMEHCKMX MOpo-
OUCTbIX CcKakyHoB. Kak W3BeCTHO, B
3TOM MCTOPUYECKOM MOXOAEe AOKa3bl-
BaeTCsi BbIHOCMMBOCTb TYPKMEHCKMX
axanTeKnHLEB 1 NPEBOCXOACTBO TYpPK-
MEHCKMX CKaKyHOB B MOXOOHOM W paT-
HOM fene.

B 50-x rogax XX Beka Xuonucel,
Uropb [loviga wnsobpaxaetr cambin
OCTPbIl MOMEHT CKadek B CBOeWn pa-
6ote «Cenbckme ckadkm» (1954 r.)
(puc. 3). Bocneasi pagocTb noeceg-
HEBHOW >XU3HW, 3Ta paboTa oTpaxaeT
OrpomHyto MboBb U MHTEpPEC adepe-
BEHCKUX XUTENEN K cKadykam. dmouu-
OHarnbHasa xapakTepucTuka nepcoHa-
Xen, nsobpaxeHne KOHeR, cernbckast
XWU3Hb ayna, pacnofioXXeHHOro y npea-
ropbsi Konetrgara nepepaHbl XuBo B
COOTBETCTBUN C AENCTBUTENBHOCTLIO.
Ota paboTa BbINOMHEHa B peanvcTu-
YECKOW XUBOMUCK TeX NeT.

WNckycctBoBeq I CaypoBa oTmeva-
eT: «B 50-e rogbl TypkMeHCcKoe M30-
OpasnTenbHOe MCKYCCTBO pa3BuBano
nyyLumMe CBoW OOCTUXEHMUS, ONMpPasiCb
Ha ycnexu npegwecTByOWUX ITa-
noB. YcCTaHOBMBLUMECHA paHee [en-
CTBEHHble cpefcTBa U3obpaxeHus u
MoaTMKa MCKyCCTBa OCTalTCA HEeus-
MEHHbIMW, C NpuHUMNamMu, Bnuakumm
K pearnbHOM Xu3HW. B TO Xe Bpems
XapakTepHble 4YepTbl 3TOr0 nepuoaa
onpegensaTcs CUMIbHbIM oboraLleHu-
€M CMbICNa MUCKYCCTBa, AarbHennum
pa3BuTMEM ero hOpM U >XaHpOB, pe-
LWEeHMEM OPUTMHAmNbHbIX XUBOMUCHBIX
3apay» [5, 115].

1960-e rogbl — 0gHa U3 sIpKUX cTpa-
HUL, B UICTOPUM M300pasnTEnbHOro uc-
KyccTBa TypkmeHucTaHa. B Te roabl



bilen gazananlarynyn i gowularyny
Osduryar. Esasynda durmus haky-
katyna yakyn yorelgeleri bolan, onki
tassyklanan tasirli sekillendiris serig-
deleri hem-de sungatyni sahyranalygy
Uytgewsiz galyar. Sol bir wagtda bu
dowrln hasiyetli ayratynlygy sungatyr
many-mazmunynyn guycli baylasma-
gy, onun gornuslerinih we Zanrlarynyn
indiki 6susi, asly nakgascylyk mese-
lelerinifi ¢dzullisi yaly yagdaylar bilen
kesgitlenilyar» [5, 115].
Tarkmenistanyn sekillendiris sunga-
tynyn taryhynda 1960-njy yyllar ajayyp
sahypalaryn biridir. Turkmenistanyn
sekillendiris sungatynda sol yyllar-
da yowuz goérnusde eser doretmek-
lik gift 6slise eye bolyar. Suratkesler
halkyri dap-dessurlaryny, durmusyny
hem-de onun c¢epergilik oylanmasy-
nyn ayratynlyklaryny, halk bilen bag-
lanysykly mowzuklary 6wrenmége
yykgyn edyarler. Sonuf Ugin olaryn
amaly-hagsam sungatynyn tasirliligine
Unsleri guyclenip, halk doéredijiligine
gyzyklanmalary artyar. Folklor ¢eper-
cilik dapleri bilen tdze déwrln ceper-
Gilik tejribesinif birligi sungatyn esasy
ayratynlygydyr. Suratkeslerifi ussatly-
gy taze doredijilik yoluny halk sungaty
bilen baglanysykly ésduryar. 1960-njy
yyllarynn sungaty kamillik derejesine
yetmek bilen, tirkmen sungatynda 6z-
bolugly milli mekdebi déredyar.
1960-njy yyllaryfi engeme suratkes-
lerinifi arasynda 6zbolugly doredijiligi
bilen saylanan Gulnazar Begmyrado-
wyn «Ahalteke atlary» (1971) diyen
eserinde at capysygy 6zbolusly éwis-
gine eye bolyar (Sur. 4). Suratkesin
tematiki eserlerine turuwbasdan takat-
lylyk we beyik ¢ceper ¢dzgut hasiyetli
bolup, bu ayratynlyklar hem tirkmen
halkynyri tebigy mertebesini, gozelli-
gini hem-de &hmiyetliligini tasirli yize
cykaryar. Eserifi merkezindaki atlyla-
ryn, seyle-de arkada sekillendirilen ak
Oyun hem-de adamlaryn sekillerinir
we renk tegmillerinin yerine disme-
gi suratkesin grafika sungatyna bolan
soygusinden gelip ¢ykyar. Bu eserde
kesp gurlusynyn g¢ylsyrymlasmagyny,
renk ahmiyetinid glyglenmegini gor-
mek bolyar. Suratkes seyle tematiki
eserlerinde taze plastiki cozgutleri ed-
yar. G. Begmyradow pursadyn ayratyn
hasiyetini, taslamanyn defagramlyly-
gyndaky icki dartgynlylygy 6z eserinde
agyp gorkezyar, umumy gofirumtyl-cal

Sur. 4. G. Begmyradow. Ahalteke atlary. 1971. Kendir, yag. 120x160.
Tiirkmenistanyn Sekillendiris sungaty muzeyi. Asgabat.

Pic. 4. K. Bekmuradov. Akhalteke horses. 1971. Canvas, oil painting.
120x160. Fine Art Museum of Turkmenistan. Ashkhabad.

Puc. 4. K. Bekmypadoe. AxanmekuHckue koHu. 1971. Xoncm, macno. 120x160. My3eli
U3o06paszumenbHbix uckyccme TypkmeHucmaHa. Awixabao.

has unbelievable color (pic.4). Monu-
mental artistic flair is a distinction of the
thematic compositions of the painters.
These criteria clearly disclose the nat-
ural dignity, beauty and significance of
Turkmen people. Horse riders are in
the center of the composition as well
as yurta and people figures pictured
in the backwards and perfect usage of
colors come from the love of painter to
the graphic art. In the composition one
may notice the complicate image and
also strengthen colorful gamma. In
such kind of thematic works, the paint-
er finds new plastic decision. K Bek-
muradov in this picture discloses spe-
cial character of the moment, internal
intensity and tranquility of composition
paying attention to the all harmony of
national folklore of brown-grey color.
Building of composition based on na-
tional folklore is one of the characteral
features of his creativity.

The Turkmen painters pay attention
reflecting both to the beginning and
the most agitating moment, defining
the winners of the horse. In the work
of national painter of Turkmenistan
Yakub Annanurov titled «Winner»
(1979), a pride image of the winner
coming in the first line. Speed, mov-

LUMPOKOE pasBUTUE MOMYyYUro cosaa-
HWe NpPOM3BEAEHMI CYpOBOro CTUSIS.
XyOooXHUKN CTPEMSTCA M3yyaTb Ha-
poaHble Tpaguuuu, OblT M 0cobeH-
HOCTU XYOOXECTBEHHOIO MbILLMEHNS,
npeaMeThbl, CBsi3aHHble C HapoOoM.
Moatomy oHM Bce Gonblue BHUMAaHUS
yaensitoT cBoeobpasunio AekopaTMBHO-
NpUKNagHoOro UCKyccTea, Bo3pacTaeT
UX UHTepec K onbknopy. EamHcTBO
HapOOHbIX XYAOXECTBEHHbIX Tpaau-
LU N COBPEMEHHOTO XY40XXECTBEHHO-
ro onbiTa — rMaBHas 4YepTa UCKyCCTBa.
MacTtepcTBO XyOoXHuKa BblpabaTtbl-
BaeT HOBbI TBOPYECKUW MyTb, CBS-
3aHHBIN C HapPOAHbLIM TBOPYECTBOM.
UckycctBo 1960-x rogoB [oCTUIMO
COBEPLUEHCTBA U CO34aN0 B TYPKMEH-
CKOM MCKYCCTBE YHMKanbHYK HaLuo-
HamnbHYHO LLKONY.

CBoeobpa3Ho TBop4yecTBO KynbHa-
3apa bekmypagoBa BblgensiBLierocs
cpeamv MHormx xygoxxHukos 1960-x ro-
JOB KapTuHa «AXanTeKMHCKUE KOHU»
(1971 r.) MMeeT HeMNoOBTOPUMBIN KO-
noput (puc. 4). TemaTnyeckme npo-
N3BedEeHUs XYOOXHWKA OTNNYaKTCS
COEpPXaHHbIM W MOHYMEHTarbHbIM
XYLOOXECTBEHHbIM  pelleHnem. OTu
YepThbl XapaKTEPHO pacKpbiBalOT MNpu-
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Sur. 5. Y. Gylyjow. Capysygyn éniisyrasynda. 1994. Kendir, yag. 120x150.
Sahsy yygyndy. Asgabat.

Pic. 5. I. Klychev. Prior to start. 1994. Canvas, oil painting. 120x150.
Private collection. Ashkhabad.

Puc. 5. U. Knbiyee. Meped cmapmom. 1994. Xoncm, macno. 120x150.
YacmmHas konnekyusi. Awxa6ad.

refik sazlagygyna ayratyn Uns beryar.
Eserifi halk doredijiligine layyk gurul-
magy onun doéredijiligine mahsus ha-
siyetlerif biridir.

At capysygynyn baslanysyny ya-da
bolmasa yeiiijinifi kesgitlenilyan i bir
tolgundyryjy pursatlaryny sekillendir-
megi hem tirkmen nakgaslary iinsden
dusurmeyar. Turkmenistanyn halk su-
ratkesi Yakup Annanurowyri «Yerii-
ji» (1979) atly eserinde 6riden capyp
baryan yeniijinii buysangly kesbi su-
ratlandyrylan. Hereketlilik, 6rfie Umzuk
atmak — bular bedew bilen butewile-
sen dusunjelerdir. Munun seyledigini
Tarkmenistanyf halk suratkesi Yzzat
Gylyjowyni «Capysygyn onusyrasyn-
da» (1994) atly soriky uly géwriumli
isleriniii birinde aydyn gérmek bolyar
(Sur. 5). Y. Gylyjowyn «Capysygyn
OnUsyrasynda» atly isi sport atlaryna
we atgylyk sportuna bagyslanyp, gonu-
den-goni tirkmen dap-dessur mede-
niyeti bilen ayrylmaz baglanysyklydyr.
Halypanyi eseri gifislik ¢dzgudi bo-
yunca dran 6zbolusly gbrunyar, yagny
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ing ahead — integral conception linked
with rider. It is obviously seen in one
of the latest monumental works of the
national painter Izzat Klytchev «Prior
to start» (1994) (pic.5). This work is
dedicated to sport horses that have
direct links with Turkmen culture.
The composition is executed origi-
nally in terms of space: the horses
are grouped in the center of compo-
sition. The atmosphere of forthcoming
intensity is obvious, jockeys sitting on
the horses are awaiting the start to be
done hardly managing the reigns. The
movement dynamic and coming reac-
tive fast power of akhalteke horses
are described in a lovely manner in
coloristic gamma of the painter — that
is expressive-contrast red-blue and
brown-yellow tints. Inspiration of mas-
ter with artistic tradition of national art
is transferred in the picture «Prior to
start» due to harmony of bright-red,
yellow and blue colors of a composi-
tion as well as the game of contrasted
bright and dark color tints.

poaHoe OOCTOMHCTBO, KpacoTy U
3HAYMMOCTb TYPKMEHCKOro Hapopaa.
BcagHukn B LeHTpe npounsseneHns, a
TaKke opTa u gurypsl nogen, n3oob-
pakéHHble Ha 3aJHeM nnaHe u npa-
BWMbHOE WCMONb30BaHNE LBETOBbIX
NATEH UCXOAAT M3 NIOOBM XyAOXKHUKA
K rpadguyeckomy uckycctey. B atom
npou3BegeHnn MOXHO YBUOETb YC-
NoxHeHne obpasHoro peLLeHns 1 ycu-
rneHne LBETOBOr0 3HayeHus. B Takmx
TemMaTmdecknx paboTtax XyqoXHUK Ha-
XOLMT HOBbIE NNACTUYECKME PELLEHNS.
K. Bekmypanos packpbiBaeT B JaHHON
KapTUHe OCOObIN XxapakTep MOMEHTA,
BHYTPEHHIOKO HanpsKEHHOCTb U ypaB-
HOBELLEHHOCTb KOMMO3MLUUK, YAENss
ocoboe BHMMaHue obLielt rapMoHMK
Kopu4HeBoO-ceporo uBeta. [locTpoe-
HWe KoMno3uumn, onuparolencs Ha
Tpaguumn HapogHoro doneknopa —
0OfHa U3 xapaKTepHbIX YepT ero TBop-
yecTBa.

TypKMeHCKue xmBonucupl He obxo-
OAT BHUMaHWeM uzobpaxeHue Haya-
na cKayek Urnm camblX BOSTHYOLLUX MO-
MEHTOB onpeaeneHus nobeautens. B
Npov3BegeHNM HApPO4HOTO XYAOXKHUKa
TypkmeHuctaHa fkyba AHHaHypoBa
«lMobegutenb» (1979 r.) mM3obpaxéH
ropgbin obpas ckadyliero Brepeau
nobeantens. CKOpPOCTb, ABWXEHME
BMepén — 9TO LENOCTHbIE MOHATHS,
CBSI3aHHbIE CO CKaKyHOM. JTO Har-
NSOHO BUAOHO B OOHOW M3 MOCHEnHNX
MOHYMEHTarbHbIX PaboT HapOAHOro
XyOoxHuKa TypkmeHucTtaHa Was3ata
KnbiueBa «[lepeq craptom» (1994 r.)
(puc. 5). MNMpounssegenne N. Knbivesa
«lMepen crapToM» MOCBSILLEHO CMOpP-
TMBHbIM fOLIaAsSM U KOHHOMY CMOpTY,
KOTOpOEe MMeeT HenocpeacTBEHHOe
OTHOLLUEHUE K TYPKMEHCKOW KynbType.
lMpounsseaeHue BbIMSAAUT OpUrMHarb-
HO MO PEeLUEeHN0 NMPOCTPaHCTBA: KOHU
CrpynnMpoBaHbl B LEHTPE KOMMO3M-
umun. YyectByeTcs atmocdepa npea-
CTOSILLEro, KOrda >KOKEW BEPXOM Ha
KOHSIX, e[Ba COEPXMBas BOXOKW, Ha-
XOOATCA B HAMNpPsPKEHHOM BOJTHEHMU
nepea craptom. [lnHamunka OBMXEHUS
M HaaBWUrawwencs MONTHUEHOCHON
Cunbl, MOLLb axanTekuHUeB nepena-
tOTCS M3NHBNEHHO KONOPUCTUYECKON
raMMoOW KpacoK — 9TO 3KCMPECCUBHO
KOHTPACTHbIE KPAaCHO-CMHWE U KOPWY-
HeBO-XénTble ToHa. BpaoxHoBneHue
MacTepa XyAOXeCTBEHHbIMW Tpaau-



taslamanyri merkezinde birnace atlar
toparlanyp 6zbolusly gérnisi déred-
yarler. Bu yerde ¢apyksuwarlaryf atyr
Ustlinde oturyp capysykdan 6n 6ne-
yza hereket edisi, jylawlaryny zordan
saklayan, hazirin 6zinde baglanjak
¢apysygyn pursadynyn dartgynly he-
reketleri diysefi janly duyulyar. Ahal-
teke atlarynyn hereketinin, dyhzap
gelyan guyjunifi dinamikasy hem-de
bedewlerifi gaytalanmajak durli refk
Owdusginleri suratkesifi 6kdelik bilen
ulanyan josgunly, bir-birine gapma-
garsy gelyan gyzyl-gok we gonur-sary
refklerin Usti bilen beyan edilyar. «Ca-
pysygyn onisyrasynda» atly eserin
acyk gyzyl, sary, ak we gok reriklerinifi
sazlagygy, bir-birlerine curt-kesik ters
gelyan yagty we goyy renk tegmilleri-
nifi oyny milli ceper garayyslaryi ha-
siyetini beryar hem-de ussadyn milli
sungatymyzyn ¢eper daplerinden ruh-
lanyandygyna g0z yetirilyar.

Gadymy tirkmen oyunlarynyf we
guymenijelerinin ifi kbp yayranlary me-
se-malim bildirip duran harby héasiyetli
«Yaydan ok atma», «Owlak gapdy»,
«Cowgany yaly sport oyunlarydyr. My-
sal Ugin, «Wellemsaha», «Telpek gap-
dy», «Cowgany, «Owlak gapdy» yaly
gadymy at Ustundaki milli oyunlary su-
ratlandyrmaga suratkesler koép ylUzlen-
yarler. Turkmenistanyn halk suratkesi
Wera Gyllyyewanyh «Owlak gapdy»
eserinde iki topar atly bolup oynalyan
«Owlak gapdy» ya-da «Gok bori» diy-
lip atlandyrylyan milli oyun sekillendi-
rilyar (Sur. 6). Bu milli oyun babatynda
atsynas Bazarbay Meredowyn aytma-
gyna goéra: «Meydancanyn ortasyna
atylan geginifl lasini basdes oynayan
topar atlylar, bellenilen pellehana ye-
rine eltip tagslamaly. Haysy topar belli
bir wagt aralygynda derweza geci-
nin lasini kdp gezek eltip taslasa, sol
basdes topar hem yeniji hasaplanyar.
Oyun o6ran cgekelesikli we gyzgalanly
gecyar. «Owlak gapdy» yaryslaryna
yognasdan uly bolmadyk, yéne guycgli,
cekelesikli halatlarda hem denagram-
lylygyny saklap bilyan atlar ulanylsa
has amatly bolyar. Atlara we oyungy-
lara sikes yetyan wagtlary hem bolyar.
Bu oyun Amyderyanyn agsaky akymyn-
da yasayan turkmenlerifi arasynda we
Owganystanda yasayan tirkmenlerin
arasynda yayrap, bizifl ginlerimize
gelip yetipdir. «Owlak gapdy» oyny
Tajigistanda, Gyrgyzystanda, Ozbe-

Sur. 6. W. Gyllyyewa. Owlak gapdy. 2007. Kendir, yag. 46x56. Sahsy yygyndy. Moskwa.

Pic. 6. W. Gyllyyewa. Owlak gapdy. 2007. Canvas, oil painting. 120x160.
Private collection. Moscow.

Puc. 6. B. lNbinnwiesa. Osnak 2andbl. 2007. Xosicm, macrio. 46x56.
Yacmmnas konnekyusi. Mockea.

The most popular ancient Turkmen
games and entertainment are con-
sidered the sport games of military
manner such as «Archery», «Owlak
gapdy», «Chowgan». For instance,
the painters often turn to image an-
cient national games on horses such
as «Velemshakh», «Telpek gapdy»,
«Chowgany, «Owlak gapdy». The na-
tional game titled «Owlak gapdy» or
«Geok bori», in which two teams are
allowed to act, is pictured in the com-
position «Owlak gapdy» written by
national painter of Turkmenistan Vera
Gyllyyeva, (pic. 6). According to horse
breeder Bazarbai Meredov, the horse
riders of the teams involved should
deliver to the point of destination the
carcass of animal-goat thrown to the
middle of the field. The winner of the
game is considered the team, which
can throw the carcass of animal to the
gate more times for the certain period
of time. The game passes in a very
active and betting manner. For the
racing, the horses of the small shape
and size, which are able to hold the
balance in case of betting episodes,

UMAMU HaLUMOHaNbHOro UCKyccTBa ne-
penaHo B kapTuHe «[llepen ctapTom»
rapMOHMEN SPKO-KPaCHOro, XXENToro,
6enoro u CcuHero LUBETOB MNpPOU3Be-
OEHUs, a Takke B Urpe KOHTPACTHbIX
CBET/bIX Y TEMHbIX LIBETOBbIX MATEH.
Haubonee  pacnpocTpaH&HHbIMM
N3 OpPEBHUX TYPKMEHCKWNX UIp U pa3B-
neyeHUn  SABASIOTCA  CMOPTUBHbIE
Urpbl BOEHHOIO XapakTepa, Takme Kak
«Ctpenbba u3 nyka», «OBnak ran-
abl», «YosraH». Hanpumep, xygoox-
HUKM YacTo obpaluarTcs K nsobpa-
KEHUI0 APEBHMX HaLMOHAIbHbIX Urp
Ha KOHSIX, TakMx Kak «Benemiaxay,
«Tennek rangbly, «4HoBran», «OBnak
rangbl». HaunwoHaneHas vrpa nog Ha-
3BaHMeM «OBnak rangbl» unun «lek
GEpu», B KOTOPYI MWrpalwT OBE KO-
MaHAbl, n30bpaxeHa B nponssegeHun
«OBnak rangpl» HapoO4HOM XYAOXHW-
ubl TypkmeHucTaHa Bepbl [binnble-
Bon, (puc. 6). Mo cnosam KoHeBoAa
basapbas MepegoBa, «Tywa koana,
OpolueHHan nocpegu nonsi, SOSMKHA
ObiTb [OoCTaBreHa B Ha3Ha4YeHHoe
norne BCagHMKaMW COpPEBHYHLLENCS
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Sur. 7. G. Hudayberdiyewa. Atly sport, konkur. 2017. Kendir, yagly rerik. 150x100.
Tiirkmenistanyn déwlet Cepergilik akademiyasy. Asgabat.

Pic. 7. G. Hudayberdyyeva. Show-jumping. 2017. Canvas, oil painting. 150x100.
State Academy of Arts Turkmenistan. Ashgabad.

Puc. 7. I. XyOalibepObieaa. KoHHbIU criopm, KOHKYp. 2017. Xosicm, macsio. 150x100.
lNocydapcmeeHHasi akademusi xydoxecme TypkmeHucmaHa. Auixabao.

gistanda, Gazagystanda hazirki do-
wiirde hem milli oyun hasaplanylyar»
[6, 260].

W. Gyllyyewa bu oynun cekelesikli
we gyzgalarly geciriligini diysefi dog-
rugyllyk bilen gorkezyar. Eserifi mer-
kezinde bir aylawy emele getiren alty
atlynyn guygli hereketlerinii hem-de
yiti duygularynyf Usti bilen suratkeg
iki toparyi gahrymanlaryny tomasaca
aydynlasdyryar. Eserde atlaryi toy-
naklarynyn turuzyan tozanyny duyup,
hatda olaryn kisfieyanleri, jigitlerif
sowhunly seslerini esiden yaly bolyar-
syn. W. Gyllyyewa erkin yazys usul
arkaly diysen tasirli dinamiki hereketli
taslamany doéredyar. Eserifi refik ¢oz-
gldi oynui josgunynyn ylize ¢ykysyny
guyclendiryar. Capyksuwarlaryh gyr-
myzy donlary, dor atlaryn éwisginleri
eserde bolup gecyan wakanyr aldym-
berdimli hasiyetini ayratyn nygtayar.

Yas nakgascylaryii hem sporta we
bedenterbiyd mahsus bolan tazeligi
we 6zboluslylygy bilmage bolan ym-
tylma G. Hudayberdiyewanyn «Atly
sport, konkur» (Sur. 7), W. Berdimy-
radowyn «Turkmen sporty galkynyar»
yaly eserlerinde capyksuwarynn we
pasgelciliklerden bokmage c¢emeles-
yan atyn ysnysykly baglanysygy 6z
beyanyny tapyar. At capysyklaryny
suratlandyryan eserlerde taslama gur-
luglary Orén josgunly we g¢ylsyrymly
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than fast running horses. There are
cases that both riders and horses get
trauma. This game was disseminated
among the Turkmens living the lower
of Amudarya river and Turkmens in-
habiting in Afghanistan and came to
nowadays. The game «Owlak gapdy»
is still considered national game in Ta-
jikistan, Kyrgyzia, Uzbekistan and Ka-
zakhstan» [6, 260].

V. Gyllyyeva shows rather real con-
troversial and tough case of this game.
Due to dynamic movements and bright
emotions of six riders, which form a
circle in the composition, the painters
discloses to the audience on the he-
roes of two groups one and the same
time. One may feel in the composition
dust under the horse-shoes and even
to hear their roaring and load voices
of riders. V. Gyllyyeva in a characteral
free manner of the picture creates a
very expressive dynamic composition.
Colorful gamma of the works gives
a strong emotional feeling from the
game. Red clothes of the riders and
the color of sorrel horse underlines
expressiveness of action taking place.

Inspiration of young painters towards
novelty, peculiarity of sport and physi-
cal culture are demonstrated in the
works of G. Khudauberdyyeva titled
«Show-jumping» (pic. 7), V. Berdimu-

KomaHabl. Kakas komaHga 3abpocut
Tywy ko3na B BopoTa 6onblie pa3s
3a onpegeneHHbli MPOMEXYTOK Bpe-
MeHN, Ta u nobegut. Urpa npoxogut
OYeHb CMOPHO N OXMBNEHHO. [1ns cka-
YeK nydlle Bcero noaxoasat noiwagum
MEHbLLEro pasmepa, 4em 6eryH, Ho
CUnbHblE U CMOCODOHbIE YyOepXunBaTb
paBHOBECMKE daxe B Clyvae CrMOpHbIX
MOMeHTOB. bBbiBaloT cnyyam, korga
nowaam n Urpokn NOmny4varoT TPaBMbl.
OTa wurpa pacnpocTpaHunacb cpe-
AN TYPKMEH, MPOXMBAOLMX B HU30-
BbsX pekn Amygapbs, U cpeaun Typk-
MEH, npoxusaroLwmx B AdraHuctaHe,
golna v go Hawwux gHen. Urpa «Os.-
nak ranabi» 4O CUX Mop cYUTaeTcd Ha-
LMOHanNbHOM Urpon B TamXuMKUCTaHe,
Kupruaun, Y3bekuctaHe, KazaxctaHe»
[6, 260].

B. lbinnbleBa BecbMa peanbHO Mno-
KasblBA€T CMOPHbLIN W HaKanéHHbIN
xof, aToun urpel. bnarogaps aMHamuny-
HbIM OBWXEHUAM U SPKUM 3MOLUAM
LIEeCTM BCagHMKOB, 00Opasyowmnx Kpyr
B LlEHTpe NpousBedeHus, XyqoxKHuLua
pacKpbIBaeT 3pUTEN FEepoeB cpasy
OByx rpynn. B npoussegeHun MOXHO
MOYyBCTBOBATb MNbiflb NMOA4 KOMbITaMu
KOHeW 1 Jaxe ycnbllaTbh UX pXxaHue,
OXWBIEHHbIE BO3rMacbl Hae3OHWKOB.
B. lNbinnblieBa B xapakTepHon cBobos-
HOV MaHepe nMcbMa CO34aéT O4YeHb
BbIPa3nTENbHYI0 Y ANHAMUYHYK KOM-
nosuumio. LiBetoBoe pelueHne npoms-
BEOEHNSI yCUNMBAET 3MOLMM BO3HU-
Katowwme B npouecce urpbl. KpacHble
ofesHUSA BCaHMKOB M LBETa rHeabix
KOHEN MNOAYEPKUBAIOT  IKCMPECCUIo
npomcxogsLero codbITus.

CTpemneHne IOHbIX >KUBOMUCLIEB
K MO3HaHWI0 HOBW3HbI, CBOeobpasusi
crnopta M (OU3NYECKOW KynbTypbl OT-
paxeHO B npousBegeHusax . Xygaun-
OepableBon «KOHHbIV CNOpPT, KOHKYp»
(puc. 7), B. BepgbimypagoBa «Typk-
MEHCKWUIA CNopT BO3pOXOAETCA», rae
nepenaéTcsi, eAMHCTBO Hae3dHuka u
KOHS1, MbITAlOWMMCA NepenpbirHyTh
yepes npenatcTeus. B npounsseneHu-
SX, M300paXkalLWwmx CcKaykuv, KOMMo-
3MLUMOHHOE MNOCTPOEHNE BbIMNOSNHAET-
Csl B OYEHb CITOXHbIX U OUHAMUYHbIX
pakypcax, rge B OCHOBHOM yaensaeTcs
BHMMaHMe BbIHOCITMBOCTU 1 BbICTpOTE
OBWXKEHUA KOHen. XYOOXHUKA OYeHb
WHTEPECHO MOKa3blBalOT, Kak Heoby3-
JaHHas MOLLb KOHeW HanpasreHa Ha



gornuslerde yerine yetirilip, esasan,
atlaryn gydamlylygyna we hereketleri-
nif tizligine tns berilyar.

Tarkmen capyksuwarlary bilen, at-
laryil jylawlanmadyk guyji akylyfa
sygmajak tizlik bilen yerige tarap ok-
durylysyny suratkesler 6ran gyzykly
gorkezyarler. Kdpleng, nakgaslar 6z
islerinde atlaryn pasgelciliklerden Us-
tunlikli bokip gecmeklerini we ¢ylsy-
rymly pasgelciliklerden asmalaryny
gorkezmekde sekillendiris sungatyn
romantizm akymyna mahsus bolan
usullaryni Usti bilen gérkezméage c¢a-
lysyarlar. Bu eser ingelik bilen islenilip,
ayratyn hem, atlaryn bedeninifi, da-
marlarynyn dartylyp durmagy hakyka-
ta layyk getirilyar.

Tarkmen sekillendiris sungatynda
milli oyunlaryn: at capysyk, at Ustiunda-
ki oyunlar, owlak gapdy yaly gérnusle-
rinifi geper beyanynyn 6zbolusly ¢6z-
gutlerini Usti bilen yerine yetirilendigi
anyklanyldy. Yokarda seljerilen milli
oyunlary sohlelendiryan sporta degisli
eserlere yiti hasiyetler, 6zbolusly refik
sazlasygy, ceye ¢cdzgutler mahsus bo-
lup, sekillendiris sungatynyn durli gor-
nuslerinin 6zara gepergiliginifi we dirli
sungat akymlarynyn estetiki 6zenleri-
nif arabaglanysygynyn bardygy yuze
cykaryldy. Elbetde, Berkarar dowletiri
taze eyyamynyn Galkynysy doéwrin-
de kopglulikleyin bedenterbiyani we
sporty Osdirmekde Turkmenistanyr
sekillendiris sungatynda milli oyunlary
suratlandyryan c¢eper eserler tirkmen
halkynynn milli 6zboluslylygyny, ayra-
tynlygyny, durmusyny hem-de dinya-
garaysyny, cepercilik afiyny kamilles-
diryan guyc bolup ¢ykys edyar. Milli
oyunlar kuwwatlylygyn, berdaslylygyn,
sagdynlygyh gézbasy bolup duryar.

EDEBIYAT

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Tirkmen medeniyeti. — A..TDNG, 2015.

radov «Turkmen sport is revivedy,
where a close relation between rider
and horse, which try to overwhelm
barrier, is shown. In the compositions,
which image races, compositional for-
mation are made in complicate and
dynamic angles, special attention is
paid to the endurance and frequency
of horses’ move. The painters show
impressively how irrespective power
of horses is directed to victory with
Turkmen riders with unbelievable
speed. The painters in their compo-
sitions try to demonstrate very often
how easily the horses overwhelm the
barriers executing complicated jumps
to be characteral for romantic direc-
tion of fine art. This work is thoroughly
elaborated, in particularly in rendering
the body and perfect physical condi-
tions of horses.

It is clarified that in Turkmen fine
art the national games: horse-racing,
games on horses, horse-riding (ow-
lak gapdy) and others are fulfilled by
means of unique artistic decision.
Sport thematic compositions, which
reflect national games analyzed above
differ by certain color, plastic decision,
reveal interlinks of esthetic principles
of various types of the fine art and ar-
tistic trends. There is no doubt, in the
era of Revival of a new epoch of pow-
erful state the artistic compositions
in the development of mass physical
culture and sport, the national games
in fine art act as a force perfecting
national understanding, originality,
life and viewpoint, artistic conception
of Turkmen people. National games
— source of power, endurance and
health.

LITERATURE

nobeny TYPKMEHCKMMW BCagHWKaMM
C HEBEPOSITHOM CKOpoCTbio. Hepen-
KO >KMBOMMCLbI MblTAlOTCA NoKasaTb
B CBOMX paboTax, Kak KOHW yCreLlHO
nepenpbIrMBatoT 4Yepes BCEBO3MOX-
Hble MpPensTCTBMA W NPeOoLoNeBaOT
CMNOXHbIE MPbIKKN XapakTepHble Ong
pOMaHTN4YeCKOro HanpasleHuna n3006-
pa3nTenbHOro Nckyccrea. dTa paborta
TwarenbHO npogymMaHa, ocobeHHO B
nepegadye koprnyca u COBEPLUEHHON
dmamnyeckon opMbl KOHEN.
BbiicCHEHO, 4YTO B TYPKMEHCKOM
n306pasmMTeNnbHOM UCKYCCTBE HaLuo-
HamnbHbIE WUrpbl: CKAYKWU, Urpbl Ha o-
wagasx (owlak gapdy), BepxoBasi e3na
U Opyrme OCYyLeCTBASITCA nocpen-
CTBOM YHMKaIbHbIX XyAOXECTBEHHbIX
peweHun. [NpousBegeHus CnopTuB-
HOW TemaTuKK, oTpaxkatoLwme npoaHa-
NN3MPOBAHHbIE BbILLE HAaLMOHAamNbHbIE
Urpbl, OTNNYaTCA cBOe0bpasHbIM KO-
nopuToMm, nNNnacTtu4HbIMU peLleHnAMMN,
BbISIBNSAOT B3aUMOCBA3b 3CTETUYE-
CKUX NMPWHLMMNOB pa3HbiX BUOOB N3006-
pas3nTenbHOro NCKyCcCTBa U XyO0XXeCT-
BEHHbIX HanpaeneHun. beaycnoeHo, B
apy BospoxgeHnst HOBOM 3Moxm Mory-
LLIeCTBEHHOro rocyaapctsa B pasBu-
TUN MaccoBOW OU3KYNbTYpbl U Crop-
Ta XyOOXeCTBEHHble MNpou3BedeHus,
V|306pa>|<arou.w|e HaluMOHalbHbI€ Urpbl
B 1306pasnTenbHOM McKkyccTBe Typk-
MEHWCTaHa, BbICTYNaroT Kak cuna, co-
BEPLUEHCTBYIOLLAs HauMoHansHoe ca-
MOCO3HaHWe, CaMOObITHOCTb, XMW3Hb
N MWPOBO33pPEHUNE, XYOOXKECTBEHHOE
CO3HaHMe TypKMeHcKoro Hapoga. Ha-
LUMOHarbHbIE UMPbl — UCTOYHUK CUIbI,
BbIHOCINIMBOCTY 1 300POBbS.
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5-nji oktyabrda Turkmenistanyn Mil-
li Genesinifi Halk Maslahatynyn Bas-
lygy Gurbanguly Berdimuhamedow
Ahal welayatyna is saparyny ama-
la asyrdy. Bu yerde dowrebap edara
edis merkezinin gurlusygyna gozeggi-
lik edyan yolbasgylaryri gatnagsmagyn-
da taze guruljak metjidif yerlesjek yeri
kesgitlenildi.

6-njy oktyabrda Hatyra gininde
Turkmenistanda 1948-nji yylyn Asga-
bat yertitremesinifi pidalaryny, sey-
le-de &hli uruslarynn séwes meydan-
larynda wepat bolan gahrymanlary
hasrat bilen hatyralayarlar. Paytagty-
myzdaky «Halk hakydasy» yadygarlik-
ler toplumyna gil goymak hatyra ¢a-
resine hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow gatnasdy.

Ayratyn ahmiyetli seneleri bilelikde
bellemek dabi asyrlaryn jimmusinden
g6zbas alyar. Munun 6zi ata-babala-
rymyzdan gelyan asylly dapdir. Nesil-
lerifi bu agzybirligi we jebisligi hazirki
tirkmen jemgyyetinde mizemezdir.
Halkymyza mahsus bolan ruhubelent-
lik bilen birlikde, seyle jebislik &hli kyn-
cylyklary, yitgilerifi yzasyny yenip geg-
mage hemise kdmek edipdir. Tirkmen
halkynyn taryhynda seyle wakalar en-
¢eme gezek bolup gecipdi. Mahriban
topragymyza ¢aksiz sdyginir, agzybir-
ligifi, 6z guyjune bolan ynamy#f, dur-
musy soymegifi netijesinde tlirkmen
halky agyr yitgilere sezewar bolanda-
da, kyngylyklary yerip gecmegi baga-
rypdyr.

Hakyda geg¢misi we hazirki dow-
ri baglanysdyryp, tlrkmenistanlyla-
ryn tdze nesline yagty geljege tarap
ynamly 6ne gitmage, halkymyzyh gah-
rymangylykly yoluny dowam etdirma-
ge yardam beryar. Yadygarlikler top-
lumynyn 6nldnde yertitremede gurban
bolan asgabatlylaryd hem-de séwes-

The area for construction of mosque
in modern administrative center of
the region was chosen on October
5 in the course of working visit of
the Chairman of Khalk Maslakhaty
of Milli Gengesh of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov to
Akhal velayat with participation of
heads curating this project.

On October 6, in Turkmenistan sor-
rowful date is marked — Memorial Day
of victims of 1948 Ashkhabad earth-
quake, as well as heroes laid down
on the battle fields of all wars. The
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov took part in flower
laying mourning ceremony to the
monuments of Memorial complex
«Halk hakydasy».

The national tradition to celebrate
specific significant date goes back
to the deep of centuries. This unity
of generations is inviolable in mod-
ern Turkmen society. Multiplication
of unusual strength of mind, which
has always been inherited to Turk-
mens, supported to over-helm all feel
of pang of loses. It was not the only
case in the history of people. Due to
specific characteral features — whole-
hearted love of the native land, soli-
darity, believe in own powers, love to
life, which made up the foundation
and essence of national soul, the
Turkmens endured the years of hard
loses.

The chain of memory, which links
together the past and present, gives
power to the new generation of Turk-
mens to surely go to the bright future
keeping in mind the years passed by
people that has both heroic and sor-
rowful events in the history. Sorrowful
ceremonies dedicated to the memory
of victims, who died in the earthquake

5 oKTA6pSA Mpenceparens
Xank Macnaxatel Mwunnn [eHre-
wa  TypkmenuctaHa [ypbaHrynbl

BepobiMyxamenoB cosepuunn pabo-
4yl noesgky B Axanckui BenasiTt, B
XO[€e KOTOPOW, NpW y4yacTuUm pPyKOBO-
anTenen, KypupyloLwmx Bo3BeOeHue
COBPEMEHHOTO  aAMWHUCTPATUBHOIO
LeHTpa pernoxa, obino BbibpaHo mec-
TO AN CTPOUTENbCTBA MEYETH.

6 okTabpsa B TypkmeHncTaHe oTme-
yaeTca ckopbHaa gata — [eHb nomu-
HoBeHwUs XepTB ALLxabanckoro 3emre-
TpsiceHns 1948 roga, a Takke repoes,
NnaBLIMX Ha MOMsIX CpakeHu Bcex
BOVH. B TpaypHoWi uepemMoHun Bo3no-
YKEHWsI LBETOB K NamATHMKamMm Memopu-
anbHoro komnnekca «Halk hakydasy»
npuHan ydactue lMpesngeHTt Ceppap
BepobiMyxamenos.

W3 rmy6uHbl BekoB 6ep€T Hayano Ha-
UuoHarnbHasa Tpaguums oTmeyaTb 0Co-
60 3Ha4YMMble gaTbl BCEM BMecTe. ATO
€OWHCTBO MOKONMEHUA He3blibnemo B
COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM 0O0LLEeCT-
Be. [NOMHOXeHHOE Ha HEOOLIKHOBEH-
HYIO cuny gyxa, kotopas Bcerga obina
npucywa TypKMeHam, OHO MOMOrMo
npeogoneTb BCe TpyaHOCTU u 6Gonb
yTpat. Tak ObiNo B MCTOpUM Hapopa
He pa3. bnarogaps ocobbiM yepTam
xapaktepa — 0e33aBeTHOM nOBU K
poOHOM 3emrie, CMMOYEHHOCTU, Bepe
B COOCTBEHHbIE CUITbI U XU3HENOMIO,
COCTaBIAOLLNM OCHOBY U CyTb HaLMO-
HanbHOro Ayxa, TYPKMEHbI BbICTOSNN
B rofbl TSKKUX NoTepb.

HuTb namaTn, cBA3yst BOEAMHO Mpo-
wnoe un HacTosiwee, OaéT Cumnbl HO-
BOMY TMOKOJIEHNIO TYPKMEHUCTaHLEB
yBEPEHHO wATM K cBeTnomy Oyay-
LemMy, He npegasasi 3aGBEHUIO NYyTb,
NpPoVAeHHbIM HapOAOM CKBO3b rofbl,
OTMEYEHHbIE KaK repoNYeCcKNMU, Tak 1
ropectHoiMM cobbituamu. CkopOHble
LepeEMOHUN B NaMATb O Mormblumnx B
3emMreTpsiceHne awxabaguax v nae-
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lerde wepat bolan esgerlerifi hakyda-
syna yatlama careleri gegirilyar.

Biz su giin pajygaly Asgabat yertit-
remesiniin 74 yyllygynda 1948-nji yy-
lyA 5-nji oktyabryndan 6-njy oktyabry-
na gegcilyan gijesinde sehit bolanlaryn
yagty yadygarligini hatyralayarys. Te-
bigy betbagtgylyk 170 minden gowrak
adamyfn Omdr tanapyny kesdi, turk-
men paytagtyny weyran etdi. Sol pajy-
galy wakadan bari nace yyl ge¢se-de,
mahribanlary hem-de yakynlary bara-
daky hakyda nesillerifi yureklerinde ba-
ky yasayar, yitgilerifi yzasy hi¢ hagan
ayrylmayar.

7-nji oktyabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Russiya Federasi-
yasyna is sapary bilen ugrady we sol
yerde Garassyz Dowletlerini Arkalasy-
gynyn dowlet Bastutanlarynyn Sankt-
Peterburg saherinde gecirilyan resmi
dal sammitine gatnasdy.

Tarkmenistanyn Milli Genesinifi Halk
Maslahatynyh Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Ahal welayatynyn
edara edis merkezinde taze guruljak
metjidin yerlesjek yerinde toy sada-
kasyny berdi. Taze merkezde metjidifi
guruljak yerinin kesgitlenilmeginiri hor-
matyna berlen toy sadakasy hormatly

in Ashkhabad and soldiers laid down
their heads in the war, took place at
the Memorial complexes, monuments
the best sons and daughters of the
Turkmen people.

Today, we honor and mark the 74th
anniversary of catastrophic earth-
quake in Ashkhabad and give a trib-
ute to the memory of those, for whom
the night of 5-6th October became
the last. Natural disaster has taken
away more than 170 thousand peo-
ple and destroyed the Turkmen capi-
tal completely. And no matter how
many years passed, the memory of
relatives and blood relationship would
remain in the hearts of living people
forever.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov made the
working visit to Russian Federation
and participated in informal Coun-
try independent states (CIS) Summit
held in Sankt-Petersburg on October
7.

Chairman of Khalk Maslakhaty
of Milli Gengesh of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov has
given festive sadaka in the area of
future mosque to be built in adminis-
trative center of Akhal velayat for the

LIMX BOMHAxX NpoxogsaT y Mmemopuarb-
HbIX KOMMIEKCOB, MaMATHWKOB nyud-
UMM CblHaM 1 JOYEPSIM TYPKMEHCKOIO
Hapopga.

CerogHsi, B 74-10 rogoBLUNHY KaTa-
cTpodudeckoro Awxabagckoro 3em-
NEeTPSICEHUS, Mbl OTAAEM AaHb NAMSATU
TeM, Ans KOro HoYb € 5 Ha 6 okTabps
1948 roga crtana nocnegHen. [pu-
podHas KaTacTpoda yHecna >XW3HW
6onee 170 TbicaAY 4YenoBek, 4O OCHO-
BaHUS paspyLumrna TYPKMEHCKYHO CTO-
nunuy. N ckonbko 6bl HU MWMHYMO NeT,
namsiTb O POAHbIX U BNU3KNX HABEYHO
OCTaHeTCH B cepauax XuBbIX, HUKOraa
He NpuUTynuTCcs ocTpoTa 1 6onb yTpa-
Thl.

7 oktabpa [llpesvgeHt Ceppap
BepobiMyxamenoB oTobIN ¢ paboynm
Bn3nToM B Poccuiickyto depepauuio,
e NPUHAN y4acTue B HedhopMarbHOM
BCTpeuye rmas rocygapcTte CoapyxecT-
Ba HesaBucumbix [ocyaapcTs, npoBo-
avmvon B ropoge CaHkT-lNeTepbypr.

Mpencepatens Xank Macnaxa-
Tol Munnu leHrewa TypkmeHUcTaHa
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamenoB pan
Ha MecTe Bo3BefeHust ByayLien meve-
TV B HOBOM aAMWHUCTPATMBHOM LiEHT-
pe Axanckoro Benasita npasgHUYHbIN
cafaka 3a CY4ET aBTOPCKUX rOHOPapOoB
3a HanucaHHble UM 3amevaTeribHble
KHUTW.

10 oKkTsA0ps B BbICTABOYHOM LIEHT-
pe ToproBo-nNpOMBbILLIIEHHON Nanathbl
COCTOSINIOCb ~ TOPXECTBEHHOE  OTK-
pbiTve MexayHapogHOW  BbICTaBKM
«3ppaBooxpaHeHune, obpasoBaHue U
cnopT B apy BospoxaeHns HoBon ano-
XM MOFYyLLEeCTBEHHOro rocygapcreay
M B eé pamMKax — Hay4yHOW KOHde-
pPEeHLUMM, MNPUYPOYEHHBIX K LUMPOKO
OTMeYaeMOMy B Hallew cTpaHe [Hio
pabOTHNKOB 34paBOOXPAHEHUSA U Me-
OVLUMHCKOW  MpOMbIWeHHOCTN.  3a
rogbl NPOBEAEHUS 3TOT EXErofHbIn
dopym 3aBoeBan penytauuio OgHOro
13 caMbIX KPYMHBIX U PECTUXHbIX, CMO-
COBCTBYOLLMX OEMOHCTPaLUN 1 BHES-
PEHUIO COBPEMEHHbLIX [OOCTWKEHUN
MEOULMHCKON HayKu, MpaKTUYeCcKoro
30paBOOXPaHEHNSI.

11 okTabpsa B TOproBO-NpOMbILL-
NEeHHOW nanaTte OTKpbinMch ALuxa-
bagckun cdopyMm «[usanH-2022» 1
MexayHapogHas BbicTaBka «[u3ainH
6e3 rpaHuu». MeponpusTtue, opra-
HNU30BaHHOE XSKUMIIMKOM  CTOMNULbI
n CekpeTtapmatom HaumnoHansHon



Arkadagymyzyn déreden ajayyp kitap-
lary Ugin disen galam haky serisdele-
rinifi hasabyna berildi.

10-njy oktyabrda Sowda-senagat
edarasynyn sergiler merkezinde yur-
dumyzda ginden bellenilyan Saglygy
gorayys we derman senagaty isgar-
lerinifi gliniine gabatlanyp gegirilyan
«Saglygy gorayys, bilim we sport Ber-
karar dowletin tdze eyyamynyn Galky-
nysy déwrinde» atly halkara serginin
we onun caklerindaki ylmy maslaha-
tyfi dabaraly agylysy boldy. Her yyl ge-
¢girilyan bu ¢are lukmangylyk ylmynyn
sonky gazananlaryny saglygy gorayys
ulgamyna ornasdyrmaga yardam ber-
yan in iri we abrayly forumlaryn birine
owrdldi.

11-nji oktyabrda Sdéwda-senagat
edarasynda «Dizayn — 2022» atly As-
gabat forumy we «Aragaksiz dizayn»
atly halkara sergi agyldy. Paytagtymy-
zyf hakimligi bilen YUNESKO-ny# is-
leri barada Turkmenistanyf milli topa-
rynyfi Sekretariatynyn bilelikde guran
caresi Aggabat gsaherini «Dizayn» ug-
ry boyunca YUNESKO-nyri déredijilik
saherlerinifi toruna girizmek boyuncga
amala asyrylyan islerif ¢aklerinde ge-
cirilyar.

AlK kpar
v TABIYMATY
T e

honorarium of the wonderful books
written by him.

On October 10, at the exhibition
center of the Chamber of commerce
and industry an opening ceremony of
International exhibition titled «Health-
care, education and sport in the Era
of Revival of new epoch of powerful
state» and within its framework — the
scientific conference timed to the Day
of workers of healthcare and medical
industry being celebrated in our coun-

komuceun no genam KOHECKO, npo-
BOAWTCS B paMKax OEATeNbHOCTU Mo
BHeceHuo Awxabaga B CeTb TBOpYe-
cknx ropogos KOHECKO B HOMMHaLmK
«[JusanHy».

CnepnyeT oTMETUTb, YTO TypKMEHUC-
TaH ¢ 1993 roga siBNAETCA MOSMHO-
npaBHbIM 4rieHoM ydpexaeHuss Op-
raHnsaumm O6beanHEHHbIX Hauun
no Bornpocam obpas3oBaHusi, Haykn U
kynetypbl (KOHECKO). 3T10 cneumna-
nusanpoBaHHoe yypexgenne OOH
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Tarkmenistanyn 1993-nji yyldan bari
Birlesen Milletler Guramasynyri Bilim,
ylym we medeniyet meseleleri boyun-
ca guramasynyi (YUNESKO) doly
hukukly agzasy bolup duryandygyny
bellemek gerek. BMG-nifi bu ydriteles-
dirilen edarasy medeni yadygarlikleri
we tebigy landsaftlary ayawly sakla-
mak boyuncga halkara hyzmatdagslyk-
da méhum orun eyeleyar, ahlumumy
gymmatlyklara, her bir halkyn baylyk-
laryna hormat goymaga esaslanyan
agyk gatnasyklar UGgin sertleri doéret-
megif Ustlinde isleyar. Asgabadyn
YUNESKO-nyri déredijilik saherlerinif
toruna girizilmegi dife bir halkara me-
deni gatnasyklary dsdiurmekde tirk-
men paytagtynyn hyzmatlarynyn ykrar
edilmeginifi nobatdaky subutnamasy
bolmak bilen ¢géklenman, eysem, onuri
dinyanin saherleri bilen 6zara gatna-
syklaryny gifieltmége hem mumkingi-
lik berer. Sol saherler medeniyete we
doredijilige durmus-ykdysady 0Osusin
strategik ugry hdkmuinde garayarlar.

12-nji oktyabrda Lebap welayatynyn
Tirkmenabat saherinde «Senetgilik
we amaly-hasam sungaty diinya halk-
larynyn mirasynda» atly halkara festi-
walyn dabaraly agylysy boldy.

20-nji oktyabrda agsam Ozbegistan
Respublikasynyri Prezidenti Sawkat
Mirziyoyew Tlrkmenistana resmi sa-
par bilen geldi.

24-nji oktyabrda paytagtymyzda
Yewropa Bilelesiginifi Tiirkmenistan-
daky Medeniyet hepdeliginifi agylys
dabarasy boldy.

Asgabatda gegirilen Wena balla-
ry, yurdumyzda, seyle-de birnacge
Yewropa dowletlerinde guralan 6zara
Medeniyet gunleri, konsertler, sergiler,
durli tanysdyrylys dabaralary, beyle-
ki doredijilik careleri Turkmenistanyn
Yewropa Bilelesigi bilen medeni gat-
nasyklarynyfi aydyhh mysallarydyr.
Turkmenistan bu guramanyn birna-
ce taslamalaryna gatnasyar hem-de
YUNESKO vyaly halkara diiziimlerif
caklerinde hyzmatdaslyk edyar.

29-njy oktyabrda paytagtymyzda
Tldrkmen alabayynyn bayramyna ba-
gyslanyp, Halkara «Tirkmen alabay
itleri» assosiasiyasynyn ikinji mejlisi
gegcirildi. Foruma Hokumet agzala-
ry, ugurdas duzuamlerif, yokary okuw
mekdeplerinifi  yolbasgylary we hi-
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try every year. The annual forum for
the years of its existence has gained
the reputation of one of the largest
and prestige establishments, which
facilitate the demonstration and intro-
duction of achievements received in
the field of medical care and practical
health.

Ashkhabad forum «Dizain — 2022»
and International exhibition «Dizain-
without limits» started its work on Oc-
tober 11 in the Chamber of commerce
and industry. This event organized
by the Khakimlik of the capital and
Secretariat of National committee for
UNESCO program is carried out with-
in the framework of activity to include
the Ashkhabad city in list of UNESCO
Net of creative cities in nomination
«Dizain-2022».

It is worthwhile to note that Turk-
menistan has been full right mem-
ber of the United Nations agency
on education, science and culture
(UNESCO). This specialized UN
agency plays important role in the
International cooperation on preser-
vation of monuments of culture and
natural landscapes; also deals with
creation of condition for open dia-
logue based on respect of universal
values and dignity of each people. In-
clusion of Ashkhabad in the UNESCO
Net of creative cities will become not
only the fact of recognition of merits of
Turkmen capital in the development
of International cultural dialogue, but
also allow to enlarge its interaction
with the world cities, which consider
culture and creativity as a strategic el-
ement of sustainable socio-economic
development.

On October 12, the Administrative
center of Lebap velayat conducted
opening ceremony of International
festival «Crafting and decorative ap-
plied artin the world people heritage».

On October 20, 2022 the President
of the Republic of Uzbekistan Shavkat
Mirziyoyev arrived in Ashkhabad with
official visit.

On October 24, festive opening cer-
emony of Week of culture of the Euro-
pean Union in Turkmenistan was held
in the capital.

Our cultural ties are saturated with
multimember events, which include —

UrpaeT BaXKHYIO pOrib B MEXAyHapoa-
HOM COTPYAHMYECTBE MO COXPaHEHUto
NaMSATHUKOB KynbTypbl U NPUPOOHBIX
naHgwadgToB, paboTaeT Hag co3naHu-
€M YCNoBWUW Ansi OTKPLITOro Auvanora,
OCHOBAHHOIO Ha YBaXKeHUN BCEOOLLMX
LEeHHOCTEe W [JOCTOMHCTBA KaXao-
ro Hapoga. BkntoueHne Awwxabapa B
CeTb TBOpYeckux ropogos FKOHECKO
CTa@HET He TONMbKO o4YepefHbIM doak-
TOM MpPU3HAHUA 3acnyr TYPKMEHCKOMN
CTONULbI B pa3BUTUM MeEXAYHapoaHO-
ro KynbTypHOrO guanora, HO U Mo3Bo-
NUT paclwmpuTb €€ B3auMoaencTane ¢
ropogamu Mupa, KoTopble TaKke pac-
CMaTpMBaloT KynbTypy M TBOPYECTBO
KaK CTpaTermvyeckuin anemeHT yCTOn-
YMBOIO  COLMAITbHO-3KOHOMMUYECKOTO
pasBuTUS.

12 okTAbpaA B agMMHUCTPATUBHOM
ueHTpe Jlebanckoro Benadta coc-
TOSNOCb TOPXECTBEHHOE OTKPbITUE
MexpgyHapogHoro dectuBana «Pe-
MECIEHHMYECTBO U  [eKopaTUBHO-
npyKIagHoe WCKYCCTBO B Hacneguu
HapoaoB MUpar.

20 okTabpsi Beyepom B TypKMeEHWUC-
TaH ¢ odmumanbHbIM BU3UTOM MpU-
6bin MNpe3ungeHT Pecnybnuvkn Y3oeku-
ctaH Waekat Mup3sunées.

24 okTs6psA B CTONUUE COCTOsINach
TOPXXECTBEHHAsA LEpPEMOHUSA OTKPbI-
TMa Hepenu kyneTypbl EBponeickoro
Coto3a B TypkmeHucTaHe.

B konwunke Hawmx KynbTypHbIX CBSi-
3el — MHOrOYUCIEHHbIE Meponpu-
ATNS, B uncne Kotopbix — BeHckue
Ganbl B Awxabage, nepekpécTHble
OHW KynbTypbl, KOHUEPTbl U BbICTaB-
KW, pasnuyHble npeseHTauumn n gpyrme
TBOPYECKUE aKLMK, NPOXOAMBLUME KaK
B HalLIen CTpaHe, Tak U B eBPONENCKNX
rocynapcteax. TypKMEHUCTaH yyacT-
BYET B pside nNpoekToB EBponenckoro
Coto3a, aKTUBHO B3aMMOAEWNCTBYET C
EC B Takmx mexgyHapoOHbIX OpraHu-
3aumsx, kak FOHECKO, nonynspwusu-
pysi N NpogBurasi CBOM UCTOPUKO-KYITb-
TYpPHbIE LEHHOCTH.

29 okTAbps B TYPKMEHCKOW CTOMM-
ue coctosanocs |l 3acegaHne Mexay-
HapogHon accouuaumm  «Tlrkmen
alabay itleri», npuypoueHHoe «k Npa3sa-
HWKY TypKMEHCKoro anabas, KoTopblv
cornacHo cooTBeTCTBytoLeMy Ykasy
rmaBbl rocygapcTtBa BrepBble OTMe-
yaeTca B MocrnegHee BOCKpPECEHbe
oKkTsI0ps. B chopyme npuHsnm yyactue
uyneHol [lpaBuTenbCTBa, pyKOBOAU-



narmenleri, assosiasiyanyfi agzala-
ry hem-de sanly ulgam arkaly dasary
yurtly itsynaslar gatnasdylar.
Asyrlaryfi dowamynda tirkmen top-
ragynda alabay itleri 6sdurilip yetisdi-
rilipdir we hazirki wagtda-da olar 6z
ayratynlyklary bilen umumadamzat
mirasyna owrdldiler. Olar tutus din-
yade meshur bolup, itlerifi i gadymy
hem-de naybasy tohumlarynyn biri
hasaplanyar. Alabaylar hem ahalteke
bedewleridir nepis halylar yaly halky-
myzyn buysanjy we séhratly milli gym-
matlygydyr. Alabay itleri batyrgaylygy,
edermenligi, eyesine wepalylygy bilen
tapawutlanyar, bu hasiyetleri Ggin ola-
ra butin diinyade uly baha berilyar.
Milli Genesin Halk  Masla-
hatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow «Tilrkmen alaba-
yy» atly eserinde: «Alabay bizifi milli
buysanjymyz. Alabay — bizifi Watany-
myzyf baylygy. Ol bizifi ata-babalary-
myzyfi déreden milli gymmatlygy. Ony
gorap saklamak, ahli ajayyplygy bilen
geljek nesillerimize yetirmek bizif bor-
jumyz» diyip belleyar. Hazirki wagtda
yurdumyzda milli baylygymyz bolan
turkmen alabaylaryny batin dinyade
wagyz etmage, olary gorap saklama-
ga hem-de kdpeltmage goénukdirilen
gin gerimli igler alnyp barylyar. Itlerif
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Vein dances in Ashkhabad, crossed
Days of culture, concerts and exhi-
bitions, various presentations and
other creative action held both in our
country and in European states. Turk-
menistan is involved in a number of
programs of European Union and ac-
tively interacts with EU in UNESCO,
populating and moving its historic-
cultural properties.

On October 29, the Turkmen capital
was a venue to conduct the Il session
of International association «Turk-
men alabay itleri», timed to Holiday
of Turkmen alabai, which according
to the relevant Decree of the head of
state is celebrated for the first time
in the last Sunday of October. The
meeting was attended by the Govern-
mental officials, heads and experts of
the profile structures and high estab-
lishments, members of association.
By means of video-conference-line
the foreign dog breeders were also
jointed to them.

It was already noted, within the
centuries alabais were propagated in
Turkmen land and now due to their
specific features they became univer-
sal property. They are widely known
in the world and considered one of the
most ancient and elite breed of dogs.
Alabais both as akhalteke horse and
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TeNnn n cneumanucTbl NPOMUIBHbBIX
CTPYKTYP W BbICWIMX Y4eOHbIX 3aBe-
OeHun, yneHbl Accouunaummn. NMocpen-
CTBOM BWUOEOKOH(EPEHLCBA3N K HUM
npucoeguHunmce 3apybexHble coba-
KOBOZbI.

Kak oTmevanocb, B Te4eHWe MHO-
rmx BekoB anabaun BbipallMBanuch Ha
TYPKMEHCKOI 3emiie 1 HblHe brnaroga-
pst CBOUMM OCOBEHHOCTAM cTanm obe-
YernoBe4YeCckUM JOCTOoAHMEM. OHU WK-
POKO M3BECTHbI B MUPE U CUYNTAKOTCS
OOHOWM U3 CaMblX OPEBHUX U MUTHbIX
nopopg cobak. Anabau, kak u axante-
KMHCKME CKaKyHbl, @ TaKkke U3siLLHble
KOBPbl — 3TO FOPAOCTb U CnaBa Halle-
ro Hapoga, HalMoHanbHas LEHHOCTb.
Anabau oTnMyarTCa CMEenocTblo, OT-
Barow, NpegaHHOCTbIO XO35IMHY, 3a YTO
UX LEHAT 1 NoBAT BO BCEM MUpeE.

Mpeacepatens Xank Macnaxa-
Tol  Munnu Tenrewa [yp6aHrynbl
BepobiMyxamenoB nocBATWMN 3TON No-
pone cobak cBov Tpya «TypKMeHcKue
anabauny», B KOTOPOM €CTb Takume CTpo-
ku: «Anaban — Hawa HauMoHanbHas
ropgocTtb. Anaban — 6oraTcTBO Hallen
OT1umsHbl. OH — pgocTosiHMe, co3aaH-
HOe HalwuMu npegkamu. M Haw gonr
— obeperatb anabaeB M BO BCEM UX
BENUYMU nepedaBaTb Cregyowmm
nokoneHusim». B HacTosilee Bpemsi
B CTpaHe pasBépHyTa MacliTabHasi
paboTa, HanpaBneHHas Ha nonyns-
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bu gdérnusiniii taryhyny ylmy esasda
owrenmek Ugin ahli sertler doéredilyar.

Alabaylary kopeltmek, olara talim
bermek bilen mesgullanyan tlirkmen
we dasary yurt hinarmenlerin tagal-
lalaryny birlesdirmek Gg¢in Halkara
«Turkmen alabay itleri» assosiasiyasy
doredildi. Gysga wagtyrn dowamynda
bu abrayly guramanyfi agzalarynyn
sany ep-esli artdy, ofa dasary yurtly
itsynaslar hem gosuldylar.

Dunya medeniyetinifi ayrylmaz bo-
legine owrllen tirkmen itsynaslyk
sungatyny saklamak we O6sdirmek,
alabaylaryn sanyny artdyrmak, secgi-
¢ilik hem-de tohumgylyk isini netijeli
alyp barmak, itlerifi bu tohumyna talim
bermegini inge syrlaryny yas nesillere
owretmek, halypalyk etmekde o6zini
gobrkezen itsynaslary héweslendirmek
maksady bilen, «Tlrkmenistanyr halk
itsynasy» we «Turkmenistanyn at ga-
zanan itgsynasy» diyen hormatly atlar
déredildi. Tarkmen alabayynyri bayra-
my mynasybetli «Yyly# tirkmen eder-
men alabayy» baslesigi, sergiler we
maslahatlar guralyar.

Diyarymyzyn itsynaslary Ucgin ahli
mumekingiliklerif déredilmegi, 6z noba-
tynda, itlerifi it gadymy tohumlarynyn
biri bolan turkmen alabaylaryny din-
yanin beyleki déwletlerinde-de 6sduirip
yetisdirmage taze itergi berer.

Yurdumyzda itsynaslygy &sdiirmek,
bu ugurda gazanylan Ustunlikleri hal-
kara derejede gifiden wagyz etmek

98 | MIRAS

marvelous carpets are its pride and
fame of our people. The distinctive
qualities of alabais are braveness,
courage, feudality which brought glo-
rious and fame the entire world.

Chairman of Khalk Maslakhaty
of Mili Gengesh  Gurbanguly
Berdimuhamedov dedicated his work
«Turkmen alabais» to this breed of
dogs, which contains the following
lines: «Alabai is our national pride.
Alabais is a wealth of Fatherland. He
is a heritage created by our ances-
tors. And our duty is to take care of
them and render it to the future gen-
eration in all greatness». At present,
a large scaled worked is prepared to
popularize the national heritage of
people — the Turkmen alabais, to pro-
tect and propagate, to preserve them,
through the entire world.

In order to combine the efforts of
Turkmen and foreign experts deal-
ing with propagation and treating
Turkmen alabais, an International
association «Tirkmen alabay itleri»
was set up. For the short period of
time the membership of this author-
ity organization, which is enlarged by
joining foreign dog-breeders, signifi-
cantly has increased.

In order to preserve and develop
art of Turkmen dog-breeders, which
became an integral part of world cul-
ture, to increase of number of alabais,

pr3auuio B MMpEe HauMOHanNbLHoOro Ao-
CTOSIHVSA Hapoda — TYPKMEHCKMX arna-
GaeB, Ha MX OXpaHy W pasBedeHue,
coxpaHeHve nonynsaumni. Co3agaHbl
BCE YCMOBWS ONS HAy4YHOrO U3y4YeHus
ncTopuMm AaHHoOM nopopbl cobak, eé
ocobeHHocTeNn.

Ona obbednHeHus ycunuin Typk-
MEHCKMX U 3apybexHbIX crneuuanuc-
TOB, 3aHMMAaOLWMXCH pasBedeHnem
MU BOCMMTaHMeM anabaeB, B HalUen
cTpaHe co3gaHa MexgyHapogHas ac-
counauua «Turkmen alabay itleri». 3a
KOPOTKMIN CPOK 3HAYUTENBHO YBENNYU-
NOCb YUCNO YNEeHOB 3TON aBTOPUTET-
HOM opraHu3aumm, K KOTOpPOK Mpuco-
€OUHWMNUCh Y UHOCTPaHHbIE KUHOMOTN.

B uensx coxpaHeHWss U pasBuUTUS
MCKycCTBa TYpPKMEHCKoro cobako-
BOOCTBA, CTaBLUEr0 HEOTbEMMEMON
YacTbl0 MMPOBOW KyNbTYypbl, yBENu4e-
HUSA 4YncreHHocTn anabaes, addek-
TUBHOIO BEAEHMUSI CENeKUUOHHON W
nremeHHon paboTkl, nepegayn Mosno-
ObIM MOKOMEHNsIM TOHKOCTEN BocnuTa-
HWs1 AaHHOW nopodbl cobak, a Takke no-
oupeHusa cobakoBogoB, NPOSIBUBLLMX
cebs B HACTaBHUYECTBE, YYPEXOEHbI
nodéTHble 3BaHus «Turkmenistanyn
halk itsynasy» u «Turkmenistanyh
at gazanan itsynasy». [lo cnyvato
MpasgHuka TypkMeHckoro anabas
npoBoaaTcs koHKypc «YylyR tirkmen
edermen alabayy», BbICTaBkM M KOH-
depeHunn.

CospgaHne Bcex BO3MOXHOCTEN OIS
OTeYeCcTBEHHbIX CO6aKOBOAOB B CBOH
ovyepedb MpuAacT HOBbLIM CTUMYM U
AN passedeHus B Opyrux rocygap-
CTBax Mupa OAHOW W3 OpeBHENLnX
nopog cobak — TypKMeHcknx anabaes.

[Ona pasButMa B cTpaHe cobako-
BOOCTBA, LUMPOKOW Monynsipusaumm
Ha MexayHapoOHOM YpPOBHE YCMEXOB,
OOCTUTHYTBIX B 3TOM HanpasneHuu,
cosgaH xypHan «Turkmenif nusgalyk
alabayy» MexayHapoaHou accouwma-
uun «Tirkmen alabay itleri».

B pamkax meponpusTtusi 6eina op-
raHM3oBaHa BbiCTaBKa NPOM3BEOEHMUN
n306pasmMTenbHOro U AekopaTUBHO-
NPUKNagHoOro WCKyccTBa, MevYaTHOM
npoaykumu, dotorpaguini, KoBpPOBbIX
N3OENUA U CKYNbMTyp, B KOTOPbIX Ha-
LWEn oTpaxkeHne obpas anabas.

30 okTabps B KOMnnekce MexayHa-
poaHou accouunauum « Turkmen alabay
itleri» cocTosNUcb TOpXKeCTBa B YECTb
MpasgHuka TypkMeHckoro anabasi, B



maksady bilen, Halkara «Tirkmen
alabay itleri» assosiasiyasynyn «Turk-
menin nusgalyk alabayy» atly Zurnaly
esaslandyryldy.

Dabaranyfi  ¢aklerinde alabayyn
kesbi beyan edilen sekillendiris we
amaly-hasam sungaty eserlerinin,
¢aphana o6numlerinif\, fotosuratlaryn,
haly énimlerinifi we heykellerifi sergi-
si guraldy.

30-njy oktyabrda Halkara «Turkmen
alabay itleri» assosiasiyasynyn toplu-
mynda Tirkmen alabayynyrn bayramy
mynasybetli dabaralar gegirildi. Onun
gaklerinde «Yylyf tiirkmen edermen
alabayy» atly halkara baslesiginn jem-
leyji tapgyry hem-de doredijilik isgar-
lerinin arasynda guralan baslesigin
yenijilerini sylaglamak dabarasy boldy.

«Beyik 6zgertmelerin yyl yazgylary»
nesirinin 14-nji goyberilisi Watanymy-
zyf Bitaraplyk hukuk derejesine eye
bolmagynyin 25 yyllygy mynasybetli
«Turkmenistan Bitaraplygyn mekany»
sygary astynda gecen 2020-nji yylda
yurdumyzyn gazanan gifi gerimli Us-
tunliklerine bagyslandy.

5-niji noyabrda yurdumyz-
da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyi gatnasmagynda
Milli tokay maksatnamasyny durmusa
gecirmegin ¢aklerinde &hlihalk bag ek-
mek dabarasynyn glyzki mowsimine
badalga berildi.

Tuarki medeniyetin halkara gurama-
synyfi (TURKSOY) hemiselik gefie-
sinifi Turkiye Respublikasynyn Bursa
saherinde gegcirilen mejlisinde ona
gatnagyjylar Magtymguly Pyragynyni
300 yyllygy mynasybetli, 2024-nji yyly
«Turki dinyanin beyik sahyry we akyl-
dary Magtymguly Pyragy yyly», Turk-
menistanyi gadymy Anew saherini
bolsa 2024-nji yylda «Turki dinyanin
medeni paytagty» diyip yglan etmek
hakynda turkmen tarapynyrn Orie su-
ren baslangyglaryny biragyzdan gol-
dadylar.

9-njy noyabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyii gatnasmagynda
paytagtymyzyn glnorta bdleginde sil
suwlaryny sowujy desgalar toplumyny
ulanmaga bermek dabarasy boldy.

11-nji noyabrda Tirkmenistanyn Mil-
li Genesinifi Halk Maslahatynyri Bagly-
gy Gurbanguly Berdimuhamedow Oz-

efficient selection and propagation
works, to render on young genera-
tions the details of dog-breeding
treatment who demonstrated the
manners of mentor, an honorable
title «Tarkmenistanyf halk itsynasy»
and «Turkmenistanyl at gazanan
itsynasy» are constituted. On the oc-
casion of Holiday of Turkmen alabai a
contest «Yylyn tirkmen edermen ala-
bayy», exhibitions and conferences
are conducted.

Creation of all possible opportuni-
ties for the civil dog-breeders will give
additional impulse for cultivation of
one of the ancient dog- breeders-the
Turkmen alabais through entire world.

For the development of dog-breed-
ing in our country, wide populariza-
tion of successes in International
level gained in this direction a journal
«Turkmenin nusgalyk alabayy» of In-
ternational association of «Turkmen
alabay itleri» has been created.

Within the framework of the event
an exhibition of fine and applied art,
printed products, photos, carpets,
sculptural products in which Turkmen
alabai has found reflection the ala-
bai’s image.

On October 30, in the complex of
International association «Turkmen
alabay itleri», there has been held
festivities in honor the Holiday of Turk-
men alabai, within the framework of
which the contest winners awarding
ceremony of «Yylyni tirkmen eder-
men alabayy» and thematic competi-
tion among the representative of cre-
ative professions, were declared.

The 14th edition of issuance
«Chronicle of great perfection», which
saw a light, is dedicated to large scale
achievements of our country in year
2020 passed under the motto «Turk-
menistan — motherland of neutral-
ity» in honor of the 25th anniversary
of recognition of internationally-legal
neutral status of our Fatherland.

On November 5, in Turkmenistan, a
start to the autumn landscape garden-
ing campaign within the framework of
implementation of National forestry
program was done in the presence of
the President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov.

pamkax KOTopbIX MpoLUfa LepemMoHns
HarpaxaeHusa nobeauTenen KOHKypca
«Yylyi tirkmen edermen alabayy» u

TeMaTU4eckoro COCTS3aHus cpeau
npencraBuTeneil  TBOPYECKUMX Npo-
deccuin.

Bbiweawwnin B cBeT 14-11 BbINyCK U3-
naHna «JleTonucbe BEnNUKUX CBepLue-
HU» NOCBSALEH MaclTabHbIM JOCTU-
XeHusM Hawen ctpaHbl B 2020 rogy,
npowegwemM nog OesBu3oMm «Typkme-
HUCTaH — poguHa Hewntpanutetay,
B 4YecCTb 25-netus npugaHus Hawlewn
OTuyn3sHe MexayHapoaHO-NPaBOBOro
HenTpaneHOoro craTyca.

5 Hosbps B TypKMeHWCTaHe npwu
yyactum MpesungeHTa Ceppapa
BepobiMyxamegoBa Obin gaH crapT
OCEHHEN O03EeNeHUTENbHOM KamMnaHum
B pamkax peanusaumm HauunoHanb-
HOW NecHoW nNporpaMmbl.

Ha cocTosiBleMCs Ha OHSAX B ropo-
ne bypca Typeukon Pecnybnuku 3a-
cefjaHuM MoCcTOsiHHOro coseTa Mex-
OyHapoOHOW opraHM3auuun THOPKCKOWN
kynbTypbl (TKOPKCOW) ero yuyactHu-
KW MO NpeacTaBreHuo TYPKMEHCKOW
CTOPOHbI E€AMHOITACHO noagepKanu
npegnoxeHne B 4ectb 300-netuns
Maxtymkynn ®parn obbasuts 2024
rog «'ogom BEnUKOro nosta U Mbic-
nUTEns TPKCKOro Mupa — MaxTymky-
nn ®parn», a ApPeBHUN TYPKMEHCKUI
ropod AHay — KynbTypHOW CTONMUEN
TIOPKCKOro mupa Ha 2024 roga.

9 Hos6psa npu yyacTtuu MNpesngeHTta
Cepnapa bepgbpimyxamenoBa cocTos-
nacb TOpPXeCTBEHHas LepeMOoHUs
cAayuM B IKChnyaTauuio KOMMekca
CENeoTBOAHbIX COOPYXEHWUI B HKKHOW
YyacTu cTonuubl.

1 HOs16ps MNpenceparens
Xank Macnaxatel Mwunnn [eHre-
wa  TypkmeHuctaHa [ypbaHrynel

BepabiMyxamenos no npurnalleHuto
MpesugeHTa Pecnybnuku Y3bekucrtaH
LllaBkata Munpsméesa B kayecTBe Mno-
YETHOrO TrOCTA MPUHAN YyyacTne B
npoxogswem B ropoge CamapkaHp
3acegaHun CoBeTa rmnaB rocygapcTs
OpraHun3aumm TIOPKCKUX rOCyLapCTB.
13 Hosibpa B cTonmmyHOM [Bopue
«Mekan» coctosnucb  TopxecTBa
no cry4al LWUPOKO OTMEYaemMoro
no Bceun cTpaHe [pasgHuka ypoxas,
ONULIETBOPSOLLIEro BCEHapOaHYHo rop-
OOCTb 3a pesynbraTbl CAMOOTBEPXKEH-
HOro Tpyda AanxaH, Wwegpble ypoxaw,
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begistan Respublikasynyri Prezidenti
Sawkat Mirziyoyewin ¢akylygy boyun-
¢a hormatly myhman hékmuinde Turki
Doéwletlerinh Guramasynyn dowlet Bas-
tutanlarynyn Genesinin Samarkant sa-
herinde gegcirilydn mejlisine gatnasdy.

13-nji noyabrda paytagtymyzdaky
«Mekan» késglnde yurdumyzda gin-
den bellenilyan hem-de ekerangylaryh
tutanyerli zahmetine, sahawatly turk-
men topragynda yetisdirilen bol hasyla
bolan ahlihalk buysanjyny alamatlan-
dyryan Hasyl toyy mynasybetli daba-
ralar gegcirildi.

16-njy noyabrda Dasoguz saherin-
de Tirkmen we 06zbek halklarynyn

- ﬁ'; :-
con S
i

The session of the permanent
Council of International organization
of Turkic culture (TURKSOY) held
currently in Bursa city Turkish Repub-
lic unanimously supported the sug-
gestion of Turkmenistan to declare
the year 2024 «The year of the great
poet and thinker of the Turkic world-
Magtumguly Pyragi» in honor of his
300 years anniversary occasion and
the ancient Turkmen city Anau the
cultural capital of Turkic world for
2024.

On November 9, President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov

BblpalleHHble Ha GnarogatHoW Typk-
MEHCKOW 3emre.

16 Hos10psi B agMMHUCTPATUBHOM
ueHTpe [awlory3ckoro Benasita coc-
TOSNOCb TOPXECTBEHHOE OTKpbITUE
dPectuBansa gpyx06bl TYPKMEHCKOro u
y30eKCKoro HapogoB, MpPU3BaHHOIO
OTKPbITb HOBYK CTpaHuULy B UCTOPUK
B3aWMOOTHOLLEHWI CTpaH-cocenen.

BaxxHbIM (QaKTOPOM OUHAMUWYHOTO,
NoCTynaTenbHOro pasBUTUS TypKMe-
HO-y36eKCcKoro auanora, obpeTwero B
nocnegHve rogbl HOBYH AWHAMUKY U
3HauuTenbHo oboraTmBLLErocs B CBO-
€M cogepkaHuu, BbICTynaeT coTpya-
HWUYECTBO B 'yMaHUTapHomn cdepe, oc-
HOBaHHOE Ha OBLLIHOCTU UCTOPUYECKM
CNOXMBLUMXCSA KYNbTYPHBLIX TPaguuuin
N OyXOBHbIX LLEHHOCTEN, N30aBHa CBS-
3bIBaOLLMX TYPKMEHCKUIA N Y36EKCKUIA
Hapogpbl.

YyactHukn u roctn  dectmsans
OpYXObl eauHbl BO MHEHMM, 4TO OH
ABWICS BaXKHbIM COBbITUEM B KyNbTYp-
HOW >KW3HM BYX HapodoB, eLé bonee
YKPENWB MEXIoCygapCTBEHHOE TYpK-
MeHo-y3bekckoe COTPYAHNYECTBO,
NnpeaocTaBuB MPEKPacHy BO3MOX-
HOCTb 00OratuTe KOHTaKTbl MexXay
TBOPYECKUMUN OEATENSIMU U KOMNNEKTU-
Bamu obeunx cTpaH.

21  Hosbps  [MpesmpgeHT  Typk-
meHuctaHa Cepaap bepabimyxamenos
oTObIN ¢ oduumanbHbIM BU3UTOM B
O6benuHéHHbIe Apabckne dmuparbl.

22 Hosibpsi B CTONMMUE B pexume
BNOEOKOH(EPEHLICBA3M  COCTOANach
MexayHapoaHas HayyYHast KoHepeH-
umnsa  «Mlctopudeckne u KynbsTypHble
NamsaATHUKM  TypKMEHUCTaHa:  OMbIT
N3y4yeHusi, COXpaHeHus WU pecTaBpa-
Lin», OpraHn3oBaHHas Mo NopyvyeHuto
MpesngeHTta TypkmeHuctaHa MwuHu-
CTEePCTBOM KyIbTYpbl CTPaHbI.

OCHOBHOW UEMNb HbIHELIHErO Me-
ponpuATMS  ABMSETCA pacliMpeHune
MEeXOyHapO4HOro B3aMMOLENCTBUSA U
obmeH onbiToM B obnacTu nccneagosa-
HWUSI, OXpaHbl U pecTaBpaumm UCTopu-
KO-KyNbTYPHbIX MaMATHUKOB.

Byayun eguHOAYLLIHBEIMW BO MHEHNMN,
YTO KaXkObl U3 UCTOPUYECKMX, KyIb-
TYPHbIX U NPUPOAHBIX 0OBbEKTOB Typk-
MeHWUCTaHa sBnsieTcs 6ecueHHbIM [o-
CTOSIHUEM HE TOMbKO TYPKMEHCKOro
Hapoda, HO M BCEro 4enoBe4vecTBa,
cobpaBLUMeECs KOHCTATUpOBanu 3Ha-
YMTENbHbBIA MO3UTUBHBIN OMNbIT COTPYA-
HuyecTtBa ¢ FOHECKO, pacwupeHue un



dostluk festiwalynyr dabaraly agylysy
boldy. Ol gonsy yurtlaryri gatnasykla-
rynda tdze sahypany agmaga yardam
berer.

Sonky yyllarda taze 6sise eye bo-
lan we mazmun babatda baylasdyry-
lan dowletara gatnagyklaryri okgunly
Osdurilmeginin méhum sertlerinifi biri
hem gadymyyetden bari tirkmen we
O6zbek halklaryny birlesdirydn medeni
we ruhy gymmatlyklaryfi umumylygy-
na esaslanyan ynsanperwer ulgamda-
ky hyzmatdaslykdyr.

Festiwala gatnasyjylar hem-de myh-
manlar bu wakanyn iki halkyfi mede-
ni durmusynda moéhim c¢are bolmak
bilen, tirkmen-6zbek ddwletara hyz-
matdaslygyny has-da pugtalandyrjak-
dygyny, bizif yurtlarymyzyni déredijilik
isgarlerinif we toparlarynyf arasynda-
ky gatnasyklary baylasdyrmaga aja-
yyp mumkingilikleri agyandygyny bel-
leyarler.

21-nji noyabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow resmi sapar bilen
Birlesen Arap Emirliklerine ugrady.

22-nji noyabrda paytagtymyzda san-
ly ulgam arkaly «Turkmenistanyn tary-
hy we medeni yadygarlikleri: éwren-
mek, gorap saklamak we rejelemek
tejribesi» atly halkara ylmy maslahat
gegirildi. Ol hormatly Prezidentimizir
tabsyrygyna layyklykda, yurdumyzyn
Medeniyet ministrligi tarapyndan gu-
raldy.

Bu gezekki gifi mogberli forumyn
bas maksady taryhy-medeni yady-
garlikleri dwrenmek, gorap saklamak
we rejelemek babatda halkara gatna-
syklary gifieltmekden we 6zara tejribe
alysmakdan ybarat boldy.

Tarkmenistanynf taryhy, medeni we
tebigy yadygarliklerinify her birinif di-
fie bir tirkmen halkynyf dal, eysem,
tutus adamzadyn bahasyz gymmatly-
gy bolup duryandygy biragyzdan tas-
syklanyldy. Maslahata gatnagyjylar
YUNESKO bilen hyzmatdaslyk boyun-
¢a onyn tejribe toplan Turkmenistanda
alnyp barylyan ylmy islerif taryhy-me-
deni yadygarlikleri yimy taydan éwren-
mek boyunca uly 6suslerifi gazanyl-
magynda ahmiyetlidigini nygtadylar.

23-nji noyabrda tirkmen paytagtyn-
da Tajigistan Respublikasynyf Turk-
menistandaky Medeniyet gunlerinin
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took part in the festive ceremony of
putting into force of mudflow facilities
complex in the Southern part of the
country.

On November 11, upon invita-
tion of the President of Republic
of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev,
the chairman of Khalk Maslakhaty
of Milli Gengesh of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov partici-
pated in session of Council of heads
of Turkic states Organization in the
capacity of honorable guest, being
held in Samarkand city.

On November 13, in the capital
Palace «Mekany», festivities on the
occasion of Harvest holiday being
celebrated through the entire country,
which personify nation-wide proud for
the hardworking daikhans, jealous
harvests cultivated on the fertile Turk-
men land, were marked.

On November 16, the administra-
tive center of Dashoghuz region orga-
nized festive opening of the Turkmen-
Uzbek peoples friendship Festival
that will open a new page in the histo-
ry of interrelation of states-neighbors.

The important factors of dynamic
development of Turkmen-Uzbek dia-
logue, which gains a new shape of
dynamic for the last years and en-
riched its essence, are cooperation in
humanitarian field based on unity of

yrnybrneHne kotoporo, 0e3ycnoBHo,
NoCcnyXuT JanbHeremMy nporpeccy
B obnactn oxpaHbl UCTOPUYECKUX U
KyNbTYPHbIX MaMATHUKOB.

23 Hosbps B cTONMUUE cocTosinach
TOPXXECTBEHHAsA  LUEpPEMOHUS  OT-
KpbiTua [OHen KynbTypbl Pecny6nu-
kv TampkukuctaH B TypKMeHUCTaHe.
WHuummnpoBaHHas rmaBamu AByxX Apy-
XKECTBEHHbIX CTpaH, 3Ta macwTabHas
TBOpYECKAs akuuMs Mpu3BaHa cTaTb
HOBbIM BaXHbIM BKMNaJoM B pasBuTue
TYPKMEHO-TaIKMKCKOrO MexXrocyaap-
CTBEHHOTO gnanora.

28 Hos6psi TlpesmpgeHTt Cepaap
BepobiMyxamenoB npuHsan leHepanb-
Horo cekpetapa MexagyHapogHon
opraHuM3aumMmM  THOPKCKOW  KymnbTypbl
(TFOPKCOW) CyntaHa Paesa. Bbipa-
3MB WCKPEHHIOK NPU3HaTENbHOCTL 3a
yoenéHHoe BpemMsa U npefocTaBreH-
HYI0 BO3MOXHOCTb 06CYauTb Npuopu-
TETHble BOMPOCHLI COTPYAHMYECTBA,
rocTb NOAYEPKHYIT,4YTO AN Hero 6onb-
wasa 4vectb ObITb MPUHSATBIM MaBOMN
TypkmeHckoro rocygapctsa. B aTom
cBA3N OTMeyanocb, 4to THOPKCOWN
BbICOKO LEHWT MOAAEPXKKY, OKa3blBa-
eMylo TypKMEHWCTaHOM B pas3BuTUM
MHOrOMNMIaHOBOrO B3aUMOAEWNCTBUS B
dopmaTte paaHHOM MexayHapoaHou
opraHu3aumu, BeCOMbIN BKNag Hallen
CTpaHbl B MNOMynspusauuio B Mupe
foraTteyiero KynsTypHOro Hacrnegus
TIOPKCKMX HApOO0B.

Bo [Bopue mykamos ['ocyaapcTBeH-
HOrO KYFbTYPHOrO LIEHTpa COCTOSANOCh
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acylys dabarasy boldy. lki dostlukly
dowletin Bastutanlarynyn baslangyjy
bilen gegirilyan bu gif gerimli medeni
care turkmen-tajik déwletara gatna-
syklarynyh dsdurilmegine méhim go-
sant bolar.

28-nji noyabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Turki medeniyetiri
halkara guramasynyii (TURKSOY)
Bas sekretary Sultan Rayewi kabul
etdi. Myhman wagt tapyp kabul edi-
lendigi hem-de hyzmatdaslygyn ileri
tutulyan meselelerini ara alyp mas-
lahatlasmaga doredilen mumkingilik
Ucin tiys ylrekden hosallyk bildirip,
Tldrkmenistanyn dowlet Bastutanynyn
kabul etmegini 6zi Ugin uly mertebe
hasaplayandygyny nygtady. Sunun
bilen baglylykda, Turkmenistanyn bu
halkara guramanyn c¢aklerinde kopu-
gurly hyzmatdaslygyn 0Osdiriimegine
beryan goldawyna we yurdumyzyn
dinyade turki halklary éran bay me-
deni mirasyny wagyz etmage gosyan
gosandyna TURKSOY-y# yokary ba-
ha beryandigi bellenildi.

Tadrkmenistanyii Dowlet medeniyet
merkezinifi Mukamlar kdsginde «Milli
aydym-saz sungaty diinya halklarynyn
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cultural traditions and spiritual values
linking Turkmen and Uzbek peoples.

The participants and guests of the
Festival were of the same view con-
sidering the Festival to be significant
event in cultural life of these two peo-
ples that made Turkmen-Uzbek ties
more strong and provided excellent
opportunities to saturate and enrich
contacts among the creative figures,
groups of both states.

On November 21, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov made official visit
to United Arabic Emirate.

On November 22, in the capital,
there was held an online International
conference «Historical and cultural
monuments of Turkmenistan: ac-
cording to degree of President of
Turkmenistan the Ministry of culture
is entrusted to study, preserve and
restoration».

Main target of this event is en-
larging international interaction and
exchange of skills in the field of re-
search, protection and restoration of
historic-cultural monuments.

Having had the same opinion that
each of historical, cultural and natu-
ral objects of Turkmenistan is price-

OTKpbITUE MexayHapogHoro decTu-
Bansd M koHdepeHumn «HauunoHanb-
HOe MeCeHHO-My3blKarlbHoe WCKyC-
CTBO B Hacneanv Hapogoe Mupay.

Ona  yyactms B Meponpusi-
T, OPraHM30BaHHOM MO  WHU-
umaTnee MpesngeHta  Ceppapa
BepabiMyxamegoBa MuHUCTEPCTBOM
KyneTypbl TypkmeHucTaHa, B Alixa-
©ag npubbINKM pykoBOAMTENM U Npea-
CTaBUTENWN MEXOYHapOAHbIX OpraHu-
3aumin, npoduUnbHbIX MUHUCTEPCTB,
neBuUbl U My3blKaHTbl — UCMOMHUTENN
Ha HauMOHambHbIX MY3blKalbHbIX WH-
CTPyMEeHTax, y4€Hble U cneumnanmcTbl,
B TOM Yncre My3biKoBeabl, NCKyCCTBO-
Bedbl W KynbTypororu, npenogaeare-
v BY30B, AeATENN KynbTypbl N3 A3ep-
bangxaHa, Mpana, KasaxctaHa,

KblprbiactaHa, Tagkukncrtana, Ta-
TapctaHa (Poccuiickon ®epepaunn),
Typuuu n YsbekmcraHa.

Kak n3BecTHo, ¢ 17 no 27 pekabps
Tekyllero roga B TypKMeHUCTaHe co-
CTOMTCS CMnowHas nepenucb Ha-
ceneHns n XxunuwHoro ¢oxHga. B
HacTosillee Bpemsi npogorhkaercs
MoOAroToBKa K 3TOW Ba)KHOW KaMMnaHuu,
KoTopas npongéT nog aesmsom: «lle-
penncb HaceneHust 2022: CnnodéH-
HocTb. CyacTbe. CBeTrnoe byayuiee».
Ombriemon akuum ctana TypKMeHckas



mirasynda» atly halkara festiwal we
maslahat 0z igine bagslady.

Hormatly  Prezidentimiz =~ Serdar
Berdimuhamedowyn baslangyjy bo-
yunca Turkmenistanyri Medeniyet mi-
nistrligi tarapyndan guralan bu ¢ara
gatnasmak ugin halkara guramalaryn,
ugurdas ministrliklerifi  yolbasgylary
we wekilleri, aydymgylar, sazandalar
milli saz gurallarynda yerine vyetiriji-
ler, alymlardyr hiindrmenler, sol sanda
saz, sungat we medeniyeti dwrenijiler,
Azerbayjanyn, Eyranyn, Gazagysta-
nyn, Gyrgyzystanyn, Tajigistanyn, Ta-
tarystanyn (Russiya Federasiyasy),
Turkiyanin we Ozbegistanyi yokary
okuw mekdeplerinifi  mugallymlary,
medeniyet isgarleri Asgabada geldiler.

Malim bolsy yaly, su yylyil 17-27-nji
dekabry aralygynda Tirkmenistanda
ilatyn we yasayys jay gorunyn ugdan-
tutma yazuwy gegiriler. Hazirki wagtda
«llat yazuwy 2022: Jebislik. Bagtyyar-
lyk. Réwsen geljek» sygary astynda
gegjek bu méhim ¢ara tayyarlyk isleri
dowam edyar. Turkmen halkynyf 6z
dap-dessurlaryna, bay taryhy-medeni
mirasyna ygrarlydygyny alamatlandyr-
yan ak 6y bu ¢aranin nysany boldy.

YUNESKO-nyi Marokkonyri Ra-
bat saherinde gegirilyan Maddy dal
medeni mirasy goramak boyuncga

less property of not Turkmen people
only but the whole humanity, the
participants underline the high coop-
eration skills of UNESCO, enlarging
and deepening of which will add a
new impetus for further progress in
preservation of historical and cultural
monuments.

On November 23, the festive open-
ing ceremony of Days of culture of the
Republic of Tajikistan in Turkmenistan
was held. This scaled creative action
initiated by the heads of two states
is called to become a new important
step and contribution to the develop-
ment of Turkmen-Tajik dialogue.

On November 28, The
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov had a meeting
with Secretary General of Interna-
tional organization of Turkic culture
(TURKSOQY) Sultan Rayev. Hav-
ing expressed sincere appreciation
for the opportunity to meet and dis-
cuss priority issues of cooperation,
the guest has underlined and noted
that it was a great honor for him to
have a meeting with the head of the
Turkmen state. In this connection, it
was mentioned that TURKSOY high-
ly evaluate the support rendered by
Turkmenistan in the development of

topTa — CUMBOI NPUBEPXKEHHOCTU Ha-
Wwero HapoZa CBOMM CaMOOLITHbIM
Tpaguuusm u 6oratomMy WUCTOPUKO-
KyNbTYPHOMY Hacneamio.

Ha 17-m 3acepaHum Komwuteta
KOHECKO no oxpaHe HemaTepuarb-
HOro KynbTYpHOro Hacnegusl, npo-
BOOAVMOM B MapOKKaHCKOM ropoge
Pabat, eguHornacHo NpuHATO peLue-
HME O BHECEHWM HOMUHMPOBAHHOIO
Hawen cTpaHon «TypKMEHCKOro Wc-
KyccTBa BbIWMBKM» B CNMCOK Hema-
TepuarnbHOro KyrbTYpHOro Hacneaus
YernoBe4ecTBa.

3 pekabpsi Ha TeppuTtopum [eo-
KTEMWHCKOro aTpana B crneuuanbHOM

KOMMekce cocrosinach aKkums
MO  YHUYTOXEHUIO  HAPKOTUYECKMX
cpeactB U KOHTpabaHOoHbIX — Ta-

OayHbIX U3OEenUn, U3bATLIX B XoAe
chnevuonepaunin, nNPoBeaEHHbIX npa-
BOOXPaHUTENbHLIMU U BOEHHbLIMU Op-
raHamn TypkmeHucTtaHa. B meponpu-
ATUW NPUHANN y4acTUe pyKoBoaAUTENN
Mepyxxnuca n Xank Macnaxatsl Munnm
leHrewa, yneHol MNMpasuTtenscTea, lo-
CydapCcTBEHHOro coBeTa GesonacHo-
CTW, MpeacTaBUTENN OOLLIECTBEHHbIX
opraHusaumin, cdepbl 3gpaBooxpaHe-
HUS, CPeacTB MacCOBOW WMHopMma-
LUun, a Takke MOYTEHHbIE CTapenluun-
Hbl.
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17-nji mejlisinde yurdumyzyn hodir-
lan «Turkmen kegdecilik sungaty» atly
hédirnamasyny Adamzadyn maddy
dal medeni mirasynyfi sanawyna gos-
mak barada biragyzdan ¢6zglt kabul
edildi.

3-nji dekabrda Gokdepe etrabynyri
¢agindaki yorite toplumda yurdumy-
zyf harby we hukuk gorayjy edaralary
tarapyndan gegirilen yorite carelerin
dowamynda bikanun dolanysykdan
alnan nese serisdelerini we temma-
ki 6nimlerini yakyp yok etmek caresi
boldy. Ona Milli Geriesifi Halk Masla-
hatynyn, Mejlisinn yolbasgylary, H6ku-
metif, DOwlet howpsuzlyk geriesinif
agzalary, jemgyyetcilik guramalary-
nyn, saglygy gorayys ulgamynyn, kop-
culikleyin habar beris serisdelerinir
wekilleri, hormatly yasulular gatnas-
dylar.

Bu care doéwlet Bastutanymyz
Serdar Berdimuhamedowyn bastutan-
lygynda sagdyn durmus yorelgelerini
pugtalandyrmak boyunca alnyp ba-
rylyan syyasat bilen baglylykda, nese
serigdelerinifi bikanun dolanysygyna
garsy godresmekde Turkmenistanyn
06z Ustlne alan halkara bor¢gnamala-
ryny yerine yetiryandigini aydynlygy
bilen gérkezdi. Yurdumyz BMG-nii
nese serisdelerinin we psihotrop mad-
dalaryii bikanun dolanysygyna garsy
gbresmek boyunga halkara konwen-
siyalaryna, BMG-nin Nese serigdeleri
we jenayatgylyk boyunga mudirliginin,
Yewropa Bilelesiginifi birndce sebit
hem-de halkara taslamalaryna, mak-
satnamalaryna gatnagyar. Nese seris-
delerinifi bikanun dolanysygyna garsy
gbresmekde tagallalary birlesdirmek,
olaryni bikanun yol bilen getiriimegi-
nift 6AlNi almak maksady bilen, serhet
gbzeggiligini  guyglendirmek, hukuk
gorayjy edaralaryfi isgarlerine tehni-
ki taydan kdmek bermek we olaryn
hianar derejesini yokarlandyrmak bu
ugurda amala asyrylyan taslamalaryn
esasy wezipesidir.

10-njy dekabrda turkmen paytagtyn-
da Merkezi Aziya yurtlarynyr zenanla-
rynyn dialogynyn yyllyk jemleyji mas-
lahaty gecirildi, ofia sebitifi yurtlarynyn
wekilleri, Birlesen Milletler Guramasy-
nyn degisli dizimlerinifi yolbasgylary
gatnasdylar. Maslahata gatnasyjylar
bu guramanyh 2022-nji yylda yerine
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multi-targeted interrelation in the for-
mat of International organization as
well as weighty contribution of our
country for popularization of the rich-
est cultural heritage of Turkic peoples
in the world.

The Mukam Palace of the State
cultural center was the venue for con-
ducting the opening session of the
International festival and conference
«National musical art in the heritage
of the peoples of the world».

In order to participate in the event
organized by the Ministry of culture
upon decree of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov
the representatives and heads of
International organizations, profile
ministries, singers and musicians ex-
perts playing on national instruments,
scholars and specialists, including
musicians and experts in art and cul-
ture, teachers of the high establish-
ments, art figures from Azerbaijan,
Iran, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajiki-
stan, Tatarstan (Russian Federation),
Turkey and Uzbekistan arrived in
Ashkhabad.

It is known, from December 17 till
27 of the current year census of pop-
ulation and living fund will take place
in Turkmenistan. At present, all nec-
essary preparation works continue
for this important campaign to be
held under the motto: «Census 2022:
Solidarity. Happiness. Bright Future».
The Turkmen yurta is the symbol of
adherence of our people to the dis-
tinctive traditions and historical-cul-
tural heritage.

Unanimous decision on inclusion of
«Turkmen art of embroidery» nomi-
nated by our country in the list of
intangible culture heritage of human-
ity was taken during 17th UNESCO
Committee meeting on protection of
intangible cultural heritage held in
Rabat city, Morocco.

Action to annihilate drugs and il-
legal tobacco products confiscated
in the course of special operations
carried out by Law enforcement and
military bodies of Turkmenistan on
December 3 on the territory of Geok-
depe region. The activity was at-
tended by the heads of Mejlise and
Khalk Maslakhaty Milli Gengesh, go-

HblHewHsa akuua ctana odvepegn-
HOW  HarnNagHoOM  OEMOHCTpaumen
TOro, 4Yto TypKMEHWcTaH TBEPAO Bbl-
NOMHSIET CBOM MeXAyHapoaHble 06s-
3aTenbcTBa B obnactn 6opbObl C He-
3aKOHHbIM 0BOPOTOM HApPKOTUKOB B
KOHTEKCTE NMPOBOAMMON NMOA, PYKOBOA-
CcTBOM rmaBbl rocygapctea Ceppapa
BepobiMyxamenoBa  MOMWMTUKM MO
YKpPENnmeHuio MNpYHUUMOB 340pPOBOro
obpasa xu3Hu. Hawa cTtpaHa sBns-
ercs ydactHuuen KoneeHumnn OOH
no 6opbbe ¢ He3aKkoHHbIM 06OPOTOM
HapPKOTUYECKMX U MCUXOTPOMHLIX Be-
LLLeCTB, a TaKke psaa permoHarnbHbIX 1
MeXOyHapOo4HbIX nporpaMmM Ynpasre-
Hua OOH no HapkoTMkaM 1 npecTyn-
HocTu, EBponerickoro Cotosa. OcHoB-
Hasi 3afa4a OCyLLECTBIISIEMbIX B 3TOM
HanpaBleHUN MPOEKTOB — KOHCOMu-
Jaumsa ycunum B npoTUBOOENCTBUU
HEe3aKOHHOMY 00O0pOTYy HAapKOTMKOB,
YyCWUIEHME MOrPaHUYHOro KOHTPONS
C uenblo npecedeHust KoHTpabaHabl
HapkocodepXallMx BeLLecTB, okasa-
HMEe TEXHUYECKOW nomoLim u obyye-
HMe COTPYOHWKOB MpPaBOOXpaHWUTEMb-
HbIX OpPraHoB.

10 pekabps B TYPKMEHCKOW CTONu-
Le COCTOSNOCh €XerogHoe MUTOoroBoe
3acegaHve [nanora >XeHLMH rocy-
aapcte LleHTpanbHon Asnn ¢ yyactu-
€M npeacraBuTener CTpaH pernoHa,
pyKoBOAMTENEN PErMOHanbHbIX CTPYK-

Typ OpraHuzauum O6bEegUHEHHBIX
Hauwun.
YyacTHUKM  3acedaHust  nogsenu

utorn agestenbHoctu OpraHusaumm B
2022 rogy, a Takke obcyaunu nepc-
nekTuBbl pacwmpeHnss [Ouanora wu
nnaHbl padoTbl Ha 2023 rog.
CUMBOMMYHO, YTO HblHELLHEee 3ace-
AaHve Ouanora npoxoaut B Aluxaba-
ae B npegasepun MexayHapOaHOro
OHSA HenTpanuTteTa n 27-1 roqoBLLNHBbI
obpeteHnsi TypKMEHWCTAaHOM HenT-
panbHOro cratyca. Takke B 9TWU OHU
NPULLNO M3BECTUE O €OUHOTTIacHOM
NPUHATUM Ha 77-h ceccun [eHepanb-
Hon Accambrnien OOH nHMUMMpoBaH-
Hon TypkmeHucTaHoMm Pesontouun
«2023 rogq — MexagyHapogHbin roa
ananora Kak rapaHTum mupay.

11 nekabps no MHUuUna-
TnBe Mpe3ngeHTa Ceppaapa
BepabiMyxamegoBa B CTOMIMYHOM

otene «Yyldyz» coctosnace Mexay-
HapogHast KoHdepeHumna «[uanor
— rapaHTMsa Mmumpar», npuypodeHHas K
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yetiren islerinin jemlerini jemlediler,
seyle hem dialogy gifieltmegifi mim-
kingiliklerini hem-de 2023-nji yyl Ggin
is meyilnamalaryny ara alyp maslahat-
lasdylar.

Dialogyn su gezekki maslahatynyni
Halkara Bitaraplyk gununifd hem-de
Tarkmenistanyn Bitaraplyk hukuk de-
rejesine eye bolmagynyn 27 yyllygy-
nyfi 6 yanynda Asgabatda gegiril-
yandigi buysancly yagdaydyr. Seyle
hem su ginlerde BMG-nifi Bas As-
sambleyasynyn 77-nji sessiyasynda
Tarkmenistanyfi baglangyjy boyunca
«2023-nji yyl Parahatgylygyn kepili
hékminde dialogyn halkara yyly» atly
Kararnamanyh biragyzdan kabul edi-
lendigi barada hos habar gelip gowus-

dy.

11-nji dekabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn baslangyjy bo-
yunga paytagtymyzdaky «Yyldyz»

myhmanhanasynda Halkara Bitarap-
lyk guni we Turkmenistanyh hemiselik
Bitaraplyk derejesine eye bolmagynyn
27 yyllygy mynasybetli «Dialog — para-
hatcylygyn kepili» atly halkara masla-
hat gegirildi.

Déredijilik ruhuna beslenen we Wa-
tanyna c¢aksiz buysanjy bolan hal-
kymyz Berkarar dowletini tdze eyya-
mynyn  Galkynysy doéwrlnifi ajayyp
glnlerinde agzybirlikde Halkara Bi-
taraplyk gununi we Birlesen Milletler
Guramasynyni Bas Assambleyasynyn
«Tarkmenistanyn hemigelik Bitaraply-

SECURITY AND SLSTAINASLE DEVELOR MENT

PARAHATCYLYGYN, HOWPSUZLYGYH WE DURNLINLY
51510 BAHEIDINE BITARAPLYGYR DOSTLARYNYA
TOPARYNYR YOKARY DEREJEDAN

vernmental officials, representatives
of public organizations, healthcare
and Mass media and also honorable
elders.

The current event demonstrates ob-
viously the Turkmenistan position in
terms of implementation of its interna-
tional obligations in the field of illegal
drugs trafficking in context of policy
conducted on the patronage of Head
of state Serdar Berdimuhamedov on
strengthening principles of healthy life
of people. Our country is a member
of UN convention on illegal drug traf-
ficking and psychotropic substances
as well as a member of number of
International and Regional agencies
of UN on drugs and crimes, EU. Main
task of the project carried out in this
direction is consolidation of efforts in
counteraction to illegal drug traffick-
ing, strengthen frontier control to pre-
vent transmission of drug containing
substances, technical assistance and
teaching of law enforcement bodies’
staff.

On December 10, Turkmen capi-
tal hold the annual final session of
Dialogue of women of Central Asian
states, representatives of regional
structures of UN agencies.

It is symbolic that the current ses-
sion of Dialogue is taking place in
Ashkhabad on the eve of Internation-
al neutrality day and the 27th anniver-
sary of gaining by Turkmenistan neu-

BLTPEUA BLICOHOTO YPOSHA TPENN
HPYIER HERTRPARKTETA B WETEPEC AN MWPh,
BEXOMNACHOCTI W VCTORYMBOMD PASIHTHA
{" H"I [Pasieifizn Py ".'T:':‘Pq.._l_g.u I3
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MexgyHapogHOMYy [OHIO  HeWTpanu-
TetTa n 27-i rogoBlUMHE OBOpeTeHus
TYpKMEHUCTAHOM MOCTOSIHHOIO HEWT-
panbHOro cratyca.

CnnoYEéHHbIN U €eOWHbIA B CBOUX
YCTPEMIEHUSX TYPKMEHCKUA Hapof,
YbSl XKM3Hb B 3py Bo3poxaeHuns HoBOM
3MOXM1 MOTYLLIECTBEHHOIO rocygapcTaa
03apeHa BOOXHOBEHWEM TBOPYECKOrO
co3ugaHus, ¢ 4yBCTBOM Ge3MepHoW
ropaocTv otmevaetr MexayHapoaHbIn
OeHb HenTpanuteTa n 27-10 rogoBLLUK-
Hy MpuHSATUSA leHepanbHon Accamb-
neen OpraHusauum O6beaUHEHHbIX
Hauun wuctopmnyeckon Pesontounn
O MOCTOSIHHOM HeunTpanuTete Typk-
MeHUCTaHa.

Mo cnoxwuBwenca pgobpon Tpa-
OVUMMW, [NaBHble NpPas3gHUYHbIE Me-
pOMpUSATUS Havyanucb C LIEPEMOHMM
BO3MOXEHUSA LBETOB K CTONMUYHOMY
MoHyMeHTY HenTpanuTeTa, B KOTOPOW
npvHAn yyactue lNpeangeHTt Cepaap
Bepabimyxamenos.

14 pekabpsa B KoHrpecc-ueHTpe
HauunoHanbHon TYPUCTUYECKOM
30Hbl «ABasa», coctosanca [lepBbii
TPEXCTOPOHHMIA CammuT € y4acTtu-
em [lpesngeHta  TypkMeHUCTaHa
Ceppapa BepobimyxamenoBa,
Mpe3sugeHTa AzepbangxaHckon
Pecnybnukn Wnbxama AnuveBa u
MpesngeHTta Typeukon Pecnybnukm
Pemxena Tanuna 3pgoraHa.

B HauuwoHanbHON TypucTUYECKON
30He «ABasa» B pamkax [lepso-
ro TpéxctopoHHero CammuTta rnas
TypkmeHucTaHa, AsepbangxaHckon
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gy» atly Kararnamany kabul etmeginiri
27 yyllygyny gifidden dabaralandyrdy.

Asylly dabe gora, esasy bayramgylyk
careleri paytagtymyzdaky Bitaraplyk
binasyna gul goymak dabarasyndan
baslandy. Ona hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow gatnasdy.

14-nji dekabrda «Awaza» milli syya-
hatgylyk zolagynyri Kongresler mer-
kezinde Turkmenistany Prezidenti
Serdar Berdimuhamedowyn, Azerbay-
jan Respublikasynyn Prezidenti llham
Aliyewii hem-de Turkiye Respub-
likasynyn Prezidenti Rejep Tayyp
Ardoganyn gatnagsmagynda birinji G-
taraplayyn sammit gegirildi.

«Awaza» milli syyahatgylyk zola-
gynda Tuarkmenistanyn, Azerbayjan
Respublikasynyn we Turkiye respubli-
kasynyr déwlet Bastutanlarynyri birin-
ji Ugtaraplayyn sammitinif ¢aklerinde
gin gerimli sergi guraldy, ofa kdp san-
ly myhmanlar, sol sanda Turkmenista-
nyfl Milli Genesinin Halk Maslahaty-
nyf Baslygynyr hem-de Azerbayjanyn
we Turkiyanifi déwlet bastutanlarynyn
masgalalary baryp goérduler.

Go6zden gecirilisde amaly-hasam
sungatynyn eserleri hem-de zehinli
trkmen gelin-gyzlarynyn c¢eper elle-
rinden g¢gykan, dinya gymmatlyklary
hasaplanylyan nepis halylar goérkezil-
di. Ceper elli ussat halygylaryri tutan-
yerli zdhmetinin netijesi bolan halyla-
ryfi her ineddrdil metrinde, adatga,
350 minfden 1 milliona cenli g¢itim
bolyar. Sergide goérkezilyan gymmat-
lyklaryfi hatarynda arassa yunden do-
kalan hem-de her inedérdil metrinde
1 million 355 min ¢itim bolan tasin
haly gelyanlerifi ayratyn tnsuni gekdi.

Turkmen halylarynyfi gélleri we na-
gyslary gaytalanmajak rernk sazlasy-
gyny emele getiryar. Yipek halylar
myhmanlarda ayratyn tasir galdyrdy.

Sergi bilen tanyslyk «Tikingilik sun-
gaty» boéliminde dowam etdi. Turk-
men halkynyn milli kesdecilik sunga-
tynyfi  YUNESKO-nydl Adamzady#
maddy dal medeni mirasynyn abrayly
sanawyna girizilimegi onuf diinya me-
deniyeti Ugin uly ahmiyetinifi nobatda-
ky subutnamasydyr. Sergi boliminin
merkezinde asyrlaryfi jummusinden
gbzbas alyp gaydyan milli senetgilik
sungatyny dowam etdiriji — Ogulabat
ejanin doéreden owadan nagysly kir-
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tral status. In those days we received
the news that, the Resolution initiated
by Turkmenistan to call «2023 — In-
ternational year of dialogue peace of
guarantee» was unanimously adopt-
ed at the 77 session of UN General
Assembly.

On December 11, upon initiative
of President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov, an International
conference «Dialogue is guarantee of
peacey timed to International Day of
Neutrality, and the 27th anniversary of
gaining by Turkmenistan of the Per-
manently neutral Turkmenistan, was
held in the capital hotel «Yyldyz».

Cohesive and unified in their efforts
Turkmen people, whose life in era
of Revival of new epoch of powerful
state has been illuminated by inspira-
tion of creativity creation, celebrates
with endless proud of feeling the In-
ternational Day of Neutrality and the
27th anniversary of historical Resolu-
tion adopted by UN General assem-
bly on permanent neutrality of Turk-
menistan.

According to good will tradition,
main festive activities started with
flower laying ceremony to the capital
Monument of neutrality with partici-
pation of President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov.

The first trilateral Summit meeting
held on December 14 in Congress-hall
of National touristic zone «Avazay,
were attended by President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedoy,
President of Republic of Azerbaijan
llham Aliyev and President of Turkish
Republic Rejep Tayip Erdogan

In national touristic zone «Avazay,
within the framework of the first tri-
lateral Summit meeting of heads of
Turkmenistan, Republic of Azerbai-
jan and Turkish Republic a scaled
exhibition was organized and visited
by great number of guests includ-
ing the spouse of Chairman of Khalk
Maslakhaty Milli Gengesh of Turk-
menistan and spouses of head of
Azerbaijan and Turkey.

The exposition covered the works
of decorative-applied art and splen-
did carpets, which have universal
value and made by the hands of tal-
ented Turkmen girls and women. The

Pecnybnukun, Typeukon Pecny6nuku
Oblnia opraHn3oBaHa MacluTabHas Bbl-
CTaBKa, KOTOpYI0 NMOCETMUIN MHOMOYMC-
NEHHbIE TOCTU, B TOM 4YuCNE CYnpyru
Mpencepatena Xank Macnaxartbl
Munnu TleHrewa TypkmeHucTaHa w
rnaB AsepbangkaHa n Typumn.

B akcnosuummn 6binm npegcraBneHsl
npou3eBedeHs  OeKOpaTUBHO-MPUK-
nagHoOro WCKYycCTBa M WU3bICKAHHbIE
KOBpbI, siBNsitomne cobor obLiemmnpo-
Bble LIEHHOCTU U CO3[aHHble pyKamu
TanaHTNMBLIX TYPKMEHCKUX OeBYLUEK
M XeHWwwuH. KoBpbl, TPaAWLMOHHO Ha-
cuutbiBaoLwme ot 350000 o 1000000
y3€enKOB Ha KBagpaTHbI MeTp, siBMs-
IOTCHA pe3ynbTatoM CamMOOTBEPXKEHHO-
ro Tpy4aa UckycHbix mactepuy,. Cpeam
9KCMOHATOB — YHMKamnbHbIA KOBEP,
COTKaHHbIA M3 YUCTOW LLIEPCTU U UMe-
towmin 1355000 ysenkoB Ha KBagpar-
HbIN METP.

Y30pbl U OpHaAMEHTbI TYPKMEHCKUX
KOBPOB CO3[al0T HEMOBTOPUMYIO LiBE-
TOBYl0 rapmoHuto. OrpomMHoe Brevar-
fneHne Ha rocten NpousBenu LUEMKO-
Bble KOBpbI.

OKCcKypcusa npogoskunack B pasge-
ne BbICTaBKM «MCKYCCTBO BbILLMBKMY.
BkntoyeHne HauMOHaNbHOWM BhILIMBKM
TYPKMEHCKOro Hapoda B Penpesen-
TaATMBHBIN CMMCOK HemaTepuanbHOro
KynbTYpHOIro Hacneams 4YenoBevyecTsa
FOHECKO gaBnsietcst ovepeaHbiM nog-
TBEPXXOAEHNEM €0 OrpoOMHOro 3Hade-
HUSA ANS MMPOBOW KynbTypbl. B LieHTpe
pasaerna — KpacuBoe y3opyaToe KypTe,
co3gaHHoe Orynabart agxke, npoaor-
Xawllehn HauMoHanbHble Tpaauumu,
naywme um3 rnyObuHbl BEKOB. Y30pbl,
BoiwnTble Orynabar agxe, ABnsOTCA
obpasLomM ans Morogoro NokKoreHus
pykogenbHuu. [peBHee WCKyCCTBO,
CBsA3blBatoLLlee Beka M MNOKOMeHus,
pa3BMBaETCS B COOTBETCTBMU C JyXOM
BPEeMEHMW.

Ha Becb Myp NpocnaBunock UCKYC-
CTBO TYPKMEHCKOrO Hapoga, ero mac-
TEepOB. YHUKasbHble HaUWOHarnbHbIE
N3Oenus 1 BENVPHbIE YKpaLleHWs
BbI3blBanv BOCXMLLEHWE BO BCE Bpe-
MeHa.

[OCTM OTMETUNN BaXHOCTb Ha-
LUMOHAanbHbIX LEeHHoCTel U [obpbix
obblvaeB, OepyLimMx CBOE Hayano us
rmyouHbl BEKOB. B XyooXXeCTBEHHbIX
npouseBedeHusax yaenserca ocoboe
BHMMaHNE BOCMUTAHWUIO MOKOSIEHUIA U
natpuoTtnamy. bnaropogHbele nNpuHUK-



tesi ayratyn orun eyeleyar. Ogulabat
ejanin ceken kesdeleri geper elli gyz-
lar G¢in nusga bolup hyzmat edyar.
Dowdrleri we nesilleri birlesdiryan ga-
dymy sungat zamananyn ruhuna la-
yyklykda dsdurilyar.

Tarkmen halkynyn sungaty we ony
dorediji ussatlar Yer yiiziinde sohrat-
lanyar. Tasin milli senetgilik dntimleri
hem-de zergarcilik say-sepleri ahli do-
wurlerde olary synlanlary hayran gal-
dyrypdyr.

Myhmanlar gdzbasyny asyrlaryn
jummusinden alyp gaydyan milli gym-
matlyklaryf we asylly dap-dessurlaryi
mohumdigini bellediler. Ceper eserler-
de yas nesillerifi watangylyk ruhunda
terbiyelenilmegine ayratyn Uns be-
rilyar. Asylly yorelgeler, halkymyzyn
kopasyrlyk dapleri déwran ruhuna la-
yyklykda baylasdyrylyar we ¢eper do-
redijiligin durli goérniglerinde, folklor
we tans toparlarynyn ¢ykyslarynda 6z
beyanyny tapyar.

Folklor toparlarynyii sowhunly ¢y-
kyslary ¢cara ayratyn éwisgin caydy.

15-nji dekabrda paytagtymyzda yur-
dumyzyn Bas argasynyn ysyklaryny
yakmak dabarasy gegirildi. Bu dabara,
adatca, Taze yyl bayramynyn 6nya-
nynda gegirilyar.

Yola goylan dabe gora, paytagty-
myzda Kopetdagyn eteklerinifi tasin
tebigy kunjeklerinif birinde yerlesen
«Alem» medeni-dyng alys merkeziniri
onindaki gin meydanga dabaralaryn
merkezine o6wrdldi. Bu yerde i owa-
dan belent arga oturdylyp, ertekiler sa-
herjigi ginden yaybarilandyryldy. Darli
Owusgin sagyan sarlardyr cyrajyklar,
ysyklandyryjy bezeglerden emele ge-
len lybasa beslenen Bas arganyni t6-
weregine munlerce yaslar we ulular
yygnandylar. Cunki hut su yerden ¢a-
galar Ggin tasin basdan gecgirmelerifi
we acgyslaryn jadylayjy guyji gézbas
alyar. Bu yerde Ayazbabanyr we onuri
wepaly hemrasy Garpamygyn jady-
ly tayajyklary arkaly kdrpeleri ajayyp
arzuwlary, islegleri amala agyar.

Curbasy «2023» belgili sekizburgly
yyldyz bilen jemlenyan Bas arcanyni
beyikligi 43 metre dendir.

Hormatly  Prezidentimiz =~ Serdar
Berdimuhamedowyn adyndan ¢agalar
yatdan gykmajak wakadan yadygarlik
sowgatlary aldylar.

carpets accounting from 350000 to
1000000 knots per square meter is
an outcome of hard work of our car-
pet makers. Among the exponents
there is a unique carpet weaved from
pure wool and having 1355000 knots
per square meter.

The knots and ornament of Turk-
men carpets create unbelievable col-
orful harmony. The silk made carpets
made great impression on guests.

Excursion was continued in the
section titled «Embroidery art». Inclu-
sion of national embroidery of Turk-
men people in UNESCO Representa-
tive List of intangible cultural heritage
of humanity is the next certification
of its great significance for world cul-
ture to be. Nice fancy kurte created
by Ogulabat eje, who has been con-
tinuing national tradition proceeding
from the centuries back is placed in
the center of the section. The knots
woven by Ogulabat eje are the pat-
terns for the young generation of
hand carpet makers. The ancient art,
which links the ages and generations,
is developed with soul of time.

The art of Turkmen people, his mas-
ters is famed through entire world.
The unique national items and jewel-
ries gave great impression in all time.

The attendees have noted impor-
tance of national values and good will
customs, which took origination since
ancient time. Special attention in the
work of art is paid to education of
generation and patriotism. Good will
principles, multi-aged peoples’ tradi-
tions are enriched in accordance with
soul of time and personified in dif-
ferent forms of the artistic creativity,
performance of folklore and dancing
troops.

The folklore groups’ performance
has given special brightness to the
festivity.

Fire lighting ceremony on Main New
Year tree, which traditionally pre-act-
ing events in honor of coming New
Year, was held in Turkmen capital on
December 15.

According to tradition the center
of festivities was chosen a square in
front of Cultural-entertaining center
«Alemy, located in one of pictures
corner of the capital-at the foothill of

Nbl, MHOMOBEKOBbIE HApOAHblE Tpa-
anumm oborallarTca B COOTBETCTBMU
C OyXOM BpeMEHU M BOMMOLLAKTCH B
pasnuyHbIX hopMax Xy[oXKeCTBEHHO-
ro TBOPYECTBA, BbICTYMNEHUAX (POrbK-
NOPHbIX M TaHLUEeBarnbHbIX KOMNMeKTU-
BOB.

BbicTynneHnss onbKNopHbIX rpynn
npvganu MeponpuaTuio ocobyto Top-
KECTBEHHOCTb.

15 Ooekabpsa B TYPKMEHCKOW CTONW-
Lie COCTosANach LLEPEMOHNS 3aXOKEHNS
orHen Ha [MaBHOW énke cTpaHsbIl, Tpa-
OVUMOHHO npeaBapsioLLias Mmeponpu-
ATMA B YeCTb npuxoda HOBOrOAHEro
npasgHuka.

Mo cnoxuBluencss TpaguumMm LIEHT-
pOM TOPXEeCTB cTana nnowanb nepeg
KynbTypHO-pasBrnekatenbHbiM  LIEHT-
pom «Alem», pacnonoxeHHas B of-
HOM W3 XXUBOMWCHBIX YIONIKOB CTONMLIbI
— y nogHoxwusa Konetaarckux rop, rge
yCTaHOBIEHa camasi BbICOKas 3ené-
Hasi KpacaBuua 1 PacknHyrncs Ckasou-
HbIA ropogoK. Bokpyr GnucratenbHom
BEYHO3EeNEHON Lapuubl deepruyecko-
ro KapHaBanbHOro Loy cobpanuco
TbICAYU HOHBIX U B3POCHbIX €ro y4acT-
HUKOB. Beab MMeHHO 3aechk ansa aet-
BOPbl HAYMHAETCS Marus youBuTEmNb-
HbIX MPUKNYEHNA U OTKPbLITUIA, Koraa
3aBETHbIE XEaHua U MeyTbl Yyaec-
HbIM 06Pa3oM UCMOMHATCA MO MaHo-
BeHMIo BornwebHom nanoyvkn Aa3 6aba
1 ero cnyTHUUbI Mapnambik.

BbicoTta MaBHOM Erku, yBEHYAHHOW
BOCbMUMy4eBON 3BE340M U uudpamm
2023, coctaBnseT 43 meTpa.

Ot umenun T[lpesvgeHta Ceppapa
BepobiMyxamenoBa pebsita nony4mnm
3amMedarenbHble NoAapku B NamMsitb O
He3abbiBaeMOM COOLITUN.

Bcnen 3a ctonuyHom 3enéHon Kpa-
caBuLEen OroHbkaMu 3acBepkanu Bce
HOBOroAHWE &KW, YCTaHOBIIEHHbIE B
BernasiTax Ha rnaeBHbIX nnoLwagax ro-
poOoB n cén.

Hapgonro 3anomHWTCA B3pOCHbLIM U
OeTaM 9TOT 3amevaTenbHbl CKa3ou-
HbI Npa3gHuK. CBUAETENAMU APKOro
HOBOroAHEro TOPXeCTBa CTanu MHO-
FOMMCMEHHbIE TENne3puTenu Mno BCEN
cTpaHe.

16 nekabps B cronuue npowwén cu-
HamnbHbIN Typ NEBYECKOr0 KOHKypca
«Yylyh parlak yyldyzy», no Tpaguumm
CTaBWMA OOHUM M3 SIPKUX CODbITUIA
npegHOBOrogHen nporpamMmbl npasg-
HUYHbBIX MEPONPUATUNA.
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Paytagtymyzdaky Bas arganyn
ysyklarynyri yakylmagynyh yzysire
welayatlaryri, saherlerin we obala-
ryfi merkezlerindaki Taze yyl arcalary
hem 6z ysyklaryny yakdylar.

Ertekileri yada salyan bu ajayyp
bayramgylyk ulularyfi we c¢agalaryn
uzak wagtlap yatlarynda galar. Tutus
yurdumyz boyuncga kép sanly tomasa-
¢ylar hem owadan Taze yyl dabarasy-
nyn sayady boldular.

16-njy dekabrda paytagtymyzda
asylly dabe goéra, Taze yyl bayramgy-
lygynyn dnusyrasynda gegirilyan san-
ly wakalaryf biri bolan «Yylyf parlak
yyldyzy» baslesiginii jemleyji tapgyry
boldy.

Tdrkmenistanda yas estradagylaryn
arasynda gegcirilyan durli ¢areler, sol
sanda «Yylyn parlak yyldyzy» baslesi-
gi yaslaryn doredijilik isjeriligini hdwes-
lendirmage, yas zehinleri yize ¢ykar-
maga, yerine yetirijilerii hinar taydan
kamillesmegine, yurdumyzyn hazirki
zaman aydym-saz medeniyetinifi 6s-
durilmegine goldaw bermége go-
nukdirilendir. Hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow méahriban
Watanymyzyn kuwwaty hem-de onun
bagtyyar geljegi bolan yaslaryf ruhy-
ahlak, medeni, an-payhas we beden
taydan sazlasykly 6stisine méhim ah-
miyet beryar.

Seylelikde, bu gezekki baslesigir
yefiijisi bolan Riistem Hallyyew «Yyly#
parlak yyldyzy» adyna mynasyp bol-
dy. Onia gégme kubok hem-de sowgat
gowsuryldy.

Bas bayrakdan basga-da, baslesik-
de birinji, ikinji we Ugunji orunlar g6z
ondunde tutuldy. Bayrakly orunlary eye-
[&nlerif ahlisine degisli diplomlar hem-
de yadygarlik sowgatlar gowsuryldy.

17-nji dekabrda Turkmenistanyn
Prezidentinin Kararyna layyklykda,
«llat yazuwy 2022: Jebislik. Bagtyyar-
lyk. Réwsen geliek» sygary astynda
tutus yurdumyz boyunca ilatyn we ya-
sayys jay gorunyh ucdantutma yazu-
wy baslanyar.

llat yazuwynyn esasy wezipesi yur-
dumyzyn ilatynyri demografik dizimi,
durmus-ykdysady yagdayy barada
anyk maglumatlary almakdan ybarat-
dyr, seyle maglumatlar déwlet syya-
satyny islap tayyarlamak, meyilnama-
lagsdyrmak hem-de dolandyrmak Ugin
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Kopetdag Mountains, where the high-
est green beauty with fantastic town
was set up. The wonderful eve green
Tree of enchanting sight was covered
by thousand young and adults. It is
just a place, where the wishes and
dreams of children come true after
margic stick of Ayaz baba and his
companion Garpamyk.

The height of Main Tree having
eight-beam star and digit 2023 made
up 43 meters.

On behalf of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov,
children received splendid gifts in
memory for this unforgettable event.

All New Year trees established in
welayats on main squares of cities
and villages followed the green beau-
ty tree set up in capital with bright
fires.

This fabulous holiday will be re-
membered for children and adults for
a long time. The TV watchers of all
over the country have become obvi-
ous eye-witnesses of this celebration.

Final round of singing contest
«Yylyn parlak yyldyzy» to be one of
the bright events of the eve of festive
activities was held on December 16.

Various contest of young Estra-
da singers, including «Yylyii parlak
yyldyzy» Carried out in Turkmenistan,
are called to stimulate creative active-
ness and imitativeness of youth, faci-
litate finding new talents, professional
grow of the executers and develop-
ment of musical culture of the coun-
try. President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov pays great atten-
tion to the harmonic, spiritually moral,
cultural and intellectual development
of young generation, which are con-
sidered a powerful force, happy fu-
ture of Motherland.

The winner of this creativity mara-
thon and possessor of title «Star of
the year» has become Rustem Khal-
lyev, who was awarded passing Cup
and valuable gift.

Besides Grand-prize, awarding the
competitors, which takes the second
and third places, had been envis-
aged. All laurates were given certifi-
cates and keepsakes.

On December 17, according to
Resolution of the President of Turk-

Mpoeogumble B  TypKMeHUCTaHe
pasnuyHble  KOHKYPCbl  MONoAbIX
3CTpagHbIX MEeBUOB, B TOM 4MChe U
«Yylyh parlak yyldyzy», npuasaHbi
CTMMYNMpOBaTb TBOPYECKYKD aKTUB-
HOCTb U UHULMNATMBHOCTb MOMNOOEXM,
Cnoco6CTBOBAaTL BbISIBIIEHNIO M MOA-
OepXKKe HOBbIX TanaHToB, npodeccu-
OHanbHOMY POCTY WCMOMHUTENER W
pasBUTUIO COBPEMEHHOMN MY3blKalb-
HOW KynbTypbl CTpaHbl. [lpesngeHT
Ceppap bepgbimyxamenoB npugaért
Oonbloe 3Ha4YeHWe TrapMOHUYHOMY
OYXOBHO-HPABCTBEHHOMY, KYNbTYPHO-
MYy, WHTENnnekTyanbHoMy n dusnye-
CKOMY pasBMTUIO MOJIOQOro MokKone-
HUSA, ABMSOLWEroca MOLLHON Ccunon,
cyactnmebiM Oygywmm PoguHbl.

MNobeoutenem B 3TOM TBOPYECKOM
mMapadoHe ¥ obnagartenem 3BaHuA
«3Be3na roga» ctan Xanneles Pyc-
TeM, KOTopoMy Obin Bpy4YeH nepexo-
aawmn Kybok 1 LieHHbI Nogapok.

Momumo [paH-npu, npegycmoTpe-
Hbl NepBoe, BTOPOE U TpeTbe MecTa.
Bcem naypeatam Obinu BpyYeHbI cep-
TUdMKaTbl U NaMATHbIE CYBEHUPBI.

17 pekabpsi, B COOTBETCTBUM C
lMocTaHoBneHuem [lpe3ngeHta Typk-
MEHUCTaHa, No BCen cTpaHe nog ae-
Bu3om: «lepenucb HaceneHusa 2022:
CnnoyéHHocTb. CuacTtbe. CseTtnoe
Oyaoyllee» Havanacb crnoLHas nepe-
NMUCb HaCENeHUs M >KUIMULLHOTO (OOH-
aa.

[MmaBHas e€ 3agaya — nonyyYeHue
TOYHbIX JaHHbIX O AeMorpadu4eckom
cocTaBe U coumarnbHO-3KOHOMUYe-
CKOM MOSIOXKEHUWN HACENEHUSA CTPaHbI.
3Ty nokasatenM UMEIT CyLleCTBEH-
HOe 3HayeHue Ons pas3paboTku rocy-
AapCTBEHHOW MOMWTUKK, NIlaHMpoBa-
HUA 1 ynpaeneHus. WHdpopmaums o
YNCNEHHOCTW, pacnpeneneHun n xa-
paKTepUCTMKaxX HaceneHusi no3sonuT
3anoXuUTb HaAEXHbIN (PyHAAMEHT Ans
AanbHeNnLwero nporpecca u npowseTa-
HWS1 rocydapcTea, NoBbILEHUA Gnaro-
COCTOSIHMSA Hapoaa.

21 pekabpsi [lNpesngeHT Cepaap
BepabiMyxamenoB npoBén Bble3gHOE
paclimpeHHoe 3acepaHve KabuHerta
MuHUCTPOB, B xoge KOTOporo Obinu
paccMOTpPeHbl  NPOeKTbl  06BLEKTOB,
BO3BOOUMBIX B HOBOM COBPEMEHHOM
aAMUHNCTPATMBHOM LeHTpe Axancko-
ro Benasarta. Ha noBecTKky OHS BbiHe-
CEH XO[, BbINOMHEHMS paHee AaHHbIX
NOpyYeHWI NO CTPOUTENBLCTBY HOBOMO



moéhum ahmiyete eyedir. llatyfi sany-
nyn boélunisi hem-de hasiyetnamalary
baradaky maglumatlar déwletimizif
mundan beylak-de 6smegi, abadangy-
lygy we halkymyzyn durmus derejesi-
nif yokarlandyrylmagy Ugin ygtybarly
binyady goymaga mumekingilik berer.

21-niji dekabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Ministrler Kabineti-
nin gifigleyin gégcme mejlisini gegirdi.
Onuni dowamynda Ahal welayatynyni
taze, doéwrebap edara edis merkezin-
de gurulyan desgalaryi taslamalaryna
garaldy. Gin tertibine Ahal welayaty-
nyn tdze merkezinin gurlusygy bilen
bagly ozal berlen tabgyryklaryn yerine
yetirilisinift barsy baradaky meseleler
girizildi, ayry-ayry yolbasgylaryn hasa-
batlary difilenildi. Seyle hem bu tas-
lamany durmusa gecgirmek boyuncga
ofde duran wezipeler ara alnyp mas-
lahatlagyldy.

Ahal welayatynynn Gokdepe etraby-
nyfl Yzgant sahergesinin Malikguly
Berdimuhamedow adyndaky Mede-
niyet késgunde bayramgylyk konserti
we aydymgylara «Turkmenistanyh at
gazanan artisti» hormatly adynyn da-
kylmagyna bagyslanan dabara gegiril-
di.

24-nji dekabrda Turkmenistanyn Mil-
li Genesinifn Halk Maslahatynyn Bas-
lygy, Hormatly il yasulusy Gurbanguly
Berdimuhamedow Ahal welayatyna is
saparyny amala asyryp, welayatyn ta-
ze, déwrebap edara edis merkezinin
Arkadag saherinif gurlugygynda alnyp
barylyan igler bilen gyzyklandy hem-
de saherin gurlusygynyn ikinji tapgy-
rynda bina edilmegi meyillesdirilyan
desgalaryn taslamalary bilen tanysdy,
degisli yolbasgylaryfl gatnasmagynda
is maslahatyny gegcirdi.

Hormatly Arkadagymyz hazirki za-
man sahergurlusyk hem-de milli bi-
nagarlik yoérelgeleri 6ziinde jemleyan
saherini gurlugygynyn taryhy ahmiyeti-
ni bellap, bu yerde alnyp barylyan isle-
rifi ekologik talaplara layyk gelmeginir
zerurdygyny aytdy.

Hormatly Arkadagymyz hemmele-
ri yetip gelyan Taze yyl bayramy bi-
len tuys yurekden gutlap, yurdumy-
zyn ahli halkyna berk jan saglyk, uzak
omir, masgala bagtyyarlygyny, yurt
abadangylygyny, il-yurt bahbitli yerine

menistan, full census of population
and living fund with motto «Census
of population 2022: Solidarity. Happi-
ness. Bright future» began.

The main task of event is to obtain
data on demographic and social-eco-
nomic condition of the country. These
elaborations have substantial impor-
tance in working out the state policy,
planning and management. Informa-
tion on number, dispatchment and
characteristic of population provide
an opportunity to lay down a reliable
base for further and raising welfare of
people.

On December 21, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov held visiting en-
larged meeting of the Cabinet of Min-
isters, where new projects of objects
constructed in a new administrative
center of Akhal welayat, was consid-
ered. The agenda of the meeting was
implementation of the tasks given
earlier on the construction of new ad-
ministrative center of Akhal welayat.
The reports of certain heads were lis-
tened and primary tasks on execution
of the project were discussed.

Festive concert and ceremony to
give honorable title «Honored artist
of Turkmenistan» was held in Cultur-
al Palace of Yzgant village of Akhal
welayat named after Myalikguly
Berdimuhamedov.

On December 24, the Chairman
of Khalk Maslakhaty Milli Gengesh,
Honorable elder of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov made
a working visit to Akhal welayat and
got familiar with construction process
of the modern administrative center of
the region — city Arkadag, check with
second phase of building and held a
working meeting with participation of
profile heads.

Having underlined historical impor-
tance of the new city, which combines
modern skills of grandiose construc-
tion and national traditions, Arkadag
said that it is necessary to provide
high quality of the works carried out
here and their relevance to ecological
requirements.

Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov congratulated
all from the bottom of his heart with

a4MWHUCTPATUBHOIO LeHTpa Axarcko-
ro Benadra. Takke Oblnu 3acnyLuaHbl
OTYETbl HEKOTOPLIX pyKoBOAWUTENEW U
ob6cyxaeHbl NnepBooyepenHbie 3agauqun
no peanusawum 3Toro nNpoekTa.

Bo [1Bopue KynbTypbl nNocénka bla-
raHT Axanckoro Benasita, HocsiLero
umsa Msanukrynel bepgbiMyxamenoBa
COCTOSAINCA MNPasgHUYHBLIN KOHLIEPT U
TOPXXEeCTBEHHAs LepeMOHMS MPUCBO-
€HUS MOYETHOro 3BaHUA «3acrnyXeH-
HbI apTUCT TypKMeHUCTaHa».

24 pekabpsa [lNpegcepartens Xarnk
Macnaxatel Munnun [eHrewa, [lo-
YéTHbIN cTapenwmnHa TypKMeHUCcTaHa
lypbaHrynel bBepabiMyxamenoB co-
BepLUmMn paboyyto noe3aky B AXanckum
BenasT, B X04e KOTOPON O3HAKOMUICA
C TemMnamu CTpOuTENnbCTBA HOBOIO
COBPEMEHHOIO  aAMUHUCTPATMBHOIO
LeHTpa pervoHa — ropoga Apkagar,
C MpoekTamn OOLEKTOB BTOPOW O4e-
pean 3acTporiku u npoBén pabouee
COBELLaHNE C y4acTuem nNpodunbHbIX
pykoBoguTenen.

Mogo4epKHYB UCTOpPUYECKYD 3Ha-
YMMOCTb BO3BOAMMOrO ropoga, Cco-
YyeTaloLero COBPEMEHHbIN ONbIT rpa-
[OCTpouTENbCTBA W HaUUOHAmNbHbIE
Tpaguumn, Apkagar ckasarn, 4YTo He-
06xoaMMo obecneunTb BbICOKOE Kade-
CTBO MPOBOAMMbIX 30eCb paboT u nx
COOTBETCTBUE IKONOrM4ecknum Tpebo-
BaHUSAM.

Apkapar l'yp6aHrynel
BepabiMyxamenos oT  Bcenm gywm
nosgpasun Bcex ¢ HacTynawowmm Ho-
BbIM FOAOM K MoXenasn TYPKMEHCKO-
My Hapogy Kpenkoro 340poBbs, OON-
rMX NeT XW3HW, CEMENHOro cyacTbs,
OonbLUMX yCnexoB B Tpyde Ha Gnaro
PoauHbl. OTmeTuB, 4to B cBOBOOHOE
oT paboTbl BpeMsi 3aHUMaeTCcs TBOp-
yectBoM, [epon-Apkagar npouuTan
CBOE HOBOE CTUXOTBOPEHME, MOCBS-
WwéHHoe Hosomy roay.

29 pekabps [MpesnpeHT Ceppap
BepobiMyxamenoB npoBEN COBMECT-
Hoe 3acepaHne KabnHeta MuHucTpos
n FocygapcTBeHHoOro coeTa 6esonac-
HOCTU, Ha KOTopoe BbInu Takke npur-
naweHbl XsKMMbl BENasTOB U ropoga
Awixabag.

OTkpbiBas 3acegaHuve, rnaea Typk-
MEHUCTaHa  NpegocTaBun  CroBO
MNpencepatento Memxknuca Munnn
leHrewa I MammenoBou, npouHgop-
MUpOBaBLUEeN O pesynbratax paboTbl,
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yetirilyan iglerde uly Ustlnlikleri arzuw
etdi. Seyle hem isden bos wagtlary
ceper doredijilik bilen mesgullanyan
Gahryman Arkadagymyz Taze vyl
bayramy mynasybetli 6z oy-pikirlerini
gosgy setirlerine gegirendigini aydyp,
taze doreden gosgusyny okap berdi.

29-njy dekabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Ministrler Kabineti-
nifi we Dowlet howpsuzlyk geriesinif
bilelikdaki mejlisini gecirdi. Ona wela-
yatlaryn we Asgabat saherinin hakim-
leri hem gagyryldy.

Doéwlet Bastutanymyz mejlisi agyp,
Milli  Genesin  Mejlisinin  Baslygy
G. Mdmmedowa s6z berdi. Mejlisiri
yolbasgysy geliek 2023-nji yylyi sy-
garyny we nysanyny kesgitlemek bo-
yunca gegirilen iglerif netijeleri barada
maglumat berdi.

Her yyly dbéwrebap atlandyrmak
baradaky asylly dabe eyerip, yurdu-
myzyfl  ministrliklerinde, pudaklayyn
dolandyrys edaralarynda, iri jemgyyet-
cilik birlesiklerinde gegirilen maslahat-
larda 2023-nji yyly «Arkadag Serdarly
bagtyyar yaslar yyly» diyip atlandyr-
mak hakynda &rie sirlen hem-de ahli
halkymyz tarapyndan gifden golda-
nylan kop sanly teklipleri nazara alyp,
yurdumyzyn ykdysady, syyasy, mede-
ni durmusyna yaslaryf doly derejede
gatnasmagy Ucin gifn mimkingilikleri
doretmek, yas nesilleri halkymyzyn
ruhy-ahlak dapleri, watangylyk, yn-
sanperwerlik, zahmetsdyerlik ruhunda
terbiyelemek, olaryf jemgyyetcilik-sy-
yasy isjenligini, sahsy baslangyclaryny
goldamak we héweslendirmek maksa-
dy bilen, Tarkmenistanyn Milli Geriesi-
nif Mejlisi karar edyar:

2023-nji yyly «Arkadag Serdarly
bagtyyar yaslar yyly» diyip yglan et-
meli.

30-njy dekabrda hormat-
ly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow «Alem» medeni-

dyng alys merkezinifi meydangasyn-
daky yurdumyzyri Bas arcasynyn ya-
nynda guralan Taze yyl dabaralaryna
gatnasdy.

Kdpetdagyn eteginde, ak mermerli
Asgabadyn gdzel kinjeklerinifi birinde
yerlesyan meydangada yurdumyzyn
yas nesillerinif gatnasmagynda kdpd-
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coming New Year and wished strong
health, long life, and happiness in
the family, great success in the work
for welfare of Homeland. Esteemed
Arkadag mentioned on his creation
work in free time and read new poem
dedicated to New Year.

On December 29, President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov
conducted joint session of Cabinet of
Ministers and State Security Council
where the Khakims of welayats and
Ashgabat city were invited to.

While opening session the head
Turkmenistan gave a floor to Chair-
man of Mejlis of Milli Gengesh G.
Mamedova who provided information
on the outcomes of work on defining
motto and emblem of the forthcoming
2023 year.

Following greatness tradition to
name every year keeping in view
multi-number  suggestions moved
during various meetings in the minis-
tries and departments and public so-
cieties fully supported by wide circle
of population to declare the 2023 year
«Happy youth with Arkadag-Serdar»
with an aim to creating wide opportu-
nities for growing generation to com-
pletely participate in economic and
politics and cultural life of our coun-
try, educating young growing up gen-
eration in terms of moral tradition of
our people, patriotism, humanity and
hard-working, support and stimulate
of their public-political activity, per-
sonal initiatives, Mjlis of Milli Gengesh
of Turkmenistan decrees: To declare
the year 2023as «Happy youth with
Arkadag-Serdar».

On December 30 the President of
Turkmenistan visited according to old
tradition New year presentation by the
Main tree of the country, which was
set up on the square in front of cultur-
al-entertainment center «Alemy.

Here, in one of the picturesque
corners of white-marble Ashgabat —
at the foot-heels of great Kopet-dag
Mountains covered by snow, a co-
lourdul celebration with participation
has started with young generation in-
volvement began.

Our white-marble made capital
meets New Year 2023 in unbeliev-
able bright decoration from illumina-

NPOBEAEHHOWN MO ONpeaeneHunto eBu-
3a 1 aMbnembl byayulero, 2023 roga.

Cnepysa 6GnaropogHon Tpaguuuu
UMEHOBATb MO-COBPEMEHHOMY KaX-
OblA TOA, yYMTblBasi BblABUHYTbIE Ha
COBELaHNsAX, MNPOBEAEHHbIX B MU-
HMCTepCcTBaxX, OTPAacneBblX oOpraHax
YMpaBneHnst N KpPynHbIX OOLLEeCTBEH-
HbIX 0ObeOUHEHUAX Hallen CTpaHbl,
N LUMPOKO noadep’kaHHble BCEM Ha-
POAOM MHOrOYMCNEHHbIE Mpearoxe-
HMa 00 obbsaABNeHnn 2023 roga rogom
«Cyactnueaa monogéxb ¢ Apkagar
Cepaapomy», C Uenbio co3gaHus Wn-
POKMX BO3MOXHOCTEN [AOns MOSIHOro
y4acTums MOMOAEXN B SKOHOMUYECKOMN,
NONMUTUYECKON W KYNBETYPHOW >KU3HU
Hallen cTpaHbl, BOCNUTaHWUS MOMOAo-
ro NMoOKoneHus1 B Ayxe OyXOBHO-HpaB-
CTBEHHbIX TpaguLUMiA Hallero Hapoaa,
naTpuoTuama, rymaHHoCcTU W Tpydo-
nobus, NOAAEPKKN N MOOLLPEHUS UX
0OLLIECTBEHHO-MONMUTUYECKON  aKTUB-
HOCTW, NUYHBLIX MHUUKWaTUB, Memxnuc
Munnn leHrewa TypkMeHWCTaHa no-
CTaHOBNSET:

Ob6bsaBute 2023 rogq  rogom
«CyactnuBasa monogéxb ¢ Apkagar
Cepoapomy.

30 pekabps [MpeanpgeHt Ceppoap
BepabiMyxameqoB no  3aBegEHHOM
Jobpon Tpaguumm noceTnn HOBOrOA-
Hee npefcTasnexHve y [MaBHOW énku
CTpaHbl, YCTAHOBIIEHHON Ha nnowaamn
nepen KynbTypHO-pa3snekaTenbHbIM
LeHTpom «Alemy.

30ecb, B OQHOM M3 CaMbIX >XUBO-
MUCHBIX Yronkos 6GenompamopHOro
Awxabaga — y NOOHOXMSA BeNMYaBbIX
3acHexeHHbIx Konetaarckux rop, pas-
BEPHYNOCb Kpaco4yHoe NpasgHUYHoe
TOPXXECTBO C Y4aCTMEM HOHbIX TYpKMe-
HUCTaHLEB.

Hawa ©6enompamopHas cronuua
BcTpeyaeT HoBbilt, 2023 rog B HEDbI-
Bano nbllWHOM Hapsae 13 unmnoMmnHa-
LMA U CBEpPKaOLMX yKpaLUEeHWn, Kak
Nno MaHOBEHMIO BOMLLIEOHON Nanoyku
npeobpasmBLUMX FOPOACKME  Yynuupbl,
nnowiaau, napku u ckeepbl.

MpuypoyeHHbIe K nobumomy 1 gon-
roXXgaHHOMY HOBOTOOHEMY NpPasgHuKY
MEpPONPUATMS NO TPaguLUKN COCTOAT-
Cs1 OKONO cTonnyHoro KynsrypHo-pas-
BnekaTenbHoro LeHtpa «Alem», roe
BOKpYr [MaBHON énku cTpaHbl packu-
HYOCb CKa304YHOEe L apCTBO M3 MUrato-
LLIX OTOHBKOB, CUSIOLLMX CTEKMSIHHbIX



wuisginli bayramgylyk dabaralary yay-
banlandyryldy.

Paytagtymyz téze, 2023-nji yyly
bayramgylyk aheninde bezelen ko-
celerin, meydancalaryni, seyilgahlerin
sungat eserlerine ¢galymdas durli sekil-
leri, 6zbolusly bayramgylyk bezegleri
bilen garsylayar. Hemmelerifi sdyup
garsylayan bayramy mynasybetli gu-
ralyan esasy dabaralaryfi gecirilyan
yeri paytagtymyzdaky «Alem» mede-
ni-dyng alys merkezidir. Bas arganyn
yanynda guralan dabaralar hem durli
gyralar bilen utgasyp, ertekiler saherji-
gini yada salyar.

Seylelikde, bayramgylyk dabaralary
gin gerime eye boldy. Munun 6zi tasirli
cykyslaryn Taze yyl gijesine ¢enli do-
wam edip, her bir dye, her bir masga-
la yagsy arzuwlary, satlykly pursatlary
we bayramgylyk tasinliklerini eciljekdi-
gini alamatlandyryar.

Garasgsyz, baky Bitarap Turk-
menistan ¢uifiur mana eye bolan
«Arkadag Serdarly bagtyyar yas-
lar yyly» diylip yglan edilen 2023-niji
yyla gadam basyar. Munufii 6zi hal-
kymyzyh agzybirligini, 6stup gelyan

tive and lighting decorations, which
after magic touch of the stick, made
the city streets, squares, parks and
squares to light.

The events timed to lovely and long-
awaited for new year events take part
upon tradition near cultural-entertain-
ing center «Alem», where one may
see fairy kingdom out of illuminating
lights fantastic balls and giant deli-
cate snows and illuminating archery.

Thus, celebrative festivities have
entered the finish circle in order to be
able to visit every house and family in
forthcoming night involving everyone
to this splendid atmosphere, which
made belief in miracles.

In 2023 the independent neutral
Turkmenistan will enter under deep
symbolic motto «Happy youth with
Arkadag Serdar» that obviously dem-
onstrate the unity of people, sup-
port of policy under the leadership
of President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov to the growing gen-
eration in the era of Revival of new
epoch of powerful state, multiplied

LApOB, TMFAHTCKMUX aXKypHbIX CHEXU-
HOK, CBETSLLMXCH apoK.

Taknm obpasom, Npa3gHUYHbIE TOp-
KeCTBa BbIWMAN Ha (PUHWLLHYKO Npsi-
MY, UTOObI B NPEACTOSLLYI0 HOBOroA-
HIOK0 HOYb NOGbLIBATE B KaXAOM AOMe
N KaXOgon Cembe, BOBMeKas BCeX B
3TOT APKUIN KPYroBOPOT Becenbs, Aa-
pSLWnA Bepy B Yygeca.

B 2023-n rog He3aBUCUMbIA HEWT-
panbHbIn  TypKMeHucTaH BCTynaeT
noa rnyooko CUMBOMMYHBIM LEBU3OM
«CuactnuBas monogéxb ¢ Apkagar
Cepaapom», 4TO HarmsigHoO AEeMOH-
CTpUPYeT €dMHCTBO Hapopa, nog-
OEpXKy noapacTalowmM MOKOeHu-
em nonutukn lNpesngeHta Ceppapa
BepobiMyxamegoBa, nog pykosoa-
CTBOM KOTOpPOro B apy BospoxaeHus
HOBOW 3MOXM MOrYLLECTBEHHOrO rocy-
[apcTBa MHOXaTCsl yCrexu u JocTu-
XeHus pogHor OTYM3HBI.

31 pekabpsi Hapoh He3aBUCMMOro
HenTpanbHoro TypKMeHUCTaHa BOO-
OyLIEBMNEHHO N TOPXECTBEHHO BCTpe-
yaeT Hosbin, 2023 roa, nNpusBaHHbIN
NPOOOIMKNTL NETOMUCH CIaBHbIX Aern
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yas nesillerii hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyr parasatly
bastutanlygynda durmusa gegirilyan
syyasaty goldayandygyny, Berkarar
dowletinn tdze eyyamynyn Galkyny-
sy dowrlinde eziz Watanymyzyn ahli
ugurlar boyunga gazanyan ustinlikle-
rinifi we derejesinin belende galyandy-
gyny goérkezyar.

31-nji dekabrda Garagsyz, baky Bi-
tarap Turkmenistanyh halky Berkarar
dowletin taze eyyamynyn Galkynysy
doéwrlnin s6hratly islerini dowamata
atarjak taze, 2023-nji yyly satlyk we
dabara bilen gargylayar.

2023-nji yyly uly dabaralar bilen gar-
sylayan paytagtymyzda bayramgy-
lyk dabarasy yokary ruhubelentlikde
gegyar. Asgabadyn medeni-dyng alys
merkezlerinde, seyilgéhlerinde folk-
lor hem-de estrada toparlary, aydym-
gylar ¢ykys edyarler. Déwlet sirkinin
onundaki meydancada we «Ylham»
seyilgadhinde Taze yyl bayramcgylygy-
na bagyslanyp guralan konsertde belli
estrada aydymgylary, yas yerine yetiri-
jiler durli aydymlary bilen ¢ykys etdiler.

Paytagtymyzyni koép sanly yasay-
jylaryny hem-de myhmanlaryny bir
yere jemlan, Taze yyl bayramynyn
esasy wakalarynyn gegyan yeri bolan
«Alem» medeni-dyng alys merkezinifi
o6nundaki meydancanyh bezegi hem-
melerifi géwnulni galkyndyryar.

Konsert «Taze yylynn ak yolunda»
atly aydym bilen agylyar. Onuni yzy-
sure «Arkadag saheri» atly aydym il-
kinji gezek yerine yetirilyar. Bu aydym
Gahryman Arkadagymyzyn baslangy-
jy boyunca gurulyan taze sahere ba-
gyslanandyr.

Konsert maksatnamasyna
hormatly Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn gosgulary esa-
synda doredilen «Asgabat», «Bagt
nury», «Yadymday» atly aydymlar giri-
zildi.

Konsertifh ahyrynda ona gatnasy-
jylaryn ahlisinifi yerine yetirmeginde
«Salam, Taze yyll» atly aydym yan-
landy.

Bayramgylyk feyerwerkinifi ajayyp
Owusginleri Asgabadyn asmanyny be-
zap, 6zinin durli refkleri bilen Taze
yyl gijesini yagtylandyryar.
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successes and achievements of na-
tive Motherland.

On December 31 the people of
independent neutral Turkmenistan
meet with great inspiration and fes-
tively the New 2023 year called to
continue the chronicle of the famed
works made in the era of Revival of
new epoch of powerful state.

Festivity in in Turkmen capital,
which meets the year 2023 in bright
New Year decoration, is passing with
unforgettable creative raise. The cul-
tural-entertaining centers, parks and
squares of Ashkhabad city are full of
folklore and Estrada troops and per-
formances. So the concert programs
taking place in the square in front of
the State circus and in the capital
park «Ylham» made up the popular
Estrada singers and the young sing-
ers, which began their activities in the
scene.

The square decorated festively in
front of Cultural-entertaining center
«Alem», where main events are tak-
ing place, unified the Ashkhabad liv-
ing people with the guests.

A big concert program was opened
by the song «TAZE YYLYN AK YOL-
UNDA», which call people to large
Toy. It was followed by premier of
song «<ARKADAG SAHERI» — dedi-
cated to the new city, which initiator
and inspiratory of this scale project
the Hero-Arkadag.

The honor to the creative tal-
ent of Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov became his won-
derful compositions, which created
the following music — «<ASGABAT»,
«BAGT NURY», «YADYMDA®.

The song-congratulation «SALAM,
TAZE YYL» performed by all partici-
pants became a final accord of the
new year concert.

Grandiose colorful firework became
final accord of the New-Year event.
For the joyfulness of adults and chil-
dren it made the night sky above Ash-
khabad illuminated by thousands of
bright constellations.

3pbl Bo3poxaeHusa HOBOW 3roxu Mory-
LLIECTBEHHOIO rocyaapcTaa.

C HeOoObIKHOBEHHBIM TBOPYECKUM
NogbEMOM MPOXOAUT NpasgHuK B
TYPKMEHCKOW  cTOonuue, BCcTpevato-
wen 2023 rog B SAPKOM HOBOroOAHEM
ybpaHcTBe. B KynbTypHO-pasBreka-
TenbHbIX LEHTPax, Napkax n ckeepax
Awxabaga BbICTYNaT PONbKIOPHbIE
N 3CTpagHble KOMMEKTUBbI U MCMOf-
HuTenun. Tak, MporpaMMy KOHLEPTOB,
npoxogsawmux Ha nnowaaum nepeq lo-
CyAapCTBEHHBLIM LUMPKOM M B CTONUY-
HoM napke «Ylhamy, coctaBunn Bbl-
CTYNNEHUs NOMynApHbLIX 3CTPagHbIX
MeBLOB M HaYMHAKOLWMX CBOW NyTb Ha
OOnbLION CLeHe MOoNoAabIX WCMOMHU-
Tenen — nobeguTtenen NPECTMKHbIX
TBOPYECKNX KOHKYPCOB

Mpa3gHu4YHO yKpalweHHas nnowaib
nepen KynbsTypHo-pasBnekaTernbHbIM
LeHTpom «Alemy, roe npoxoaaT rnas-
Hble COObITUSI HOBOTOAHEN HOYN, OOB-
eOUHMNa MHOTOYMCIEHHbIX awxabag-
LiEB U rocTew ropoga.

Bonbluylo  KOHUEpPTHYO nporpam-
My oOTkpbina necHsa «TAZE YYLYN
AK  YOLUNDAv, npurnatao-
was k OGonbwomy Tow. Bcneg 3a
HeW npo3Byvana npemMbepa MecHn
«ARKADAG SAHERI» — nocssie-
HMe HOoBOMYy ropogy, OykBanbHO B
nocrnegHue OHU yxodsiero roga no-
Ny4YMBLUErO MMS MHMUMATOpa U BOOX-
HOBUTENSA 3TOro MaclTabHOro NpoekTa
lepos-Apkagara.

OaHbto TBOPYECKOMY aapy
lepos-Apkagara lypb6aHrynbl
BepabiMyxamenoBa cTanu Bollefline
B KOHLEPTHYIO NporpaMmmy HOBOroaHe-
ro Beyepa ero BAOXHOBEHHbIE CTUXOT-
BOPHblE NPOM3BEAEHMS, NMOMOXEHHbIE
Ha My3biky, — «ASGABAT», «BAGT
NURY», «YADYMDAY.

3aBepLiaoWwmnm akkopgom HOBOrOA-
Hero KoHLepTa cTana necHsa-no3gpas-
nexue «SALAM, TAZE YYL», ncnon-
HEHHas BCEMU ero y4acTHUKaMMU.

3aBepLualoLWmnm akkopaoM HOBOrOA-
Hero npasgHuKa cTan rpaHguo3HbIn
KpacouHbln eniepBepk. Ha pagoctb
B3pOCNbIM W [EeTAM OH pacuBeTun
HoyHoe Hebo Hapg Awwxabagom Thica-
Yamu SAPKMUX CO3BE3ANN.









